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თხზულებათა IV ტომი, ისევე როგორც წინა III ტო- 

მი, ეთმობა საენათმეცნიერო შრომებს; საენათმეცნიერო 

ექსპედიციების დღიურები, რომლებიც ამ ტომში შედის, 

მეიცავს აფნხაზურ-ადიღურ, ნახურ და დაღესტნურ ენა- 

თა მასალას. · 

საგულისხმოა, რომ აქ გამოქეეყნებული!, დიალექტო– 

ლოგიური მონაცემები ზოგიერთი ენისა წარმოადგენს ამ 

ენების პირველ მეცნიერულ ჩანაწერებს. აქვე იბეჭდება 

ავტორის მიერ შეგროვებული აფხაზური ტექსტები 

(აბჟუურ დიალექტზე). 
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მქსპეზიცია აეიღეს ავჭონომიუტ რჯეში 
აპრილი –- მაისი 1999 წ, 

პედაზობიური. ფაკულტეტის საბჭოს 

იმავე ფაკ-ტის ლექტორის სვიმონ 

ჯანაშიას ანგარიში სამეცნიერო 

მივლინების შესახებ ადგღეს ავ- 

ტონომიურ ოლქსა და შაფსუღების 

რაიონში 

აღნიშნული მივლინების მიზანი იყო ადგილობრივ შეკრება თუ 
შემოწმება ისეთი მასალებისა ჩერქეზთა მოდგმის ტომების ენობრი–- 

ვი და ეთნოგრაფიული სინამდვილიდან, რომელთა სავიროება ჩვენ 
ვიგრძენით საქართველოს ისტორიის საკითხებზე მუშაობის დროს. 

ამასთან ერთად, აფხაზური ენის კვლევასთან დაკავშირებით, ჩვენ 

გვაინტერესებდა თვით გრამატიკული ბუნება ჩერქეზული ენისა. 

პირველ რიგში საჭიროდ მიგვაჩნდა გავსცნობოდით ე. წ. „კიახურ“ 

კილოებს, ე. ი. ყუბანისა და შავი ზღვის სანაპიროს ჩერქეზების 

მეტყველებას. ადგილობრივ მუშაობის აუცილებლობა კი გამოწვეუ– 
ლი იყო უწყებული საგნის ლიტერატურის მდგომარეობით: თუ სა–- 

ზოგადოდ კავკასიის ენები შეუსწავლელად ითვლება, ყველაზე მე– 
ტად ეს შეიძლება ჩერქეზულის, განსაკუთრებით „კიახური“-ს, შე- 
სახებ ითქვას. ლ. ლიულიეს „რუსულ-ადგღეური ლექსიკონი ამ 

ენის მოკლე გრამატიკითურთ“ და ორიოდე მერმინდელი წვრილმანი 
შენიშვნა წარმოადგენენ დღემდის მთელ ლიტერატურას ჩერქეზული 

ენის შესახებ. ლიულიე მეტად მოუმზადებელი ენათმეცნიერი იყო, 

რომელიც ამას გარდა ცდილობდა ინდოევროპული, კერძოდ რუ- 
სული, გრამატიკის მიხედვით დაელაგებინა ადგღეური ენის ფაქტე–- 
ბი, და თან, საუბედუროდ, სრულიად უვარგისს ტრანსკრიპციას 

ხმარობდა. მეტად მცირე მნიშვნელობა აქვთ სხვა მკვლევართა შე– 
ნიშვნებსაც „კიახური“-ს შესახებ (უსლარი, ლოპატინსკი), რადგანაც 
ისინი შემთხვევითი ხასიათისა არიან. გაცილებით უფრო მდიდარია 
ჩერქეზთა ეთნოგრაფიული ლიტერატურა, მხოლოდ აქ საფუძვლიან 

შემოწმებას მოითხოვდა ტერმინოლოგია და ნომენკლატურა. აღნიშ- 
· 5
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ნული გარემოებანი დაედო საფუძვლად ჩემ მიერ აღძრულ შუა- 

მდგომლობას საქართველოს ისტორიის საგნობრივი კომისიის წი- 

ნაშე სამეცნიერო მივლინების შესახებ შავი ზღვის ოლქძს შაფსუღთა 

რაიონსა (ცენტრი ქ. ტუაფსე), ადგღეურს ავტონომიურ ოლქსა 
(ცენტრი ქ. კრასნოდარი) და ჩერქეზთა ავტონომიურ ოლქში (ცენ- 

ტრი ქ. ბათალპაშინსკი). უკანასკნელი რაიონი ჩვენთვის საინტერე– 

სო იყო, როგორც ბასლინეური კილოსა (გარდამავალი საფეხური 
კიახურსა და ყაბარდოულს შორის) და აბაზური ენის (პირიქითელი 
აფხაზების მეტყველება) გავრცელების მთავარი ტერიტორია. ეს შუა– 

მდგომლობა დაკმაყოფილებულ იქმნა სათანადო ორგანოების მიერ 

და მე მიელენილ ვიქმენ ა. წ. 15 აპრილიდან ორი თვის ვადით 

ზემოაღნიშნულ რაიონებში, ჩერქეზთა ავტონომ. ოლქის გამორიც- 

ხვით, მივლენილობის მატერიალური პირობების გამო. უკანასკნელმა 

გარემოებამ გამოიწვია აგრეთვე ჩემი ტფილისიდან გასვლის დაგვია– 

ნება 22 აპრილამდის, სანამ სამეცნიერო დაწესებულებათა მთავარ–- 

მმართველობისაგან საჭირო დახმარება არ მივიღეთ. ქ. კრასნოდარში 

ჩავედი აარილის 25-ს ბაქოს გზით (შავი ზღეით მოგზაურობა 
ჩემთვის შეუძლებელი შეიქნა ცუდი ამინდის გამო). განსაკუთრე- 

ბული მაღლიერების გრძნობით უნდა აღვნიშნო ის დიდღი ყუ- 

რადღება ჩემი საქმისადმი, რომელიც გამოიჩინეს როგორც ოფიცია– 

ლურმა ღაწესებულებებმა, ისე ადგილობრივი ინტელიგენციის წარ- 

მომადგენლებმა და საზოგადოდ თვითეულმა ჩერქეზმა, რომლებთა– 

ნაც კი მე კავშირის დაჭერა მომიხდა. მოხსენებულმა ყურადღებამ, 

საყოველთაოდ ცნობილ ჩერქეზულ სტუმართმოყვარეობასთან ერ- 

თად, შესაძლებელი გახადა ჩვენი მუშაობის ნაყოფიერი მსვლელობა. 

მუშაობის მთავარ ბაზად მე ავირჩიე კრასნოდარი, იმ მოსაზრებით, 

რომ ამ ქალაქში, სადაც მოთავსებულია ოლქის მთავარი სასწავ–- 

ლებლები ინტერნატებით (პედაგოგიური ტექნიკუმი, შრომის საც- 

დელ-საჩვენებელი სკოლა, საბჭოთა და პარტიული სკოლა და სხვ.), 

რომლებშიაც თავმოყრილია ახალგაზრდობა სულ სხვადასხვა რაიო- 

ნიდან, მე საშუალება მექნებოდა გავსცნობოდი ყველა ტომის წარ- 

მომადგენლებს და იმავე დროს საიმედო მთარგმნელებსაც ვიშოვი– 
დი, ამიტომ კრასნოდარში დავყავი მაისის ათამდის, და ამ ხნის 

განმავლობაში განუწყვეტლივ ვმუშაობდი უმთავრესად პედაგოგიუ- 

რი ტექნიკუმის მოწაფეებთან, და იმავე დროს ცხოველი ურთიერ- 
თობა მქონდა ადგილობრივს ინტელიგენტურ ძალებთან. შემდეგ, 

მიღებული შედეგების შესამოწმებლად, დავიწყე მოგზაურობა ოლქში. 
10 და 11 მაისი გავატარე ყუბანის შაფსუღებთან სოფ. აფ2ეფს2გფ-ში
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(18 ვერსი კრასნოდარიდან); 12 –– 14 მაისს ვმუშაობდი ისევ კრას- 

ნოდარში; 14 --– 16 დავყავი ბჟედუღვების აულ თლასთონაჰაბლში 

(11 ვერსი კრასნოდარიდანხ); 18 –- 19-ს ჭემგუების აულს ჯამბეჩი-ში 
(19 ვერსი სადგ. ლაბაფიდან: ა/ლ0+ხ-)Iმ6MVCMმ9); 19 -–-21-ს აულს 
ულაფ-ში (7 ვერსი ჯამბეჩიდან), სადაც ცხოვრობენ ბასლინეები და 

აბაზები (აფხაზები), უკანასკნელნი უკვე დენაციონალიზაციის პრო- 

ცესში მყოფნი; ჩემი ოლქში ყოფნის უკანასკნელი დღეები, მაისის 

21-დან 23-ამდის, გავატარე აბაძეხებსა და მამხეღებთან აულ ჰაქუ- 

რინაჰაბლსა დღა მამბეღში (მდებარეობენ მდ. ფარზის გაღმა-გამო- 

ღმა, 25 ვერსზე ულაფიდან), 23 მაისს სადგ. დონდუკოვსკაიადან 

არმავირ-ტუაფსეს რკინისგზით გავემგზავრე ქალ. ტუაფსეში, აქ, 

აულ აგუიზში, 15 ვერსზე ქ ტ”უაფსიდან, შავი ზღვის შაფსუღების 

კილოზე ეიმუშავე ორი დღე – 24 და 25 მაისს, ხოლო 26-ს გავე- 

მგზავრე აფჩაზეთს, სადაც, ოჯახური პირობების გამო, იძულებული 
ვიყავ რამღენიმე დღე დამეყოვნებინა ტფილისს ჩამოველი ივნისის 

3-ს დილით. _ 

ამ ერთი თვის, რომელიც მე ჩერქეზებთან გავატარე, მუშაო- 

ბას პირველი დაზვერვის მნიშვნელობა უნდა მიეცეს: საგანი იმდე- 

ნად შეუსწავლელია და რთული (ვგულისხმობთ განსაკუთრებულ 
დიალექტურ მრავალფეროვნებას), რომ საჭიროა სისტემატური და 

ხანგრძლივი კვლევა, რათა ნათელი წარმოდგენა მივიღოთ ჩერქეზუ- 

ლი ენის ბუნებაზე, ზოგიერთს . შემთხვევაში მაინც ექსპედიციამ უფ- 

რო დადებითს შედეგებს მიაღწია: გარდა იმ სპეციალური საკითხე- 

ბის დამუშავებისა რომლებიც ჩვენ თან მიგექონდა და რომელთა 

შესახებ ცალკე გამოკვლევას ვამზადებთ, გარდა აგრეთვე ეთნოგრა–- 

ფიული მასალის შეკრებისა, ჩვენ ვცადეთ შეგვესწავლა, ან ყოველ 

შემთხვევაში სწორედ დაგვეყენებინა უფრო ზოგადი მნიშვნელობის 

საკითხები ჩერქეზული კილოების მორფოლოგიისა და შედარებითი 

ფონეტიკიდან. 

მორფოლოგიაში გამოირკვა: ზმნა, ლიულიეს მასალების საწი–- 

ნააღმდეგოდ. სავსებით „აფხაზური“ ტიპისაა: პრეფიქსალური ელე– 

მენტებით გამოსახულია პირი, ორი დამატება და მათი რიცხვი; 

ჭმნა, ისეეე როგორც აფხაზურში, ირთავს აგრეთვე სხვა ელემენ- 
ტებსაც (სხვადასხვა გარემოებანიდთი თანდებულები..., წინააღმდეგ 

ლიულაეს მტკიცებისა 7 ბრუნვის არსებობის შესახებ ჩერქეზულში, 

საუბარი შესაძლოა მხოლოდ ორი -- პირდაპირი და არაპირდაბი- 

რი –- ბრუნეის შესახებ იყოს, და ეს კვალიფიკაციაც არ შეიძლება 

საბოლოოდ ჩაითვალოს,
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(= უაღრესად საყურადღებოა კილოთა ფონეტიკური ურთიერთობა: 
ჩვენ მიერ შენიშნულიდან შეიძლება მოვიხსენიოთ: შმაფსუღურის გა- 
პალატალებულ კ, გ, ქ-ს უდრის ჭემგუურში გაპალატალებული ქ, ჯ, ჩ; 

ბჟედუღური ზოგჯერ ემხრობა ჭემგუურს, ზოგჯერ დამოუკიდებელია 
(მაგ. შაფს. გ. II ჭემგ. ჭ ბჟედ. ჯ). შმაფსუღურს დამოუკიდებლად ჰჭემგუ- 
ურისა ახასიათებს ზოგიერთი სპირანტის პალატალიზაცია (მაგ., შ 

და სხვა). გაპალატებულ ჭ-ს აბაძეხნურში უდრის თავისებური სპირან– 
ტი „ს “.ჭემგ. ვ-ს (არსებულ ლიტერატურაში აღწერილია როგორც 

„ყრ) შაფსუღურში ზოგჯერ შეესიტვვება ხ || #ხ (ჭფა || 'ნტა ღორი). წინა 
მკვლევართა „I#Mს“ უდრის ორ დამოუკიდებელ ბგერას, რომელიც ლ-ს 
ვარიაციებს წარმოადგენს და სხვ. აღნიშნულია ყაბარდოულის ზო– 

გიერთი თავისებურებანი კიანურთან შედარებით (ყ 1 ვ, დIთ და 

სხვა). შეძლება მოგვეცა აგრეთვე შეგვემჩნია უაღრესად საყურადღე– 

ბო ფაქტები ჩერქეზულ-ქართული და ჩერქ.-აფხაზური ურთიერთო- 

ბის სფეროდან,· რაც აგრეთვე სპეციალური გამოკვლევის საგანი 

უნდა იყოს. . 
გარდა ჩერქეზულისა, ვმუშაობდით აგრეთვე ე. წ. აბაზურ- 

ზე. ქ. კრასნოდარში ვიშოვეთ ობიექტები ბათალპაშინსკის ანუ ალ–- 

თიქესექური აბაზურისათვის, ხოლო აულ ულაფში -–-– იმ აფხაზების 

მეტყველებისათვის, რომელნიც დასავლეთ კავკასიონის ჩრდილოეთ 

კალთაზე ცხოვრობდნენ (ყ2გზგლბექ, ბარაყაი და სხვ.). 

ჩერქეზული კილოების დღევანდელი მდგომარეობა ავალებს 

ენათმეცნიერებას რაც შეიძლება დაჩქარებით მოაწყოს მათი სისტე–- 

მატური კვლევის საქმე დიალექტები აშკარა გადაგვარების პრო- 

ცესში იმყოფებიან. საჭიროა აგრეთვე ცალკე შესწავლილ იქმნას 

ყაბარდოული და ბასლინეური. 

10. VI. 1:22. ტფილისს.



ჩერქეზული ანბანი ქართულ საფუძველზე 

1. ა-მ 20. ჟქ–“7 37. შა–-:გ 
„სა–-6ი0 ქ” –. 

3” ბ“ ხ 22 6-; ი ს,“ –§, 
4. გ– წ 23. ს--§ 30 22 
2 დ ძ 24. ს–-–§' 41. ლ 

7 %- 25, ტ– | 42. თ. 
8. %'.- 7, 26. ტ-–-–"V 43. თ 

I თ- 27. ტა-–0 , 44. ვ: 

ო ი 26ახა-ა 11% 
12. ლ“–I 30. 8 46. ხ--ჯ 
13. ლ!) ვ1. თ, 47. ხ-–-“ჯ 

14. ლ”- I. 9ი9« ! 48. გ––ი 
–” 32. ქ1–V 49. ჯ-– 73 
16 წ-ი ვვ.ღ–-+# 40. ჰ–ხ 
17. 92--) 34. (ღ--)/” 51. 2–– ა 

18. ო–-ი 35. ყ–-იძ 52. -–, 

19. პ––ი ვ6. შ'–-ჭ 53. ზ%-–. ი 

შენიშვნა: 

მე-2 ასოს გასწვრივ სწერია: „ეს არ არის „ა“ უმლაუტი. არამედ ე + 2? უმ- 

ჯობესია გადმოცემულ იქნას პ-ით და არა 3-ით. შესაძლოა ამ ბგერის კვალიფიკა- 

ცია, როგორც მოკლე ა-სი?შ4 

32-ე ასოს გასწვრიე სწერია: „ქართ. ქ-ზე უფრო მაგარი?“ 

ბოლოს მიწერილია: „ამას გარდა, უცხო ბგერების გადმოსაცემ:დ მთელი 

რიგი პირობითი წესებია, მაგ. რუს.: 1) მ = Cა (სიტყვის თავსა და შუაზი): Cათ. 

ლანთიკა, 2) C=Cო (M00M0ლგნ8MII9 –- კონოფიარაციძა; 3) 0 = 955; 4) ს =-ი; 5) 

III = იი. 
ანბანის ტაბულა ამ სახით ავტორს აქვს მოცემული. თუბცა ტექსტში მეტი 

ნიანია გამოყენებული, შემდგომში შენიშვნები რედაქციას ეკუთვხის,



ქ. კრასნოდარი, 958, IV. 1059 

„მთქმელი: ჯანჩატ ჰაჯიმურატ ჰაჯრგთბყუე, 18 წ. ადგღეს პედაგ. 

ტექნიკუმის მესამე კურსის მოწაფე. აულ (ჩილ”ა) ასყალუ”ი-ს |ას- 

ყათლაი (4ლლმLმ0/M2მVI)I, მცხოვრები. აულის აღსანიშნავად „გუაჯ“-იც 
იხმარება, ისმის „ყუაჯ“-იც. ამ აულში ცხოვრობენ „ბზიეედუღ“-ები. 

მთქმელი თუმცა „აბძა'ნ“-ია, მაგრამ ლაპარაკობს მხოლოდ ბჟედუ- 

ღურს. 

ტომების სახელები: 
აბძა'ხ, ბზადგღგ4, ქამგტი, შააფსგღ, ყაბართაი, ბასლიეგნაი, 

ნათხუაჯ, მახტაშბა, Cათეყვაი. : 
აულის სახელწოდება წარმოშობილია მამაკაცის სახელიდან: 

„ასყალ“, მისი შთამომავლობა იწოდება „ასყალ”ყტე'ხგრ“. 

გვარები 

ჯანჩატ –– ჯან––პერანგი; ჩათგ -––- მახვილი (V6V) (ერთი კომლი). 

ღუპგლ“ –– ღუპგ -- მჭედელი; ლ” კაცი. ლ” -- ტლი (პირო- 
ბითად). 

ბარათარ –– ეტიმოლოგია ნათელი არ არის. 

ბეღეგმ, ––- ეტიმოლოგია ნათელი არ არის. ღ4ეშ! -– ხმელი 

(CVX0II). 

იაჟტთგინ –- ეტიმოლოგია ნათელი არ არის. 

თგღ4ეზ, –- (შეადრ. ტუღუში) მგელი Iაქ თითქოს ტ-ც ისმის|. 
ტჯხტგ –– ეტიმოლოგია ნათელი არ არის. 

თპარყტახშ#ე –– თპარყტ –– მტრედი; ხ4გ –– მოაშენე. ვინც მტრე- 
დებს აშენებს. 

პაჯიმგყც4 -– ჰაჯის შვილი. 

ყათბამბგთგყ8 –– (ბამბგთ –– მამაკ. სახ.). 
პაბრაცი –– ეტიმოლოგია ნათელი არ არის. 

შენიშვნა: 

მე-12, -17, 21-ე და 26-ე სტრიქონების გასწვრივ ავტორს დაუსეამს ნიშანი >, რაც 
ნიშნავს იმას, რომ ავტორის აზრით აქ საყურადღებო მოელენაა.



ექსპედიციის დღიური 11 

9ია'ხტგლ” -–– ეტიმოლოგია ნათელი არ არის. 

“ღიდეაჯ -- ეტიმოლოგია ნათელი არ არის. მოსულნი შავი 

"ზღვის სანაპიროდან. 

ხუკუგნ –– აბძახები არიან. ეტიმოლოგია ნათელი არ არის. 

ღგმ'–-– ეტიმოლოგია ნათელი არ არის. 

ჩასაბბი –– ეტიმოლოგია ნათელი არ არის. 
|პანჟგ –– ხვადი ძაღლი, მოწაფის გვარია აქაურ სკოლაში|. 

მთელი გვარის ყველა წარმომადგენლის აღსანიშნავად გვარის 

სახელს ემატება ხI. ფორმანტი “ხგრ. 

მამაკაცის სახელები 

32ქ; პაჯიაიტ2ჩ; აიტ2ჩ; რამაზან; ფშიღატგნ (ფშ? –- თავადი; 

ღაჟგნ –– გააბედნიერე); ფშ,მად (ბედნიერი თავადი); ფშ.2ყტბგი (ფშე- 

„კუთ მოგუკოროვის სახელია, ამ აულშიც არის; ყუბი––-მელოტი; მე- 

ლოტი თავადი); შგუმას (ბედნიერი მხედარი; შგუ--მხედარი); აბდა§; 

'შარალ”გყუ; თემრგე4;ე |ხტახტგ|; ბაფშ, ძაშ, (სახელია და იმავე 

დროს „ჯარის მეგზური“); შგღეგს' (შგღჟტგ –- მარილი; ვისაც მარი– 

ლი მიაქეს); ბარგყე (სიმღერაში); 

(ბახეგ –– ვინც ბევრს ამრავლებს, სოფლის მეურნეობის თეალ– 

“საზრისით, ცხენი, ცხვარი და სხე.|. 

ქალის სახელები 

ზას; ცაც: ცაცჟუ; ძაძ; ზაზუ. 

გეოგრაფია 

ამ აულL ჩაუდის მდინარე მპრთ? (მართი, Mმი+Iმ0); აღმოსავ–- 

/„ლეთით: ფშიშ, (ფშიში, IIIIIIII; სამი თავადი?), მპრთე-ს შენაკადი 

ავას, (პჭაში, 1I90C) –– ფოთოლი; 

აულ ტანტამუკაი-სთან (9 ვერსზე კრასნოდარიდან) არის მდი– 

ნარე სუფ 5სს) (ეტიმოლოგია ნათელი არ არის). 
ინგჯ (ზღაპრებში იხმარება გოლიათი ხალხის აღსანიშნავად). 

ქ. კრასნოდარი, 5§. IV. 1959 

მთქმელი: აშყან ჰაჯუმარეყუ პისმაილ; 18 წლ. აულ (ჭტაჯ) 

-ადემიი-ს მცხოვრები (იხმარება ჩილ“-ც). პედტექნიკუმის მე-3 კურ- 
სის მოწაფე. ამ მთქმელის გამოთქმამი სრულებით ცხადია, რომ 

შენიშვნა: 

მე-18, 27-ე და: 28-ე სტოიქონებთან > ნი9ძ-ნი,
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ძ=8-ს და არა ყ-ს, მაგ.: 142–-ძე, ღორი, ასე რომ მისი გვარი უნდა. 

დაიწეროს აშჯან (როცა ჭარს გამოვთქვამდი, ეს უფრო სწორიაო).. 

გეოგრაფია 

აული გაშენებულია მდ. ს'ჰაგტაშგ-ზე (სჰაგვაში, ნ6/მყ. ს/ჰა –-. 
თავი; გჭაშგ –– თავადის ცოლი, ქალი). 

ამ აულში ცხოვრობენ გვარები: 

აშვან –– 

ქუშ'თან –- (თან - 2 წლის ხბო; როცა სხვა სიტყვას ერთვის,» 
მაშინ ბოლო ხმოვანი სიტყვას ჩვეულებრივად სცილდებაო). 

ქტაშ,ბაი/8ტ2 –– (ქტაშ,ბბი, მამაკ. სახ. ქტას –- გადასახლება,. 

ბაი –– მდიდარი). 

ლ”იშგ –- (ლ” –– კაცი; ერთად: კაცებზე მონადირე; კრებით:: 
ლ”ეშე'ხერ (ტლიშიხირი, 1 .IIII68LI); ამას გარდა ამ გვარის მეტგვარია:: 

ლ»აჟსთანგგტგ!ხგრ). 

დაგტუ:ნ 842 დაგა გ –- ყრუ; ჟ,6 -- პატარა, ჩია (M6.MIM111). 

თამბია –– (კრებით: თამბიი!ხგრ). 

ზარამგქ4 –– ვისაც არ ცნობენ (9600M3Lმ880MსII1) 

ჩგნაზგრ –– ეტიმოლოგია ნათელი არ არის. ჩგ –– წნელი (X80–- 
00CXM8Mმ); ნაზგ –– ელამი. 

შაუთ?2ვ -- შაჟ -- ჟაბუკი (თ2გ – კაცის სახელია). 
ბაღ2გრგგე –– (ბაგირის შვილი|!. 

ნაბგგ4 ––- (|ნაბ2-ს (ქალის სახელია) შვილი) აულ პაბრაჟვეჟგხ- 
გრ-ში, ჰაბრატ ––- სახელია. 

ცგია –– ჩოხა. 

კრებით აღებულ გვარს ყოველთვის ემატება ბოლოში: #ხგრ.. 

ბჟედუღური განსხვავდებაო ჭემგუურიდან: 
ბჟედ: აჯი9 –- ქემგ. 3ჭ62 (კავშირი: და), შდრ. გვ. 45. 

მამაკაცის სახელები 

ადამიი, ქამგუი, ჭალიუბათ (ქალაქის დამანგრეველი; ვალ“ –– 
ქალაქი (შეადრ. კალა), გუბათ–-–დამანგრეველი; რამაზან; წ(ლ“ატ სხვ> 
აულში|); ჭარახუ (გაიზარდოს (იVC»ხ ი0მCI01), სგვახუ –- მე ვიზრ–- 
დები, ადამიანზე, (ვახე, სხვა აულში –- ზრდა; გახუნ –– გაიზრდება)|- 

ზაჩერგი: ჯანჩერგი; ყაზბგჩ. 

შენიშვნა: 

მე-12 სტრიქონთან > ნიშანი.
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ქალის სახელები 

მერამ; დოლიათხან; რაც, ზუზა ს|ცუცა); ბირამხან; ჭარალიხან 

·“(გარალ, –– სახელმწიფო); მექტგლ:; მინათ; ჭუთას (ჭუთას –– ფესვედი 

დროშაზე, რახტზე); ბიდუხან; (ძაგტაშ, -- ჯარის კნეინა). 

საალერსო ფორმები 

შემოკლებით იწარმოება: ბიდუ”<-ბიდუნსან; ვარალ,<-ვარალხან; 
ამას გარდა, სიტყვა წგკ4გ-ს (პატარა) საშუალებით, რომელიც ამ შემ– 

თხვევაში უკანასკნელ ხმოვანს ჰკარგავს: ადამრიწ2კ4 (იმ შემთხვევა–- 

ში, როცა კაცი ტანით არის პატარა); ამ ნაწილაკს ჩვეულებრი– 

ვად პატარაობისას მიუმატებენ სახელს, ზუზაწგკ4, ვარალიხანწგკტ 

და სხვ. 

საშინაო სახელები 

მამა ჩვეულებრივად ბავშვს (ვაჟს) ეძახის: ვაპლ“?, რაიცა ნიშ- 

ნავს ბიჭი; დედა აძლევს ბავშვს სხვადასხვა სახელებს: ჩგხეგ, (შდრ. 

ჩოხნო). წგკეჟი (პაწაწინა). 

წ2კე საზოგადოდ იხმარება კნინობითისათვის: შე -–- ცხენი; 

შგ3ჭ2 (პირველი პერიოდი) -– ცხენი კვიცობაში. 34გნან (მეორე პე- 

რიოდი, საშუალო, 2 –– 3 წლ,), შეადრ. ჰუნე, შე (მესამე პერიოდი); 

შგწ2კე -– ცხენუკა. სახლი: უნგ; სახლაი: უნაწგკ4. 

მიმართვის ფორმები 

„თქვენ“ არ იხმარება ერთი პირის მიმართ; მაგრამ რძალი 

· დედამთილის მიმართ ხმარობს ასეთს ფორმას, როგორც აფხაზურში. 

რძალი უცვლის სახელებს ქმრის ნათესავებს. ეს წესი დაცულია 

ისეთივე სისასტიკით, როგორც აფხაზეთში. მამამთილს ჩვეულებ- 

·რივად ეძახის თიფში? (ჩვენი თავადი), დედამთილს –– თ5გეტაშჩ?, (ჩვე– 
ნი კნეინა); სნიიშუ (ჩემი მხედარი) –– მაზლს და საზოგადოდ მამაკაც 

ნათესავს, მასვე: დგ“ხგყაშ, ლამაზს ირთავს); ქალს, ქმრის ნათესავს 

"ეძახის სიიჭბას (ჩემი საყვარელი) და სხვ. 

სამაგიეროდ, თავის თავზე კაცი ამბობს: ჩვენ (თარგ). 

ლექსიკა: 
ჩგ“ღგ –- ხე 
ფხა –- შეშა, თესე (ბაღჩაში) 

თახთგ –– ყველა ნაგებობა ეზოში, დამახინჯ. მნიშვნელობა, 
"ცხ. ქვ. 

შენიშვნა: 

ბოლოდან მე-10 სტრიქონთან > ნიშანი.
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უნას.ჰგ -– სახურავი (სახლის თავი). შდრ. გვ. 98. 
ჯ. ხაშ. –-– იატაკი 

უ5შI-–- ჭერი 

ფჩა –- კარი, შდრ. ბჭე 

ფჩგ –– დათვალე, ლ“გთა –– დათვალე 
შეაგ I აგტ –- პირვ.: კარ-მიდამო; მეორე: ეზო 

თახთგ –– სასახლე 

ფსგზ“გ –– ტალახი, ძველი წყალი 
თჰამათგ –– მამასახლისი, უკავშირებენ ღმერთს, მპთგ არ ეს– 

მით კარგად (მათ? –– აძლევს). შდრ. თამადა 
თგ –– მამა; თგ –– მოიტა! ერთი აქ მყოფი ბჟედუღი ამტკიცებს,» 

რომ უნდა დაიწეროს მხოლოდ „თ“. 

იათ -- მისი მამა 

სიიათ –– ჩემი მამა 

შიათ –“- შენი მამა 

თიიათ –– ჩვენი მამა 
შ,იიათ –- თქვენი მამა 

მო'ხამგიათ II #გ'ხამგიათ –– იმათი მამა 

ქ. კრასნოღარი, 99, IV, 19959 წ. 

მთქმელი: 
ოდაჟდაგ4 |ეს მთქმელიც არჩევს ჭ-ს ჩემს გამოთქმაში ამ ბგე– 

რისათვის, ვიდრე ყ-ს|) ჰაჯამათ დოლ”ათგვ3M2გ4, 18 წ. პედ. ტექნი- 
კუმის პირველი კურსის მოწაფე. აულ (გჭ4აჯ) ასჭალიაი-ს მცხოვ- 

რები. მთქმელის განმარტებით, აულის სახელწოდება წარმოშობი- 

ლია ერთი თავადის სახელიდან, რომელმაც გააშენა ეს სოფელი. 

მისი სახელი იყო: ასჭალ'! (თითქოს ისმის ასყალ, -იც). 
ამ სოფლის გვართა შორის: ჭ2გგ4გნ (32გე –– მიწა; ნა-––თვალი). 

ქალის სახელები 

მგთუმინ; რაჰმგთ; ჰაჯდათ2მ; Cაიშგთ; ნგრსგთ; მგCგუმინათ;. 

დგსგვხან (დგს,––- ოქრო); მინხან; «ამინეთ; ძაძგ; «აგძაძ; მაპლეჩხან; 
მალეჩ; ნურიათ; მინათ; ჰაბიდეთ; კურა7; ჩაბახან (ჩაბა –– ქააბა); ჩაბ; 

ჰაჯაყგბზ (ჰაჯა –- „ბერი#“) გუაგუ2; ქტაქტ; ასლ“არხან; ყრგმხან; 

ცგრაც (განთქმული თავადის ქალი იყო, გადმოცემით); შ/აშ'; ·Cაზხან; 

გტაშ.გ (ასე ეძახის რძალი დედამთილს, წინათ ნიშნავდა „კნეინას“); 
გჟთგრხან (ბტგთგრ -- ხუტორი|; ხარიხან; ჭ«აქუ; |და'ხაუც, სხვა აულ–- 

შინიშვნა: 

მე-2, -6, -9, 23-ე, 32-ე და 34-ე სტრიქონებთან > ნიშანია.
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ში; და'ხა –- ლამაზი; უც –- ბალახი|; ქიი, ქტაც; ჰასას; ცგრა ( II ცგ- 

რუ, სხვაგან). 

მამაკაცის სახელები 

ხუთათ; ჯად („მოდენოს?“); ხურც; პატგმშ; ფშკან (ფმ2გ -- 

თავადი; ვან –- მამაკაც. სახელია); ვან; ყასეი; უმარ; ქჭაქტ (ჭ»- 

ქეგ –– მოკლე); 321; ჰაბახტ (ვინც ბევრ ძაღლს ამრავლებს); ჰათგხ4; 

ჰაჯაბრი; ჰაზრგთ; ჰათგღტ2ზი?ყ4 (ჰა -–- ძაღლი; თგღტ4-– მოპარვა; ზიგ-–– 

გახშირებული მოქმედების ფორმანტი); ჰაჭამა (ჰ532 –– სტუმარი; 

ძაღლის კუდი; ახალი ძაღლი; მათდგ ––- ბედნიერი); პაბრაყ (ძაღლის. 
დროშა; ბრაყ –– დრომა); ჰათგ4 (გვარიც არის და სახელიც; ჰათ-- 

მამაკაცის სახელია; ამ გვარისაა ადგღეური პედტექნიკუმის გამგე, 
ჰათკოვი); ჰანგს” (ჰა –– ძაღლი; ნგსიგ –– ბრმა); შაჰან; ჯანხოთ (რო– 

გორც კაცის, ისე ქალის); ს.ჰან2ყე (ნახევარი თავი); შგუმად (ბედ- 
ნიერი მხედარი); ჯგ; ჯაჰდარ (!); ჯამბულეთ; ჯანჩერი; ჯანთამგრ; 

ყათმას; ყანამათ; .ყურმან (ასეთ სახელს ჩვეულებრივ ატარებენ არა- 
ჩერქეზები); |ათალ,ვ სხვა აულებში)| თგვ (ასეთი გვარიც არის 

სხვა აულებში), თალ'გუსთან; ლ'აფშ., |სახელი ძველი ჩერქეზული 

ღმერთისა, სამქედლოსი?) (ლ“აფში34, გვარია), (ტარგხუ, სხვაგან) 

(ტარხოზ,, სხვაგან); (ტატუხჟ, სხვაგან); ჩალ”ამათ; (სხვაგან: ქაი II ქგ9); 
ქტაი; (ქუფზიეშ, სხვაგან: ქუფ–-ჯგუფი; ზიეშ--ტარება; ჯგუფის მატა- 

რებელი); (ჰაცრგხტ, სხვაგან); (ც”ამგვ4, სხვაგან); ახმგთგჩ: (ბა”ხუ –- 
ბევრის მომყვანი, სხვა აულში; მწყემსს ესალმებიან ასე: ბა”ხტაფში;; 

ბა-- ბევრი, ხუნ მოყვანა (0მ380XIX6); აფშ,--გაუგებარია;. მხვნელს 

ესალმებიან: ღაბაჟ ტაღეათაფმ. (ღაბაჟ”გ –- კარგი მოსავალი; 

ტაღტათ -- გენახოს, გეპოვოს, საზოგადოდ ასეთი მისალმებები ყო- 

ველთვის -აფშ-ით თაედება); ჰაკუც! (ასეთი ტომი თქვენსკენ (ე. ი. 

აფხაზეთის მხარეს არისო),: ხუჭ; ალ'ანჯერი (ალ”ჯერი, სხვაგან); 

(ადალ“ჯერირ, სხვაგან); (დოლწჩერირ სხვაგან) (ხოთხტაშ', სხვაგან: ხოთ 

–- ქარბუქი; აულ ასაყალ'ალში ასეთი გვარი არსებობს); (ხტათ, 

სხვაგან), ხტატ, ნახატ, (ჰანახტატ), (ბათქერი, შაფსუღებში), (სა- 

ჰათჩერი, შაფსუღებში);: თემრ234 (თემგრყან, სხვაგან). 

ქალის სახელები (რდგრგ, სხვაგან). 

გრამატიკული შენიშვნები: აქ საუბარში სხვა სამი პირიც 

იღებდა მონაწილეობას, ჭემგტგი, სამივე ჭემგუია. 

შენიშვნა: 

პირველ, მე-6, -9, -17 სტრიქონებთან > ნიშანი. 

23-ე სტრიქონის გასწვრივ მიწერილია „შეადრ. გე. 2მ. და აღხ. აჟ„ეიფიაა 

(ნ. გვ. 107)“.
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რ არის განმსაზღვრელი ნაწილაკი, ემატება სახელარსს ისეთი 

საგნის აღსანიშნავად, რომელიც ცნობილია მოსაუბრეთათვის. რუ- 

სულში ასეთი ფორმა არ არისო, განმარტება ერთხმივია. 

მაგალითები: 

სტოლ, (რომელიღაც, განუსაზღვრელი) –– სტოლ,გრ (ცნობილი, 

განსაზღვრული) მაგიდა. 

შგ (ცხენი) შგრ 

ც'.2 (ხარი) ც.:გრ 

თუ სახელარსს ემატება გამაფორმებელი ნაცვალსახელოვანი 

ნაწილაკები: ს2-- ჩემი, #29 – შენი და სხვ., მაშინ რ-ს ხმარება 

შეუძლებელია. ორივე ფორმით სიტყვა შეიძლება იყოს ქვემდებარის 

როლში. 

„ცხენის კუდი“ შეიძლება გადაითარგმნოს ორნაირად: 

შგჭგ და შგმგვ 
პირეელი აღნიშნავს რომელიღაც, გაურკვეველი, განუსაზღვ- 

რელი ცხენის კუდს, ან ცხენის კუდს ცალკე აღებულს; მეორე კი- 
დევ –– განსაზღვრული, ცნობილი ცხენის კუდს. 

ძმL. შემ უც «ესთგღ –- ბალახი მივეცი გარკვეულს, ცნო- 

ბილს ცხენს. 

შგ უც ხესთ2ღ –-– ბალახი მივეცი რომელიღაც უცნობს, განუ- 

საზღვრელ ცხენს, მაგრამ ასეთი ფორმა იშვიათად იხმარება საქმის 

არსების გამო. 

1ი§C, (?) შგმჭგ კტააღგ წავიდა ცნობილი ცხენით. 

შ23გ2 კტააღ ცხენით (რომელიღაც უცნობი ცხენით და არა 

ფეხით) წავიდა. 

(ჭგ უდრის მაფსუღების გგ-ს და ბჟედუხების ჯგ-ს,; ლიულ- 
იე: LC). - 

LIსIL8115 

Mით. შგ'ხ (განუსაზღვრ.) შგ'ხგრ (განსაზღვრული) 
Cგი. შგ'ხგმ I შგ'ხგმა II შგმა 

შგ1გ'ხგრ –– ცხენებისს ცნობილი კუდები: ცნობილი ცხენების 
კუდები –- შგ'ნგმა ააჭგ“ხ II შგმპ ააჭგ'ხ II მგ'ხგმ ააჭგ“რხ; შეუძლებელია 

ითქვას: შგ“ხგმ ჭ2'ხ I შგ'ხგმა ჭგ'ხ | შგმა ჭ2'ხ; ცნობილი ცხენების 

ცნობილი კუდები: შგ'ხგმ ააჭგ'ხგრ II შგხგმა ააქგ'ხგრ I შგმა ააჭგ'ხგრ. 
შეუძლებელია ითქვას: შგ'ხგმ ქ2'ხ2ერ | შგ'ხგმა ჭგ'ხგრ II შემა ქგ“'ხგრ. 

შენიშვნა: 

მე-5 სტრიქ. გასწვრივ მიწერილია: რ | მ.
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ქ. კრასნოღარი, 1, V. 1ე9ე“ 

მთქმელი: 

მარათგყეგ (თუ სახელი ემატება გვარს, მაშინ მახვილი ბო– 

ლოშია, წინააღმდეგ კიახურისა; მთქმელი ყ-ს აძლევს უპირატესო- 

ბას ვ-ს წინაშე) აჰმად დოლეთგყტ4გ იყეჟგ. ტომით აბაძეხია (მთქმე- 

ლის გამოთქმით „3ბაზა'ხ54“), ენობრივად „წმინდა“ (მისივე განცხა- 

დებით) ყაბარდოელი. აული („ჟილიგ“, „ყტაჟა“, აქაც თითქოს უფრო 

ყ ისმის) 'ხტაძ (აბაძეხების გამოთქმით #პძ), უკიდურესი სოფელია 
ოლქისა აღმოსავლეთ-სამხრეთისაკენ. მთქმელი იქნება დაახლოებით 

18 წლისა, სწავლობდა პედტექნიკუმში. 

აული იყოფა რამდენიმე უბნად („ჟამგჰათ/, ალბათ <–- „ჯა- 

მაათ“. მთქმელის დაკვირვებით, თუ სიტყვა წმინდა ყაბარდოულია, 

და არა აბაძეხური, ან არაბული, მასში არ გვხვდება „გ“; ჩემის 

შემწეობით მთქმელმა მოიგონა, რომ იშვიათად იხმარება ამ ცნები- 

სათვის ,ჰაბლ““-იც): 

1) მარღუშ'პ/2 (აზნაურის გვარის „მარღუშ“-ის“ მიხედვით; ეტი- 

მოლოგია მთქმელისათვის ნათელი არ არის; ეს გვარი წარმოშო- 

ბით ალბათ თათრულიაო; დიდს ყაბარდოში არის გვარი „ბგღუშ!“ 

-იო, არის აგრეთვე გვარი „ცგკეგშ'“, ესეც ყაბარდოული გვარია 

ოლქშიო); 

2) ჟუნდ'ეთა”« (აზნაურის გვარი ჟყუნდ“'თ'ხა (კრებით); ყუნდ-- 

ათ2ყუგხგრ (აგრეთვე კრებით); ყუნდ”ათგყეგ (ასეთ ფორმას პირის 
სახელი უნდა მოსდევდეს); ყუნდ,ათგყუგრ (როცა საუბარია ცნობილ 
პირზე; ამ შემთხვევაში პირის სახელის ხმარება შეუძლებელია; 

ყუნდ'ათ –- პირის სახელია; ყუნ –– არის გვარი ასეთი); ამ უბანს 

აქვს ქვეუბანი: ყანც,0ატა“ი, ც'–- ჩ-ს ვარიაციაა; ასეთი ბგერა აბა–- 

ძეხებს არა აქვს, მთქმელის განცხადებით; აზნაურის გვარის ყანც- 

აზჟგყეჟგ-ს მიხედვით; არის მამაკაცის სახელი. „ყანცა4". ეს ბგერა 
მე მხოლოდ ამ სიტყვაში შემხვედრიაო. „ყან“ -- გაზრდილი (ათა– 

ლიკობის წესით); მატ ––- ყმაწვილი. ყანცატ -- არის პირის სახე–- 

ლიც. 

კრასნოდარი, 5. V. 1952 

მთქმელი: იგივე 

ვ) მესამე უბანი: ფშიახტა'ხას-- ფშა ხტა ქვიშა; "ხას –– სად– 

ღაც ჯდომა; უბანი გაშენებულია მდინარის პირას, 
შენიშვნა: : 

მე-5 სტრიქ. გასწერივ მიწერილია: „კიახურში -იყტა-ს უდრის გყტ“. 
მე-15, -18 და მე-20 სტრიქონებთან > ნიშანი.
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4) ჟანოტყეყ ტაი -- აზნაურის გვარის ჟანოჟჭყეა-ს მიხედვით; 

ჟ,ან –– ბასრი, მკვირცხლი. 

5) ბანა ყტა –- ბა/ნა –– ეკლები; ჟეა -- ღელე, ხეობა (შდრ. 

აჟაზბა ყე -- აჟა -- თხა; ზ%-- ძველი; ბაყშ -- სივრცე ორ ფეხს შუა, 

შდრ. ბაყვი; მთა არის ასეთი კავკასიონში ....); ამ უბანს აქვს ქვე- 

უბანი –– ბაბგგტაი --- აზნაურის გვარის ბაბგგ#-ის მიხედვით (არის 
ასეთი მამაკაცის სახელი ბაბგგ4).. 

გეოგრაფია 

ამ აულს ჩაუდის მდინარე '“ხტაძ; მისი შემდინარე ფსგწბკ 

(ფსგ – წყალი; ფსა ––- სული; წგკ (წგკ4 -- კიახურად) –- პატარა). 
'ხტაძ ერთვის ლ,აბა-ს. აქ არის ტყე „ლ'აბამა ხ“; აგრეთვე ტყე 

„'ხტაძმა ხზ“. 

ეთნიკა 

ყაბარდო––აქაურულად –- ყაბარდია ი; ყაბარდოელი-–ყაბარდ.- 

· § 9; ყაბბრდოული ენა –– ყაბარდიიბზა (ბზა –– ენა, რესორი); აბაზა- 

ბზა -- აბაზური ენა; ჭჰემგუი -- პ-ამგრგტაი; შაფსგღ -- შეაფსგღ; ჰა- 

კტც: -- ჰაკუდ; ბჟედუღი--ბზადულე (ბზა –- ფუტკარი: დუღტა/ნ -–– 
პარვა; ფუტკრების მპარავი). 

გეოგრაფია, მთების სახელები 

1) =ტ45შ,ჰამა/% (აბაძენ.) I Cტაშ,ჰამა “ხტ (ყაბარდ.) I ბარგCტა”მ- 

ჰა - იალბუზი უნდა იყოსო: რCუაშ,ჰა -- ყორღანი; მა'ხტ –– დღე, 

ბედნიერი; შIჰა –– თავი. 

2) დგზსიფლ!ა'პა -- (კავკასიონის ნაწილია): დგზხ' (კაცის სახე- 

ლი უნდა იყოსო); ფლ“აპა –- კოშკი. 

მდ. ყუბანი –– ფსგზ%ზ' (წყალი ძველი). 

ჟაბარდოული 

საბრი –- ბავშვი, შდრ, აფხ. 

ფხ4გ –– ქალიშვილი (იფხტ-– მისი ქალიშვილი) 

ქალიშვილი –– ფსა'ს,გ 
"ქალიშვილი –- ხგჯაბზ (ბზ –– ძუ; ხ2ჯა –– გაუგებარია) 
ძუ –– ბზგ (ენა –-ბხბ). 

შენიშვნა: 

პირველ და მე-6 ს ტრიქონებთან > ნიშანი.
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ჩანს, 

ქალი –– ბზგლ''ხუგღა (ლ“'ხტან –– დაბადება, შობა). 

შობა –– ლ''ხტან (როგორც ადამიანზე, ისე პირუტყვზე ითქმის). 
მამაკაცი –– 'ხეგლ“'ხტგღა (ხუგ – აშკარად ასე ისმის; როგორც 
ასიმილაციაა). 

ხვადი-–ხ4გ 
ცოლი-–რგხ 
ძაღლი––ჰა 

ხვადი ძაღლი–-ჰახ4 
ძუ ძაღლი--ჰაბზ 
სახლი–– უნა 
ოჯახი--ბ2გნ; ბგნგუნა · 

ნახ2ზ--– უფროსი 

ნახგ ს =გპ–– უმცროსი; მაშასადამე ნახგ–--ფორმანტია? 
სტუმარი-- ჰანგს (ჰა––ძაღლი, სC,3--ახალგაზრდა) 
მასპინძელი -– ბგსემ 

მამასახლისი -– თჰამადე (§1CI). 
მაგიდა––სტოლ, 

სტოლიშ'ხეა-- დიდი მაგიდა 

სტოლოინ–დიდი მაგიდა 

ფსიინ–-–დიდი მდინარე 

დიდი––-ინ 

გოლიათი-––ინგზ, (დიდი ძველი) 
შ'ხტა--აღვირი, კნინ. (V3M6MX-ი) 

ფსგხუა--ნაპირებიანი მდინარე, საერთოდ მთელი ის ადგილი, 
სადაც მდინარე მიდის. 

ამ აულის გვარები 

მამგზ“ხა (კრებით), მამგზხ! (პერსონ.) –– ეტიმოლოგია უცნობია 

(მგ-–ტყის ვაშლი). 

ჟანგყტა , 
ღუჭაფშაგუყეა -“- ღუჭა -- მჭედელი; ფშ'2 –– თავადი, მჭედელი– 

თავადი 

ზიაქგყტა -- ზ'აჭე –– წვერი. შდრ. ჟაკ/!ა. 
ჰათჰაკუმა –– ჰა –– ძაღლი; თჰაკუმა –– ყური, „ძაღლის ყური“. 
ჰახტფგყუა –- ჰახუ -- ხვადი ძაღლი; ფა -- ცხვირი, 

შენიშვნა: 

24-ე, 27-ე და 32-ე სტრიქონებთან > ნიშანი.
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ყუსჰა –– მთა 

აჯგრ –– (ამ გვარის მატარებელი აბაძაა თუ აფხაზი) 

შ'ათ ––- სკამი (მეორე წაკითხვისას გამისწორა: შეთ) 
ნატღუა“ი –– ეტიმოლოგია უცნობია 

კრასნოდარი, 8. V. 19989. 

მთქმელი იგივე. 

გვარების გაგრძელება. 

ბჟენთჰალი –ბჟენ--თხა (დედალი); თჰალ” ––- დაახრჩვე! („თხის 

დამხრჩობი“). 

ტაიეყტა -- ტაია --–- ქარიშხალი. 

დას! (კრებით. დას!“ხ2) –– და –– კაკალი, ნიგოზი. 

დას! –– კაკლის სათავსი. და'შ'სეს –-კაკალი; დაწ2კ –– თხილი. 

შას, (თუ:შა?') –- საჯინიბო, 

მალის, – ფარეხი (მალ, – დედალი ცხვარი). 

ტ? – ყოჩი. 

ზალა მ'თ –- ზა –– ერთი, ერთხელ, ღა მ/თ2 –– შეაშინე! 

ჟასა'ბ2 –– საბ –– მტვერი, «ა ტგ –– ტალახი, შდრ. ლეტა; 
გვჟარაძთ -– კოპი, მუწუკი. 

თე2ჟ4თ2ყტ –- გვარია აულ ქეტაშ.ჰაბლ“ში, (ქვაშჰაბლი, I(00I6- 

Xმ6Xხნ); ქტაშ,-– ერთი ადგილიდან მეორეზე გადასახლება, ბოშები- 
ვით გვარის ეტიმოლოგია უცნობია|, შდრ. დოთაღო. 

ყტანგზ -- ყტ... მისწორებს: ვან -- ცემა; გვარიც. არის ასეთი. 
აიუბ (აიუბგყ4ა -- აიუბეყეა'ხერ) 

პგრგდ (კრ: ქგრგრ“ხ2) –– ეტიმოლოგია უცნობია. 
-ს-ეაჟს ტყტა – ეტიმოლოგია უცნობია... 

'მგტ2რგყტა -–– მგტ2რ –– დიდი (M0CVIIIIხII). 
«აღა'ნ –– ეტიმოლოგია უცნობია. 
თჰაბეგსგმ –– თჰა –– ღმერთი; ბგსემ –– მასპინძელი. 

· ბორანგყეა -- ბორან –– თოვლიანი ქარიშხალი, შდრ. ბურანი 

6V09 

ნაღაფლია -- ნა –- თვალი; ფლ“ან –- ყურება; ღა'ფლის -- უყუ- 
როს. 

შენიშვნა: 

მე-11 სტრიქონთან > ნიშანი.
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.ძგბა –– ძე –– ცალკე არ იხმარება, ძუს –-– ვინც მეტსახელებს: 
არქმევს ხალხს, ვისაც უყვარს მეტსახელების შერქმევა. ძგ –– “მეტ– 

სახელი, “სახელი? შდრ, აფხ. ახეძ. შდრ. წა კავკ. ენებში. 
ფარად –- სიმღერა; ტარადგუს -–- ვინც სიმღერებს იგონებს, ასე– 

თებს აულში რამდენადმე უპატივცემლოდ ექცევიან. 

კრასნოდარი, 9. V. 1950. 

მთქმელი: ც+:ამგგ8, მაჰდ,0ი „+I0M0M08". როგორც ენობრივად, 

ისე ტომობრივად ჭემგ4გი. 

სხვა ტომების სახელები: ბჟედუხი –- ბზადუღ4ტ4; ხამიში –-– ხემ– 

შა”ი; ნატკუაჯ – ნათეგხტაჯ; ბესლინეი – ბასლინა” 9; ყაბარდოელი _ 

ვარბათა”ი (510!)); აბაზა –– აბაძა”; ადგღე –– ად“”ღა” (§1C1); ჩერქეზული 

ენა –– ად“ღაბზა” (§1CI); შაფსუღი –- შაფსგლ (§ICI). 

ხუათ –- ხევი (ჭაჭას –– მამაკაცის სახელია; გტა ვაჟიშვილი; 

ჭას –– საყვარელი). 
ქალიშვილი –– ფსიას,2; ეტიმოლოგია უცნობია, 

ქალი –-– ბხელ“დგღ (ლ'რგღ –– დაბადებული; ლ'ჭანგღ -–- დაბა- 
დება). 

ცოლი –– 9.გხ (მდრ. ყაბარდ. გზ); ან უკეთ: ს»გხ. 

ოჯახი –– ბგნ 
მეურნეობა -–– უნაღჟა” 

მასპინძელი -–– ბგსგმ 
სტუმარი -–– ჰ512 („ძაღლის კუდი“, „ახალი ძაღლი“). 

მდინარე, პატარა მდინარე –– ფსგხ4 

დიდი -–– ინგ (კომპოზიტებში ამავე მნიშენელობით -– შ'ხტა).-–- 

შ'ხტა/ --- აღვირი 
გოლიათი –– ინგზ! 

მგ თ'ხილ'არ მაჰდი ც:ამევ42გმ სგნაფა” რგფლიჟგნა” ტე «ასათგ. 

თ'ხილ“-პ-რ –– რ განმსახღვრელი ნაწილაკია. მგ -–– ეს; თ'ხილ“-––წიგნი. 

(თ'ხგ ––- წერე; თ'ხან –– წერა): ნაფა” –- სახე, იეფლ' –- უყურე, 9აფ- 
ლა/ნ –– ყურება. რგ-- მოქმედების გადასვლის (კაუზატივობის) ფორ– 

მანტია. ჟენა85 –- გახშირების ფორმანტია. იესათგ –– ვაძლევ. 

ჟუასათგ –– მე გაძლევ შენ 

შ,ასათგ –– მე გაძლევთ თქვენ 

შენიშვნა: 

პირველ სტრიქონთან > ნიშანი. 

ბოლოდან მე-7 სტრ. მიწერილია: M. 8.
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იესათგ-––- მე ვაძლევ მას 
იასათგ –– მე ვაძლევ მათ 

გასატათგ –– შენ მაძლევ მე 
ვგასაშIათბგ –– თქვენ მაძლევთ მე 
გასაიეთგ –– ის მაძლევს მე : 
გასაპთბგ –“- ისინი მაძლევენ მე 

ქ. კრასნოდარი, 9, V. 1999, 

ყმზაა (პერსონალურად შეიძლება ითქვას აყ2მზა) მუსა ალიმ–- 

გრზ-იფა, აულ ყლეჩ-ქ2ვთ-ის მცხოვრები, ჩერქეზული ავტონომიუ- 

რი ოლქიდან. აული–-ქგთ. თავის თავს ეძახის ტაპანთა (სა სტა- 

პანთაპ, ჰა ჰტაპანთაპ); ენას –– ტაპანთა-ბგზს,ა. ამ სოფელში ცხოე– 
რობენ ყაბარდოელებიც, და აბაზური ენის პოზიციები ძალიან შერ- 

ყეულია. მთქმელი ამბობს, რომ მან აბაზური იმიტომ იცის, რომ 

ხშირად ხვდება აბაზებს სხვა აულებიდან, სადაც უპირატესად ლა– 

პარაკობენ აბაზურს., ყაბარდოელები მათ ეძახიან აბაზას. სახელ– 

არსები იხმარება „ა“ პრეფიქსის გარეშე. შეიძლება ამ პრეფიქსი- 
თაც ხმარებულ იქნას, მნიშვნელობა თითქმის ერთი და იგივეა. ჩვე– 

ულებრივად უ-ა-ნოდ იხმარება, „ა“ თითქოს ჩვენებითი ნაცვალსა- 

ხელოვანი ნაწილაკია. 

მზე –– მარა II ამრა 

მთვარე –– ამზ (მისი მთვარე არი იმზ) 
ვარსკვლავი –– ბეწIა 

ცა -- აჟივანდ (%. ოდნავ განსხვავდება აფხაზურისაგან) 

კაცი –– ჯა 

მამაკაცი –– ვაწა 

დედაკაცი –– ფჰგს 
ასული –– ფჰა 

– ფა 
მამა –– აბბა (საბა, ტაბა, ბაბა, იაბა, ლაბა, ჰაბა, შაბა, რაბა) 

დედა –– ან 

და –– ახშ'ა (იახშ,ბ) 
ძმა –– აშია (იაშ,ა) 
სისხლი –– შია (სშია) 
სა სგCაბ –– მე ვარ (ან: სარა...) 
4ა უნაბ –- შენ ხარ 

ბა ბგ”აბ –– შენ ხარ 

შენიშვნა: 

მე-10 და მე-11 სტრიქონებთან > ნიშანი:
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იარა/ლარა დგიაბ –– ის არის 

ჰარა პააბ –– ჩვენ ვართ 

შარა 'მI2Cაბ ––- თქვენ ხართ 

დარა ( I ატგთ) Cაბ (<–-გCაბ) 

ნამყო 

სარა სგიან... 

ნამყო წინარეწარსული 

სარა სგდახინ... 

იმპერატივი 

ულა ს ბ2Cა I შ»2Cა 

ანუ 

უაზლა.... და სხვ, 

აბაზურად: ყაბარდოელი –- ყაბარდფშ, (ფშ, მთქმელისათვის 

გაუგებარია); ასევე ეძახიან თვით ყაბარდოსაც. 

ყველი –– აშ»2 (საშ.2, 9აშ“გ) 

კარი – აშ. 

რძე –– ხშგ2 

სახლი -–– თეძგ (საცხოვრებელი შენობა) 

აჭIნა -––- ოთახი 

თაCაც!ა ––- ოჯახი 

თავი –- გა 

თვალი –– ლა; §I.: ა-ლაქტა; ულაქტა (შენი თვალები). 

ძაღლი –– ლა: ი1.: ალაქტა (ლაქტა არ შეიძლება ითქვას). 
წვრილი – წა ' 

ვაჟიშვილი –- ფა; ?01.: ფაც“ა; შეიძლება ითქვას აფაც»!ა-ც. 

კრასნოდარი, §. V 1959 

მთქმელი იგივე, გაგრძელება. 

დილა–– შ/2მთა 

დღე––-ჩენ; მ2შ I აჩენ, ამ2შ 

საღამოს––<გტლაფნგ 

ღამე–– ტა; წგხ 
შუაღამე-––წეხქტთა 

შენიშვნა: 

ბოლო ორ სტრიქონთან > ნიშანი.
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ხელი-––ნაპიე 

თითი--მაც?:?2 

მუბლი--ვაფახ, 

კბილი––ფ2ც 
პირი-–-ვაა 

ფეხი––შ'აპგ 

ცხვირი-–ფგნწა , 
ყური-–- 'ლგმჰა 

ცხენი––ჩბვ, 

ჭაკი ცხენი--ჩა:ან 

ჯოგი--ჩაან (I) 
მეჯოგე––ჩაანხჩა 

მწყემსი–– 

კვიცი -––ჩაგჭგს 
ძროხა ––ჟ»2 

ხარი–-– ცი (უახლოვდება ჩ-ს) 

კამეჩი–-კამბგმ, (ინგუშებიც ასე ამბობენ) 

ხბო––ჰგს 

ზაქი--კამბგშჰ;გს 

ღორი-–-ჰ»ა 

დედალი ცხვარი–-–ჟასა 

მამალი ცხვარი-––თგღ' 

დედალი თხა–--ჯ!მა 

თიკანი-–ძგსი 

ბატკანი––სგს 

ბატი--ყაზ (აყაზ, ა აძლევს ჩვენების ნიუაჯსს, 

ქათამი– კუტუ 
მამალი––არბა 

დედალი ფრინველი-––არცგნა 
იხვი––ბაბგშ, 

ინდაური–-გტაგტგშ, 

რიცხვ. სახ.: 

ერთი--ზაკგ (ხ2--არ იხმარება) 
ორი–-ჭ-;ბა 

სამი––ხფა 

ოთხი-––ფშ.ბა 

ხუთი–ხუბა 

შენიშვნა: 
მე-17 სტრიქონთან > ნიშანი.
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ექვსი–-ცბა (§10!) 

შვიდი–-ბჟბა 

რვა––ჭააბა ((უტურალი, ბაცბიურის (2) 

მსგავსი). 
ცხრა-–-ჟ:ბა 

ათი–-–ჟ»აბა 

თერთმეტი-– ჟ:იზ 

თორმეტი–-ჟ»ბშ. 

ცამეტი-–-ჟ.ან 

თოთხმეტი-–-ჟ'იფშ', 

თხუთმეტი-–ჟეუნუ 

თექვსმეტი–ჟ!იც (§1C!) 
ჩვიდმეტი-–-ჟ.იბჟ, 

თვრამეტი -–– ჟ»ავ-ა 

ცხრამეტი-–-ჟ.ეიჟ: 

ოცი–--მეჟ:ა 

ოცდაერთი-–- ყ%ეჟ:იზაკგ, 

ოცდაათი-–-ეჟ!იჟიაბა 

ორმოცი–--გნ8აჟ:ა 

ორმოცდაერთი-–8-2ნმაჟ>29იზაკგ 

ორმოცდაათი-–-ვ-გნჭაჟგიჟ!აბა, ან: შ.გბჟა 

სამოცი-––-ხგნჭ-აჟ:ა 

სამოცდაათი––ხგნჭ!აჟ:გიჟაბა 

ოთხმოცი -–– ფშ.2ნვ-აჟ:ა 

ოთხმოცდაათი-–ფშგნჭ-აჟ:იჟაბა 

ასი–-შ»კ2 (§1C!) 

უღვლილება 
მე მივდივარ: აწმყო: სარა სციდ (დ ბოლოში!) და ა. შ. (რო- 

გორც აფხაზურში პრეფიკვსები, დაბოლოება აო იცვლება!) 

ხI.: 3. ატათ (დარა) ციდ I 9იციდ 

ნამყო უსრული: 

მე მივდიოდი: სარა სცონ და ა. შ. 

ნამყო სრული: 

მე წავედი: სარა სცად (I!) და ა. შ. 

მყობადი: 

მე წავალ: სარა სცაბ (§IC!) და ა. შ.
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მიმღეობა: 

წასული: იცაზ. 

აბსოლუტივი: 

დგმცუ“ზ. 
1იწი.: 

ცარა არ გაუგონია, ან გაუგონია მხოლოდ კონტექსტში. 
გვარი-–– ჟIლა 

თემი (M0MCI0) –– ლ“აპყ (ყაბარდ ). 
ტაპანთას ასეთი შემდეგი 6 თემი ჰყავდა (ამ თემების მიხედვით 

ნოღაელები მათ უწოდებდნენ ალთგ-ქესექ, აბაზა) ლო4; დუდარ- 
2ყ48; ყლ2ჩ (ამას ეკუთვნის მთქმელიც); ბიბარდ (§1C!); თრამა (§1C!) ჯან– 

თემგრ. სულ ყველა ესენი მთავრების გვარებია, პირველი ორი–-თა- 

ვადური. ყველა ამ გვარის წარმომადგენელი შემორჩა, გარდა ყლგჩ- 

ისა, რომლებიც თურქეთში გადასახლდნენ. 

თავადი -––აჰგ 
აზნაური-–-ჭაამსთა | I აჭამსთა?), აამსთა 

გლეხი-––ლ2გ 
ქ · კრასნოდარი, 3. V. 19599 

მთქმელი ნასრგნ აჰმადიყტა ისუდ ()), აულ (ჟილ#, ანუ ყ#4ა”ქი) 

ქ ტაშ, ჰაბლ-იდან (ქტაშ, – ხეტიალი, ადგილიდან ადგილზე გადასელა), 

ლაბას (ლოაბა-ს) ნაპირად, არმავირ (იერმალი-ჰაბლ;, იერმალი –– 

სომეხი) –– მაიკოპის ჯ(მაიყტა/ფა; მაი –– ტყის ვაშლი, ყეჟაფა -- დასას- 

რული, „LმMყმXMმ" |) რკინისგზაზე. 

ალბათ: მაიყატაფპ <- მაიყტა + ფა: თავდაპირველად სახელი 

იქნებოდა იმ ადგილისა, სადაც მდ. მა«ყვა ერთვის ლაბას; შეადრ. 

ადგფსგფ. , 
20 წლ. პედტექნიკუმის პირველი კურსის მოწაფე. ტომით ყჟა–- 

ბარდი 2. მოსულნი არიან დიდი ყაბარდოდან (ყაბარდა'ი ტCტასCგა; 

ტიტას.-2ა-–ხევი, „გაორმაგებული“), 

გაუგონია შემდეგი სატომო სახელები: 

ბერძენი––“ღრეკ I “ღრეჩ; აბაზა–-აბა/ზა; ოსი -– ასათინ; აბაზე- 

ხი--აბაზე'ხა; ჭემგუი--ჭემგრგტა”ი; შაფსუღი--შ'აფსგღ. 

ენა, რომელსაც მთქმელი ლაპარაკობს –– ყაბარდი/იბტბზხა I ად– 

“ღაბზა. 

გეოგრაფია 

ამ აულის მახლობლად მდინარე 'ხტარზა (–ჭემგუურად: დარზ), 
მდინარე: „შეეხტრაჯ“«, მთები არ არის; სტ. დონდუკოვსკაიას (რუ- 

შენიშვნა: 

მე-11 სტრიქ. გასწვრივ მიწერილია: „ბიბარდებიც ამოწყდნენ“.
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სები ცხოვრობენ; დუნდუკსკა) მახლობლად არის სიმაღლე, რომელ– 

საც ეძახიან ბ“'ღა (სახოგადოდ, სიმაღლის აღმნიშვნელი ტერმინია); 

ყორღანს ჰქვია: Cტა/სჰა. ჟუს.ჰახ4 -- საზოგადოდ მთა. 

ფსგხეა-–მდინარე 

ფსგხეაწგკუ I ფსგწგკე--პატარა მდინარე 
თარა-–-ბარი, ვაკე 

გუბღტა--სტეპი 
გუბღეაზ,---საძოვარი 

ყტჭალია”ჯ5-- დამდგარი წყალი და მთლიანად ეს ადგილი. 

ღ4ა-–- გამოქვაბული, სორო 

ყუა--ხევი 
კტაქი- ხევი 
დგწ–– ბორცვი, (L00ი#8) 
ამ აულის გვარები: 
მამსგრ ( II მწმსგრყტა); მპმსგრ'ხა 

ანუ მამსგრ“ხარ || მპმსგრყეა'ხარ. 
შ.გგღტა”'მა--ვისაც მარილი მიაქვს; შ,2გღეპ--მარილი, 

ყარღაშ, –– ღაშ!' –– მოღუნე 
არდაუნა--არა--გემრიელი; უნა--სახლი; გემრიელი სახლი. არის 

ასეთი სიტყვა მოძალადე მეკომურის მნიშვნელობით. 

სანაშ“აჟყუბ – (სო/ნა-–-–უკანონოდ შობილი), 
ჰათყტა _ (ჰათყეა – 

ეს გვარი ხშირად გვხვდება ჭემგუებს შორის). 

ბეიყტგლ“–-–ბეი--მდიდარი. 
საგა ––- სა ტა--ახალგაზრდა ბიჭი; ზ' –– ძველი. 

ს/ჰაუმა ზ, -–– სჰა– თავი; უმა--ხის ურო, ზ'-- ძველი. 

მგხტნატყტუა--შ.2ხტ4--კვიცი,: ნატ-––შუბლი, 

აღარჟანგყტა-–-–ქან-–ენერგიული: ახარზამან––ენერგიული, გა–- 

მოჩენილი, უეცარი. შდრ. აფხ. ახარზამან. : 

მარათგყუა 

ხუნაგტ--ხუ--ხვადი; ხუნ--შევასრულებ, გავაკეთებ (დადებითი 

პასუხი ბრძანებისას); გ42–გული. გ#გ II ქუ–ჭემგუურად--ოთხთვა- 

ლა (6იMMყIM0, M0:L20, VI6I56I06XIM0CI6CIმ9 II0803Lმ). 

მამაკაცის სახელები 

ბა”/ჩ; ყაზდა/ხტ (ბედნიერი; გვარიც არის ასეთი ყაბარდოული 

“მენიშვნა: 

მე-2 და მე-16 სტრიქონებთან > ნიშანი.
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ასეთი სიტყვა აღნიშნული აზრით ხშირად იხმარება); ჟარდასა4#, 

(ტა/რდა-- იშვიათად იხმარება; ბედნიერი, გაჭირვების გარეშე მცხოვ– 

რები სახლი; ჭემგ. -–– ჟპრდაუნაზ! –-- განცხრომაში მყოფი, სახლი, 

რომელიც ნორმალურად ვითარდება); ჰაცგხტ; ცხა (ცგ –– ბალანი; 

ხ42 –– ხვადი); ჰაჭ2ხტ (32 –– სახელური); ბათრყუა (ბათ-- გვარია შა- 

ფსუღური), (ბაღ –– გავრცელებული გვარია ჭემგუური; ბა –- ბევრი; 
ღ2––იტირე; ღ2გნ–--–ტირილი) ბაღგ--მტირალა, ჭემგ.; ბეზრგყუტა (ზღაპ–- 

რებში; ჭემგუურში გვარია ბაზრგყჯა);. ს,არალ”გყტა-- (სპრა-––ასჯერ; 

ლ” კაცი), ელ'ბაზდგვგა; ცგ2გხა (ცგ -- ბალანი (III6იCXს); ხა –– 

მოქსოვე); ჰატიუტ (ჰა-–- ძაღლი; ტუ -- ორი; ტე – ყოჩი); (ბაჯ, –– 

ჭემგ. II ბაგ'გ –– შაფს. –– მელია; გვარიც არის ასეთი შაფსუღებში); 

დადუ (ბავშვის სათამაშო); დუდარგყტა; «ელ”ერგყვა; «ედგჯ ისჰაყ; 
ლუყან; ჟირგგუ; ზეიკუგლ” (ზეიკტა -- მოგზაურობა; ლ”გ --კაცი, 
მოგზაური, გმირი). 

)ჭანვა' -– კვერცხი, ჭემგ. შდრ. ჭენჭი, ნა-ჭუჭი|. 

კრასნოდარი, 8. V. 1959. 

მთქმელი: ოდაჟდავტ ჰაჯამათ (გაგრძელება, იხ. გვ. 14) ბზ/ა- 

დგღჟ-ია ტომით (გადმოცემით, ეს სატომო სახელი ნიშნავს: რქე– 
ბის ქურდს; ბზა– რქა; თ2ღ4ან--პარვა). 

გრამატიკა 

Mიი, უნა უნარ უნა“ხ უნა'ხარ 
66ი. სახლის სახურავი--უნას,ჰა'; ცნობილი სახლის 

სახურავი –– უნას“ჰა'რ; აი ამ სახლის სახურავი-––მგ უნა”მ გსჰ (გსჰ-–– 

მისი თავი). 
ხ).: უნას“ჰა'ხ; უნასჰა'ხა”რ; მგ უნა'ხამ აას.ჰხარ (შეიძლება 

აგრეთვე ითქვას: მგ უნაას!ჰ2'ხა/რ); მ/––ეს; ჰ845--ის. 

1ი5C. ჩემი სახლით დაგამარცხე. 

სიი უნაჯა სეფთიეკტაღ 4; (ან : სგყგვფთიეკტაღ!. 
შენი სახლით დამამარცხე მე-– 

მეგი უნაჯ”!? უჭგესთიეკტაღ გგ (ან; უსთიეკტაღ), მაშასადამე, 

მთქმელმა სხვადასხვა ფორმები მომცა თავდაპირველად, ეს გამოირ- 

კვა დაკითხვით. 

დამარცხება-––თიეკტგნ. 

ჩემი სახლით ის დავამარცხე–- სიი უნაჯა! სგთიეკეტაღ. 

თავისი სახლით დაამარცხა იგი––იი უნაჯა” კვ2სთიეკტაღ 

ჩემი სახლით თქვენ დაგამარცხეთ – 

სი» უნაჯა” ს2ს”თჯ·ეკტაღ (შჯგ).



ექსპედიციის დღიური 29 

თქვენი სახლით დამამარცხეთ–– 

სიიი უნაჯ” სიგჭგსთიეკტაღ (ს“გსთაეკტაღ რომ ვთქვათო, ეს 

ნიშნავს: მე გაჯობეთ თქვენო!!!). 

ჩემი სახლით დავამარცხე ისინი– 

სიი უნაჯა” სათიეკტაღ (ა'ხამა-– მათ: ისინი––ჰო”'ხარ ა'ხამა). 

თავისი სახლით მათ დამამარცხეს-– 

ა”'ხარ იაუნაჯ” ავჭგ2სთიეკტაღ I გ2სთიეკტაღა'ხ (უკანასკნელი 

ფორმა სჯობიაო; პირველ ფორმაში აზრი გასაგებია, მაგრამ მხო– 

ლოობითიაო). 

ყველა ამ წინადადებაში უნაჯა-ს მაგიერ შეიძლება ვიხმაროთ 
ფორმა „უნამჯა”; უკანასკნელ შემთხვევაში საქმე ეხება გარკვეულ 

სახლს. 

მაშასადამე, ბზიადგღუე-ების „ჯა“, ჭემგუების „ჭა“ და შაფსუღე- 

ბის (მთქმელი: შაფსგღ) გ/ა I კა (შეამოწმე!). · 

მაგალ.: ბჟედ. იარაჯიბ (მამაკ. სახელია) 
შაფს. იარაგიბ. 

ამას გარდა, ბჟედუღებისა და ჭემგუების ლექსიკაც განსხვავ– 

'დება. 

მაგალ.: 

ბჟედ. ფსგცI!--კამეჩი (წყლის ხარი). 

ჭემგ. (არ ახსოვს, მაგრამ ჰარა, ამბობენ ჭემგუები)––ჰარაშკ-–- 

ზაქი; 

მაშინ როცა ბჟედ. ზაქს ეძახიან––ფსგც;:გშკ. 

უღვლილება: 

5108. 1. სა სა/კუა (56L0) ან მარტივად საკეა 

– | ტაკტა 
ვ. უეგრ მაკტა” I მა”კტა 

ხს. 1. თა თა”კეა I თა”კტა II ან: თა” კტა:ხ! 

· სია სიაკტა I სია”კტა II სიაკუტა!ხ! 

3. ა“ხა/რ მაკტა” I ა'ხა/რ მაკტა”ხ || მაკტა”+.ხ 

ა'ხა/ რ-ის მაგიერ აქ შეიძლება ვიხმაროთ: 

მო'ხა/რ (ის განსხვავებაა, რომ მო“'ხა/რ-ში თითქოს ჩვენების 

ელემენტიაო! მგ'ხა/რ––ეს უკვე იქნება ესენი! 5“). 

შენიშვნა: 

პირველ, მე-13, -14 და 21-ე სტრიქონებთან > ნიშანი,
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51იწ. 

კრასნოდარი, §. V. 1ე99 

მთქმელი იგივე, გაგრძელება (ეს მთქმელიც, რომელიც ბჟედუ– 
ღია, ამტკიცებს, რომ: ძე––-ყტა, ღორი-–ავტა). 
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სა ს2ტატა გცემ: ან სგვ2ტატა, უფრო ინტენსიურია, 

.· სია/ტა ვცემ 

სგსისტა გცემთ 

· სიატა ვცემ იმათ. 

უვგსატა მცემ, „ჯვ? რომ ამოვაგდოთ: უსაჟა, ეს ნიშნავს 
ისევ: მე გცემ შენ, ასეთი ფორმაც იხმარება, მაგრამ ნაკლებ. 

M#ია/'ტა შენ სცემ იმას. 

უპგთატა შენ გვცემ ჩვენ 
ტიატა შენ სცემ, იმათ. 

ვ2სატა ის მცემს მე 
ვ2სატა'ხ ისინი მცემენ მე 

გგუნ'ჟა ის გცემს შენ 
პესიბჟუა ის გცემს თქვენ 

პგთაჟა ის გვცემს ჩვენ 
ვესიაჟა'ხ ისინი გცემენ თქვენ 

მე გაძლევ შენ: 
ტასა/თ2 მე გაძლევ შენ 
სიასა/თ2 მე გაძლევთ თქვენ 

იესა/”თ2გ მე ვაძლევ იმას 

იასა/თ2 მე ვაძლევ იმათ. 

ჭ2გსაჭა”თგ შენ მაძლევ მე 

გგთატა'თგ შენ გვაძლევ ჩვენ 
იაჭა”თ2 შენ აძლევ, იმას 
იაჭა”თ2 შენ აძლევ იმათ. 

· ჭესია/თ2 ის მაძლევს მე 
- გეუ9ა/თე2 ის გაძლევს შენ 

· ჭგთის”თ2 ის გვაძლევს ჩვენ 
· გესიია/თ2 ის გაძლევს თქვენ 

. ტათა”თგ ჩვენ გაძლევთ შენ. 

. სიათა”თგ ჩვენ გაძლევთ თქვენ 

. იათა”თგ ჩვენ ვაძლევთ იმას. 

„ იათათ2გ ჩვენ ვაძლევთ იმათ.
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ჭ2ესასია/თ? თქვენ მაძლევთ მე 

პგთასიათგ2 თქვენ გვაძლევთ ჩვენ 
იასია”თ2 თქვენ აძლევთ იმას 

9«ას”ა/”თ2 თქვენ აძლევთ იმათ ჟ–
 
(
ა
 

ა
 

-– 

გ2სა”თგ2 ისინი მაძლევენ მე 

გ2თა/თგ ისინი გვაძლევენ ჩვენ 

ჭგუა'თ2 ისინი გაძლევენ შენ 
ჭ2სM5'თ2 ისინი გაძლევენ თქვენ 
გარა/თ2 ისინი აძლევენ მათ' 

არა”თე ისინი აძლევენ იმათ C
 

თ
 

ჯა 
ხე 

ს
ა
”
.
 

გარდა მიმართულებისა აქ განსხვავება იმაშიაც მდგომარეობს, 

რომ ვარათგ გულისხმობს, რომ ჩვენ ვიცით, რას აძლევენ, მეორე 
შემთხვევაში კი–-–არა, 

კრასნოდარი. 7. V. 1ე29 

მთქმელი იგივე, ანბანი გვ. 19. 

აუ უხაბანენგრ დპი –- მაგრამ ბრძოლა ცუდია 

დაი--ცუღი; დაღეგ--კარგი 
ა4-–-მაგრამ 

ბანანენგრ––ბრძოლა (6000”»XხC9) 
ბანან––ბრძოლა (60ჩიხ6მ) 
ზაბანან–– ბრძოლა (600ხ68 83ეMMMმ098) 
ზაბანენირ–-–ბრძოლა (60ჩ00”75ხCლ98 83მMMM0) 
უზაბანგნგრ––მეორე პირის ნაცვალსახელით გაფორმება 

ი). 1. თგზაბანგნგრ 

2. ს”გხაბ... 

3. ზაბანგნე'ხა/რ · 

ანბ. გვ. 20. გასმან უნამ ის –– ოსმანი ზის სახლში (ოთახში). 
გტასმან დიესამ იაჯა-– ოსმანი კითხულობს გაკვეთილს. 

დეს (ჭემგ.; დიესთპბ, ბჟედ.)--გაკვეთილი. -თ-ს გაჩენა ს-ს შემ- 

დეგ; შეადრ. ფუს-თ. 
გტასმან დიეს» იაჯა, შეიძლება ასედაც ვთქვათ; ეს ნიშნავს, 

ოსმანი კითხულობს რომელიღაც, უცნობ გაკვეთილს. 
სასი ჟგნამ ის–– სასიც სახლში ზის, 

უნარბგყტა გვარია (მგონი, აბაძეხურიო, ეხლა ჭემგუები არიან) 
აულ ჰაჭემზიი-ში. ჰაჭემზიი (XმV6M3MIM). ყაბარდოელები ამ გვარს 

ასე ამბობენო: ინარგყტ.
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სასა გასძანგ დიაჯა-–- სასი ოსმანთან ერთად კითხულობს 

სასარა გასმანრა ზადიაჯა'სხ-– სასი და ოსმანი ერთად კითხუ- 

'ლობენ. 

აჭა-–- ისინი აგორგლებენ (I0X0I01) მაუდს, ქეჩას, შდრ. აფხ. 

„აჭაპა 

საგა--მე ვაგორგლებ 

კიაფა --ადგილი, სადაც დროს გასატარებლად იკრიბებიან. 

ფა–– ლოგინი 

უბაპა”-– ადგილი 

გუშმშ“იაპა-–სალაპარაკო ადგილი 

გუშიაან–--ლაპარაკი (-0800M+Lს) . 

აჟა4 გუშ'-ოი! (ოხვრა მოხუცის, ავადმყოფის და სხვ.). შდრ. 
აფხ. ოტ, გუმა; ' 

მარჯ!-–შეძახილი გაჭირვების, ომის დროს. 

კრასნოდარი. § V. 1959 

უჯუხი (ბ/ 1IXCVXV). 

მთქმელი: გ2ჯგხე «ისმაჰილა/ყუ მადილ'ჯარი; სახელის დაწე- 
რისას მთქმელი ამბობს, რომ ანბანში არ არის ასო დასაწყისი 

თანხმოვნის გამოსახატავად, ამიტომ ანით უნდა დავიწყოო. ეს მან 

შენიშნა თვითონ, ჩემი დახმარების ან კითხვის გარეშე. ეს ბგერა 

ჰგავს წოურს, სათანადო გუტურალს „8-“, რამდენადაც მისი გამოთ- 

ქმა მახსოვს პროფ. შანიძისაგან აულ (ჩილ”ა!, გტაჯ) ღუგბეყეა”ი 
ღვიბიყვაი (I 26VVMმV)-ს მცხოვრები, 55 ვერსის მანძილზე კრასნო- 

დარიდან, 14 წლისა. ადგღეური საცდელ-საჩვენებელი სკოლის მე-6 

ჯგუფის მოწაფე. ტომით „ბზადგღტ“". აულმა თავისი სახელწოდება 

მიიღო თავადის (მ?) გვარის ღ4გბ2?ყე-ისაგან. ძე იქნება –– ყტა, ხო- 

ლო ღორი--ვ ეა; ჭემგუები კი ორივეს ერთნაირად ლაპარაკობენო. 

იწერება ორივე სიტყვა აგრეთვე ერთნაირადო (ასო აკლიათ ან- 
ბანში): გფა. 

ეთნიკა 

ტომები: შაფსგღ; ჭემგეგი; აბძა'ხ-; ყაბართბი (თ უფრო მაგა- 

რია, ვიდრე ქართული თ); ჰათიყებ”ი (ეხლა მხოლოდ ერთი აულია); 

მგხუშ, (ეხლა მხოლოდ გვარია); ბასლინა/ი; ჟანა (ეხლა მხოლოდ 

გვარია, მოხუცებისაგან კი გამიგონია, ბრძოლებში გაწყდაო). 

შენიშვნა: 

25-ე სტრიქონთან > ნიშანი.
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გეოგრაფია 

ამ აულის მახლობლად მდინარეები: ფშიშ,, ველის მდინარე 

„ყანლ'გღ“; კალაპოტი ძალიან დიდია, ხშირად ამომშრალია, ერთ- 

ვის ფშიშს. 

სხვ აულები მახლობლად: ყუტანჩ2გყტა/ ჰაბლ, (ესეც თავადის 

გვარის მიხედვით; ჩვენი ბჟედუღების აულების სახელები ყველა ამ 

წესით არის ნაწარმოები; შაფსუღების კი არაო) ყეანჩიყვაჰაბლი 

(I(0IIVVM0X066ხ); შემდეგ დასავლეთით აულები: 

1. ნასიეყუბ”ი-ზ“ (ზ%'6-- პატარა; ძველი-––ზ;; ზნ; ზ,2; ხი მეიძლება 

ხმარებულ იქნას მხოლოდ უსულო საგნების მიმართ; სულიერთათ- 
ვის კი––წგკეა” უნდა ვიხმაროთ; ზი შეიძლება ქათმის შვილზე = 

წიწილს ჩეთგხოი; ბატის შესახებ კი არა; ბატი -- ვაზ; ქუჭული–- 

გას შგრ; შერ –- ცალკე არ იხმარება) –- ნეშიყვაჟი (LI06CIIVM0V 1 
(პატარა)| და 

2) ნასოგყვეა”ი-ბშკტ (ჭემგუები ამბობენ: შ'ხტა, ჩვენ კი შკ2ვ 

– დიდი) ნეშიყვა-იშკუ II0CIIIVM08 2. შკტ2 მესამე პირში იხმარე– 

ბაო (29), ' 

ვკითხულობთ ანბანს (მცირეწლოვანთათვის) 

გვ. 11. ნა”ნა–- დედა, ა ემატება იმისთვის, რომ წინადადება 

გამოვიდესო. სახელობითში იქნებაო ნწნჯნ. 

დედა –-ნ?; ს9ან–-ჩემი დედა; #იან; =ან; თ)იან; სMიან; ა”'ხემა 

იან (1). მადა” –– კერავს 

აწმყო დრო 

მე ვკერავ –- სა”და 

შენ ჰკერავ–– ტა”და 

ის კერავს––-მადა” 

ჩვენ ვკერავთ––თ)ა/და 

თქვენ ჰკერავთ-–სიტა/და 

ისინი ჰკერავენ–-მადა'ხ 

ნამყო დრო 

მე ვკერავდი –– ს/დათ)გღა”, ჭემგუები კი ამ შემთხვევაში ამ- 

ბობენ: სგდაშთგღა, შდრ. შაფს. ხ4გ II ჭემგ. შხტგ-–– დიდი 

შენ ჰკერავდი -– ტგდგთგღა ' 
ის კერავდა––დათგღა 

სენიშვნა: 

მე-8, -9, -10, -11 და მე-15 სტრიქონებთან > ნიშანი. 

ვ,
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ჩვენ ვკერავდით–- თგდათგღა 
თქვენ კერავდით-–ს„გდათგღა 
ისინი კერავდნენ––დათგღა'ხ 

კერე!––და! 
კერეთ!–-–ს«გდ! 

დან „უკეთესია ითარგმნოს VIIII66, ვიდრე IIIM1ხ“! 
დედის კაბა--ნანა ისაი; 

ნანამ სა „ასე არ შეიძლება თქმა!“ 

ნან2ემ ისა9-- „შეიძლება ითქვას!“ 

ნგსაი-–-–დედის კაბა (Mმ2760M0CL0C M»/207ხ668) 
ნემ ისაი--დედის კაბა (რომელიღაცასი) 
ნ2მ სა---,არ შეიძლება ითქვას!" 

მე ვამაყობ დედით -–- ნემჯა საფაღა; ფაღან -- სიამაყე (მთლად 

ზუსტი არ არის); შდრ. აფხ. ფაგ/ა 

„შეიძლება ითქვას“ – ნჯა საფაღა, „განსხვავება არ არის, 

თუმცა პირველ შემთხვევაში იგულისხმება ერთი რომელიღაც დედა, 

მეორე შემთხვევაში კი-––საერთოდ დედა“, 

ჭემგუები ამ ფორმაში ამბობენ: 

ნგმჭა || ნგჭა 
ანბ, გვ. 12. ჯანა–– პერანგი 

იედ2--კერავს (საგანზე მითითებით; მადა– საერთოდ კერავს). 

ნანა ჯანა ედ2--–დედა კერავს პერანგს. თუ ვიტყვით: 

ნანა იედ2--–წინადადება დაუმთავრებელი გამოვა. 

პარადიგმები: „რაიმეს კერვა“. 

81იყ. 1. ჯანა სედ2 (|) (ან სა ჯანა სად2) ვკერავ ერთ პე- 
რანგს. 

ჯანა ტა”დგ (I) 
ჯანა იედგ 
ჯანა თა”/დგ 

. ჯანა ს”გდ2 

ჯანა ადგ 

ლ5Iიყ. 1. ჯანა'ხარ სადე ან: სა”დგ'ხ; მე ვკერავ პერანგებს; იხმა– 
რება ერთი ფორმაცა და მეორეც. თუ აღნიშნულია, რომ ზის და 

კერავს პერანგებს მოცემულ მომენტში, მაშინ– მეორე ფორმა. 

ხL. 

ა
ა
ქ
 
ს
 

შენიშვნა: 

მე-18 სტრიქონთან > ნიშანი.
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2. ჯანა'ხარ ჟადე ს ტა”დე'ხ 

ვ. ჯანა'ხარ იადე II 9ა”დე'ხ 

ჩI. 1. ჯანა'ხარ თად; II თადგ'ხ 
2. ჯანა'ხარ ს”ა”დგ || სია”დგ'ხ 

3. ჯანა'ხარ 5/დე I 5/დგახ 

როცა იხმარება მეორე პარალელური ფორმა, ობიექტი ცალ–- 

კე სიტყვითაც რომ არ იყოს გამოხატული, მაინც ცხადია, რომ იგი 

მოავლობით რიცხვშია. 

იგივე ფორმა ნამყო დროში: 

ლ)ინ. 1. სა ჯანა სედგთ2გღა (თუ ობიექტი არ იგულისხმება, 
მაშინ: სგდა”თ2გღა; მთელი განსხვავება დ-ს მომდევნო ხმოვანშია). · 

2: გა ჯანა ჟგდგთგღა .. 
3. აშ ჯანა გდგთგღა (2დგთღა; ობიექტის უგულისხმებლად –– 

და”თ2ღა და”თაღა) 

ხI. 1. თა ჯანა თ!გდგთ2ღა (თ)2დგთ” ღა; ობიექტის უგულისხმე– 

ბლად: თგ2და”თგღა თა2და”თ”ღა) 
2. სია ჯანა ს”გდგთგღა (უობიექტოდ: ს”გდა”თგღა) 

3. ა'ხხმ ჯანა ადგთგღა, (ადგთღა აუობიექტოდ: და”თგღასხ. 
და”თ”ღა'ხ). 

ობიექტი მრავლობითში: 

ლინ. 1. სგდგთ)გღა'ხ (მე მესმის: სგდგთაღა“ხ) 

2. ჟ2გდგთ/გღა'ხ (9გდგთღა!ხ) 
3. გდგთIგღა“ხ (გდგთ)ღა'ხ) 
CIსL. 1. თ)2დგთ!გღა'ხ (თ!2დგთ)ღა!ხ) 

2. ს“გდგთ)გღა'ხ (სოგდ2თ)ღა'ხ) 

3, ადგთ)გღა'ხ (§დგთ)ღა“ხ) 

ანბ. გვ. 13. საი--ქალის ზედა კაბა ან: ბეშმეტი (კაცის). 
სას-–საკუთარი სახელი ქალის. ნანი სასი მადა” -- 
დედა და სასი კერავენ (უფრო სწორი იქნებოდა: მადა'ხ), 

ნანა საი”ე იედ2--დედა კერავს „საი“-ს. 
ნანა სა. იედ2 „ასე თქმა არ შეიძლება! (რატომ, ვერ ვიტყვი, 

მაგრამ ვგრძნობ, რომ ასე თქმა არ შეიძლებაო!)“ 
სასი ნანა და'და (ეს ჭემგგუურად; ბჟედ: და”დპა) -- სასი ეხმა–- 

რება დედას კერვაში |თავისუფალი თარგმანი), დადა –– ერთად 
კერავს. 

შენიშვნა: 

27-ე და 33-ე სტრიქონებთან > ნიშანი.
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სას – საკუთარი სახელია, მაგრამ თუ ვიტყვით „სასი ჰკერავს“ 

მაშინ–-სასა მადა; ა-ს გარეშე თქმა არ შეიძლება! 
სხვა მაგალითები: 

შ,ამ-–ქალის სახელია; შაში კერავს–– შაშა მადა ს)... , 

ზატიმეთ--ქალის სახელია; ფატიმეთი კერავს: ზატიმათ მადა. 

(აქ 5 არ არის საჭირო). 

გუნაშ., ქ. სახ---–გუნაში კერავს: გუნა%ზის' მადა” 

ცუც, ქ. სახ.: ცუცა მადა” 

ცუცა”, ქ. სახ: ცუცა/”რ მადა” (რ-ს გარეზე თქმა არ შეი- 

ძლება!) – 

'იპლ/ია?ს –-კაც. სახ. ილიასი კერავს––იალ/იასა” მადა” (3-ს გარე- 

- შე არ შეიძლება!) მაგრამ: მოჰამედი კერავს -–-–მგჰამათ მადა” (აქ 3 არ 

არის საჭირო!) 

' მე ვ/ერავ ვინმესთან ერთალ ლ.ა სხვ. 

, ობიექტი მხოლოობითშია: 

5I1იყ. 1. სგდა”და” 

2. უდა”და” 

ვ. და”და” 

აქ სიგრძის აღნიშვნა ხმოვანში მხოლოდ პირობითია (ჩემთვის). 

ობიექტი გამოხატული არ არის: 

XII. 12. თ2და”და (ჩვენ ვკერავთ ერთთან ერთად) 
1ხ. თადა”და (ჩვენ ვკერავთ ბევრთან ერთად) 
28. სრიგდა”და (თქვენ––ერთთან ერთად) 

2ხ. ს-ადადა (თქვენ– ბევრთან ერთად) 

3გ. და”და'ხ (ისინი კერავენ ერთთან ერთად) ” 

რა კავშირი აქვს ამ დ-სთან აფხ. „დ“-ს (დგირჟი9ტ)? 

ასეთივე პარალელური ფორმები §1იყწს1მL-ისთვის. 

3ხ. ადადა'ხ (ისინი–--– ბევრთან ერთად) 

1. სადადა” (მე ვკერავ ბევრთან ერთად) 

2. გადადა” (შენ კერავ ბევრთან ერთად) 
3. ადადა” (ის კერავს ბევრთან ერთად) 

.. ტე, მე ვკერავ ვინმესთან ერთად 

(ობიექტი გამოხატულია) 

108. 1 :2მ- 'დასა”დგ (მე ვკერავ (პერანგს) ერთთან ერთად). 

1 ხ. ადასა”დგ (მე ვკერავ (პერანგს) ბევრთან ერთად)
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2ე. 

2ს. 

3გ. 

3ხ. 

IXXIIსL. 18. 

1ხ. 

თად). 

20. 

2ხ. 

თად). 

32. 

3ხ. 

დატა”დგ (შენ კერავ (პერანგს) ერთთან ერთად). 

ადაგა”დე (შენ კერავ (პერანგს), ბევრთან ერთად). 

დიედ2 (ის კერავს (პერანგს) ერთთან ერთად). 

ადიედგ (ის კერავს (პერანგს) ბევრთან ერთად). 

დათა”დგ (ჩვენ ვკერავთ (პერანგს) ერთთან ერთად) 
ადათა” დ2 (ჩვენ ვკერავთ (პერანგს) ბევრთან ერ- 

დას”ადგ (თქვენ კერავთ (პერანგს) ერთთან ერთად). 

ადასიად2 (თქვენ კერავთ (პერანგს) ბევრთან ერ- 

და დგ (ისინი კერავენ (პერანგს) ერთთან ერთად) 

ადა”დგ (ისინი კერავენ (პერანგს) ბევრთან ერთად) 

ობიექტი გამოხატულია, მაგრამ მრავლობითში: 

818. 18. 

1ხ. 

28. 

2ხ. 

3ე. 

3ხ. 

დასა/დე'ხ (მე ვკერავ (პერანგებს) ერთთან ერთად). 
ადასა”დ2'ხ (მე ვკერავ (პერანგებს) ბევრთან ერთად). 

დატ.ტა”დე'ხ (შენ კერავ (პერანგებს) ერთთან ერთად). 

ადატა”დგ'ხ (შენ კერავ (პერანგებს) ბევრთან ერთად). 
დიედ?ხ (ის კერავს (პერანგებს) ერთთან ერთად). 

ადიედ2ხ (ი” „, ი ბევრთან ერთად). 

LIსL. 1 8. დათა”დეგ'ხ (ჩვენ ვკერავთ (პერანგებს) ერთთან ერ- 

თად). 

1ხ. 

ერთად). | 

28. 

თად)- 

2ხ. 

თად). 

3გ. 

3ხ. 

ადათა”დგ'ხ (ჩვენ » ი ბევრთან 

დას'ა”დე'ხ (თქვენ კერავთ (პერანგებს) ერთთან ერ– 

ადა”ს”ადგ'ხ (თქვენ ი » ბევრთან ერ- 

და”/დგ'ხ (ისინი კერავენ (პერანგებს) ერთთან ერთად) 

ადა”დგ'ხ (ისინი · „ » ბევრთან ერთად). 

კრასნოდარი. 6. V. 1921 

მთქმელი იგივე, გაგრძელება, ეკითხულობთ ანბანს, გვე. 16. 

ზახ-- ქალის სახელია 

ზეტ (მე არ გამიგონიაო) 

ზაზი ზგტი ზადიეჯა'ხ--ზაზი და ზიუ ერთად სწავლობენ (კი– 

თხულობენ) 

ზადიეჯა'ხ--ერთად კითხულობენ, ერთად სწავლობენ.
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უღვლილება 
516. 1. სედიეჯა, მე ვკითხულობ ვინმესთან ერთად '(ან: ერ- 

თად ვსწავლობ) 

- ტგდი”ეჯა 
„· არ დი”ეჯა 

თგდიეჯა 
· სი2გდი”ეჯა 

ასხარ დიეჯა'ხ 

· სადი/”ეჯა ვსწავლობ (ვკითხულობ) ბევრთან ერთად 

ტადი”ეჯა 
· არ ადი/ეჯა 

. თადიეჯა 

.· სიადიეჯა 

ა'ხარ ადიეჯა'ხ 

LIსL. 

108. 

XIს. 

ხ
ა
ს
,
 

ი
ს
ა
 

ი
 
ს
ა
ლ
 
0
 

ადიეჯა'ხ--ისინი სწავლობენ ბევრთან ერთად 

ზადიეჯა'ხ--ისინი ერთად (ლC08M0CX9M0) სწავლობენ 
თგზადიეჯა'ხ-–- ჩვენ ერთად ვსწავლობთ 

სი2ზადიეჯა'ხ-- თქვენ ერთად სწავლობთ 

ზადიეჯა'ხ –- ისიხი ერთად სწავლობენ (მხოლოობითი რიცხვი 

არა აქვს). 

ზიზე ქალის სახელია 

· ზიზეტი ა''ხამა ადი” ეჯა?-–– სწავლობს ზიზუ მათთან ერთად? 

ა'ხამა––უჭირს ამის განმარტება; ისინი ა'ხარ, სხვა ნაცვალ– 

სახელს არ იცნობს. 

ადი”/ეჯა? კითხვითი ფორმა 

ზიზ2ტი ზაზი ზეტი ზადიეჯა'ხ -- ზიზუ, ზახი დღა ზივი ერთად 

სწავლობენ, ანბ. გვ. 17. რამაზან; 

თგრჯამ (ეს სახელი არ გამიგონიაო). 
უმარ (ვიწრო „უ“) -––- მამაკაცის სახელებია. 

ნაცვალსახელები 

მე–– სარგ 

შენ––-ჟარგ 

ის--არე2 არგ ასევე: კი! (X8!)) ან უკეთესია: არ –– ის. 

ჩვენ: თ)არქ, 

თქვენ: სიჯრგ, 

ისინი: ა”'ხარ 

ის მოდის: არ, მაკტა”; ისინი მოდიან: §'ხარ მაკუა”'ხ
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ის ლაპარაკობს: აშ, იეC8ა; ისინი ლაპარაკობენ: 5”ხამა” 5/=უა 

ის მირბის: არ მაჩაა; ისინი მირბიან: §'ხარ მაჩაა'ხ 

ის წევს: არ შ'ილ“: ისინი წვანან: 5“ხარ შლ “ეხ 

ის კლავს: აშ' 9ი54გ32; ისინი კლავენ: ა'ხამა ა42132 

ის კლავს ბევრს: აშ' =§42გჭეხ; 

ისინი კლავენ ბევრს: ა'ხამა აგგვეხ. 

ის სცემს მას: არ ია”/ჟა; 

ისინი სცემენ მას: ა'ხარ იაჟახ. 

ის სცემს მათ: არ «ატა. 

ისინი სცემენ მათ: §'ხარ იატა'ხ, 

ის ტირის: არ მა”ღ2; 

ისინი ტირიან: 5'ხარ მაღგ'ხ 

ის დასტირის მას: აშ' იაღბია, შდრ, ღავღავი; ისინი დასტი- 

რიან მას: ა'ხამა აღაია უფრო სრულად: აშ,არ იაღაია--ის მას დას– 

ტირის; 

ისინი მათ დასტირიან: ა“ხამა ა'ხარ აღაია“ზ; 

ისინი მას დასტირიან: ა'ხამა არ აღაი9ა. 

ანბ. გვ. 17 მ2/'ხარ––ესენი; იხმარება იმ საგანზე მითითებისას, 

რომელიც თვალწინაა. 

მ2'ხარ–– ესენი 

CIს-. უ'ხარ–-ეგენი 

ა'ხარ--–- ისინი 

მგრ––ეს 

იყ. ურ–ეგ 

არ––ის 

კრასნოდარი, ?. V. 1959 

მთქმელი: იგივე 

ძმა–- შიგ (ასევე ნიშნავს ცხენს). 
ჩემი ძმა-–-სშაგ, ასე ძალიან იშვიათად ამბობენ, 

ჩემი უფროსი ძმა-––სშაგნაჰგზ! ესეც ძალიან იშვიათად 

"ჩემი უმცროსი ძმა––სშ-ნაჰ23). „ 

ჩემი ცხენი--სიშაგ (სშაგ არ შეიძლება ითქვას!) 

ჩბგ (<-სშაგ) –- ჩემი ძმა, ჩვეულებრივი ფორმა (სხვათა ცნო- 

ბით, ერთადერთია) 

შენი ძმა-- ფშაგ--(სხვა ფორმა არ არის!) 

შენიშვნა: 

ქეემოდან ბოლო სტრიქონთან > ნიშანი.
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მისი 

შენი ცხენი–--ტიშაგ 

მისი ძმა--გშა 

ცხენი––-იშა 

ჩვენი ძმა--–თშაგ; ჩვენი ძმები-–-თშაგ'ხარ 

ჩვენი ცხენი--თ)იშაგ; ჩვენი ცხენები--თ)იშმაგ2'ხარ 

თქვენი ძმა--–ს“შაგ; თქვენი ძმები – ს შაგ'ხპრ 

თქვენი ცხენი - სიმა; თქვენი ცხენები–-სინშაგ'ხარ 

მათი ძმა–-5შა; მათი ძმები––5შა2ხარ 

მათი ცხენი–-იაშა; მათი ცხენები–-იაშა2'ხარ; 

ანბანი, გვ, 19. ბ2-–ბუნაგი 

ბათგრრა ზაბგთრა ზაბან2--ბათირი და ზაბუთი ჭიდაობენ 

ის ჭიდაობს--მაბანა (საერთოდ ჭიდაობს) 

ის მასთან ჭიდაობს––იებანე 

ზაბან2-–ის ჭიდაობს (უკუქცევითი ფორმა) 

უკუქცევითი ზ%მნა (2?) (თუ: საურთიერთო? | 

5Iილ. 1. არ არის? 

LIს.. 1. თ2ზაბანგ ჩვენ ვჭიდაობთ 

2. ს“2ზაბანგ თქვენ ჭქიდაობთ 

3. ზაბან2'ხ ისინი ჭიდაობენ 

ღდაწქებითი ფორმა 

81იწ. 1. საბანა მე ვჭიდაობ საერთოდ (ობიექტის მიუთი- 

თებლად) 
2. ჟაბანა 

ვ. მაბანა 

LIყI. 1. თაბანა 

2, სიაბანა 

3. მაბანა'ხ 

51იწ. 1. სიებანგ მე მას ვეჭიდავები 

„ ტიებანე 

„ 9ებანგ 

L1IსL. 1. თიებან2 

„ სრიგიებანგ 

„ 9ებანე“ხ ლ
ა
ს
ა
 -_

. 
(
ლ
ა
ა
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კრასნოდარი, 5. V. 1ეი29 

მთქმელი: 

ჯარმა (კრებით: ჯარმა/'ხარ) ჰაჯუმარა/გტა «Cაჰმა”დ. 

ჯარიმოვი |ჭემგუია,: ამტკიცებს, რომ „ძე“ და „ღორი“ ორივე, 
გამოითქმის „ჭჯუა“) პედტექნიკუმის მოწაფე, აულ იეჯერჯტა/ი (CM6- 

იVII0M)-ს მცხოვრები. 
ამ გვარის სახელს ეტიმოლოგია არა აქვს. 

ამ აულში ჯვარს ეძახიან: ჯარშ ან ჯორა” 

სარწმუნოებისაგან განდგომილი: 

1) ჯორა/რ ზეს -2ტა“ხალ“ %ესCტა/ხალ“ –- მატარებელი. 

(M0ლწIIIIII1)) 
“ა 

2) ჭარშგრ ზეს'-გტა'ხალ" 

ვკითხულობთ ანბანს, გვ. 14. 

თ)აათ!–- მამა (ყმამ) 

მამა (0706) –– თ? 

ჩემი მამა: სიათ 

შენი მამა: 4ტიათ 

მისი მამა: თათ 

ჩვენი მამა: თიათ 

თქვენი მამა: სიიათ 

მათი მამა: «ათ (ისევე, როგორც §51იწ.) , 
თათა, აქ ეს ბოლო ხმოვანი > იმიტომ არის, რომ სიტყვა ქვე– 

მდებარის როლშია, უიმისოდ გამოვიდოდა ბრძანება. 

ია/ჯა--კითხულობს 

ობიექტი მხოლოობითში (ან იგულისხმება უობიექტოდ) 

51იწ. 1. მე ვკითხულობ––სია”ჯა 

2. შენ კითხულობ–– ტია”ჯა 

3. ის კითხულობს-–ია”ჯა 

LIსL. 1. ჩვენ ვკითხულობთ-–თია”ჯა 

2. თქვენ კითხულობთ -– ს“ია”ჯა 

3, ისინი კითხულობენ––იაჯა“'ხ 

Iიიხ. =ა”ჯ! (წაიკითხე რაიმე, ცნობილი) ობ. მხ. 

«აჯა! (ხელი მოკიდე კითხვას) 

ობ. მხ. 

სიიაჯ! 

სიიაჯა”! 
შენიშვნა: 

მე-2, მე-4 და 21-ე სტოიქონებთან > ნიშანი,
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10”. გაუფორმებელი ნაცვალსახელოვანი ნაწილაკების გარეშე 

არ არსებობს: 

სიაჯან, ტიაჯან, იაჯან, თიაჯან, სიიაჯან, იაჯან“ხა 

კითხვა––იაჯანგღ (სახელი მოქმედებისა, რომელიც. არც ერთი 

პირისადმი არ არის მიმართული) 

ნამყო, ობიექტი მხოლოობითში 

„ სიაჯაღ მე ვკითხულობდი 

- ჟააჯაღ 
. არ იაჯაღ 

5108. 1 

2 

3 

ILIსI. 1. თიაჯაღ 

2. სჯიაჯაღ 

3. ა/ჭხარ იაჯაღხ. 

აწმყო, ობიექტი მრავლობითში 

5106. 1. სია”ჯა მე ვკითხულობ (წიგნებს) ან: სია”ჯა'ხ 

2. გია”ჯა I უია”ჯა'ხ 
3. არ ია”ჯა |I 9ა5”ჯა'ხ 

LIს». 1. თ9ა”ჯა | თია”ჯა'ხ 
2. ს4“97/აჯა II ს”ი”აჯა'ხ 

3. ა3/'ხარ იაჯა II ი5/ჯა'ხ 

მეორე პარალელური ფორმები პერმანსივის მნიშვნელობას ატა– 

რებენ. 

ნამყო 

1. სიაჯაღ || სიაჯაღა"ხ 

2. ტიააჯაღ | ჟიაჯაღა'ხ 

3, არ იაჯაღ (| იაჯაღა!ხ 

1. თიაჯაღ |. თიაჯაღა'ხ 

2. სიიაჯაღ II ს/იაჯაღა!ხ 

ა” 'ხარ იაჯაღ II იაჯაღა'ხ 

აქაც მეორე პარალელური ფორმები პერმანსივია ნამყოსთვის. 

Cა
 

მყოფადი, ობიექტი მხოლოობითში (ან ფობიექტოდ) 

5)იწ. 1. სიაჯაშთ მე წავიკითხავ 

2. ჟიაჯაშ'თ 
3. არ იაჯაშ'თ (0)
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Iს. 1, თიაჯაშ,თ 

2. ს„იაჯაშ,თ 

3. ა'ხარ იაჯამ'თე!ხ (I) 

ობიექტი მრავლობითში 

51იყ. 1. სიაჯაშ'თ || სიაჯაშ,თ2'ხხ (წავიკითხავ ბევრ წიგნს; მეო- 

რე ფორმაა: წავიკითხავ ხოლმე ბევრ წიგნს). 

· უიაჯამ'თ |I #იაჯაშ'თგ'ხ 

„ არ. იაჯაშ!თ || იაჯაშ,თეგ'ხ 

„ თიაჯაშ,თ II თიაჯაშმ'თგხ 

„ სიიაჯაშ'თ II ს/იაჯა მ'თგ'ხ % 

.· 5'ხარ «აჯაშ'თ |I ”აჯაშ,თგ'ხ 

LIVL, 

CC
 

სე
უ 

--
. 

(
უ
ა
 

ითიმბL. ვარიაციები: 

1. აჯ! (წაიკითხე ბევრი, ცნობილი წიგნი ჯ კითხე ბევრი, ცხობილი წიგნი) 
9იაჯა”! (იკითხე » · 88) 

ილაჯა”'ხ! – ” » ») 

2. ს”იაჯ! (წაიკითხეთ ., ი 8) 
სიიაჯა”! (იკითხეთ „ » „) 

სიაჯა”'ხ! „ ” ა 8) 

განვაგრძობთ კითხვას. 

სად–- ბაღი (C0/) 

სპად?2მ-–ბაღში (პირობითად, მიაქციე ყურადღება ქვევით). 

დას--ზის ღია, მაგრამ შემოღობილ სივრცეში. 

აქედან უღვლილება: 
81იყ. 1. ს2დას, მე ვზივარ (ბაღში) 

· #გდა”ს 
· არ დას 

ნIსL თგდას 

· ს”გდას 

„ ა'ხარ დასგ'ხ C 
სა
 

_–“ 
(ა
 
ხა

 

ჯდომა განუსაზღვრელი, ჩეეულებრივი გაგებით: 

51იყ. 1. ს2შ,გს 
2, ტგმ.ს 
3. არ შის 

LIსL. 1. თეგშ2ს 
2. ს»2შ,2ს 
3, ა'ფხარ შსე'ხ
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ალით დახურულ შენობაში და სიღრმეში 

8Iიფ. 1. სის 

45ს 
არ ის 

თხის. 

ს-ის 

. §“/ხარ ი”/სგ'ხ 

I”იხ.: ჩვეულებრივი გაგებით, განუსაზღვრელ ადგილში. 

. შ'2ს! 

სიგშგს! 

· დას! (ბაღში...) 

.· სიგდას! 

ის! (ოთახში, ორმოში...) 

სირს! 

ნანი სადემ დას--დედაც ბაღში ზის 
თათა ისა? „ა“ კითხვითი ფორმატივი! 

ისა?მ–– სიტყვა- სიტყვით: ზის იგი ოთახში, სახლში? ეხლა იგი: 

სახლშია? 

დასა?-–– სახლშია ის საერთოდ? ხომ არ წავიდა სადმე? 

ბენ––ოჯახი 

უნაღტა” -- ოჯახი მთელი თავისი მეურნეობით; კარ-მიდამო 

(„კომლი“) 
ჰაჭა ––სტუმარი 

ჰავა” შ-–-სასტუმრო სახლი (LVIIმIIMმ#9). 

ფაშ,-–საჯინიბო 

„აშ'“--–ბაკი 

„ას! –– საქონელი, ცხენების გარდა, აქედან, საფიქრებელია, 

წარმოდგება #6აშ' 

ჩათაშ'- საქათმე (ჩათგ-სგან--ქათამი) 
მალისშ' –– ფარეხი (მალ“გ-სგან –- ცხვარი). ამ შ-ს შეადარეთ 

ზმნური ფორმანტი მშ, ადგილმყოფობის აღმნიშვნელი (შეს, იხ. ზე- 

მოთ). 

გვარები თ2-ზე: 

ჰახტგრათა (ჰახუგ--ხვადი ძაღლი; რათგ––აძლევენ); 
ჯანჩათ (ეტიმოლოგია მთლად ნათელი არ არის; ჩათა”/ --მახვი– 

ლი (MCVყ), ჯან--პერანგი; ას/ტაჯან--ჯავშანი;: ასტა” -- ა + ს'ტა; ს'ტა 

შენიშვნა: ' 

მე-15 და მე-16 სტრიქონებთან > ნიშანი. 

IIყI. 

ILიი. 

ჯი). 

ა
ა
 

სა 
– 

ს
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–-ტყავი; ას/ეა--განსაკუთრებით სქელი და მაგარი ტყავი; 

ცაყა-–წუღა 
ც29––ჩონა. 
ც2––ბალანი (III6სC”ხ). 

ჯაქტა –- არაგრძელი ზედა ტანსაცმელი; მოკლე. 
უაკტა ნაბადი 

დაია” -––-ქალიშვილი, რომელიც ემსახურება ავადმყოფს (დავ- 

“რრილს, მოტეხილი ფეხით), მასსა და ავადმყოფს შორის მყარდება 

ნათესაური დამოკიდებულება: ქართ. დაია? 

ღებზ (ღ2--– ტირილი, ქვითინი; ბზა-–ენა)-- – მწუხარების, სევდის 
„სიმღერები. 

გვარები თწა-ზხე (გაგრძელება, იხ, წინა გვ.) 

სოხუთა (მაფსგღ.)--მედრესეს მოწაფეები 

ჰარათა (მაფს.)-–-ჰა-–-ძაღლი; რათგ--აძლევენ 

ბასთა (შაფს.).--ეტიმოლოგია უცნობია. 

კრასნოდარი, 6. V. 1ე5ე 

მთქმელი იგივე, გაგრძელება 
ჟათა/ყ-- მოკავშირე (<-ორტაღი?). შდრ. უთაღო 
გათაყა/ღ84 – მოკავშირეობა 

ვკითხულობთ ანბანს, გვ. 15. “ 

ნან2#ტ--–მამაკაცის სახელია; ასე მიმართავენ დიდები პატარას. 
"შდრ. აფხ. ნანგ4 (+-ნანდუ?) 

ნანა9-–– იკო! მიმართვა ისადმი. შდრ. ნენა! დედიკ ვა დედისად 

იგნგსი ნანტი იაჯა'ხ -- იუნუსიც და ნანივიც კითხულობენ. 

„და“ კავშირის აღსანიშნავად იხმარება აგრეთვე ნაწილაკი იჯგი 

(ჭემგუურად) –- და; ეს კავშირი უფრო იხმარება წინადადებათა და–- 

საკავშირებლად. ორი ცალკე სიტყვა შეიძლება შეკავშირებულ იქ- 

ნას ამ ნაწილაკით, მაგრამ იშვიათად. შდრ. გვ. 12. 

და“'ხა”4--–ლამაზად 

და'ხა-- ლამაზი; დაბოლოება შეიძლება ზოგჯერ 'მოსცილდეს, 

როცა სახელარსს დაუკავშირდება; ზედშესრული სახელი ყოველ- 

-თვის მოსდევს სახელარსს, მაგ.: 

სტოლ'და'ხ–- ლამაზი მაგიდა 

ვალია” ყმაწვილი, ბიჭი; ჭალა და'ხა” -- ლამაზი ყმაწვილი (სა– 

'ხელარსის რადიკალების შეცვლა!) 

უნა” და'ხა”--ლამაზი სახლი 

შენიშვნა: 

25-ე სტრიქონთან > ნიშანი.
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და'ხანგღ––სილამაზე 

და'ხაღ-– სილამაზე (Lი00CII80C+ხ) იხმარება, დაახლოებით, ასეთ 
გამოთქმაში: როგორ არის ლამაზი? „როგორი აქვს მას და'ხაღ?“ 

მათ'ხა–– წერს 

უღვლილება ამ ზმნისა 

1იL. თ'ხან--წერა (საერთოდ) 

თ'ხანგღ–– წერა (09MCმ8#MMI16) 
თ'ხგნ–-რაიმეს დაწერა (განცხადების, წერილის...) 

თ'ხგნგღ–– რაიმეს წერა (V9IIIICმIMII6) 
(განცხადების, წერილის...) 

ნმXVIC. ხ9I. ზ2თ'ხ2--მწერალი 

ხმ§5§, ზეთ'ხღა -- ვინც წერდა (9MMCმ8Lს)I1M) 

წს(. ზეთ'ხგშთ)--ვინც დაწერს («0700LMIწ 6VII6I IIMCმ7ხ). 

X8050ი5 

81იწ. 1. სათ'ხა მე ვწერ (ობიექტის მიუთითებლად, „ვმწერ-' 

ლობ“). 

2. ჟათ'ხა 

3. არ მათ'ხა” 

LIსL. 1. თათ'ხა” 

2. სტათ'ხა” 

3, ა'ხარ მათ'ხა'ხ 

ობიექტის მითითებით (ვწერ განცხადებას, წერილს...) 

5Iიყ. 1. სათ'ხ2; არ შეიძლება ითქვას: „სა „ფისმო“ (წერი- 
ლი) სათ'ხა; არამედ უნდა ითქვას... სათ'ხგ. 

2. გათ'ხგ 

3. აშ, «ეთ'ხგ 

XIს». 1. თათ'ხგ2 

2. სიათ'ხგ 

3, ა.ხამ 5თ!ხგ 

შენიშვნა: 

ბოლოდან პირველ და მე-4 სტრიქონების გასწვრივ მიწერილია: M. 8.



ბევრ ობიექტზე მითითებით 

8Iიყ. 1. სათ'ხგ'ხ 

2. გათ!ხგ'ხ 

3, აშ, იეთ'ხგ'ხ 

CIსL. 1, თათ“'ხეხ 

2. სათ'ხგ'ხ 

3, ა'ხამ ათ'ხ2'ხ 

მე შენ გწერ: 

ფ1ინწ 1. ყ2რასა”თ'ხგ 

| ზერაგტათხბგუე? შენ სწერ შენ თავს|. 

აშ, ყევფხიეთ'ხ2 ის გწერს შენ 

· ყგდათა”თ'ხ2 ჩვენ გწერთ შენ 

ა'ხამ ყეფდათ'ხ2 ისინი გწერენ შენ თ 
> 

თი
ა 

მას 

ფ)იყ. 1. რასა”თ'ხ2 მე ვწერ მას 

2. რაჟა”თ'ხ2 შენ სწეორ მას 

3. აშ, დიეთ'ხ2 ის სწერს მას |სრულად 3 პ.: აზ აშ, დიე– 

თ'ხ2 ის სწერს მას) (ან კიდევ იგივე: ა= აი #იეთ'ხე: ან კიდევ: 

აი აშ, რიეთ'ხ2: ან: აშ, აი დიეთ'ხგ. მნიშვნელობა სრულებით 

ერთი და იგივეა: ის მას სწერს!| 

LIსL. 1. ბათა”თ'ხ2გ ჩვენ ვწერთ მას 

2. რასია”თ'ხ2 თქვენ სწერთ მას 

3. ა'ხამ აშ! ( II აი) დ5”თ'ხ2ე ისინი სწერენ მას 

მე 

ლ1იწ. 1. ყესდატა”'თ'ხ2 შენ მე მწერ წთუ ვიტყვით: „სდა”- 
ტათ'ხ2“, ეს ნიშნავს: „შენ ჩემთვის სწერ“) (და რომ ეთქვათ: „სგ- 

ჯაგტათ'ხე“, ეს ნიშნავს: “შენ მე მწერ მას“|. 

2. აშ, ყესრიეთ'ხ2 ის მე მწერს |თუ ვიტყვით: „აშ, არ ყვს- 

ჯიეთ'ხვ“ –- ის მას მე მწერს (0II 06L0 MII6 IIMIICX)1
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CIსL. 1. ყგსრასია”თ'ხ2 -––- თქვენ მე მწერთ 

2. ყესდათ'ხ2-–– ისინი მე მწერენ 

მათ'ხა?--–წერსა (იიII6» XIM?)? ეს „ა“ ემატება ყველა პირში. 
ნანტი და'ხ54 მათ'ხა--ნანივიც ლამაზად სწერს, ი =C6ფ! 

13. V. 1939. 

მთქმელი იგივე 
სათავადო (VII9.X:6CX80)-–ფშეღუა” (ტერიტორია და მოსახლე- 

ობა, კიდევ უფრო: ხელისუფლება). 
მთქმელის აულის სახელი იაჯარყუაი წარმომდგარია მსხვილი 

აზნაურის სახელის იაჯარგყტ-ის მიხედვით პლუს ფორმანტი „იი“ 

(-მისი). ამ სოფელში არის უბანი, სადაც ცხოვრობს რამდენიმე 
კომლი, გვარად გუტანოგტა განა -- ღორის თვალი, უბანს ამიტომ 

ეწოდება გტანგგტა”ი. 
ქვეყანა (CIიმIIმ)–-'ხა”ქტ (მაგ. ყაბართა”ი 'ხა/ქტ, ად2გ/ღა” "ხა”- 

ქე და სხვ.). 
გასაბჭოებამდის როცა ადგ“'ღე-ს იტყოდნენ, ჩვენ გვგულისხმობ- 

დნენ, ჭემგუებს და ბჟედუღებს, და არა შაფსუღებს. მხოლოდ გა– 

საბჭოების შემდეგ მიიღო ამ ტერმინმა ასეთი ფართო მნიშვნელო– 

ბაო, ამბობს მთქმელი. 

მთქმელი ფიქრობს, რომ შაფსუღური კილო ისევეა დამორე– 

ბული ბჟედუღურ-ჭემგუურს, როგორც ყაბარდოული. 
კეან-–-სიარული (MIIM) 

მე უნდა წავიდე (MMC MVXM0 MIIM)--საკტა/ნ რაია 
შენ უნდა წახვიდე...-- ტეკტან რაის, 

ის უნდა წავიდეს...--კჟან დაია () 

ჩვენ უნდა წავიდეთ...--თგკუან დაია 
თქვენ უნდა წახვიდეთ...––სიბკტან დაია 

ისინი უნდა წავიდნენ...-კტა3ნ'ხა რაა | დაია'ხ (51C!) 

ნამყო: სეკტან რაიაღა” მე უნდა წავსულიყავი და ა. შ. 

მე შენთან ერთად მივდივარ: სგბდა/კტა (აგრეთვე =მე შენზე 
ვთხოვდები). : 

ჩვენ ერთად მივდივართ: თგზადა/”კეა . 

+" მე შენთან მოვდივარ: სეყფდა/კტა 

შენიშვნა: 

მე-10, -14 და მე-20 სტრიქონებთან > ნიშანი. 

პირველი სტრიქონის გასწვრივ მიწერილია: „ქართ. წარმოება ,,ავ-ზე“.
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სადაც (LVIმ) მივდივარ (მიმართ.): ს2ზდაკუჟარა” 
სადაც (L16) მივდივარ (მიმართ.): სგზშ.2კტარა” (აგრეთვე ნიშ- 

ნავს: როცა მე მივდივარ). 

წავიდა რა, მიდის რა („ი0ხIMI9“, „MXI#L,): კუტახა” I კუარსა” II 

მიმავალი (IIIMVIIIVII): კუარა” 
მიმავალი (II06/II9MV): კტაღა”, ცალკე არ იხმარება, განმსაზღ– 

ვრელს ირთავს, რომელიც მოსდევს მიმღეობას: კტაღა” წგდ მიმავა- 
ლი კაცი (II0/IIIIMIM V96/7086L). 

გაგრგ2 (ესენი სწერენ: ჯგრი) ჯ2რიი-– კიდევ! შდრ. ჯერ. 

'9/2შ! – შემადგენელი ნაწილი; ჯ'პრემემ აშ'2მ.––ერთი ჯარიმოვთა- 

განი; იეჯაოჭუსაია შემ'--ერთი იეჯარხვაელთაგანი (6CC60VLმ6806L). 
შა4-ეზო (M800); იხმარება აგრეთვე გამოთქმაში: „გარეთ 

გასვლა“; ასეთივე მნიშვნელობით იხმარება შა/გგ – ეზო, -ური იწარ- 

მოება -ა 6 (?)-ს მიმატებით, რომელიც ფონეტიკურ ცვლილებებს 

განიცდის მდგომარეობის მიხედვით. : 

სტოლგ/” ს'ჰა--მაგიდის თავი (<–-სტოლ) 
უნა სპა სახლის თავი (<–უნა7/) 

აყგრას-–– ბოსლის თავი (<–ყაყგრ) 
შაესპა- ცხენის თავი (შაგ) 

სიშბგსჰ--ჩემი ცხენის თავი 

კრასნოდარი, 7. V. 1999 

მთქმელი: ჩასაბგი ფეივ4 შაარალიეგტგვეუ (კრებით: ჩასაბგი– 

'ხარ); (ფ2ი-––მტერი) „ფ2934“ ასეთი სახელი იმიტომ დამარქვეს, რომ 

დავიბადე 1918 წ. სწორედ იმ დღეს, როცა მამაჩემი მოკლეს თეთ– 

რებმა ომშიო. 13 წლ. პედტექნიკუმის უფროსი მოსამზადებელი 

ჯგუფის მოწაფე. აულ ჰათლიყვა-ს (LმIIVI0I) მცხოვრები. ტომით 
ბზიადუღუ (უ ვიწროა). ამ აულში საზოგადოდ ბჟედუღები ცხოვრო- 
ბენ, რამდენიმე კომლია აგრეთვე აბაძეხი. 

მთქმელს აფხაზი ჩერქეზად მიაჩნია. 

მახლობელი აულები 

1) ფჩგ2ჰალრიყები (ჩერქეზი ჯიგიტის ფჩ2ეჰალ'?ყე-ის გვარის მი- 
ხედვით), ბჟედუღებია. ფჩეჰატლიყვა. (I I906-მ+VIVIC0IML). 

შენიშვნა: 
' 

მე-11 სტრიქ. გასწვრივ სწერია: შ (შდრ. ყგზხბექის სიმღერაში). 

ქვემოდან მე-13 სტრიქ. ” ” : „ფშ/აშ/ა –-ქალიშვილი“. 

26-ე სტრიქონთან > ნიშანი. 

4.
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2)ტაჩაფში2ი (თავადის გვარის გაჩაფშიეყტ-ის მიხედვით). ”ა- 

ჩაფში (ც0ყნიI"II) ბჟედუღებია 

3. შაგჰანჩარიჰაბლ, შაჰანჩარიჰაბლი (IIIმ-მ8VIIი0III X0647V%) (გვა– 
რის (2?) შაგჰანჩარიი-ს მიხედვით). ბჟედუღებია 

4) ყაზანეყტაი ყაზანიყვა (ILX03მMVIMმL) (თავადის გვარის ყაზა- 

ნგყტ-ის მიხედვით). ბჟედუღებია 
5) ლახშიყტბი ლახშიყვა (/IმXVIVII0I). (ეტიმოლოგია უცნო- 

ბია). ბჟედუღებია : 
მთქმელის აულმა (ვტაჯ უფრო ხშირად, –- ზოგჯერ: ჩილაი 

სახელწოდება მიიღო თავადის (?) გვარ ჰალა”ყე-ის მიხედვით. 

ამ აულს ჩაუდის მდ. დგს, (პატარა ღელეა), რომელიც ერ- 

თვის მდ. ფსაჟტგფს (ეტიმოლოგია არ იცის). დ2ს, იმიტომ დაერ– 

ქვაო, რომ' იმ გორაკზე, საიდანაც ეს ხევი გამოდის, ერთმა ჩერ- 

ქეზმა ქალმა ოქრო (დესი იპოვნაო. 

ამ სოფელთან არის გორაკი რომელსაც ჰქვიან; Cჟტას,ჰანგყტ 

(„მთის ნახევარი“ C4ას'ჰ (§1C1)--მთა; ნ2ყტა--ნახევარი). 

ძე- ძი ღორი--ძი6 

მთქმელის განცხადებით, თითქოს განსხვავება მხოლოდ ხმოვ- 

ნებშია; პროტესტს აცხადებს როცა ორსავე სიტყვაში ყ-ს ვამბობ; 

8 მისთვის მისაღებია. მთქმელი განსხვავებას ვერ ჰხედავს ჩემს გა– 

მოთქმაში კტა და ჟ42-ს შორის. 

ამ აულში ცხოვრობენ გვარები 

ხტადა––ეტიმოლოგია უცნობია 

ლ”ე'ხას ლ”2-– კაცი; “'ხას--გახვრიტე (?) (0#0065წ) 
ჟაანალ” ჟება--პირი 

სჰაშაგ4 ს'ჰაშა”--დახრილი თავი(?) 

მაშა /სMგტ (აბაძეხებია)--მნიშვნელობა არ ვიციო, 
გტგტა” (აბაძეხებია) 

ხტაზ! (ბჟედუღებია) 
შაარტან 
ლ'აპწარეშაა” 

თჰალ” თჰა–– ღმერთი; ლ”-–კაცი; 

იგშექტ 
შატემა”ნ 

შენიშვნა: 

მე-15, მე-17 და 25-ე სტრიქონებთან > ნიშანი.
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ქეჟაბლ, (წარმოშობით აბაძეხებია, მაგრამ თავს ბჟედუღებად 

სთვლიან). 

შაატეჯა”ნ (ბჟედუღებია) 
სთეთ 

“ხაზ, 

ხტაკუ 

: მამაკაცის სახელები 

ხიზიირ (ნამდვილი აბაძეხური სახელია); ს,ლ,იჰ (აბაძეხ.); 
ლ'აფს.ჰაჭ; სიმოდ (ეს ნიშნავს ჩემო ძვირფასო და უდრის მაჰმუდ–- 

სო??); ჰაჯილ'ატგსთა”ნ. 

შალ'––ვედრო | 
შა” ---რძე 
არყალ'-–– არყის ჭურჭელი 

ფსგლ“–წყლის ჭურჭელი 
ფსგ-–– წყალი 
ფსა––- სული 

თჰამათაა”–--–თავჯდომარე. შდრ. თამადა 

წ2წ2კტ--პატარა კაცი, ქონდრის კაცი (ზღაპრებში).. 

იზეხ-–-გოლიათი (ესეც ზღაპრებში) 

ლ'გ-–– სისხლი 

ლ”/გ--კაცი (MVXVIMIMმ) 

წერ2–– ადამიანი 
ფსგხუ-––მდინარე 

ფსეწბკე-––-პატარა მდინარე 

ბღუჟავაღ (ჭემგუები ამბობენ –– 

ღგაქაღ-ო) ––გამოქვაბული 
ქუმაშ-–ორმო 

ტიჟაჭ--ველი (IM0XMVLMმ) . შდრ. ტ-ყუეჭი. 
ხტათ--ხევი 

გეგს'ჰა”-- მთა (-0იმ) 
ჭ82გს'ჰასჰაფ–-–მთის მწვერვალი 
ს,ჰაფ––მწვერვალი (მთის, ხის) 

ვგგფსჰა/--ძვალი ..· 
ლორთრდხა -–-–სისხლძარღვი 

Cა–– ხელი 

შენიშვნა: 

მე-13, -19, 23-ე და 25-ე სტრიქონებთან > ნიშანი.
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სჰაცგ – თმა 

ლ'აგუა ფეხი 
ქტაფვ-– ბარძაყი 

გახლგრ – ბეჭი, ნიჩაბი 

თ'ხეწ--– ხურგი 

ნატა –- შუბლი 

ნა-–– თვალი 

გე2ბგჩგ9 –– ყელი 
ცა” --–კბილი 

მაგა ––- ბგერა (38VIM) 
თჰაკუმ-––ყური 

ბზა/გ8 ––ენა: 8ი”ალსი6 I სიყ ადე2'ღაბზა” გუ | ადე2'ღაბზა” 

შანი. 

Cახტამბგ-–-–თითი 

Cაბზ'ან-- ფრჩხილი 

ფსი --კისერი 

<5'გტ--ხელის გული 
65 გტ--ეზო (#80წ) 
იაღაჟ!აპა” -- დასაწყისი 

უ'ხგჟ2პა/”-–-ბოლო 

2ფ–თავში, წინ (806007XM)) 

242ჟბ–- უკან (00307) 

2ბღტ-–გვერდით 
ბღტ2გ-––გვერდი 
ტგქბ-–კვალი 
ფა––- ცხვირი 

ს'ჰანეღღტგფჩბ-––ფანჯარა 

ფჩაა“--კარი. შდრ, ბჭე 

პაგგ- მიწა, ქვეყანა 
გარალ!პაგგტ--ქვეყანა 
იატა”--მიწა (მუჭა მიწა) თიხა, მდრ. ლეტა 

საფ– მტვერი. შდრ. აფხ. საბ 

ფსგზგ (ჭემგ.: I ფს2ნხ-გ)–– ჭუჭყი (-093ხ) 
ტასია – ცა : 

შენიშვნა: 

შე-12, -19, -20, 23-ე, 24-ე, 25-ე, 26-ე, 29-ე და 33-ე სტრიქონებთან > ნი- 

21-ე სტრიქონის გასწვრივ მიწერილია: „ხუკუან« 

22-ე ” » » „იაშ!თახ“ 4.
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თ)გღა”-––-მზე 

მარა” – დღე; ბედნიერი 
ჩაC'გ – ღამე 

ფჩგჰა”– საღამო 

ფჩ2-- ხიშტი 

Cაშბპა”-- თოფი (იარაღი) 

შა-–- ტყვია: რძე 

ს,ჰალ,– წისქვილი 

შ,ელ'-–პატრონტაში 

ყამა”/-- ხანჯალი 

სამაქტა” -–- ხმალი (IIIმIIIMმ) 
ს,აზ-69ი–– დანა 

ჩამგ––ძრონა 
ც'2-- ხარი 

მიკა” –– ხბო 

შა2 – ცხენი 

ფსგც:-კამეჩი (სხვა ტერმინი არ გაუგონია). 

ტ2გ––- ცხვარი (ნმიმ) 
ფჩანგ – ცხვარი (ამ მნიშვნელობას სხვები უარჰყოფენ);: 

თხა (ორივე დედალი, როგორც წანს). 

მალი ცხვარი (?), ბატკანი 

ჩეტგტ-–კატა 
მაზჩეტგტ-- გარეული კატა 
ბაჯა”-–– მელა 

თ)გღ 8გ%ზ-გ––მგელი , 
მგს ა”–– დათვი, შდრ. ამე8. 
მაზფჩა/ნ– გარეული თხა (დედალი) 

ს,2ჰგ-–– ირემი 
ვაზ--– ბატი. შდრ. აყვ2ხზ 

ფსგჩათ--იხვი 
თჰაჩათ –ინდაური 

ბზეჟგ-- ფრინველი 
პწამახტა მერცხალი 
თჰარევ4--–მტრედი (თჰარ -I- 234-–ღვთის შვილი?), შდრ, ყვარ- 

ყვარა 

ბლი”–- გველი 
შენიშვნა: 

მე-9, -11 და 21-ე სტრიქონებთან > ნიშანი.
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ც2ღ ტა --თაგვი 
სიაია --–ვირთხა 

ფსგსიბი –წავი („წყლის ვირთხა“) 

კრასნოდარი, 7. V 1929 

მთქმელი: ჯანჩატ (იხ. გვ. 10), ენობრივად ბჟედუღია. 
„შე, და „ღორი,: 00 ორივე ასე უნდა დაიწეროს, მაგრამ 

სხვადასხვანაირად გამოითქმისო, განსხვავება, მისი აზრით, აქ თან- 

ხმოვანშია, და არა ხმოვნებში. ძე – ყტა და ღორი გჭ4ა. მთქმელი 

ამოწმებს, რომ მე სწორედ გამოვთქვამ. ყუამეყეა შ.-- შვილიშვილი 

(განსაზღვრული გარკვეული მნიშვნელობით). 

ანბანი, გვ. 17. 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები 

51იყ. ეს-–მგრგ, I მგრ 

ის (მე-2 პირთან)-– ტგრგ 
ის (მე-3 პირთან) – ტედა” (განუსაზღვრელი მნიშვნელო– 

ბით), არ? (განსაზღვრული მნიშვნელობით). 

სს. ესენი–-მ2'ხარ 
ისინი (მე-2 პ.) –– ჟგხარ 

ისინი (მე-3 პ.) –– ა'ხარ (განსაზღვრული მნიშვნელობით) 

კითხვითი ნაცვალსახელები 

იყ. 'ხათა? 'ხათ? 

LIსL. “'ხათ'ხა? 'ხათე'ხ? იხ. გვ. 59 
ზადიაჯა'ხ-–-ერთად სწავლობენ 

ზადათხა'ხ –-– ერთად წერენ 

ანბ. გვ. 18. #ენა”-- სახლი 

მაჯდ–-მეჯითი, მამაკ. სახელია 

მგრ მაჯდა ი4ენ–--ეს მეჯითის სახლია. 

მგრ მაჯიდ ი#2ნ – ასე არ შეიძლება ითქვასო 

მგრ მაჯღე2მ იტენ  „ » 
”მაჯგდგ2მ ი#გნ-– ” ” 

მაჯგდგმ უგნა -–- » » 
შენიშვნა: 

მე-15 სტრ. გასწვრივ მიწერილია: უდ? 

26-ე სტრიქონთან > ნიშანია ”
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ქონება, არსებობა ჩემთან 

8108. 1. სი სა მაქვს მე 
2. ტი გა გაქვს შენ 

3.ით აშ აქვს მას 

(65= არ: ასე შეიძლება თქმა, მაგრამ არ ამ შემთხვევაში აღ- 

ნიზნავს „ეს“ და არა „მას“). · 

LIსL 1. თ!CC თა გვაქვს ჩვენ 

2. ს„65C ს”ა გაქვთ თქ>3ვენ 

3, ბალ ამ' აქვთ მათ. . 

9აC §'ხამა აქვთ მათ, ასეც შეიძლება თქმა. 

მაჯედა ი4გნა ტ2ხა ინ--მეჯითის სახლი დიდი სახლია 

დიდი–ინგ (შესიტყვებაში ბოლო ხმოვანი სცილდება). 
ჟგნარ ხგირა 'ხათა? ა კითხვითია 

ზეირარ––ვინცკ უსვამს (MმXCVVILVIM9I) 

სა საი--მე ვუსვამ 

ტა ჟუაი-- შენ სვამ 

აშ, იაი-–ის უსვამს 

თა თაი- ჩვენ ვუსვამთ 

სიპ სიაი--თქვენ უსვამთ 

აშ“ I ა“ხამა) აი––ისინი უსვამენ 

უგნარ-––განსაზღვრული სახლი 

გ4ენარ ზგირა ზე --ზივი უსვამს (M0X(6I) სახლს 

ანბ. გვ. 19. 

ბაჯა-–- მელია. შდრ. აფხ. ბგა 

ბაჯარ მაზემ 'ხას––მელია ცხოვრობს ტყეში 

მაზ2-–– 
ხა -%ის. 

სა-ხას, 42'ნას, “ხას, თა'ხას, სი2'ხას, “ხასგ'ხ 

მაზემ-–-–ტყეში 

მაზემ იდა'ხა”ღ–--ტყის სილამაზე 

სიდა'ხაღ--ჩემი სილამაზე 

მაზემ ყიაკუალ”ა-–-ტყეს უახლოვდება 

ბაჯარ ბემ ის-–- ' 

ბემ–-–მნიშვნელობა არ იცის 

შენიშვნა: 

მე-11 სტრიქონის გასწვრივ მიწერილია: –ე 

მე-12 სტრიქონთან > ნიშანია. 

უკანასკნელი სტრიქ. > ნიშანია
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ნგბღტ–-სორო, ბუდე 

ის--ზის (შეკრულ სივრცეში) 
ბაჯარ თგდა ხასა? (ბჟედუღები კი იტყოდნენ: თადა”) 
თგდა II თადა-––სად? 

კრასნოდარი, 8. V. 1959 

კეგბა” შ“აბან ინდრეს234 „კუბოვ“. 

მასწავლებელი ადეღ. პედტექნიკუმისა. ადასტურებს, რომ ძ=ვ-ს. 
ამ ბგერის გარდა „ყ“ აქვთ ყაბარდოელებს, და გვხვდება აგრეთვე: 

ბჟედუღებშიც. ყაბარდოელები ამბობენ „ყეუა“--ძე და „ვუბ“ ––ღორი, 

-ჭქემგუურში და აბაძეხურში კი ორივე იქნება–-,ჭვტა.4 

მთქმელი თითონ აბაძეხია ტომით, მაგრამ იცნობს ყველა კი- 

ლოს და ყაბარდოულიც იცის. ყაბარდოულს ასწაელის ყუბანის 

მუშფაკ-ში. 

გაუგონია სატომო სახელი აძ:ღა, მაგრამ არ იცის, რომელ 

ტომს ეკუთვნის ის. 

აბაძეხურში არის ისეთი ბგერები, რომელიც არო არის კიახუ- 

რის სხვა კილოებშიო, მაგ: „ე“-ს ვარიაციები (თითქოს რუს. 3); 

„9“ =ქვეშ (წინდებული) (აბაძეხური) =ჭაა (ბჟედუღ.) 
უალ”ა” (ჭემგ.) -<Cიალ”ა” (აბაძენ.). 
აბაძეხური თქმის თავისებურებაა: ( 

ცბ--ძმა (=შბაგ, ჭემგ.) მაშასადამე, ეს არის „ჩემი ძმა“; „ც/“ 

(ბგერა, რომელიც სხვა კილოებში არ გვხვდება) <- ს + ს; „ში“ 

აბაძეხურში სრულებით არ გვხვდღებაო (თუმცა ეხლა მას გამოს–- 

თქვამენ, მაგრამ ეს შენათვისებიაო). 

ფს.2-––-შენი ძმა (Iძ., ჭემგ.). 

2ს–– 
აბაძეხურში არის კიდევ ერთი ბგერა, რომელიც სხვა კილოებ– 

ში არ არის; ეს არის სრ! ს ვარიაცია. 

მაგ: აბაძეხ 9-56:8== ჭემგ. ჭპარაჭ 

ჟაბარდოულის თავისებურება 

უნაქგმ –-– (ეს) სახლი არ არის; 'უდრის ჭემგუურში: უნა“ფ. 

ძმა–-ვტაშა: (ჭემგ.) 

„ვჭამ. (ყაბარდ., მაფსუღ.) 

შენიშვნა: : 

მე-4 სტრიქონის გასწვრივ მიწერილია: „თაა = სად? მაზღა; სად –– სადა. 

შდრ. ქართ. ვინ «- –> ვინა
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ძმა––ვუჟას, (აბაძეხ.) 

მოგვარეები––უნავჟაშ, (ყველა კილოში). 

კრასნოდარი, 8. V. 1959 

მთქმელი: ბეკ; ჩერქეზ. ბაქ. 

ანაპას და ყიზილტაშს შორის წინათ ცხოვრობდა ჩერქეზული 

ტომი პატრამ. იმ ადგილს ჰქვია ჰატრამტუკ. ისინი შემდეგ აქედან 

წავიდნენ მუდმივი გვალვის გამო. ეხლანდელი მოსახლეობა აქ მო–- 

ვიდა 1862 წ. და გააშენა აული სუვოროვო-ჩერქესკი, ჩერქეზუ- 

ლად „პატრამტუკ“. ესენი ეკუთვნიან „ნათხუაყეუაჯ“-ის ტომს. ამ 

აულიდან არის მთქმელი. 80-მდე კომლი თუ იქნებაო. 

„აღუჭიფს“ ასე ეძახიან თავის თავს. შაფსუღები და ნათხუა- 

ყტვაჯ-ები. მთქმელი ფიქრობს, რომ ნატუხაჯები წინათ ალბათ ნარ–- 

თაყრაჯებ-ად იწოდებოდნენ. ამის კვალია ალბათ ის, რომ ჩვენს 

აულში არის მდინარე ნპრთაფსგხ4. 

ამ აულის ენა იგივეა, რაც შაფსუღებისა. ჩვენებურად–-კეტგ4; 

ჰემგ.––ჩეტგე. : 
წ2მ.გ; კაცი, რომელიც ეძებს კუდიანებს უდგ. 
ჯენა” ეშმაკი, არსებობს თეთრი და შავი; თეთრი-––ჯენა”დ; შავი-- 

ჯგნაფწ. 
გეალბასთა -–- ცხოვრობს წყალში. აქვს ერთი ნესტო და იხვის 

ფეხები (თათრული სიტყვააო, ვტალ -- ხელი; ბასთა”--მიაჭყლიტა); 

ხვეული თმები ტანს უფარავს; ორივე სქესისაა არიან ქერები და. 

შავგვრემანები. ჩერქეზები ხშირად ხედავენ მათ მდინარეებისა და 

ჭაობების ნაპირებზე თმის ვარცხნისას. ადამიანის დანახვაზე წყალში 

ხტებიან და ხარხარებენ. ადამიანს არ ვნებენ. 

მათ დასამორჩილებლად უნდა ხელში ჩაიგდო მათი სავარცხე- 

ლი და შეინახო საკვამლესთან. მონა გახდება და სავარცხელს ვერ 

იპოვნის. 

უდგ, ჯადოქრები, კუდები აქვთ. 
„ავითვალი“ არის, მაგრამ ტერმინი არ ახსოვს. 

წგდბზაჯ ცუდი კაცი; ბზაჯგ--მავნე; ეს გრძნეულის მაგვარია. 

მაზლ”გნგყტ „ტყის ნახევრადკაცი“, გულზე აქვს ნაჯახისნაი– 

რი რქიანი გამონაზარდი. 

შენიშვნა: 

მე-9 და მე-14 სტრიქონებთან > ნიშანი.
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მა%წ2დ –– ტყის კაცი, ველური (არამითოლოგიური მნიშვნელო– 
ბით). 

შაგბლ/აშ, შაგ-- ცხენი; ბლია-–-გველი 

შაგბლია ქუხილი 
მია--ისარი 

ფჩ2ჭა/––ელვა 
თჰაკუმვაჰ 

თჰაკუმგ2––ყური; 3'3ჰ--გრძელი. (ეს ცნობები მომაწოდა იბრა- 

ჰიმ ცე<მ). 

კრასნოდარი, 9. V. 1959 

მთქმელი: ოდაჟდახე ჰაჯამათ (იხ. გე. 14,28) ვოდოჟდოკოვი. 

(8070X:7(0M08). 

ანბანი გვ. 21. 

ტ2-––ყოჩი 
მალ'“ზ-– ცხვარი 

ტ”უ (ტ-ს შემდეგ მცირე პაუზა; „უ“ ვიწრო; „C“ არ არის; 

ასე რომ ჩემი წინანდელი ჩანაწერი სწორი არ უნდა იყოს). 

ტი ტე-ორი ყოჩი, ვერძი 

ზეტგ--ერთი ვერძი (ერთად ვწერთო; სხვა რიცხვებთან სახელ– 
არსი წინ უსწრებს რიცხვით სახელს). 

ტიმ--3 ვერძი 

ტიპლ”–4 (8 

ტითხ-5 , 

ტი'ხ--6 1 

ტიბლ'-–-7 წ 

ტეგი-––8 »” იი–-8 

ტიბღტ–-9 ” 

ტიპს'C–-10 » 

ტ2პს--გკეგზ I ტაპსCგკუგზ –– 11, 
რს, 2 · 

ტგ2პს'Cგკტგ”ტე II ტპ.... (ქვევით ა 
ყველგან ასეთი პარალელური ფორმები იხმარება)––12, 

– 

ს! ტეპს!:გკტგშ -– 13. ვერძი 

ტგპს.:2კტგპლ” –– 14. ,, 
შენიშვნა: , 

მე-16 სტრ. გასწვრივ სწერია „ორი, მიაქციე ყურიდღება, ჩანს სხვადასხვა 

გამოთვმებია“. '
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) 
ტე2პსX2კუგთდ -- 15 ვერძი 
ტგპს“გკუ;ხ–16ი. , 

ტგას“2გკეგბლ – 17 „ 

ტგ2პს“გკეგი-–18 ” 

ტგპს«გკტებღუე-–-19 „ 
ტგტუა?ა --20 » 

) 
) 

) 

ტგმა/ჭ-–-30 » 
ტგტუეაკიტუ-40 ” 

ტგანვტ–5ი .., 
ტის,-–100 „ 
ყოველგვარი სახელარსი („ადამიანი“, „ცხოველი“, „ქვა“ და 

სხვ.) ამ წესით ირთავს რიცხვით სახელს. 

ტიტუგრ ზაზავა- ორი ვერძი ჩხუბობს. 

ტატეგრ- ორი ცნობილი ვერძი; აქ შეიძლებოდა აგრეთვე 

%აზატახ (LI.). 

სარი უარი თგზაზატა -- ჩვენ ვჭიდაობთ (უფრო სწორედ: მე 

და შენ). 

უფრო იხმარება: სარრა ტარრა თგზაზატა--ჩვენ ვჭიდაობთ (მე 

და შენ). 

თგზაზა4ტა'ხ შეიძლება ვიხმაროთ, თუ ქვემდებარედ ორზე მე- 

ტი იგულისხმება, 

“ხათგ იტე2'ხა ზაზატა'ხარა? 

“ხათ–-ვინ. ხეთ. იხ. გვ. 54. 
“ხათა–ეს ვინაა? 

“ათა არ I 'ხათ არ––ეს ვინაა? 

იტგხ არ--მისი ვერძები 
იტე2'ხა--მისი ვერძებია? 

ზაზაჟტა'ხარა | ზაზატა'ხარ I ზაზატა'ხარარ ( ზაზაჟარა'ხარ –– 

მოჩხუბარნი (განუსაზღვრ. და განსაზღვრული). 

ზაზატარა I ზაზაჟარპრ-– მოჩხუბარი 

ზამზატარა | ზამზაჟპრარ--არამოჩხუბარი 

ზამზატა'ხარა | ზამზატა'ხარარ I ზამზატარა“ხარ-–არამოვიდავენი 

ზაზაჟუა “ხარა” მადინა” იტ“ხა/რ არგ–– მოჭიდავე ვერძები მედინს 

ეკუთვნის. 

შენიშვნა: 

22-ე და ბოლო სტრიქონებთან > ნიშანი.
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მადინ--მედინი (მამაკ. სახელია) 
არგ-––ჰო! 

ჰა4ტ4-–არა! 

შეCა/ფ–-არ არის! 

ლიტერულად: მოჭიდავეები მადინ-ი მისი ვერძნი (ცნობილ- 

ნი) ჰო! 

მთქმელის დაწვრილებითი დაკითხვიდან ირკვევა, რომ ჩერქე– 

ზულში „კოპულა“ არ არსებობს. სხვა ენათა სათანადო წარმოებას 

ამ შემთხვევაში ჩერქეზული უფარდებს თავისი განმსაზღვრელი ნა– 

წილაკის „რ“-ს არსებობით შექმნილ შესაძლებლობას. 

ეს წიგნია--მგრ თ'ხგლ“ 

ეს წიგნი--მგ თ'ხელ“ია/რ 

გტა, მადინ, ტიტაჟ ზაზაუარამა” იატ!-- 

ჰოი, მედინო, ცემე (გასაშველებლად) შენს ვერძებს. 
ტიტაგ4, ტი მეორე პირის მიჩემებითი ნაწილაკია. აწე, რო- 

გორც ჩანს, ირიბი ბრუნვის ფორმანტია, შეთანხმებული ზაზაჟარამა- 

სთან. 

ცემე ვერძს––ტემ «54! 
ცემე შენს ვერძს--ტიტგ იად! 
ტიტემ 254 (ყოყმანობს, ასეთი ფორმა მგონი ძალიან იშვია- 

თად შეიძლება ხმარებულ იქნას. ყაბარდოელები კი ნნარობენო). 

ცემე ვერძებს––ტემა ია4 I ტე2'ხამა ია+#! 

ცემე შენს ვერძებს–--ტიტგმა | გტიტეგ“ხამა ია«! 

ცემე მოჭიდავე ვერძს –– ტაჟ ზატარამ იაგ! ან: ზატარა ტემ 

ია“! ' 

ა ცემე მოჭიდავე ვერძებს: ტა4 .ზაზატა'ხარამა «აგ! ზაზატა– 

“ხარა ტემა I ტგ'ხამა ია+)! 

ცემე შენს მოჭიდავე ვერძს: ტიტა4 ზაგტარამ იაჟ! ან: ზაუ+ბ- 

რატა4 4იამ იაგ! ტიამ-– შენს. 

ცემე შენს მოჭიდავე ვერძებს: 4იტა4 I ტიტ2'ხატ ზაზაჟარამა 

| ზაზატა'ხარამა იატ! ან კიდევ: ზაზატა'ხარა | ზახატბრა ტე'ხა4 

ტიამა იატ! ტიამა-– შენებს, 

ანბ. გვ. 22. ჭამა, (აშკარად: გამა”) –– ხანჯალი, ყამა. შდრ. 

მეგრ. ხამი. 

მგრ ვამა”-–-ეს ხანჯალია! 

მ2 ვამარ (მიაქციე ყურადღება მახვილის ცვლას) ვგარაბათგრგ 

ივამ--ეს ხანჯალი ყარაბათირისაა 

გარაბათგრ––ყარაბათირი 

ვპაპრპბათგრგ 2 ფორმანტია
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ვარაბათგრგ ივამა ვამადა'ხ -- ყარაბათირის ხანჯალი ლამაზია! 

გპოაბათგრ ივამა-- მნიშვნელობა არ იცვლება. 
გარაბათგრგვამა–-–ყარაბათირის (I(მიმ68IსI008CLMM) ხანჯალი. 
გამადა'ხ–-–ლამაზი ხანჯალი 
ვარაბათგრგ ივამა ვამაინ––ყარაბათირის ხანჯალი დიდია. 
ინ2-––დიდი 

მადეგ2რ (შეცდომაა <–- მაყუგრ) 
მაყტგრ ინგ–-ეს დიდი თივაა! 

მაყუგ--თივა. შდრ. მეყუ (თივა) 

მაყტ ინმ გიატანგრ გინა?--ძნელია დიდი თივის თიბვა? 

ჭინ–-ძნელი, შრომა 
ტიატაინ –- ცემა (როცა შენ სცემ) 
სიაუან -– გცემა( მე ვცემ) 

9§აჟან –_ ცა ( , ის »#” ) 

თაატასნ – „ ( „ ჩვენ ერთს) 
თიატან – „ („ა „ ბევრს) 

თიაგანე!ხ – » I „ა „ (ნიუანსით)|. 
სიიატან – »„ C. „ თქვენ ერთს „) 

სიიაჟან –- » (. „ თქვეენ ბევრს „) 
სიიატანე'ხ –– .-' „  (ნიუანსით)| 
იაჟან.ხ „ (. „ ისინი ერთს „.) 
იატან2ხ – » C. ა» ისინი ბერს „».) 

აქ რაღაც არეულია. ეს მყოფადი უნდა იყოს, როგორც სხვე- 

ბის დაკითხვიდან გამოირკვა. 

|სგკტა?ნ--მე წავალ (?), შდრ. აფხ. სახელი სგკ:ტ2ნ| 
მხოლოობითშიაც, თუ ობიექტს გავამრავლებთ: სიაჯჟან, ჟაიაჟან, 

იაჟტან. 

კრასნოდარი, 18. V. 1959 

მთქმელი: იგივე 

ანბანი, გვ. 22. 

მაგუ ინმ ტიაპტანგრ ვინ-–-ძნელია დიდი თივის თიბვა (ტია4- 
ანრრ––გაფორმებული მეორე პირის ნაცვალსახელოვანი ნაწილაკით, 

მაგრამ ჩვეულებრივად განყენებული მნიშვნელობა აქვს), ეს ზმნა ამ 
შემთხვევაში სხვა ფორმით არ იხმარება. 

ვჯინმი ტიაპტან-–-თუმც ძნელია, მაგრამ მოთიბაე. 

ვინმი-–თუმც ძნელია, 

კითხვითი ფორმები: ჭინბა–--ძნელია, არა? 

არბა-––მართლა, არა? დიახ, არა?
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არ2--– დიახ! ესევე სიტყვა თითქოს კოპულას (?) როლს კისრუ–- 

ლობს წინადადებაში: სა ადგ/ღაბზგრ ზასაღას«2ა” –– მე ესწავლობ 

ჩერქეზულ ენას; სა ად2გ“/ღაბზარ ზასაღასთეას! არგ (ასე არ იხმარე- 

ბა; არგ გვხვდება დამატებითს წინადადებაში). 

მაყუატა'ხარ მაყე იაჟა'ხ--მთიბავები თიბვენ 

მავტატ--მთიბავი 

იაჟა'ხ--თიბვენ (ცემენ) 

Cამ ია'4-–-ცემე ძაღლს 

არ C§მ იაჟა”--ის სცემს ძაღლს 

ანბ, გვ. 23. ც2---ჩოხა; საერთოდ მამაკაცის ტანსაცმელი 

ადგ'ღა ც2ტ--უკვე ჩოხაა 
ცაც--ქალის სახელი 

ც2-–-მატყლი. 
დამატებითი ბგერები: მთქმელი ამტკიცებს, რომ არსებობს 

ორგვარი ც: რბილი და მაგარი. მაგ. ფც2 –– სატეხი (10010); აქ 
„ც“ უფრო მაგრად გამოითქმის, ვიდრე ზემოთ მოყვანილ სიტყვაში. 

აგრეთვე ორი „ქ“ არსებობსო: ქ4ე (ქ მაგარია, უ ვიწრო), XV (LV 
ასე ვწერთ ჩვენაო) –– ურემი (ეხლა უკვე ოთხთვლიანი); ქუ, (ქუ, აქ 

უკვე ქ რბილია)––გული (მაგ. მცენარისა, ე. ი. ღერძისებური შუა- 

გული). 
გუმმა--გულის სუნი 
მა––სუნი 

ბორგგე4-––-გვარია, ბოროკოვი (6000M08). შდრ. ბორ 
ის/'ჯ2--– რთავს 

ცაცა ც2 იაჯ –- ცაც მატყლს ართავს (აქ არ შეიძლებოდა: 

ცაც). 
ია/დ2––ჰკერავს 

ცაცა ცგია იად2 -- ცაც ჩოხას ჰკერავს (ამ ა-თა ამოგდება აქ 

არ შეიძლებოდა). 

გგცაც--ქალის სახელია 

ტ2ძაძ-– ” ” 

გეუაშაღა/ღ2-- „კნეინას ამტირებელი“, ქალის სახელია, 
ტგცაც· ცაც ც2 დიაჯა--უცაც ართავს მატყლს ცაცთან. 

შენიშვნა: 

პირველ სტრიქონთან > ნიშანი. 
მე-8 სტრიქონის გასწვრივ მიწერილია: „პჰ§ (გაითვალისწინე ჩემი ჩანაწერი- 

სათვის)“. 

ე პოლო სტრიქონის ,, ” : ცაქ შეცდომააო: გ!"
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დიადგ-–-–თან ჰკერავს. 

საზოგადოდ, თანდებულები ჩერქეზულში არ არისო. 

ც.'აყსა” –- წულა (გენეტურად დაკავშირებული ხომ არ არის?) 

VV89I. 
ბიბ --– ქალის სახელია 

“ხათ? იცI:აყ'ა” ბიბა გდრა?--ვის წუღას ჰკერავს ბიბ? 

გდრა––რომელიც ჰკერავს, მკერავი 

დგღა-– შეკერილი 
ბათგრგ2 იცვაყ--ბათირის წუღები 

შაფსუღების საზოგადოება 

10. 5. 1929. დღეს ჩამოვედით გემით (ორი საათის გზაა) ქვე– 

ვით კრასნოდარიდან აულ ათდგფსგფ (აფიფსიფ)-მი, 18 ვერსია 
კრასნოდარიდან. მოვედით ორ საათზე. გავჩერდით იბრაჰიმის ერთს 

ნაცნობთან მე და იბრაჰიმ (ნავრუზ). შეგვიყვანეს სასტუმრო სახლ– 

ში. გზაშივე, ვიდრე სახლში მოვიდოდით, მოგვეგება ორი ქალი–- 

შვილი ამ ოჯახისა; ჯერ-ერთი, სულ პატარა, შემდეგ უფრო მოზრ- 

დილი, უკვე დაქალებული. მაშინვე ჩვენს ბარგს მიმართეს ჩამო–- 

სართმევად. სასტუმრო სახლი ერთოთახიანია, მიწური. შუაში დი- 

დი დახურული ღუმელია. კედლები დაბალია, თეთრად შელესილი, 

ოღონდ იატაკთან მოსდევს მიწისფერი ზოლი ერთი მტკაველის სი– 

ფართე. იატაკი დატკეპნილი მიწაა, ნათელი ზოლებით დაყოფილი 

უჯრედებად. სასტუმრო სახლის კარი ფართოდ ღია იყო, როცა მი- 

ვედით. ოთახში იდგა ერთი ხის სარეცელი ზედ დაფენილი გილო- 

ბითა და ბალიშით, ერთი მაგიდა გადაფარებული თეთრი სუფრით 

და რამდენიმე სკამი. ·კედელზე გამართულია ძალიან გრძელი ხის 

საკიდი ტანისამოსისათვის. სახლში იშვიათი სისუფთავეა. იატაკი 

დაგვილია ისე, რომ ნემსი არ დაიკარგება. კედლებიც ასევე. დაუს- 

ვენებლივ გავემართეთ სოფლის ყრილობაზე. აქ ნანახი ტიპები პირ- 

წავარდნილი აფხაზებია. მე მეგონა, რომ ზოგიერთს ჩემს სოფლელს 
ვხედავ-მეთქი. უმრავლესობას წვერი მოპარსული აქეს, მოხუცები 

კი ატარებენო, მითხრეს. პრონონსი მთლად აფხაზური. თავს ახუ- 
რავთ ან ბოხოხი (დაბალი) ან ჰაჯის თავსაბურავი რამდენსამე. (რომ 

არ დამავიწყდეს, ეხლა მიამბეს: როცა ცხენოსანი სტუმარი ეზოში 
შემოდის, ის ცხენს აჯირითებს, წასვლისას კი ეს შეუძლებელია. თუ 
წასვლისას სტუმარმა ცხენს მათრახი გადაჰკრა, ეს იმას ნიშნავს, 
რომ ის მასპინძლისგან ნაწყენია|. 

შენიშვნა: 

მე-12 სტრიქონთან > ნიშანი.
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სოფელიც ძალიან მაგონებს აფხაზურს. არეულ-დარეული, მიხ- 
ვეულ-მოხვეული ორღობეები, ღობე მხოლოდ წნელის, ჭიშკარი 
მთლად ჩვენებური. საბძელი, სასიმინდე აგრეთვე დაწნული, ჩვენე– 

ბურის მსგავსი, მხოლოდ სასიმინდე დაბალ ფეხებზე დგას. ეზო ყვე- 
ლას ფართო აქვს. ჭები ჩვენებური (მეგრული) წყლის ამოსაღები 
ბერკეტით. 

როცა სასტუმრო სახლში შეგვიყვანეს, შემდეგ მოვიდა, რო- 

გორც ჩანს, ყველაზე უფროსი ქალიშვილი. ყველანი ხელის ჩამორ- 

თმევით გვესალმებიან. თავი სრულიად თავისუფლად უჭირავთ. 

სიმპატიური სახეები აქვთ თითქმის ყველას. ვიყავით ქოხ-სამ- 

კითხველოში. იქ ახალგაზრდა კომკავშირელები დაგვხვდნენ. გონება– 

გახსნილი ყმაწვილების შთაბეჭდილებას ახდენენ. 

როცა სახლში დავბრუნდით, მოიტანეს ტაშტი, წყალი ვ4გ- 
მღან-ით (თუნგია თავისებური), საპონი და სუფთა პირსახოცი, 

ხელპირი დაგვაბანინეს. 
ჩვენი მასპინძლის გვარია შასა4#4გან (ყაბარდოში მოხუცები 

ეხლაც ამ სიტყვას „წერაკითხვის მცოდნის" მნიშვნელობით ხმარო- 

ბენ; ისე კი ამ ტერმინს ეხლაც, ამ აულშიც, „ქრისტიანი მღვდლის“ 

მნიშვნელობით ხმარობენო; და საზოგადოდ, შოუგენების ყველა 

ოჯახში არიან ეფენდიები, წერაკითხვის მცოდნენი, და საზოგადოდ 
მორწმუნენი არიანო). 

ოჯახის უფროსის სახელია: კიშმაი 

მა. ხომ არ უკავშირდება სვან. მარე-ს (კაცი) და სკვითურს? 

(ბჟედუღები ამ შემთხვევაში იტყოდნენ: ჩიშმაი; ჭემგუები კი--ჭიშ- 

მა9ი-ო). ასეთ სახელს შემდეგ შემთხვევაში აძლევენ; როცა დიდხანს 

შვილი არ შერჩებათ, ახალ დაბადებულ ბავშვს მეშვიდე დღეზე 

წაიყვანებენ სამჭედლოში, იქ რაღაცას აკეთებენ და ბავშვს (ვაჟს) 

არქმევენ ასეთ სახელს, რაიცა ნიშნავს: კიშ––სამჭედლო; მა+ (შეადრ. 

არეგკმა-––კარგი მოსავალი. არგკ# ხის დიდი თასი, მომრგვალებუ- 

ლი ძირით, რომელიც ვერ დგება| ცალკე არ იხმარება, მაგრამ 

„კარგი"-ს მნიშვნელობა უნდა ჰქონდესო. შდრ. მაზმაი (გეოგრ. 

სახ.) (მახ2-– ტყე). ამ კაცს და ჰყავდა, რომელსაც „კიშხან“ ერქვა. 
არის ასეთივე სახელი „ღტგჭიფს": ღუქ“გ--რკინა; ღუჭ„ა”--მჭედელი 
(ეს ჭემგუურად); ხოლო შაფსუღურად მჭედელი იქნება ღუკ””; რკი- 
ნა კი ისევე; ფსა– სული. სახელი ერთად ნიშნავს: რკინის სული. 

ჩვენს საუბარში მოვიდა ერთი შუახნის კაცი, მოგვესალმა და 
დიდხანს არ დაჯდა, იბრაჰიმმა ძალით დასვა. გვაჭამეს სადილი: 
ხორცი წვრილ ნაჭრებად მოხრაკული ერბოზე, პომიდორით. შემ- 

შენიშვნა: 

მე-16 22-ე და 23-ე სტრიქონებთან > ნიშანი.
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დეგ ჩაი. მე დამსვეს სუფრის საპატიო ადგილას (სუფრის საპატიო 

ადგილად ითვლება ადგილი ყრუ კედლისაკენ), კერძი პირველად 
მე მომართვეს, ჩაიც. მასპინძელი ჩვენთან არ დაჯდა. მან, როგორც: 

ჩანს, ისადილა ცალკე (სამხარეულო სახლში). საზოგადოდ მასპინ- 

ძელი თურმე არასოდეს სუფრას არ მიუჯდება სტუმართან ერთად. 

იწყებს პურის ჭამას სტუმარი. მთელი სადილის განმავლობაში 

მასპინძლის უფროსი ქალიშვილი კედელთან იდგა. 

ჩვენი მასპინძლის უფროსი ვაჟი, სულეიმანი, მასწავლებელია, , 

ცოლიანი. არც მისი ცოლი და არც დედა, ჩვენთან არ გამოსულან 

და არც გამოვლენო, იბრაჰიმი მეუბნება. ვინც მოვიდა, ზევით რომ 

ეწერდი, მისი სახელი ყოფილა: 

ს'შალახტგ სჰალახვი (CXმ0MV9MX0) |ს'ჰალიგ -– წისქვილი; ხ4გ2 –- 

მწარმოებელი, მოსაქმე; ს ჰჰალიახტგ-–წისქვილის მაწარმოებელი | ალი, 

ჩერქეზული სიმღერებისა და საზოგადოდ ეთნოგრაფიული მასალე–- 

ბის შემკრებია, ავტოდიდაქტი, რუსული წერაკითხვა არ იცის. 

გეოგრაფია 

ამ აულის მდინარეებია არდგფს |ათგ –– მიერეკება), ეს აღმოსავ– 
ლეთით; ფშ.ე2ზ--ყუბანი (ეტიმოლოგია უცნობია); ადგფს-ის შემდი–- 

ნარე 4გბგნ უბინი (ა)76M9L). შემდეგ პატარა ღელე, რომელიც აულ–- 
თან ერთვის აჭდგფს-ს –შ.გგ'აფსგფა” (მთქმელმა, სელმანმა, ამ სიტყვა– 

ში ჯერ „ჯ“ გამოთქვა, ნასწავლია და ბჟედუღურ-ქჭემგუური კილოს 
გავლენას განიცდის) | შ.აგ,ა” ––- ერთგვარი განუკურნებელი ავად–- 

მყოფობააო, მთქმელის აღწერილობით კეთრი გამოდის; ფსგფა” –- 

მდინარის შესართავი; ფა ––- ცხვირი). „მდინარე –– ფსგხ4ტ). აჟლმაც 
თავისი სახელი მდინარისაგან მიიღო არგფს2ფ-–-აფიპსის შესართავი. 

ამ საზოგადოებაში მხოლოდ შაფსულღებია. შმააფსგლ ასე ამ- 

ბობს ახალგაზრდა, უფრო ხნიერი კი ამბობს შ'აფსგღ, უკანასკნელი 

უნდა იყოს მართალი (ე. ი. თვით შაფსუღური გამოთქმის თვალ– 

საზრისით). ამ საზოგადოებაში არის ოთხი აული (ჩილი, ვუაჯ-ს 
ჩვენ არ ვამბობთო): 

.1) პრგფსგფ, 2) ფანა'ხას 3) ჰაშ,თ2ქტ და 4) ფსაით2ქ14. 

ფანა“ხა!ს -– პანახესი (II0IIმX6C) –– ფანა” –– ეკლები; შდრ. ბან 

(ყაბ.; აქვე). 'ხას–– სხედან, არიან (II0X0,719I>C9); ჰაშ'თგქტ-იდან არიან 

შენიშვნა: 

მე-19 და 21-ე სტრიქონებთან > ნიშანი. 

§.
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გადმოსახლებულნი. ჰაშ,თ2ქე -- ჰაშთიქტი (XმIIIX5IC) –- ჰა –– ძაღლი; 

თგქტ –– კუთხე; ჰამ ––- ძაღლის ფარდული; ეს აული გაშენებულია 
ყუბანის სამკუთხოვან მოსახვევში. აქ პირველ მოსახლეებს საქმე 

გაუჭირეს ძაღლებმა, რომლებიც სიმინდს ჭამდნენ. ჯერ ცალკე ამ– 

წყვდევდნენ, შემდეგ ერთი საზოგადო ფარდული ააშენეს და იქ 
დაამწყვდიეს. აქედან წარმოსდგა ეს სახელიო. 

ფსაიათგქუ პსეიტუკი (IICCMIVI) ფსან --არყი 
სტანიცა სევერსკაია-ს ჩვენ ვეძახით ჰაფაჭ,გხგთ'ს; ხ2თ“'ხ–-საფ- 

ლავზე დაყრილი მიწა, ძეგლი; ჰაფავ,?--ასეთი გმირი იყოო; იქ მისი 

საფლავი არისო. 

მდინარეები. დასავლეთით: აჟმა”ძ აუშეცი (2?VII6(); ბაღ- 

გჟდგრ ბუგუნდირი (ნVVVIIXMM0); ატაკუმ („უ“ ვიწრო) ადაგუმი (#»#Mგ- 
IVM) (ეტიმოლოგია უცნობია); აზ'გფს აზიფსი (#3IIIC); ილ' ილი 

(MIუხ) კეს ორი უკანასკნელი სამხრეთით ამ საზოგადოებისგან|1; 

ფაბჟ, მშებჟი (III66I!V). 
Iქტგბან––ორმო; ამას უკავშირებენ თვით აქაურები ყუბანის 

ეტიმოლოგიას|!. 

მთები: საბგრ-Cტასჰ სობერ-ოაში (C0668ი-0მI0)) |Cტასჰ--მთა, 

გორა; კურღანი; საბგრ––-შეჩერდი|!. 

ტომების სახელები 

ბჟეადგღ4, კამგეტგი, აბძა'ხ, ჰაკუც,, ნათხტაჯ, ბასლნა”ი, გარ- 

ბათბი, მეხტა”შ.,, ჟ'ანგ, «ეგარეგჭეა”ი, უბგ'ხ, აბაძვ, ურგს, ვაზა”ვ 

მაჯგ (უცხო წარმოშობის სიტყვა; „არაფერი ღირს“, გლეხი (MV- 
XML) ?), აზგღა (გაუგონიათ ასეთი ტომის არსებობა; ორმა არ 

იცოდა მისი ვინაობა. მასპინძელი, რომელიც ამ ლაპარაკის დროს 

მოვიდა, ამბობს: ეს არის ის ხალხი, რომელიც ქართველების გვერ– 

დღით ცხოვრობდაო. აფხაზები? ვეკითხები, დიახ, აფხაზებიო. ეს 

არის ყველაზე ახლობელი მეგობარი ჩერქეზებისაო; ჩერქეზის საზღ- 

ვარს სწორედ ეს ხალხი შეადგენდაო). 
ლიფვ –– ტომი: ლ'აფვგ-ზარას”ჰაზ -– სხვადასხვა ტომები (შაფ- 

სუღი, ჭემგუი და სხვ.). შაფსუღები და აბძახები ერთს ოჯახს შეად- 

გენდნენო, აბძახებში იყო 7 გვარი, 'მაფსუღებში 8 გვარიო. ბჟედუ- 

ღები სულ სხვა არიანო. ნათხტაჯებიც ცალკე იყვნენ. ამათი წინაპ–- 

რები ძმები იყვნენ რომელნიც მდ. შჰაგუაშეს (8ნ§0”/Mმ9)-ს იქით 

შენიშვნა: 

მე-7 სტრიქონთან > ნიშანი. 

მე-16 და 21-ე სტრიქონებთან > ნიშანი.
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სახლობდნენ; შემდეგ გაიყვნენ: ერთი ძმა, კარგი მონადირე დასახლდა 

მდ. შმაფს2ხტ-ის (სადღაც ანაპისაკე5ნ) რაიონში, საიდანაც მიიღო 

თავისი სახელი. მეორე ძმა თავის ადგილზე დარჩა, აბძახი ადა- 

მიანის საკუთარი სახელიაო. 

ლექსიკიდან 

|საინტერესოა, როცა მე ვამბობ „ყტა-ს“, ყოეელთვის ესმით 

„ტა, ეს შევამჩნიე როგორც აქ, ისე კრასნოდარზიაც!|. 

ძე--ეუა 
ღორი--ხტა 

ღტჭა--–სორო 

ღჟაქგღ--გამოქვაბული 
ამ დროს მოდიან სტუმრები (აქაურები), გვესალმებიან, მაშინვე 

გვეუბნებიან „შ.ტგს,, თვითონ კი ფეხზე დგანან და მხოლოდ დიდი 

თხოვნის შემდეგ სხდებიან. 

ავტ2-–ამბობენ; ლეწავენ. 
აქ ამბობენ თურმე მ5ჯ' (ბჟედუღები კი ამბობენო: მარჯ); მა– 

გალითად, როცა რამდენიმე კაცი ერთად მიდის, შეიძლება ერთმა– 

ნეთს უთხრან: მაჯ, ეს ნიშნავს, მოუჩქარე ნაბიჯსაო, ან მუშაობის 
დროს: უჩქარეო. 

დღეს მიამბობდნენ აქაური ყმაწვილები, რომ შაფსუღური: 

კილო განსხვავდება ჭემგუურისაგან იმით, რომ როცა შმაფსულღები 
ამბობენ კ-ს, ჭემგუები იქ ამბობენ ჰ3'-ს; მაფსუღების გ-ს უდ- 
რის ჭემგუების ჯ, და ეს ისე სისტემატიურად, რომ ჭემგუებს (და 
მათთან ერთად ბჟედუღებსაც,-––რამდენად?) სრულებით აღარ შეუ–- 
ძლიათ ეხლა მაგ. კ-ს გამოთქმა. ამასვე მიდასტურებდნენ კრასნო– 

დარშიაც, სადაც მიამბობდნენ რომ „კაპიკი“-ს ნაცვლად იმ კილოს 
წარმომადგენლები „ჩაპიჩ“-ს ამბობდნენ და დღესაც ამბობენო. ახალ– 

გაზრდობა აქაური კი ეხლა უკვე სავსებით ჭემგუურად უქცევს, რაც 
სკოლის ბრალიაო (ლიტერატურა ამ კილოზეაო), ამბობდნენ ეს ყმაწვი- 

ლები, მართლაც, სრულიად ადვილი შესამჩნევია, რომ ახალგაზრდები 

შაფსუღურ კ-ს მაგიერ ყველგან ქჭ”-ს ამბობენ, იმდენად, რომ ჩვენი 

მასპინძლის შვილი თვით ამ სოფელში ჩამდინარე ღელეს სახელ- 
შიაც კი კ-ს ჭ-თი ცვლიდა. კიდევ უფრო სასაცილო კურიოზს. 
ჰქონდა ადგილი: ერთმა აქაურმა ყმაწვილმა, რაკი მე მას ვსთხოვ- 
დი, წმინდა შაფსუღურად ილაპარაკე-მეთქი, კ' სთქვა იქ, სადაც 

შუმი შაფსუღებიც ჭ-ს ამბობენ. 
„შენიშვნა: 

მე-11 სტრიქონთან >> ნიშანი. 

მე-15 სტრიქონზე 534გ ავტორს პირველად აყტგ-დ დაუწერია.
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ეხლა რაკი მასპინძელი აქ ზის, მისი უფროსი ცოლიანი ვაჟი, 

მასწავლებელი, სულ ფეხზე დგას. ფეხზე დგას აგრეთვე ჩვენი სადი- 
ლის მეინახე, რომელიც ეხლახან მოვიდა ისევ. 

წელს · ბის შედარებითი ფონეტიკა აქ კილოეზისა 

მაფსულ. :ემგ. (თუ ქჭემგ.-ბჟედ.?) 
კაჭგ (კიაჟ2) ე”ე'გ 
უაკ“ა“ (ქაკე) 
ეაზშამი: როგორც კი საჭმელი მოიტანეს, მასპინძელი მაშინვე 

გავიდა. უფროსი ქალი და ვაჟი ფეხზე იდგნენ, ქალი გვემსახურე- 

ბოდა, ვახშმის შემდეგ დაბრუნდა მხოლოდ მასპინძელი, ვახშმის 

დროს „კვე ხუთმა კაცმა მეხობელთაგან მოიყარა თავი. მათგან ერ- 

თი გამოარჩიეს, როგორც ჩანს, უფრო საპატიო, და ის მოუჯდა 

ჩვენს სუფრას. ეახშამი შედგებოდა სორცის წენისა და Lორცისა- 

გან; როგორც სადილი, ისე ვახშამი, უხვად იყო შეზავებული პილ- 

პილით. ჩვენ სამნი ვვახშმობდით, სხეები ისე ისხდნენ. როცა ჩვენ 
პურის უამა გავათავეთ, შემდეგ ის ოთხი „აცი მოუსხდა მოშორებით 

პატარა ადგილობრივს „ტაბაკს და საჩქაროდ ივახდმა. შემდეგ 
ისევ დაბრუნდნენ თავიანთ ადგილას. ჩვენი სადილის მეინახე, რო– 

მელმაც მონაწილეობა მიიღო მეორე ჯერის ვახშამში, მთელი საღა- 

მოს განმავლობაში ფეხზე იდგა. საზოგადოდ, აქაურ მოქცევას სავ- 

სებით მტკიცე წესები ეტყობა. 

აქაც დამიდასტურეს, რომ მტკიცედ არის დაცული თანხლე– 

ბის წესები: უფროსს უმცროსი მარცხენა მხრიდან მიჰყვება; თუ 
სამნი არიან, უფროსი შუაშია; მომდევნო მარცხნით, უმცროსი მარ- 

ჯვნით; თუ ოთხნი--ყველაზე უმცროსი ისევ უფროსის ხელმარჯვნით; 

ხოლო დანარჩენები წლოვანების მიმდევნობით უფროსის მარცხნით; 

ეს იმიტომააო, რომ როცა სამნი არიან, და საჭირო დარჩა ვისიმე 
საქმეზე გაგზავნა, უფროსი უმცროსს გაგზავნის და ძველი წესრიგი 

აღდგება; თუ ოთხნი იყენენ, მაშინ გაგზავნილი უმცროსის ადგილას 
მუათანას მომდევნო გადადგება. 

ჩემს მასპინძელს საშინლად უხარია, რომ აფხაზ. ჟაკია ამარ–- 

თლებს მათს (შაფსუღების) გამოთქმას და ნიშნს უგებს ბჟედულ- . 
უემგუებს. უჟაკ?, ეს ნიშნავს ნამდვილ, სამართლიან სიტყვას, ამ– 

ბობს ის. | | 

მთელი ამ გრძელი საღამოს განმავლობაში მასპინძლის ოთხი– 
ვე შვილი განუწყვეტლივ ფეხზე იდგა, არც ერთი წამით არ დამს– 

ხდარან.
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ეხლა მოიტანეს ჭიანური. ერთი უკრავს, მეორე მღერის, სხვა– 

ნი დანარჩენები პბანავენ. ჯერ იმღერეს „ყგზბექ“-ის სიმღერა, შემ–- 

დეგ „ჰათ'ხ2 კჟაჭას“-ის სიმღერა; შემდეგ „თრდიშალ'-ის მხედრების“ 

ანუ „ჰაჯირეთების“" სიმღერა; „ჟაშ'ნავ4-ზატ“ (ტაშ'ნავტ –- ადგილის 

სახელია; „ჟაშნაიტის ბრძოლა“ –- ბრძოლა აბაძეხებისა ყაბარდოე– 

ლებთან); „ა”დამგრყან“ და სხვ. 

იბრაპიმ ეუბნება, რომ საჭიროა დროგამოშვებით კრასნოდარ– 

ში კონცერტები გამართოთ, იქ ბევრია ჩერქეზიო: „იქ ბევრია 
ჩერქეზი, ამბობს ერთი, მაგრამ ძნელია გამოცნობა, ვინ არის 

ჩერქეზი და ვინ არა, ეხლა ფორმას (ჩერქეზ. ტანისამოსს) · აღარ 

ატარებენო.“ სადილზე აგრეთვე აქაური კაცი მეკითხებოდა, ქართ- 

ველები რა ფორმას ატარებენო. 

ზევით მოყვანილი ცნობები მომაწოდეს: ბასთა” მაამუთ ჰაჟIატ 
(ჰა– ძაღლი, ჟა ტა– ქექავს)-გვტ-მა |ბპსთა“-ს ეტიმოლოგიას არ იც- 
ნობს); მასწავლებელია აქაგრი, მცირე განათლებით. 

ბჟ'ასიCბგ მაჯით ყარაბათგრგვ4, ახალგაზრდა, სწავლობდა პედ- 
ტექნიკუმში, კრასნოდარში, მაგრამ არ დაუმთავრებია. ბოლოს შე–- 

მოგვესწრო ჩვენი მასპინძელი. 

არგფსგფ, 11. V. 12598, 

დილის რვა საათიდან შევუდექით მუშაობას; ჩემი მთქმელია: 

ბჟეასი=გ ლ“აჟსთგნ ჰატიტგ გვე; ბჟას"2გ –- მერი («0VMCII6); ბეს 

ფუტკარი; ს»Cგ – ღვიძლი; კეთილი (|მდრ. ქართ. ჯიგარი) ლ'ა- 

ტსთგნ -– ეტიმოლოგია არ იცის. ჰატიტგე--ტიტგტ -- გაუგებარიაო. 
ტგეტ--კარავი; მსუბუქი შენობა სტეპში. დიდი, დაწნელი, შელესი- 

ლი კალათი, სადაც პურს ინახავენ. 

ეს მოხუცი საინტერესო კაცია. „ისეთი ზნე-ჩვეულება. ამბობს 

ის: როგორიც კავკასიის მთიელებს, არავის არ ჰქონდა, არც ერთ 

ხალხს, ისეთი ლამაზი. რას ნიშნავს ეს? მაშასადამე: ოდესმე ამ 
ხალხს სადღაც სახელმწიფო ჰქონია, ადათები თავისთავად ხომ არ 

დაიბადებოდა 

დილის საუზმე შედგებოდა ერბოკვერცხისა და ჩაისაგან. 

9“ 

ლექსიკა 
საინტერესოა, რომ ეს მთქმელი, რომელიც ამტკიცებს, რომ 

არასოდეს ბჟედუღებში არ ყოფილა, სრულებით ვერ ამბობს კ'-ს. 

შენიშვნა: 

21-ე სტრიქონთან > ნიშანი, 

24-ე სტრიქ, გასწვრივ მიწერილია: „ტ გ 4, უფრო სწორი უნდა იყოს თ)გტ4რ
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ამასთანავე მარწმუნებს, რომ ეს იმიტომ რომ ენა მაქვს მახვილიო. 

ვერც კი ამჩნევს განსხვავებას კ-სა და ჭ-ს შორის. მაგალითად ის 

ამბობს: 

ჭეპგ –– მოკლე. შდრ. კიაჭ 
ჟ'აჭ.ა –- წვერი. შდო. უჟIიაკე 

9ეჯია –– სწავლობს 

ასე რომ მისი გამოთქმა საექვოა და შემოწმებას საჭიროებს. 

იძულებული ვარ სხვა თემაზე გადავიდე. 

ჩვენი მასპინძლის სახელსაც ჭიშ/მაი-ს გამოსთქვამს; კიშ' ასეთი 

სიტყვა ჩერქეზულში არ არის, ჭიშ' კი სამჭედლოს ნიშნავსო, მაი 

ჯერ თქვა თათრული სიტყვაა, ბევრსა ნიშნავსო, შემდეგ კი მოი- 

გონა, არის ასეთი სიტყვა და ნიშნავს, თითქოს, მისი განმარტები– 

დან ასე გამოდის, „უხვს“. მაგ.: წვიმაზე იტყვიან „მა=“-ს, მოსა- 

ვალზე, საუმელზე (ცოტა მოიტანეს სუფრაზე და მაინც ყველას 

ეყოო), „რომელსაც ბევრი სარგებლობა მოაქვს“. არგკმაი (იხ. ზე–- 

მოთ)-ს უარჰყოფს, ასეთი სიტყვა არ არსებობსო. 

ღაბაჟ!გ – მოსავალი 

ჟაშსგ – წვიმა 
ჟაჟ:ბანგ –-,. 
ჟაჟცბანეხნტალა ბევრი წვიმა. შდრ. ხვავი 

ჟაჟბანედაია' ცუდი წვიმა, რომელიც მოსავალს ვნებს. 

ხრააა” – ბევრი 

მე შენ თავს მას ვაძლევ-- ტიასგთა 

(აქ ხმოვნების ტრანსკრიპცია ალბათ პირობითია). 

ლინგვისტური მუშაობისთვის ეს კაცი, როგორც ჩანს, არ 

ვარგა. გადავდივარ ეთნოგრაფიაზე. 

ჯვარი-- ვაშ, სხვა სიტყვა არ გამიგონიაო. როცა ჯ,ორგ მოვა–- 

გონე, ეს კერპს ნიშნავსო, სადაც მიდიოდნენ და ლოცულობდნენ. 

სადმე დადგმული იყო, კერპთთაყვანისმცემლობის დროსო. 

ქრისტიან მღვდელს პაპას (§1C!)-ს ვეძახითო. შოჟტგენ ასეთი 
მნიშვნელობით არ გაუგონია. ასეთი გვარი (მთქმელის გამოთქმით: 

შიატჯა'ნ) წარმოიშვა შ'ამჯ5/ნ (51C!)-იდან, ასე ვეძახით ჩვენ ბოშებსო, 

მღვდლები ჩვეულებრივად ბჟასოს გვარიდან იყვნენ, ეს ყვე- 
ლაზე პირველი გვარი იყოო, 

ეთნოგრაფიული ტერმინების შემოწმება (დუბროვინი). 

შენიშვნა: 
მე-10 და მე-18 სტრიქონებთან > ნიშანი.
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კვირის დღეები 

კვირა––თჰატმას () (სხვა სიტყვა არა გვაქვსო), თარგმნის: 

ღეთის დღე; 89 <–გ? 
ორშაბათი–-–ბლიაფა; ბლო – შვიდი; ფა წინა; შვიდის წინა. 

სამშაბათი––ღუბ» (ვერ თარგმნის, თუმცა მნიშვნელობა აქვ- 
სო; თითქოს მეორე შვიდეულშიო, მიახლოვებით?) 

ოთხმაბათი – ბრასკაჟი; ბრასკ--მარხვა; ჟი6-- პატარა 

ხუთზაბათი --– მადა” ქ4 –-ბედნიერი; ქტ ––- არ ვიცი რას ნიშ- 

ნავსო. 

პარასკევი–-–ბრასკა/შ.ხ4 – დიდი მარხვა. 

შაბათი-- ბრასკაშ“ნტაუჟ -- უჟ -- უკანასკნელი, უკანა, უფრო 

სწორად. შდო. გვ. 52. 

შაბათს ეხლა ეძახიან მადაზავტა”, ზაკტა -- მარტოკა (0ჟIL- 

II0MMII), უმეტესობა და მოხუცები ამბობენ პირველსო. 

ანბ. გვ. 34. თჰაშ“ნტა ეს ნიმნავს „დიდი ღმერთი“, „მამა 

ღმერთი“ 

ანბ. გვ. 35. მარამგმხტა-- დიდი მარიამი, ღვთის დედას ეძახ- 

დნენ, ძველები ასე ამბობდნენ: მარამგშ,ხტა თჰაშ,'ხტამ =ან––-დიდი მა- 
რიამი დიდი ღმერთის დედა. 

თჰაფმ.2-– ლოცვა, ქადაგება. 

ჩერქეზებს თორმეტი ღმერთი ჰყავდათ, ეს კარგად ვიცი, მაგრამ 

მხოლოდ ორის სახელი მახსოვსო: 

საჟზარა'შ. (მნიშვნელობა არ მახსოვს) 

ლიატსოიყან ” – 

იგონებს დუბროვინის მიხედვით 'ტ 
«ამგშ, 

“ხ6ფაგტაშ, ზღვების მფარველი 
'ხეფა” ზღვების მოწინავე. შდრ. ხოფა 

ფსგგეაშაპ ფს2გუგ-წყლის შუაგული; შ'აპ--მრგვალი, რგო- 
ლად შეკრული საგანი; შIაჰ ––- საპალნე (ცხენისა). გაზაფხულზე, წი- 
ნათ, (ოცი წელიწადი არ იქნება რაც თავი დაანებეს ამ ჩვეულებას), 

გუთნის ღვედს წყალში ჩააგდებდნენ ერთი კვირა, თუ ორი კვირა, 

შემდეგ წაიღებდნენ, სადღაც პურები იყო; იქ ლოცულობდნენ, ჭამ- 
დნენ, უკან დაბრუნდებოდნენ და იმ ადგილას, სადაც ღვედი იდო 

წყალში, იქ ყველანი დიდი და პატარა, წყალში ჩაცვივდებოდნენ. 
ეს იმიტომ, რომ წვიმა ყოფილიყო. ამას უფრო ქალები აკეთებ- 

შენიშვნა: 

მე-7 სტრიქონის გასწვრივ მიწერილია: „ეს; ალბათ წინათ, როცა ქრისტია- 

ნობა იყო საქართველოში „აღმოჩენილი“, მაშინ შეითვისესო".



72 ს. ჯანაშია 
  

დნენო, ეხლაც, როცა გვალვაა, ლოცვის შემდეგ წყალში ჩაცვივდე– 
ბიან ტანისამოსით. თუ არა, ვედროთი წყალს გადაასხამენ (წარშან 

და შარშანწინაც გააკეთეს ასეთი რამ ჩვენს აულშიო). 

“«ხათგგტაშ, 'ხათა -ბოსტანი და ბაღი ერთად. 

მაზგთპ ბოლოში ა არ უნდაო. 

შგბლ“ა” ქუხილი; მთაში ეხლაც (ტუაფსის რაიონში) ღმერთ–- 

მანი-ს მაგივრად შმ2ებლი'-ს ამბობენო. 

§'ხგნ ასეთი კაცი ცხოვრობდა ვარდანა”-ს (უბიხები) ქვეყანა- 

ში. ყოველ წელს ის ნიშნავდა მსხვერპლს (უმეტესად ძროხას), რო– 
მელიც დანიშნულ დროს და ადგილას თავისით მოდიოდა. სამსხ– 

ვერპლო პირუტყვი იქ დახვდებოდა ხალხს, და დაჰკლავდნენ მას. 

ეხლაც ამბობენ §'ხგნგიჩა”მ ისეთ ძროხაზე, რომელიც თავისით სად– 

მე მივა. |სხვათა შორის ამბობს, რომ სოჩის ჩერქეზები თევზს არა. 

ვამენ;, როცა იქ ვმსახურობდიო, სოფლის მწერლად. იქაური ჩერ- 

ქეზის ქალები ჭურჭელსაც არ გვათხოვებდნენ თევზის მოსახარშა–- 

ვადო|. 
ანბ. გვ. 37. ლ'არა/ვ34 –- თავისით მოსიარულე (ჩვენც ასეთი 

ვართ, ძროხაც და სხვ.) 

ანბ. გვ. 39. მაზა/––მთვარე 

მგზაწბ–– თვე. წ2–- დაძახება 

ჭიმაზა”მაზ – ჩვენ ასე ვეძახით ყველა ზამთრის თვეს. 

მაზატალ'ა”--ტალ“ა” – გაჯავრებული, იანვარი. 

ფათალ'გჟ–- წამბაძველი, თებერვალი. 

ფხაბზემა ზ–-არ ვიცი რომელი თვის სახელია. ფხა ხე; ბზე 

ძუ; ფხაბზგ-- ასეთი ·სიტყვა ცალკე იხმარება, მაგრამ განმარტება არ: 

შეუძლია; ზოგიერთ ხეს აქვს მამრ. და მდედრ. სქესი. 

ღათ'ხაფა”მაზ-–ალბათ მარტი. ღათ'ხა' -- გაზაფხული; ღათახა- 

ფა --– გაზაფხულის პირველი. 

მალიხტა/მაზ-––არ გამიგონია, მაგრამ ალბათ ნოემბერი იქნე– 

ბოდა, იმიტომ რომ ამ თვეში მიუშვებენ ვერძებს ცხვარში გასანა– 

ყოფიერებლად, იმისთვის რომ აპრილში მოიგოს ცხვარმა. 

კვირა (I010XM9)-- თჰამათ2; თჰა –- ღმერთი; მადეგ –– ბედნიერი. 

შდრ. თამადა ' 

შენიშვნა: 

მე-5 სტრიქონთან > ნიშანი. 

24-ე სტრ. გასწვრივ სწერია: ბზ
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ანბ. გვ. 40. ნართ (კრებით: ნართ)გ'ხა”რ). მათი თპამატა' იყო 
რტარზამგს. მისი ამხანაგი იყო ჩილ“ახასთა”ნ და შემდეგ: შ'აბათგნ, 

სატსარვ4 კი ნართი კი არა, როგორც ჩერქეზები ამბობენ, არა–- 

მედ ბერძენი რაინდია (ხომ არ არის ამ ნართის სახელი დაკავში- 

რებული ზემოთმოხსენებულ ღმერთის სახელთან, საუზარ-თან, იხ.), 

ამას იმიტომ ვამბობ რომ წიგნში წამიკითხავსო. 

უტგწზ როცა ჩერქეზები კერპის მსახურნი იყვნენ, ასე ეწო- 

დებოდა მათ მთავარ წლიურ დღესასწაულსო. ზატიკი? 

ლ“გმაშხა” –– ნუ ქამ ხორცს; როგორც ტერმინი, არ გაუ- 

გონია. 

ჭუტაააშ'თ> ყველის აღება, როგორც ტერმინი, არ გაუგონია-· 

გტაია'---–-ყველი. შდრ. აფხ. შ'თენ. 

ვადაგ!ა –– ქელეხი, როცა საფლავზე მიდიოდნენ. საგმელები 

მიპქონდათ. 
ღვთის ქალიშვილი –-–თჰაფხ4გ ანუ, რაც იგივეა თჰამგფხუ („ეს 

უფრო ზუსტია"). თჰარგფხტ ასეთი სიტყვა არ გამიგონიაო, 

ლ'აფშ' –– ეს იყო პირველი მჭედელი, განთქმული, მაგრამ ის 
ღმერთად არ ითვლებოდა, ხელით ჰკვერავდა, მუშტით. შემდეგ 

რძალმა უჩვენა ჟესტით (რძლები ჩვეულებრივად ხელებით ელაპა– 
რაკებიან მამამთილს), რომ საჭიროა ჩაქუჩისა და მარწუნის გაკეთე–- 

ბა (ეხლა მეც რძალი მყავს, უკვე მეხუთე წელიწადია, და ჯერ არ 
დამლაპარაკებია. ძველად კი მთელი სიცოცხლის განმავლობაში არ 

ელაპარაკებოდა. ეს მამამთილზეა დამოკიდებული, ის ეტყვის ან 

საჩუქარს მისცემს, მაგ. ძროხას, და რძალი დაელაპარაკება. რძალი 
მიმართავს ან ეძახის მამამთილს ფ8>-2, დედამთილს გუასგ. ფშ-გ 
ნიშნავსო: სახლის პატრონი). ამის შემდეგ ცხელ რკინას ლ'აფშ. 

უკვე ვერ იღებდა, ეწოდა ხელი. 
ანბ. გვ. 44. თჰაშ'ა-გფ54 –ანგელოზი, ეტიმოლოგია არ ესმის. 

შ,ერაფხტეშ,--– სამი ანგელოზი; შ.2 -– სამი. 

წეშ,თა კაცი, რომელიც ცნობს ჯადოჟრებს. 

უსარგზ'- ექიმბაში; კაცი, რომელიც მომავალს გამოიცნობს. 
ანბ. გვ. 57. შ.ავაფტან – ქალიშვილის კორსეტი; შ;ა”-–- ტყავი 
ანბ. გვ. 76. ჰალ'”42 –– თაფლთან ერთად ერბოზე შემწვარი 

ფქვილი; „ხალვა“, შეადრ. „აჰალვა“. 

შენიშვნა: 

პირველი სტრიქონის გასწვრიე მიწერილია: „უნდა გასწორდეს: ნათ; იხ, შემ- 

დეგ გვე. 76“. 
მე-17 სტრ. გასწვრივ წერია: ალბათ საექეოა, „ს“? 

მე-15 და მე-19 სტრიქონებთან > ნიშანი.
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ანბ. გე. 77. ჯამ/ელ,– სტვირი (IMVIII0) 

ფშ-ნა ––-ორსიმიანი ვიოლინო, უკრავენ ქამანით; ასევე ეძა–- 
ხიან გარმონს. 
ფხავიჩ – სატკაცუნებელი (+ი6CILII0IIმ) 

უჯა “ცეკვა წრეში 
ლ'აფარგშ“– სოლო ცეკვა ან ქალიშვილთან ერთად 
ჟფარგდ– სიმღერა. შდრ, ვარადა 

სანდოაყგ-–ცეკვა წყვილად, ხელი-ხელჩაკიდებული 
ტრუტუგე”ს'-–ასევე ცეკვა წყვილად 
სანდრაყ?გ? ––- ოთხი წყვილი ცეკვავს, რომლებიც ერთმანეთის 

პირდაპირ დგანან ხოლო ტრუტუჭგე'ს“--აქ ბევრი წყვილია (20,30) 

შესაძლებელი, აგრეთვე ერთი წყვილიც. 
ანბ. გვ. 78. ტარადაუს-- სიმღერების მთხზველი 
ჯაგუაკტ-მუსიკოსი 

ერთი თავადი იყო, დაიფიცა, ჩემს ეზოში. რომ ჯიაგუაკტ გა- 

ჩნდეს, მოვკლავო. მისი შინ არ ყოფნის დროს, ერთხელ ცოლმა 

დაიბარა სამი მგოსანი. ამ ღროს უცბად დაბრუნდა თავადი. მგოს- 

ნები დაიმალნენ იქვე სახლში. როცა ხანი გავიდა, მგოსნებმა იმპ- 

როვგი%აცია დაიწყეს. თავადმა გამოიყეანა ისინი და უთხრა: დაამ- 
თავრეთ თქვენი სიმღერა, მხოლოდ იმ პირობით, რომ სადაც არ 
უნდა იყოთ ამიერიდან, პირველად ეს სიმღერა თქვითო. და მართ- 

ლაც, მგოსნები ყოველთეის პირველად ამ სიმღერას ამბობდნენო. 

ანბ. გვ. 82. თ'ხ2დეზ, –– სღაპარი 
ხააჟაუარა დ- საომარი სიმღერა 

ლ”ებაფშინალ” –- სიმღერა ბევრ მეომარზე. 
პაკლცIები (სოჩის ოლქში) პ-ს ვერ ლაპარაკობენ, ყველგან ხ-ს 

ამბობენ, მაგ. ჰა (ძაღლი) – ისინი ამბობენ „ხა“-ს. 

მთემელი მიმოწმებს, რომ შაფსუღები და აბაძეხები ადგღეები 
არ არიან, ადგღე ეხლა უწოდეს მხოლოდ ამათ. ადგღე არიან მხო- 

ლოდ ბჟედუღები, ეს წინათ პატარა ტომი იყო, რომელიც ცხოვ- 

რობდა ვარდანა (სოჩასთან)-ს რაიონში და იქიდან გაძევებულ იქნა 
აბაძენების მიერ. იმ რაიონში არის მდინარე ბჟაღუ, აქედან მი- 

იღეს ბჟედუღებმა თავიანთი სახელი. ამათ მოიტანეს საქართველოდან 
კერპთთაყვანისმცემლობა. ღორებს აშენებდნენ. ეს მე გამიგონია სო- 

ჩელი მოხუცებისაგანო. როცა შაფსუღებმა თავიანთი პირვანდელი 
სამშობლოდან გამორეკეს ბჟედუღები, ისინი დღევანდელ ტერიტო– 

რიაზე მდ. ტუაფსეს გზით მოვიდნენო. 
შენიშვნა: 

მე-13 სტრიქონთან > ნიშანი. 
26-ე სტრიქონის გასწვრიე სწერია: 

„უბიხური გავლენა? (შდრ. უსლარის თუ ლიულიეს ცნობა)".
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5%ღგ (5IC)) ასეთი ხალხის არსებობა გაუგონია, მაგრამ არ 
იცის, სად ცხოვრობენ, სადღაც ყაბარდოსა თუ ინგუშეთისაკენ. 

უბგ'ხ ასე გამოთქვამს. 

სადილი მაჭამეს 1 საათზე: სუპი, მოხარშული ხორცი და მა- 

წონი, მაწონი მე და ლ“ტსთანს ერთი მათლაფით მოგვიტანეს; 

ყველაფერი პილპილით არის ისევ შეზავებული. 

მასპინძლის შვილი მირჩევს ვიმუშაო ერთს თავის ნათესავ 

მოხუცთან: შატგა'ნ მავტატ, ჰატეგნ234 
მაგტა-– თივა 

მაჭგუა'ჟ --მთიბავი 

პატგნ–-ჰა- ძაღლი; ტენ (სატ2 – ვთხრი; სატა -–-ვრგავ (ხეს...) 
ის მოხუცი აქ არ არის და სხვები მიდასტურებენ, რომ მისი 

გამოთქმა შაფსულური (აქაური) არ არის, რატომ, ვერ მიხსნიან; 
|ლ“ატსთანის გამოთქმას იმით ხსნიან, რომ ის კრასნოდარში მსა- 

ხურობდა წინათ ტრახოვთან, მდიდარ ჩერქეზთან|). იმიტომ რომ 

'ღრჟგნ-ელია (გრივენსკაია სტანიცა, ყუბანის მარჯვენა ნაპირზე, 

სადაც გადასახლებულნი იყვნენ ჩერქეზები –- შაფსუღები, ძალიან 

ცოტა, ხოლო უმრავლესობა ნათხეაჯები და გამოიქცნენ იქიდან). 
ეხლა აქ რამდენიმე კაცია: 

აცI!მგზ, თ!) გეტ... ! 

იმათთან ვაწარმოებ მუშაობას, ამბობენ ასე: 

კიშმალ, სახელია კაცისა. 

ჟაკი--წვერი. შდრ. ბჟაკე 

იაგა --სწავლობს 

შ“აკა -––-მატერია 

მბათაპწაღ-–-მაწონი 

სელ”მან (მასპინძლის ვაჟი) ამბობს, რომ ჩერქეზები ჰყოფდნენ 
წელიწადს ოთხ ნაწილად: პირველად ასახელებენ შემოდგომას. 

სესონები და თეეები 

შემოდგომის: 

1) ბჯ;'აჰაფა” 

2) ბჯ აააგ42 

ვ) ბჯაპაკი! 
%ამთრის: 

1) თგღაღაზა“ 

2) ჭიმაზაგეგ , 
შენიზსევნა: 

მე-10 სტრიქონთა > ნიშ.სი, 

2>-ე სტრიქონთან > ხიზანი.
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3) ჭამაჭაკ. 

გაზაფხულის: 

1) ღათ“ხაფა” 

2) მალგლ“ტა' 
ვ) ჟა/ღტ 

ზაფხულის: 

1) ღამადა/ფა 

3) შაგს,ჰაC24 

' 

წლის ნაწილები: 

ბჯაჰა-– შემოდგომა (ეტიმოლოგია უცნობია), 

ვბამარ (ჭა2Cა –– სიცივე; მარა”--დღე) –– ზამთარი; 

ღათ!ხა'–გაზაფხული (ეტიმოლოგია უცნობია). 

ღამად-–ზაფხული 

ეს სახელები მთქმელს სცოდნია ჩერქეზული წიგნიდან: (მეორე. 

გამოცემა) იკნის!ი ი კა44ის '(ელ”რება) 4.) 4 შედგენილი ჩერქეზე- 

ბის ჯგუფის მიერ. 

„'“!“' ქ-2L, წიგნს დევიზად აქვს: 

ით ტ4-V (§-%) 

%/ღასნ “ხასამ კტა –– ჯერ ისწავლე, შემდეგ წადი 'ხას-ზე (სა- 
კანონმდებლო ყრილობაზე). 

ჩვენი სასტუმრო სახლი დახურულია ლერწმით. მასპინძლის 
სახლი კი დახურულია ჩვეულებრივად, მგონი თუნუქით. 

აქ ამბობენ ნათ-ს ნართის (ნათ<–ნართ) მაგიერ (ცნობილი ეპიუ- 
რი გმირები), მე რამდენიმეს ვკითხე და ყველა ასე ლაპარაკობს. 

ასე რომ ლ'ატსთანის ნათქვამი შესამოწმებელია, უკეთ რომ ვთქვათ, 

შემცდარია, 
მიამბეს, რომ წინათ ყმაწვილ კაცისთვის უზრდელობად ითვ- 

ლებოდა ხელების უკან დაწყობა, აგრეთვე ჯოხის დაჭერა ხელში, 
განსაკუთრებით ლამაზი ჯოხის, არ შეიძლებოდა. ასეთ შემთხვევაში 
შეიძლებოდა მოხუცს გამოერთმია ჯოხი და დაერტყა პატრონი- 

სათვის. 

ჩვენი მასპინძელი ამბობს, რომ წინათ ყმაწვილკაცს რომ უსარ– 

ტყლოდ გაევლო, ან საკინძჩამოხსნილად, მამას შეეძლო მისთვის 

მათრახით ეცემნა.



ექსპედიციის დღიური 77 
  

როცა სტუმარი ოჯახში მიდის ქალიშვილთან, უკანასკნელი 

პირველი ესალმება მას. გამოსალმებისას კი პირველად სტუმარი. 
საღამოს 8!/, საათი. რამდენიმე მოხუცი კაცი მოვიდა. მასპინ– 

ძელი და სხვანი უფრო ახალგაზრდები ფეხზე დგანან. 

აქ ძველი ხალხი თურმე ლაპარაკობდა (უკანასკნელ ხანებში 

მხოლოდ ერთი ამბობდა ამას) ას'Cგნ –– იმიტომ #MI0+0VV (?) ასე თარ- 
გმნიან თვითონ,–– შემდეგ! შეწყვეტილი სიტყვის შემდეგ იტყოდნენ. 

შაფსულღების დანაწილება 

კლანები: 1) ნათხტა”?. 2) ნატახტ, 3) ქტაბლა” 4) ს'ჰაპა”თა 

5) სატათახე 6) ღუაია'... (კარგად არ ახსოვთ, როგორც ჩანს). 

7 კაცია აქ და ყველანი ერთხმივ ამბობენ: ბჟედუღები სულ 

სხვა ხალხია: ისინი არიან ადგღები, ნამდვილი ადგღები. შაფსუღე- 

ბი, აბაძეხები, უბგხები ერთი ხალხია. ეხლა ბჟედუღები მეტნი არიან 

რიცხობრივად და იმიტომ დაარქვეს ჩვენს ოლქს ადგღეა, თორემ 

ჩვენ რომ მეტნი ვყოფილიყავით, მაშინ შაფსუღეთს დაარქმევდნენო. 

იბრაჰიმი ეკითხება, შაფსუღებისა და აბაძეხებისათვის ვინ არის 

უფრო ახლობელი: ბჟედუღები თუ აფხაზებიო? აფხაზებიო, უპასუ- 

ხებენ. მე ვეკითხები, მაფსუღები თავიანთ თავს ეძახდნენ თუ არა 

ადგღეს მეთქი? შაფსუღები ადგღები არ არიან, მიპასუხებს ერთი 

და სხვები ეთანხმებიან, ადეღე არიან მხოლოდ ბჟედუღები. შაფ- 
სუღებს ჰქვიან შაფსუღები და ჩერქეზებიო. 

ამ საღამოს ოცდაათამდე კაცი იქნება ჰაჭეშში, მათ შორის 

გაუთხოვარი ქალებიც. ახალგაზრდები ყველანი ფეხზე დგანან. უკ- 

რავენ ჭიანურს და მღერიან. შევამჩნიე, ვინც ჭიანურს უკრავს, ის 

არ არის მთქმელი, მხოლოდ ბანს ამბობს სხვებთან ერთად. სიმ- 

ღერის ტექსტში ძალიან ხშირად მესმის სიტყვა „გუშა“, „გუშ'არგ“, 

ზოგჯერ სწყვეტენ ჭიანუოს და მღერიან უაკომპანიმენტოდ. ზოგი– 

ერთი სიმღერის ტექსტი ძალიან გრძელია. მოიტანეს აგრეთვე გჭა- 

მილი. ეს არის ლითონის მილი, ერთი დიამეტრისა ყველა ნაწილ- 

ში, სრულიად თავისუფალი ბოლო ორივე მხრით, აქვს სამი ნა– 

ხვრეტი, 
"ცეკვავენ გარმონისს და კასტანიეტების აკომპანიმენტით. 

·ფხაჭგქ/ ასე ეძახიან კასტანიეტებს: ერთ ძირითად ჯოხზე მიბმულია 

5 ენა, საშინელ ხმას გამოსცემს, თოფის სროლის ხმა აქეს. ორი 
უჭირავთ. იცეკვეს სხვადასხვაგვარი სათამაშო, სხვათა შორის, წყვილ- 

წყვილადაც, ხელიხელ ჩაკიდებულნი. ორ-ორი წყვილი ცეკვავდა. 
ზოგიერთი მათგანი, განსაკუთრებით ვაჟები, კარგად ცეკვავენ. ტა–- 

ში არ ყოფილა,
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ეს მოხუცებიც ადასტურებენ, რომ წინათ მღვდელს ეძახდნენ 

„პაპას"“-ს. „ჯრრგ. და „პააშ/!/ი ერთი და იგივე სიტყვააო; მხო- 

ლოდ „გაშ,“ ჩერეეზული სიტყვაა და „ჯო რგ“ არაბულიო, ერთმა - 

შენიშნა. დაუკრეს ვამგლ'ი, სალამურის ხმა აქვს, ამასაც სდევს კას- 
ტანიეტი, ამის აკომპანიმენტით იცეკვეს აგრეთვე. დაიშალნენ ორის 

ნახევარზე. 

მაისის 12. კრასნოდარი. 

დღეს დავბრუნდი ქალაქმი. თუმცა სიამოვნებით ვიმუშავებდი 
კიდევ შაფსუღებში, მაგრამ ვეღარ გავუძელი ჩვენი მასპინძლის ამ– 

დენ შეწუხებას. გემზე გამოგვაცილეს სელმანმა და ალიმ. ვცდილობ 

მოვაწესრიგო ჩემი შთაბეჭდილებანი. ყველაზე უფრო მე გამაოცა 

წესების სიმტკიცემ: მოქცევა სტუმრისადმი, ფეხხე დგომა უფრო- 

სებთან და სხვ. თუმცა იბრაჰიმი ჩემზე ბევრად უფროსია და დიდი 

პატივისცემითაც სარგებლობს, როგორც ჩანს, აულებში, მაინც ის 

შინაურად ითვლება და პირველ რიგში ყოველთვის მე ვიდექი, რო– 

გორც უცხო სტუმარი. ვიჯექი საპატიო ადგილას სუფრაზე: საპა–- 

ტიო ადგილად ითვლება სუფრის ის კიდე (მაგიდა ჩვეულებრივად 

კედელთან არის მიდგმული), რომელიც ყრუ კედლისკენ არის, ისე 

რომ სტუმარს პირი კარისკენ უნდა ჰქონდეს. პურსა ვჭამდით ჩვეუ- 

ლებრივად სამნი: მე, იბრაჰიმი და ერთ-ერთი ყველაზე საპატიო 

დამსწრე მეზობელთაგანი. წუხელ ვახშამზე ორი საპატიო მოხუცი 

დასხეს ჩვენთან. ამ დილით კი, რაკი სხვა არავინ იყო, თვით მას- 

პინძელი დაჯდა ჩვენთან, თუმცა ბოდიშით. ერთი სიტყვით, მაინც 

საჭიროა, რომ ვინმე მასპინძლობდეს სუფრაზე სტუმარს. როცა ასე- 

თი პირის როლში ვინმე მეზობელთაგანი იყო, მასპინძელი კერძის 

მოტანისთანავე გადიოდა ჰაჭეშიდან და უკან ბრუნდებოდა მხოლოდ 

პურის ჭამის გათავების შემდეგ. როცა ჩვენ სუფრას აალაგებდნენ, 

შემოიტანდნენ რგვალს დაბალს ჩერქეზულ ტაბაკს და პურს აქმევ- 

დნენ დანარჩენ მეზობლებს, რომლებიც ჯორკოებზე ისხდნენ. არც 
ერთ შინაურს არც ერთხელ ჰაჭეშში პური არ უჭამია. ისინი მუ- 

დამ ფეხზე იდგნენ. ეს ფეხხე დგომა განსაცვიფრებელ ”შთაბეჭდი– 
ლებას ახდენდა საღამოობით, როცა ისინი ასეთ მდგომარეობაში 
იმყოფებოდნენ შეუსვენებლივ, -– სუფრაზე პირველად მე მთხოვდნენ 
პურისათვის ხელის ხლებას. პურის ჭამას იწყებს უფროსი და იხვე 

ათავებს. უკანასკნელი გარემოების გამო ის განზრახ აჭიანურებს 

ჭამას, რომ უმცროსებს საშუალება მისცეს ჭამონ, რამდენიც ჰსურთ; 

როგორც კი უფროსი ქამას შეწყვეტს, დანარჩენებიც მაშინვე ათა- 

ვებენ, რაკი უარს ვამბობდი ასეთ საპატიო. როლზე, ჩვენთან სუფ-
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რაზე მჯდომი ერთი პირი ამბობდა ლოცვას, ვიდრე ლუკმას აიღებ- 

და. პურის ჭამის დროს ჩვეულებრივად გვემსახურებოდა მასპინძ- 
ლის უფროსი ქალი, რომელსაც ეხმარებოდა მისი უმცროსი და, და 

წუხელ საღამოს კიდევ მეზობლის ქალი. ზოგიერთი კერძი ერთი 

თეფშით მოჰქონდათ ორი კაცისათვის. სუფრა გაწყობილი იყო ჩან- 
გლებით და ხის კოვზებით. ხის კოვზით ვჭამდით სუპსა და მაწონს. 

პურის ჭამის წინ გვაბანინებდნენ ხელს, წყლით სავსე კუმღანი და 

ტაშტი მუდმივ ჩვენს ოთახში იდგა. ყველაფერი დიდი სისუფთავის 

იერით არის აღბეჭდილი. დაწოლის დროისთვის ჩვენ გავდიოდით 

ეზოში და მასპინძლის ქალები ლოგინს გვიგებდნენ: ძალიან სუფთა 

ზეწარი, ბალიში, აბრეშუმის საბანი. ამავე დროს ჰგვიდნენ სახლს, 

ფეხისადგილი მოთავსებულია იქვე სასტუმრო სახლს უკან, დაწნუ- 
ლი და თიხით შელესილი, – ისეთ ადგილას, რომ საცხოვრებელი 

სახლიდან არ ჩანდეს. როგორც უკვე კრასნოდარში მიამბობდა ას- 

ლანბეკი (ექიმი ბჟასო), ასეთი დაწესებულება აქ უპირველეს სა- 
ჭიროებას წარმოადგენს და ორ ცალად, სხვადასხვა ადგილას კეთ- 

დება: ერთი –- ჰაჭქეშთან, მეორე– საცხოვრებელ სახლთან. დადიან 

შიგ წყლით საესე კუმღანით ხელში, თვით ფეხისადგილშიაც სრუ- 

ლი სისუფთავეა დაცული. 

ფეხზე დგომა სავალდებულოა ყოველთვის იქ, სადაც უფრო- 
სები იმყოფებიან. წუხელ, მაგალითად, ჩვენი მასპინძელი არ დაჯდა, 

ვიდრე ათალიყმა არ უთხრა: ეს პირი მისი უფროსი ვაჟის გამზრ- 

დელი ყოფილა, ალი, 40 წლის კაცი იქნება, არ ჯდებოდა ჩვენ მას- 
პინძელთან ერთად: ის ჩვენი მასპინძლის რაღაც ნათესავი უნდა 

იყოს, თუ არ ვცდები, ძმისწული. 

რადგანაც მე მაინტერესებდა, რამდენად არის აქ შენახული 

ქალის ტიპი, წამიყვანეს მეზობლებში აქაური ლამაზი ქალების სა– 
ჩვენებლად. ეს მოხდა ყოველგვარი უხერხულობის გარეშე. საქმე ის 
არის, რომ აქ გასათხოვარი ქალი, როგორც მე თვით ვნახე ჩემი 
თვალით და როგორც მიამბეს, განსაკუთრებული პრივილეგიებით 
სარგებლობს: მას თავისუფლად შეუძლია ყოველთვის მიიღოს სტუ- 

მარი; აგრეთვე ყოველ ყმაწვილკაცს შეუძლია კერძოდ ქალიშვილს 
ესტუმროს. სოფელში ასეთი მისვლა-მოსვლა და აშიკობა თურმე 
სრულიად ჩვეულებრივ მოვლენას წარმოადგენს, როგორც მიამბო 
სელმანმა (მასპინძლის უფროსი ვაჟი). თუ საქმე არაფერი აქვთ ვა- 
ჟებს, მაშინვე სასტუმროდ მიდიან, საითაც გული მიუწევთო. ოთახ–- 
ში მარტო არიან ქალ-ვაჟი. მხოლოდ მათი სკამები წინასწარ და– 
ნიშმნულ ადგილას დგას. არც ერთი ოჯახის უფროსი წევრი ამ 
დროს ჰაჭეშში, თუ ქალიშვილის ოთახში, არ შევა. (სელმანმა მიამ–
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ბო, ასლანბეკიც ადასტურებს ამას რომ ქალიშვილებს თავიანთი 

ოთახი აქვთ, სადაც ისინი სტუმარს იღებენო), შეიძლება იქვე იყვეს 

მხოლოდ ქალის უმცროსი და. თუ სტუმარი ღამით აპირებს დარ- 

ჩენას, მხოლოდ მაშინ გამოვა ქალის მამა ან ძმა, ქალი კი ამ დროს 

დარბაზს ტოვებს. ჩერქეზის ქალებს (გასათხოვრებს) საზოგადოდ 
ის ახასიათებს, რომ თავი თავისუფლად უჭირავთ, იცინიან, ხუმ- 

რობენ. ასე რომ უცხომ რომ ნახოს, ცუდს შთაბეჭდილებას მიიღებს. 
თქვენი ქალებიც ასეთები არიან? მიამბობდა და თან მეკითხებოდა 
სელმანი. მე დავრწმუნდი, რომ ეს ასეა. პირველი ქალი, კადირხანი, 

რომელიც ჩვენ ვნახეთ, ამ აულში თურმე საუკეთესო ქალიშვილად 

ითვლება, და ბევრი მოტრფიალეც ჰყავს, იბრაჰიმის რწმუნებით. 

ის (ისე როგორც სხვები) არ გაუფრთხილებიათ ჩვენი განზრახვის 

შესახებ და არ გველოდა. ჰაჭეშში იყო და როცა ეზოში შევედით, 

წინ გამოგეეგება. წესი ყოფილა, რომ სტუმარი მისელისას, ასლან–- 

ბეკის სიტყვით, ეხოში არავითარ სალამს არ ამბობს. მხოლოდ ჰა– 

პეშში ესალმებიან მას: კეთილი იყოს შენი მოსვლა. ჰაჯემში შეს- 

ვლის შემდეგ ქალი მიდის მასთან, ართმევს ხელს და ეცნობა. გა- 

მოსალმებისას სტუმარი თვითონ ართმევს ხელს ქალს. (სხვათა შო- 

რის, შევამჩნიე, რამდენიმე კაცმა, მათ შორის ქალიშეილებმაც, 

ხელის ჩამორთმევის დროს ჯერ ცერი (ცერს წაავლეს) დაიჭირეს 
ჩემი, შემდეგ უკვე მთელი ხელი. ზოგიერთი ორივე ხელით მართმევდა 

ხელსა). მე ეს წესი არ ვიცოდი და უკვე ეზოშივე ჩამოვართვი ხელი 
ჩვენს დიასახლისს. როცა ჰაჭეშში შევედით, კადირხანს უკითხავს ჩემი . 

მხლებლებისათვის (ალი და სელმანი), შეიძლება თუ არა სტუმარს 
ხელი ჩამოვართვაო. იმათ დაუშლიათ: ხამია, ჩვენს ადათებს არ 

იცნობს და შერცხვებაო. კადირხანი” თუმცა ძალიან სუფთად ჩაც- 

მული დაგვხვდა, მაგრამ მაინც, როგორც ჩანს, მოურთველი იყო, 

ფეხთ წინდები არ ეცვა. მიუხედავად ამასა, აგრეთვე, თუმცა მე 

“სრულიად უცხო ვიყავი მისთვის, ის სრულებით არ შემკრთალა, 

იცინოდა, ეხუმრებოდა ჩემს თანამგზავრებს. კადირხანს თუმცა სა- 

სიამოვნო სახე აქვს, მაგრამ არ ეგუება ჩემს წარმოდგენას ქალის 

ჩერქეზული ტიპის შესახებ: ქერაა, მსუქანი. თუ ის მართლაც აქ 

ლამაზად ითელება, მაშინ ჩერქეზები აფხაზური წარმოდგენისა ყო– 

ფილან ქალის სილამაზის შესახებ: აფხაზები ლამაზს თეთრსა და 
მაღალს, ხორციან ქალებს ეძახიან. შავგვრემან ქალებს აფხაზეთში 

დიდი წუნი სძევს. კადირხანისაგან მეორე ქალიშვილთან წამიყვანეს, 

რომელსაც სახელად პაჯრათემ ჰქვიან. ესეც კადარხანის ტიპისა არის, 

იგი უფრო მორიდებით იყო. აქაც ცოტა ხანს ვიყავით და მესამე 

-მეზობლისას გადავედით. იქ ჯერ ერთი ახოვანი ყმაწვილი „შეგვხვდა
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და ცოტა ხანს იჯდა ჩვენთან ჰაჭეშში. როცა ის გავიდა, შემოვიდა 

მისი და, პატარა ქალის თანხლებით; ეს მართლაც კარგია: წვრილი 

სახის ნაკვთები, კარგი ტანადობა, საუცხოოდ იცინის. ეს უკვე შა- 

ტენია. მოგვესალმა და დაჯდა |სახოგადოდ, დაჯდომისას, ისე რო–- 
გორც აფხაზეთში, ერთმანეთს იწვევენ ასეთი მიმართვით: „ტვს“ 
(დაჯექი) ან „შ-გტგს“ (დაჯექით, როცა ბევრს მიმართავენ)|). პატარა 

ქალი ფეხზეა. ეს ქალიშვილიც ძალიან თავისუფლადაა, იცინიან, 

ხუმრობენ. ვგრძნობ, რომ საუბრის საგანი მე ვარ. სელმანი ჩემს 

შეკითხკაზე, მიამბობს, რომ ქალისთვის მიუმართავს: ქალო, თუ 

გათხოვებას აპირებ, ამ ჩვენს სტუმარს უნდა მიგათხოვოთ. ალი აქ 

სიტყვას ურთავს: მე კი უნდა გაგაფრთხილო, სტუმარი გვარად 

შოუგენია (ჩემი მასპინძლის გვარი), იქნებ შენ ასეთი გვარის კაცს 
არ გაჰყვები. შეიძლება, მაგ გვარის კაცს არ გავჰყკოლოდი, ამბობს 
ქალი, მაგრამ თუ ეგ შოუგენია, მაგას გავყვები, –– იცინის თავისი 

მიმზიდველი სიცილით და თეთრ კბილებს აჩენს. მიუხედავად ჩვენი 

მშვენიერი დიასახლისის პატიჟისა, აქედანაც ჩქარა წავედით, სახლ–- 

ში მიგვეშურებოდა. თუ ქალიშვილობისას (გათხოვებამდის) ქალი 
აქ ასეთს ყოფაშია, შემდეგ მისი მდგომარეობა ძირიანად იცელება. 

თუმცა ჩადრს არ ატარებს, მაგრამ უცხო მამაკაცს არ ეჩვენება 

ხოლმე. ჩვენი იქ“ ყოფნისას, ამ "ოჯახის დედაქალები ახლოსაც არ 

გაგვკარებიან. სოფლის ქუჩაში რამდენიმე ქალი შეგვხვდა, მაშინვე 

განზე გადადგნენ და პირი ღობისაკენ მიიბრუნეს. მამაკაცი აქ გათ- 

ხოვილ ქალს, გზაში შეხვედრისას, თურმე არ ესალმება, ოჯახში 

ქალები და კაცები ცალ-ცალკე ჭამენ პურს. რძალი ისეთ წესებს 
იცავს, როგორც ეს აფხაზეთშია მიღებული. ქალის გათხოვება წი- 

ნათ ყოველთვის ყალიმთან (ურვადთან) იყო დაკავშირებული, ეხლა 

ხელისუფლება ამ წესს ებრძვის, მაგრამ ის თურმე მთლად გადავარ– 

დნილი არ არის. იბრაჰიმმა მიამბო, რომ ამას წინათ ფანახესში 

(შაფსუღების აული) გაუთხოვებიათ ერთი ძალიან ლამაზი ქალი 
ხნიერსა და ულამაზო კაცზე, რომელიც მას არ უყვარდა, ქალი 

თურმე ძალიან დამწუხრებული იყო, ამბობდა, რომ ის სულერთია 

იმ კაცთან მაინც არ იცხოვრებს და რომ ნახევარი მისი ცხოე- 

რება დაღუპულია. მაგრამ მაინც თავის ძმებს უარი ვერ შეჰბედა, 

ძმებს კი ყალიმი აუღიათ: 240 მან, ფულად და დანარჩენი საქონ- 

ლად. ის ქალი ეხლა სასამართლოშიც რომ წაიყვანონ, მაინც ძმებს 

არ გასცემსო.
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ტუღუჟუქვა ჟაზბექის სიმღერა 

1. თ2ღტგზივეტა ვეხბაქ2 ი ტჟარად. 

(ვახე-ტაჟგღარ ადსგფსგფა შეშა ს“ჰალიხჟტა. 

ალიი მაჰმათ2ჭტ ზგთ'ხ-ღარ ადგფს2ეფა შ”შაგ ბჟას» 2უა კარიმ 
გარაბათგრეტ# | 

5. იათა-ხტა იალომშიაჯბუ, 

აშ, გგჟატ თგღეგხი 
თგღ8გზიატ პგზბაქ. 
მაზა'ხარ გიაჟგღჟაზი, 

მაზაღტპრ ი თაჯვსჰ. 

10. ი ბზას“ჰა შ'მ242ტ4. 

საგტათახტგგა მათარაზე, 

ს, გუაიღტაგა იაფსგ ხ2ჟი. 

აშ, ნაჰგჭა ბათემეზა. 

ზაკარგია იაფხტარალ“ძთ. 

15. ლ”2მ დალ'თგღარ ჰაჯალა. 

თუეუაფ გალ”არ გიაღდაქუაშაგ. 

შაგსჰა მეხტარა!ხ, 

ნგსაჭა ღაგტგს,-გტა!ხ. 
ს+გტ2გფაკტაფხ პაღა ჟ2ლი, 

20. ი«ასთგრ ჩაშიმ. _ 

ბღასიხტარ თადჭაზხა. 

გგზარიაღაზი ღარ'ხარ გიაჩარე. 
არჩა ჭეჟიბზაგა. 

ჩელ“იარ გიაღა გტამაა. 

25. გტაშ' ფაფხტე2 და'ხარ. 

დარია ქტაჭ. 

გტ2ქა ღაჟგხაუ ზაბგტადაქგჟგხ. 
საბგიტეარ ბღაზიმ რდადაჟ. 

გტანაგუ?2მ შაცალიშისხა.. , 
30. იაზ,'ხაგუა ღტგრზა კაფსა ზაფიაკგ, 

იაკატ'ხარ ჰ2გტემ2გა ალ“ასოგ. 

ია ასია ხარ ფამაასემა ჭგათაჩე. 

იაჩაღეატ გაჟდ2 სატა დამგს 

ზაCაკ2ვმა ი ბზაკაპ ვგრია'ხი. 
35. შაარ გ2ერია'ხი ზახავჟა ა'ხაჟა 

გ2ზხბაქგ ქათარგტაბრ იჭას.
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სალ/იათ“'ხარ შა2 ლ'აკტჯაგა რიაგ4გთესხ. 

40. ფხა ჟ.აჟა94 “ღგნ ჟა4ე2მი ს,გჭათ. 
ი ქათაცგფამი ლ“ ფაჩ;; 

ფჩგფგგგნ2ზი2გა გა”ათგ 
ლ”ემხ4გ'ხარ ჯარდ2ზათაძრაფ. 

ძა'ხტამ ჭ2რაღა%იგნა'ხარაფ. 

45. ლ”ა ღაშაგნა ღტაიჯაახ, 

ლ”ა ინ2 ცაფახა:ხ. 

ლ”ა მახაზ' სიას+248'ხ 

ას„ანამ საC,6ა'ხარ ეპთა, #გ'ხ. 

ზეზე მა“ხარ ჯტაჰე2გა რალ!აCტაბხ. 

50. ზარაჰჟპა ა2ზბაქი დანაშ. 

ჯ2ზბაქ :2ნას'ი მაისარ #იღაშიი. 

შიპიტე ზგრის+გლ”ი. 

აჯალარ მადა პჯაჰ. 

ი შის თ2 ლ“? ფექვტ. 
55. ი ფშაგკა საკატ. 

ი ტმაფა ტგლალიგ. 
შაგჯალიმ '"ხიღაჭი. 

კადგრგმ 'ხიჭაჟგღ. 
ტა :გხბაქეძა!ხ. 

60. ძა მაგა ძალგღ გახ. 

ი კეღტა ფაფჩგ'ხ. 
ფჩგფა ს'ჰარეჰა!ხ. 

გე2მ ი ჰა'ხი ბაჯაღარ, 

იაქალ“აზიია'სარ შაგს!/თგრეკას.. 

65. 

შბააფსგლამა საჟ2ღტატ. 
ზატარ ქტანდაჟტ რაღაჟი. 

ვ2ლიშბემი ნაღასი. 

ზაბლიარგ ზაბლიაჩეხ. 

70. ვტგრა ს/ჰამას Cგჟა'ხ. 
მას< გტა “ხაქტეზ,გხ-- 
ადგ'ღამ ფზიატ ისმა. 

პაგზბაქ თაზიღალ“აგე..
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ი ლ“აგუგ თგქახტაფსგ. 
75. თი ნამგს გიატებჟ'გქტგ. 

თბხიამგქტატ თიაღაშაგნა. 

ფშ.ეგხტა ივგ ი დაჟტგშ' ნაღასგ. 

მგ სგრგფშაგმ ი სალიამ ვ=გCტაქა. 
ჭგლ.გა უგზხბაქ სა>ტატ. 

80. დაჭჯტრგმ ი თ'ხგლ'მი თგრიპთ!ხხა. 

ტთ.'ხგჰაღეატ სიპ: ტატმა თ'ხგდაზიგ. 

სიიაზ'გეატ სიატგსმა ფშაგნაჰა. 

კატგ ხ. 

IIგიყი 0 III60C6XXVIM0 LხI3604ყ 

#MI0X 3უხ6LIVII, 0X6I ILVIVXC, ILVIVIXმ CხIL I(I30Cყ, 
II2X 9M#MხM6LIVI (8.0 CხII) 1I1VIVXC, CხII "IVIVXC0 I(Cს(360V, 
ც +CVIIVI0 M09ხ 0L II630M0IIIMMსIVI ILIVIC80/VX06#Mხ (0 00C88M- 

ცმ01 XCM9071V), 

ც8%იX 8C0 (0I6Mმ0, Iმ% VVMIმ09% L0Vხ, 
10188 0-0 ”IVIმ IC 06იხI800709, LX 8CI90696 C Xიმ600I(0MM 

09 L0108. 
C M0Mი Cუ03ე0ლ+L 0 MIIIIIხ I0 XC#MმIIVI0, 
Mიმიყის 6ნ00+ 000 8მI-Mი0ი03მ, 310906იMM MX II.MCM9IIIIIII 
ML MVIXყVI0I 00:M9M6LIIსIV Xმ79:%2/6, C8IIV8IIIV C M0ლ07Xმ 

X00I0C8 MVIIICIC. · 
LIმ2 M0II0XI9VX II0V803VMV 0IIM M9ხ00 „X06სIM, II080C:0+IV9 21 

იმ08მ0მIMCს VIM. 

X09ხ CV90იM0 80MMVყმI01, C90M IMმM0I100»”, 016M8მ0+ +#III- 
IმXხნ M0LIმ070M 

II ციაICV0I0CღX C80MX VIICIIIIხIX..., 
687ხIMM I6IMსILმMII 0II Xმ7II 80Cს მXVXI; 
ILიმCV889 ICMხ I VმII6C C III6C/IC0C8ხIM II0XIMVI0C"M, C +I#XC0/IIM 

ლ0იXIICM ი0მCC1მ/მCხ C IMMM. 
MI8მ8 M0M0XსLX CიხIIმ 060, V .M0100ხLIX C00708C-0M(09 ”»მMILმ, 

XმX 00#MხI Iმ 003MმX L00I3VIC9. X000MII09 MX XXM3I/ხ M0IMV/მCხ. 
M8ყს 09M 80M0ყმ+ 00 36M/0, MX M0MხხVIი ხ8ცი000MM /”იV- 

IMX 8CმXIVIMI08; 
LIICI ხი 0უე900 8CმXIIII0, IMX0X00სIV 6ხ! C 8MMMM Cიმ8იM9- 

IC9. 
#IMI0C0Xმ8X MIV9IIIხI# VI V 8ხIIVIMმ0XI #3 IC0IყმMმ C#760VVს -– 

9MVCMმ6I X II6II0M97 6410.
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IL სI36ლ0ს ჩXI0C6MI M090M CდიმXმXხCM. CI I0X0ხ0M C0/M/2X 
M0ც0ეიIმ0L. . . 

I წVი0LI M3 IIVIICM II00800M0 CX064910+; LXმM 110) 16MხI0 /6- 
8508 CI0M1I6 8LხI 108 I000X08IM ,10IM0M. 

C IM0IMIმ 0610 Mლყმ Mმიმ0X X008ხ. LIIXIIIIმMM 0CმX1მ#/M MX, 
#0 C M0IICM MX CI9IIხ 96 M0LVM. 

#იMM96 06 M0XC6CL MX IMCIIVI0Iს: 81MX XIVX0CM X»0VXM0 #MC- 
იVIმ»Xხნ. 

0 MM 8IC0MM6, CXI0)0MMხIC 60”მ7ხIიI 80MLIILI. 

C M0MხMVIL MX იი0M VIMმ0ნმX MCI0CნI CსIიმ70ი; 009Cლ+809ILMMII 

0 9MMX ყM9MI0I0I M0X#IM9M78ხI. : 

IXII366ყ +მX08, VმX 900 M0I0 L080იMIM. I(სI366Vყ ი098M7C9, 
M0ს C80M Mმ სიემჯმ ყმიი2მ8M4, #6MC7808მ» MმX II2გIIMIIL... CM6ი+ხ 
0/VMყმ! 

C ი60V6»/CIII6IM V V0I2 Xც80CX0M, C 00/V0MმMII0M IIIIII0M # 
C 0Xნ6V6X/CIIსხM MM6ყსყ0M, II0800L9VV8 00 (90იჩI!9X0/9) 8 L0M8V 

#099, 8019მM# 060მ01I190 8 C7მ9 I9V008. 

Mმ400, IM0 0L9M68006 80MCX0; 080 IMIმ IM0X:10I ილილიიე80. 

L0იხ9MVM ცხ! CIMMმ0X6 8იეI098 (ყე MI00ხ9 8იმI08 8ხI CM0/0 
9616). 

ა "V06XმM”. M0»0Iხ სმMXC6IL/008ხ V MMX მ I0CV9020X 
M01LICM. 

ვკითხულობ ამ ტექსტს მაჰმუდ ბჟასოსთან ერთად. 

1. უარად-–-სიმღერა. 

2. უააზგიტაჟრგღარ -- მთქმელი; ვიაCტა'ჟ'გ –– ანდერძს სტოვებს 
ან სიტყვას იბარებს; ვიაიგათბევ-- რაღაც გაუგონია და იმას ამ- 

ბობს; ეგCტათაჟრგლღარ -- თქმული. არგფსგფა %'გშ! –- ადიფსიფელი. 

3. ზგთ ხგღარ-–- დანწერი; სათ'ხა”-–- ვწერ; არ მათ'ხა-–ის წერს; 

აშ, ათ'ხა”--ის წერს რასმე. 

5. ათა” 'ხ4 (ბჟედ. I ათა” მა'ხტა) –– დიდი მამა, ბაბუა. ტუაფ- 

სელები უფრო ხშირად ამბობენ: ათაპას! (Cაპას, –– რქოსანი საქონე– 

ლი); ესევე სიტყვა ნიშნავს წინარს; ამბობენ 'აგრეთვე ლ”გპა ს, –– 

დიდი კაცი (ზღაპარშიაც), იელ”მ2შავ4 (მაჰმუდის გამოთქმით; 

შენიშვნა: 

27-ე და 31-ე სტრიქონებთან > ნიშანია.
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"ამტკიცებს აქ შეცდომაა; შაფსუღები შა (მაგარ შ-ს) -ს სრულე- 

ბით არ ამბობენ, ყოველ შემთხვევაში ტუაფსელები. მაგ. შ'გ–-ცხე- 

ნი; აქ ბჟედუღებში: შაგ; ჰაკუც'ები (კრასნაია-ალექსან დროვსკაია, 
ლგღტათ'ხ) კი ამბობენ ჩგ (უფრო რბილია, ვიდრე აფხაზური 

„ჩაგ“); ბჟედუღ.: ჭალა” (| აგუელები: კალა” I პაკუც»: სყალ”” (აქ 
ისეთი „ყბ-ა, რომელიც ჩვენ არ გვაქვსო, უფრო გუთურალი, ვი- 

დრე ქართ. „ყი), ს,ყნლა” მამაკ. სახელია. 

აშ,--იქ (ასე განმარტავს!!), „იმას“ ნიშნავს თუ არა მეთქი, 
დიახო, მხოლოდ როცა ის პირი არ ჩანსო!; გატაჟ (ეს სწორი არ 

არისო, აქ უნდა იყოს გვტარ-იო, თორემ გამოდის, რომ ავ გზბექი 

'ელმიშუხვის შვილიაო, კარგად ვერ გავიგე. სხვათა შორის, მაჰმუ–- 

დი ყოველთვის ამბობს „ჯგხბეჩ,, იმიტომ რომ ჭემგუებში არის 

· გაზრდილიო. | 

: 8. მაზხა'ხა“(რ) ბჟედ. L ს=2ტენ3–– ბნელი; ჭეჟგღჟაზგ: ღეაზა”/ -- 
წინამძღოლი; ხელმძღვანელი; თოფის წვერზე სანიშნო; აქ არ არის 

ნათქვამი, რომ ის სხვისი ბელადიაო; კარგად ვერ გავიგე. 

9, მაზაღტა/რ –მთვარიანი ღამე; მე გამიგონიაო თანჯ' (აქ ასე 
ამბობენო) –– მუზარადი. შდრ. თაჯი. 

- 10 და 11. ვერ განმიმარტა. 
:. 12. სინლტპიღეა გა. - როცა მას უნდა; «ეფსგ'ხ2ჟ:გ –- ჩამოდის 

ცხენიდან. 

13--14. ნაპგჭ-- უმცროსი; ფხტარგლ'დ -–- დისწული, ფხეუა-–- 

ქალიშვილი; შდრ. თჰარ2გ4. ჰარგლსთ – ძაღლისშვილი (გინება). 

ლ“ი–– დაბადება (1იწ.: ლ'და?ნ); 

15. ლ”გ – კაცი; ვაჟკაცის ლ”გ წარმომდგარია ერთი ზმნის 

ბრძანებითი კილოდან, ლ”გ –– მოკალ ხანჯლით, ან ხიშტით (ხმლით 

კი არა, სხვა ზმნაა საჭირო) ე. ი. წვეტიანი იარაღით; დალ'დგღარ 
––მისთვის (ყაზბექისთვის). დაბადებული; ე. ი. ყახბექისათვის მამა–- 

კაცად დაბადებული. _ · 
16. თჟაფ ვაბარ–- ზარბაზნის ქალაქი. 

· გიაღაქტამ'გ (ასე უნდაო!): ქტ5შ'გ--–იმოძრავე! 

გიაღაქტაშიგ – ახლო სწევს (I0MI8MCგ61). 
17. 

18. ნგსაკზ (ეს არ არის შაფსულ. ფორმა): რძლებით (?). შდრ. 

„ნოსა; გტგსრგტა -- სიცილი (გტგ--გული; ს=გეგ --სიკეთე). 
: შენიშვნა: 

მე-2 სტრიქონთან > ნიშანი. : 

მე-11. სტრიქ. გასწვრივ მიწერილია: „ელიშუღი“.
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19. ჟილია”-–- ყაბარდოულად ნიშნავს წელს (ამ სიტყვას ხმარო– 

ბენ, როცა იკითხავენ, რამდენი წლისა ხარო), ბასლინეური ხომ არ 

არის? 

20. ჩაშ:გმ. 

მაისის 14, 159ე, 

დღეს ჩამოვედით აულ ლ“იტასთანჰაბლ-ში თლიუსთენჰაბლი 

(1XI0C0XCMX06M#ხ). 11 ვერსია კრასნოდარიდან. ასლანბეკი, იბრაჰიმი 
და მე ვართ ასლანბეკის სახლში. ეს არის ბჟედუღების აული, თუმ– 

ცა არიან აბაძეხები და შაფსუღებიც. ენობრივად ყველანი ბჟედუ- 

ღები არიან. საინტერესო კაცია ასლანბეკის მამა. აცვია ბეშმეტი, 
თავზე ახურავს ბოხოხი. სანამ ის ოთახში იყო, ასლანბეკი ფეხზე 

იდგა. ლაპარაკობს, რომ თავისი ენა, დედა-ენა, პირველი საქმეა და 

არავინ არ უნდა დაივიწყოს. „ეს ფესვია“. სადილის დროისათ- 

ვის გავიდა ოთახიდან, ალბათ, რომ შვილისთვის საშუალება მიეცა 

სადილი ეჭამა. შემდეგ აღარ გვინახავს. ჩვენ წავედით გასავლელად. 

ასლანბეკი გვიამბობს, რომ მათ ერთი მოხუცი აბაძეხი მეზობელი 

ჰყავდათ, რომელსაც სხვათა შორის ის თავისებურება ახასიათებდა 

ამ სოფლელებთან შედარებით, რომ საზამთროდ წინასწარ მოიმა- 

რაგებდა შეშას და ამ შეშას თავისებურად ალაგებდა, სიგრძით მია–- 

ყუდებდა გროვად ხეზე, რაც ჩვენებმა არ იციანო, და საზოგადოდ, 

წინასწარ შეშას არ იმზადებენო. მე ამან ჩვენებური წესი მომაგონა 

შეშის დაწყობისა ესეც საერთო ტრადიციებს უჩვენებს? ვნახეთ 

ტყე, გაველურებული ხეხილისა-– მსხალი და ვაშლი-–-ძველი ჩერქე- 
ზული ბაღია. ძალიან სუფთად დაცული, აქეთ სოფელთან. სოფელი 

აქედან ფიჩხის გატანის ნებასაც არავის აძლევს, უფრთხილდება 

როგორც წინაპართა სახსოვარს. ეხლა სოფელს ორი ათას მანეთად 

მავთული შეუძენია, რომ შემოღობოს იგი. 35 –- 40 დესეტინა იქ– 

ნებაო. 

საზოგადოდ, აქაც იგივე ჩვეულებებია, როგორც შაფსუღებში. 

ასლანბეკი ამბობს, რომ ქალები და კაცები ოჯახში ეხლაც ცალ- 

კე ჭამენ პურს. დედაჩემმა მხოლოდ სულ უკანასკნელ ხანებში 

დაიწყო პურის ჭამა მამაჩემთან (79 წლისა, ტუაფსის რაიონიდან 

გადმოსახლდა აქ 1864 წ., მაშინ 14 წლისა ყოფილა, მას შემდეგ 
სამმობლოში არ ყოფილა; ამტკიცებს, რომ შეუძლია თავის სო–- 
ფელში იპოვოს ის ადგილი, სადაც მათ თავისი ქონება დამარხეს) 
და მაინც თავს უხერხულად გრძნობსო. მაგრამ ზოგიერთი რამ უკვეე 

შენიშვნა: 

პირველი სტრიქ., გასწვრივ მიწერილია „წელი".
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იცვლება, მაგალითად, „ჰაჯეში“ ჩვენს სოფელში ეხლა ცოტა არის. 

ნამდვილი ძველებური ჩერქეზული ჰაკაში (საკომლო მილიანი კე– 

რით და მიწის ტახტით) ერთადერთი იყო და ამ ერთი თვის წინათ 

დაანგრიესო. 

აქაც ორი კაცის შემწეობით ვამოწმებ ძ-ს გამოთქმას და მაინც: 
„ჭ“ გამოდის და არა „ყი. „ძე7-სა და „ღორ“-ში თანხმოვანი (პირ– 

ველი რადიკალი) ერთი და იგივეა, მხოლოდ უკანასკნელი ხმოვანი 

განსხვავდება ოდნავ, როგორც თვითონაც მიდასტურებენ: ძე – ,გტგ“ 
და ღორი –- „გტა“, პირობითი ტრანსკრიპციით, რა თქმა უნდა. 

ასლანბეკის განმარტება: როცა „ძე“-ს ვამბობთ, ბოლოში „ო4 მო- 

კლე ისმისო. 
შაგუ (უ ვიწრო)--მხეღდარი (<-შაგ–-ცხენი) 
მაზგუ ( II მაზგ42)––,მარეკი“ („”მIIIII") ადამიანი, რომელიც. 

ნადირობის დროს ყვირილით რეკავს ნადირს, (<-მაზა/)-––- ტყე 
შაკეანჩა/ტ-მონადირე (+- შიკეა/ნჩ--თოფი). 
ჯგტატგ--ვინც ნათესს იცავს ღორებისაგან (1ეა-––ღორი; 8გ-– 

დაარტყი (ობიექტის მიუთითებლად); 954--მას დაარტყი! 
შაა42–- მეეტლე, „ცხენების მჭენებელი“ (შდრ. შაგუ, აქ ბო– 

ლოში „უ“ არისო, ამბობს ასლანბეკი). 

შეუ („უ“ ვიწროა) მაწონი («VCM0C6 M04/0M0); შა--რძე, ასე– 

ვე გამოითქმის „ისარი“ და „ტყვია“; შ'--სამი. 

საგა – ყმაწვილკაცი (დასაწყ. თანხმოვანი ასეა!) 

შიშ'“--– ამისაგან („M3 370-0ბ"); ლ “«აჭასთანჰაბლშიშ,- თლიუს- 

თენჰაბლიდან. 

ჟაფშიშ,- შენიდან («3 X800L0) “!) 
შ,აფშიმ,-–თქვენიდან 

თაჩიშ,–– ჩვენიდან 

ს საჩ6შ.- ჩემიდან ი ნაწილი მთელის 

§ამიშ ––მათიდან ლი 

აშ შიშ,--მისიდან 

შეადრ. ჩბე, || საჩი2–– ჩემი ძმა 

ფშაგ-–- შენი ძმა 

აშ გმბი--მისი ძმა (§!CI) 
იშა- მისი ცხენი 
თაჩაგ-–- ჩვენი ძმა (ჩი ერთხმივ!) 

შენიშვნა: 

მე-13 სტრიქონთან > ნიშანი. 

მე-18 სტრიქონის გასწვრივ მიწერილია: 

„ალბათ, მრავლ. ობიექტ. ინფიქსი“. 

–
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შმშ»აფშაგ -– თქვენი ძმა 

აშ აშა I აშგმა 5§მბ ––- იმათი ძმა (მიაქციე ყურადღება აშ-ს!) 
« თ-ს გამოთქვამენ უფრო მტკიცედ, ვიდრე ქართ. „თ“. 

ის,ა4 -– „მისი ძე“-ს მნიშვნელობით იხმარება. 

ეზო (1800) –– =ა/”გუ, შატ. შაგტ არ გაუგონიათ (შეადრ. 

გვ. 94). 
ნატა -- დედაბერი 

ნანა'ზ, – ბებია 

ჟასგ-–თოვლი, შდრ. მუს 
სგხ-– თრთვილი 

ხგ–– ობობას ქსელი 

ხგღა”,” მაქმანი 

ხან – მაქმანის კეთება, ქსოვა 

ტაღა”-–- ზვავი, გროვა, სირმა (IV 900 

ჟან--უნაგირი 

მოკლე - ჭაქტა (კუდ-მოჭრილი, ცხოველებზე, კაბაზე და სხვ.) 
მოკლე-––ჭავა” (ყოველგვარ საგანზე). შდრ. კიაჭ 

წვერი–-ჟაჭს” (ქა--პირი, ჭა/--კუდი). შდრ. ჟაკე. 
ულვაშები–-ფაჭა” (ფა–-- ცხვირი). შდრ. ფაწა 
მატერია--შავა? (შა--ქონი) 
სამჭედლო––ვჭიშ 

სწავლობს (კითხულობს)–-9ი3/ჯა 

ასლიანბაჩ 
ჩაფა”ჩ--კაპეიკი. 

აბას--20 კაპ. (მხოლოდ ასე ამბობენ) 
სომ--ერთი მანეთი 

სომ––ფული 
ახშ-- ფული (უფრო ხშირად) 
ჩემალ/-ფაშა-–-–ქემალ–ფაშა 
სულთანების სახელები: 

მაჰამგდ-ჩერგი 
დოლწ”ათ-ჩერგი 

გაფლიან- ჩერგი 

ალიაარგი (ადილიგირეი). 

შენიშვნა: 

მე-5, -7, -9 და მე-15 სტრიქონებთან > ნიშანი.
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პირის სახელები (თავად-აზნაურობაში) 

ყგრგმ-ჩერგა 
ჯან–ჩერგი 

ჰაჯ-ჩერგი 

აზმათ-ჩერგი 

სალათ-ჩერგი 

ბარჩა/თ – ბარაქათი 

(ადგღეურ წიგნის მაღაზიას კრასნოდარში სხვათა შორის აბ- 

რაზე აწერია....თუჩან (მაგაზინ)... 
მე გავემგზავრე ცხენით (8060X0M) –– შაგუა”'გ სგკვაღ. შაგმჯა” 

სგკტაღ-- ცხენით გავემგზავრე 
ვთხრი ნიჩბით-ყაზღგრგმჯა სგტა (ყახზღგრ --ნიჩაბი) 

ვცემ ჯოხით--ბაშ“მჯა” სიიატა” (ბაშ – ჯოხი) 

ვჩეხ ხმლით–-საშკტამჯა” ისა”უპვა (საშკეა --ხმალი) 

დანით ვჭრი -–- საჟიამჯა” საბზა” (ვსერავ, ვკვეთავ; ს“ჟ'გი" 

დანა) 

, „) სუშთაფ – არ შეიძლება (ხ4/შთ - შესრულდება). პფ – არ 
არის! 

შია ფარ არის (შ,გC–--არის) 
შდრ. ყაბარდ. დამ არ არის 

მე მაქვს – სიC 

შენ გაქვს ტიC და ა. შ. 

მას აქვს–-–აშ 6= 

ჰაინაფ – სირცხვილი! თავის მოგრა. 

(ნაფა” –– სახე), მდრ. თავსლაფი 
ჰაის -- განავალი (ადამიანისაც და ცხოველისაც) 

ცI.აი- ცხოველის განავალი 

მანგ-–– მამაკაც. სასქესო ასო 

გუდ2--–ქალის სასქესო ასო. შდრ. კუტუ 

ამ აულის გვარები 

1) =პდიჯი” ედიჯა (აბაძეხი, გლეხი, არის აზნ. სხვაგან) 

2) ჰათივტაიამგგეუ ხატიკიმუკოვი (ბჟედ. გლ.) 

3) ფჩაჰალ”გეტ პჩეგატლუკოვი (ბჟედ., ტარგ) 
4) ჰაჯამგეტ ხაჯიმუკოვი (ბჟ. ფშ'გ) 
5) გამჩარიიგ4, კამჩარიოკოვი (ბჟ. ფშ'გ) 
6) ტახტამრგა83 ტახტამრუკოვი (ბჟ. 4არვგ) 

7) ღუჭამგ;ჭ გუჩემუკოვი (ბჟ- გლ.) 
8) ლ“გშ' პტ ლაკშოკოვი (ბჟ. გლ., არის აზნ. სხვაგან).
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9) ჟანა” ჟანე (ბჟ. გლ., არის აზნ. სხვაგან.) 

10) ბაჩმგვ4 ბაჩმუკოვი (აბაძ.) (მისი ნამდვ. გვარი: ლ”გში“|, 

ჯგყუალ” 
11) შარამ2ვტ4 შერემუკოვი (ბჟ., გლ.) 

12) ბჟას”=გ ბჟასო (შაფს.) 
13) გვაჭასგკ4 კოჩესოკი (ბჟ. გლ.) 

14) იანამგპ4 ენამუკოვი (ამავე აულში) 

15) ლაღექგნალ”გგტ ლაღუნატლუკოვი (ბჟ., ც(იტგე ტარჯ). 
16) ტაიმასგპტ ტაიმასუკოვი (ბჟ. გლ.) 
17) მაშრგს“C მაშფეზი (აბაძ. დგყტალ?”) 

18) ხუნაგტ ხუნაგოვი, ნ. გვ. 92 (აბაძ. დგყტალ” შემდეგ გა- 

ყიდულ იქნა და გლეხად იქცა). 
19) ნაჯიგ4 ნაჯუკოვი (აბაძ. რეყტალ”,-,). 
20) ს'ატათგხტ სავატოხოვი (შაფს.) 
21) ყაზანჩგ ყაზანჩი (აბაძ., რეყუალ”) 

22) ანგჯაგტგვუტა ახაჯაგოვი (ფში, ბჟედ.) 
23) ბატ?ე8 ბატოკოვი (ბჟ. გლ.) 
24) ჰაბრაც»2 ხაბრაჩი (აბაძ., დგყტალ”) 

25) დახტგ დუხუ (ბჟ. ?) 
26) ჩასაბიი ჩესებიევი (ბჟ. ტ4არვ, ძველად ძლიერი აზნ, 

გვარი). 

27) ჰა”ტვეა ხატკოვი (აბაძ. დგყეალ”) 

28) გტაშგგტ გვაშოკოვი (აბაძ. დგყტალ”) ეს ორი ძმები იყვნენ 
ამ აულში და სხადასხვა გვარი მიიღეს. 

29) შაარალ”2გ4ე შერეტლუკოვი (შაფს. ტარვ) 
ტომები: ბზადგღ2, აბძა'ხ, შააფსგღ, ჭამგტგი, მახტგშა, ჰათი- 

ყუაი, მამ'ხგღ, ჟანა”, ნათხტაჯ, ყაბართა”ი, აბაძგ (0I. აბაძ2'ხარ, აბა- 
ძეხ, შდრ. აბძა“ხI. 

წოდებანი; ხან; ფშ; გარვ; ც”)იტ“ე არგ (მინაყმა, რომელ– 
მაც აზნაურობის მიღების ნიშნად მიიღო თავადისაგან ორი ხარი 

ც.ნტ'ტ ან: ცრტგგ); %გყტგლ” (თავისუფალნი; ეტიმოლოგია უცნო- 
ბია); ფშ'ილ”?გ (თავადის კაცი, ყმა): 

ა) უნარუთ.-- თავისი მეურნეობის არმქონე, თავადის ეზოში 

მუშაობდა. | 

ღარ––ტყვე. 
ჰამგყგლ'იგღ-–-ძაღლის შობილი; საკიცხავად ასე ეძახდნენ ფშ'- 

ილ”გ-ს. გლეხების უმრავლესობამ გვარის სახელები მიიღო გლეხთა 

შენიშვნა: 

ბოლო ორ სტრიქონთან > ნიშანი.



92 ს. ჯანაშია 
  

განთავისუფლების შემდეგ, ზოგმა მფლობელი სახლისა, ზოგმა მა- 

მის სახელის მიხედვითო. 

ეტიმოლოგიები 

1) ? 
2) ჰათიგტაი -- ტომისა და პირის სახ. 
3) ფჩაჰა-- საღამო; 

4) ჰაჯის ძე, 

5) ჯამჩარიი–- პირის სახ. (ჭამ–გირეი) 

6) ? 

7) ღუჭა მჭედელი; მჭედლის შვილი. 
8) ლ'აგშია” –- დაბალი; ალბათ ეს სიტყვაა გაფუჭებულიო. 

შდრ. აფხ. ნაყტა 

9) ? 
10) ბაჩ–-პირის სახელია.. 

11) მორა” –– უცნაური, არასრულფასოვანი (ადამიანზე) 

12) 9 
13) გტაჭაას –- „საყვარელი შვილი“; ქებას –– საყვარელი; პირის 

სახელია. 

14) ? 
15) ლ'აღ4გნ – ახლადდაქორწინებულთა ოთახი; სანთიობო; აფხ. 

ამჰარა; ლ'აღჟგნალ”გ–- ამ ოთახის კაცი, მსახტრი. 
16) ტაიმა”ს- პირის სახელი. 

17) მაშ --–ფეტვის ნათესი; თგსიC- კარგად არის განწყობილი. 
18) ხუნ – ჩრჩილი; მწყემსვა; აბაძეხების გვარი მგონი გუ-ზე 

თავდება. 

19) ნაჯ2- თავისუფალი, არამორცხვი ქალი. 

20) საჟა--ყმაწვილი, თახ84გ--მომრავლება 
21) ? 

22) ახეჯაგტ– მამაკაცის პირის სახ. 
23) ბატ– მამაკაცის პირის სახ. 

24) ჰა–ძაღლი 

25) და--კაკალი; „დათანხმდი“; ხ#4გ--ხვადი 

26) ? 
27) ? 
შენიშვნა: 

მე-16-, 24-ე, 29-ე და 32-ე სტრიქონებთან > ნიშანი. 

მე-20 სტრიქ. გასწვრივ მიწერილია: ,,სახლი““. 

23ე , ოს ი ჯმახე"
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28) გვამია -–- თავადის ცოლი, თავადის ქალი. 

გუაპმაღაღა ვინც ატირებს თავადის ცოლს; 

29) შარალწიგგუ, უფრო ხშირად და შარალ“” –-პირის სახელებია. 
(შერეთლეხი). 

აქ სამძიმარი ასე სცოდნიათ: რამდენიმე კაცი (ორი ან სამი, 

ყოველ შემთხვევაში ერთი არა) ჩადის ეზოში. წინასწარ გაფრთხი- 
ლებული ჭირისუფლები (მხოლოდ მამაკაცები) გამოდიან სახლიდან, 

როგორც მიმსვლელნი, ისე დამხდურნი მწკრივდებიან ერთურთის 

პირდაპირ. მომსვლელნი მარცხენა ხელს ზევით სწევენ სანახევროდ. 
ამასთან ერთად მათ შეიძლება ნახევარი ხმით რაიმე მისასამძიმრე– 

ბელი სთქვან. ჭირისუფალნიც აგრეთვე ხელისაწევით უპასუხებენ, 

შემდეგ სამძიმრის მთქმელნი შეიძლება უკან დაბრუნდნენ, ან სახლ– 

ში შევიდნენ, სადაც რამდენიმე ხნის განმავლობაში ჩუმად სხედან. 

შემდეგ იწყება საუბარი მიცვალებულის გარშემო. 

გავიარეთ აულში, სულ პატარა აულია, 60 – 70 კომლამდის. 

გზაში შეგვხვდა ჰაჯიმგყვა (თავ.) და მისი ბიძა ჩესებიი (აზნ.), ორი– 
ვე ახოვანი ვაჟკაცია, მაგრამ ლამაზებად ვერ ჩაითვლებიან. თვალე–- 

ბი ორსავე ღია ფერისა აქვთ. 

ვნახეთ ჩერქესული სამზარეულო სახლი. დიასახლისი არ გა- 

გვქცევია. როგორც ამიხსნეს ეს იმიტომ, რომ ჩვენ ახალგაზრდე– 
ბად გვთვლის, ყოველ შემთხვევაში მისს ქმარზე უფროსები არა 

ვართო. მოხუცებული რომ ვინმე ყოფილიყო ჩვენ შორის, დაიმა- 

ლებოდაო. კერა წარმოადგენს დატკეპნილ ადგილს, აგურია დაგე- 
ბული და ზედ მიწაა გადაგლესილი, ამას ზემოდან დახურული აქვს 

დიდი მილი, საკმაოდ დაბლა ჩამოწეული, ქვევით ოთხკუთხედი, 

ზემოთ მრგვალი და უფრო ვიწრო, მაგრამ მაინც საკმაოდ ფართო 

გასავალი აქვს ბოლსა, მილი სწორია, და არა მრუდი. გაკეთებუ- 
ლია დაწნულად, და გალესილია თიხით. კედლის მხრით პატარა 

ბარიერი “აქვს ბუხრის თავივით, გალესილი აგური, ორნამენტით 

შემკული. ეს იმიტომ რომ კედელი დაცული იქნას ცეც"ბლისაგანაო, 

რადგან კედელი გალესილია თიხით, გაცხელებულ თიხას კი შეუძ- 

ლია "ცეცხლი გაუჩინოს ხის ან წნელის კედელს. 
უბგ--მიწა (საზოგადოდ), შდრ. მი-წა? 

იატბგ-მიწა (ნაწილი, ხელში აღებული), თიხა. შდრ. ლეტა. 
კედელთან, იქვე კერასთან, გამართული იყო თიხისავე ტახტი, 

ძალიან დაბალი (3-4 ვერშ.), ზედ ეფინა ჭილობი; ეს ცეცხლის 

პირას საჯდომადაო. იქვე იდგა დაბალი რგვალი სამფეხიანი მაგიდა 

ანა, ძალიან პატარა. ამაზე თურმე ღომს აგებენ შუაში ყველას- 

თვის ერთ გუნდად, ღომში აკეთებენ სიღრმეს, რომელშიაც ასხამენ
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წვენს (ქათმისას), თუ ასეთი სადილად აქვთ. იქვე კერასთან გაკეთე- 

ბულია პურის საცხობი ფურნე. 

ჯვარი––-ჯაშ, 

წჯრრგ-–– ერთის განმარტებით ეს არის ჩირაღდანი, რომელსაც 

თაყვანს სცემენ. 

ჯ”რრემ დაპშილ”რა” ცეცხლის თაყვანისმცემელი. 

მღვდელს ეძახიან „პოპ“-ს, ან „პაპას“-ს. 

ქალის აღსანიშნავად რუსთან საუბარში ჩერქეზები ხმარობენ 

თურმე სიტყვა „მარუშკა“-ს (გაფუჭებული „მარუსკა“"). 

აქაც ყოფილა ჩვეულება სხვადასხვა შემთხვევითი მოვლენის 

მიხედვით სახელის დარქმევისა. მაგალ. ყოფილა სახელები: 

იაპონ, კადეტ (კადეტების მთავრობის დროს ყუბანის ოლქში 

დაერქვა ასე), კიტაი, ბალშევიკ. 

დათაგ4 -– ჩაყარე (ნახვრეტში, ხვრელში, დოლაბში და სხვ.) 
სახელი ასეთი არ გაუგონია. შდრ. დოთაღო 

ღგთავტგ– დაფშვენი (ორცხობილა, ბელტები...) 

მაჭგრახუგ–-ის ჩქარა ბრუნავს (დოლაბი, ფრთები, მორევი). 

შდრ. ჭოროხი 

საქგრახტგ-–-მე ვბრუნავ 

ტაქგრანტბ-–-შენ ბრუნავ 

ჭგრახტ-––რევოლვერი (ტრიალისაგან?) 
აპლათ––დამბაჩა, 
მორევი–-არხტა”ნ 

შქტანჩ–-- თოფი 

პგრახტან--ჩქარა ტრიალი, ან საზოგადოდ ტრიალი. 

ჰაქანგშ,– ყოჩი, რომელსაც სტუმრისთვის კლავენ; ეხლა ამ 

სიტყვას მხოლოდ მოხუცები ხმარობენ. 

თავაზიანი-– ს'ჰაჭ,ად 

“'ხაბზა ადათი, წესი. შდრ. აფხ. ქიაბზ 

ადგ'ღა'ხაბზა” | ადგ'ღახაბზ-–– ჩერქეზული ადათი, წესი 

ტარგ“ხაბზ-––თავაზიანობა, ზედმიწევნითი („კოდნა და შესრუ- 

ლება ადათ-წესებისა, 

ჰალი ტა” რგ--ზრდილობიანი ახალგაზრდა კაცი 

ვედრო –- შალ“ 
ცული -– ტაბზაღტა 
შენიშვნა: 

მე-3, -4, -6 და მე-7 სტრიქონებთან > ნიშანი.
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მისალმებები 

ტი ფჩაღიჟ-სილგ2- დილისა (ფჩადიჟ--დილა) ( (I სი...) 

4ი მაზდა” სM=გ–– დღისა ( I სიი...) 

4ი ფჩეპა სიC2--საღამოსი ( (I ს”ი...) 

გი ჩეშ ს/I=გ-– ღამისა (I ს/ი...) 

ჩაშ,2-–- ღამე. 

პასუხი 

თჰამ გნა/სი= ყ2გფშა/ %--ღვთის კეთილი თვალი. 
ნაკლებ: თჰა ტიაღაფსა” ე - ღმერთმა მოგცეს ჯანმრთელობა. ეს 

უკანასკნელი არის აგრეთვე სამადლობელო სიტყვა. 

ხაღრა/ი-– ვინც უვლის (VX8X:#8010LIVM): თუ სამი ცხენოსანი 
მიდის სადმე, ყველაზე უმცროსი იქნება ხაღრაი, 

ქალის სახელი: ტგი (ეტიმოლოგია უცნობია). 

პირის სახელები 

ქალები: 

სას, ცაც, ცგრაჟ, ცაცი.!, ა#სტრახან (დიდი ომის მოგონება), 

ბზუ („ჩიტი“), ქტაქტა, გვაშაუნაი (იუნაი - მისი საკუთრება; ეს 

წოდება „თავადის ქალი“ მთლიანად მას ეკუთვნის), ნახტრა/”ი (ნა –– 
თვალი; ხურა/ი--მრგვალი), გეაშ“ამაზ, ჰაჯაყგზ, პაჯიხან, ცუცა, სია 

(=ვირთხა), ბიბა, ასლიანხან, გჟაშ!სა ხტ. 

კაცები: 

რგხ2”: წგკტდგდ (= სულ პატარა; შეადრ. ინდგდ-–სულ დიდი; 
დგდგ-- სადგისი); ამგრზან; სადარბგი; იატგი; მაჰამოდ; დგჯ' ( = მწა– 
რე); სიტჭგჟ/' (ს'ატა –- ყმაწვილი კაცი; სიჟსა-თეთრი); პგტგტ: ჟა- 
დუდ; ჯარბა/ჩ; აადერბაჩ; სატამას (ბედნიერი ყმაწვილკაცი); ს“იტ- 

უსი (კეთილი ყმაწვილკაცი); თგღგ”ხ! (=მგელი; იმავე დროს: ძვე– 
ლი ქურდი, აქაური ეტიმოლოგიით); თათლუსთა“ნ; ყასპოლ”ა”თ; 

ყამბოლ!ა/თ, ყალიაჯარგი; სითგ2; ჰათგ2; 

როგორც აქ, ისე შაფსუღებში, მე შევამჩნიე რომ ქალები 
(ქალიშვილები) ჩვენი ოთახიდან გასვლისას, ზურგით იხევდნენ უკან 
კარებამდის. 

ქვრივები ისეთივე თავისუფლებით სარგებლობენ, როგორც 
ქალიშვილები. ქალიშვილის ქუჩაში მარტო სიარული სირცხვილად 

ითვლება. 
შენიშვნა: 

მე-17, -19 და 23-ე სტრიქონებთან > ნიშანი.
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ჭემგუების რაიონი 

18. V. 1929. ჩამოვედით აულ ჯამბაჩ2ი-ში. სადგურ უსტ- 

ლაბინსკაიადან (ლიაბა/ფ–-ლაბის ბოლო) 19 ვერსია. 280-მდე კომ- 

ლია. უმრავლესობა ამ აულის მცხოვრებთა ქჭემგტგი-ებია. არიან 

აბძა'ხ, შააფსგღ, ბზადგღეუ ცოტ-ცოტა. ნამდვილი ადგღე არიან 

ჰემგუები„ ბჟედუღები და შაფსუღები ცოტა განსხვავდებიანო. 

მთქმელი გვიამბობს ერთი ბოლეთგყვას შესახებ რომელსაც ძვე- 

ლად თურმე აზრად ჰქონდა ყველა ჩერქესი ტომის გაერთიანება. 

მან ამ მხრით ბევრი რამე გააკეთა, მაგრამ შემდეგ გამეფების წა- 

დილი დასწამეს და მოჰკლეს. სახელად ერქვა „ბა%ზრგვტ“ გვარი გა- 

მოითქმის „ბალ'ეთგგ#“. 

როგორც ძე, ისე ღორი გამოითქმის „ვეა“. 

ჩემს კითხვაზე მთქმელი მიპასუხებს, რომ მთებში ცხოვრობდა 

ხალხი „აძგლ,“ „უბგ'ნ", „მარათინ" (იმერელი). (სადღაც მერეთი- 

ნებთან ცხოვრობენ ტაჟლინები. მე თვითონ ასე მითხრა ერთმა, რო- 

მელსაც ვინაობა ვკითხეო. მეგრელები სხვა არიანო); „ჰაკუც:"-ს 

ჩვენ ვეძახით ყველა შაფსუღს, რომელიც ტუაფსის მხარეში ცხოე- 

რობს. 

„აბაძბგ“; „ყაბართაი“; „ყარაშაი“ (§ICI); „ნაღტ2ი“;: „ასეთინ“; 

„ინგუშ!“; „მაზა”ნ“ (§1CI); „ყუმუ:ტ“; „ლაზგინ“; ქართველებს რო- 
გორ ეძახით?- გრუზინ!“ გურჯი არ გაგიგონიათ? „ქურჯა”“-ს ჩვენ 

ვეძახით ტფილისსაო. 

ამ აულში აბძახები არიან: „ცგი“, „სი ხე", „ნაურზ“, „ჯან- 
ჩატ“, „ბაშგატ,“ „ხუნაგე,“ „ლ“გშბ“ (=ადამიანის ძმა). 

ჭემგუები: ჩაუზ! (ჩატ -- წნული ღობე); ჩანგჭუ (ჩან –– დანა); 
თჰპაღაფსა ტუტ (=ღმერთი სიცოცხლეს აძლევს; ფსა”ტ -- ცოცხალი, 
ჯანმრთელი, ფსაუტჭ)' –– სიცოცხლე). მთქმელი ჩემზე ამბობს ჩანგგე 

მოს, შუახნის კაცი. 

ამ ორი წლის წინათ მოუწვევიათ ჰანცაგ4აშ, (ლაზარე; ჰანც 

ხის ნიჩაბი); ქალსავით რთავენ ამ ნიჩაბს, მიდიან მდიწარეზე 

(ქალები და ბავშვები) ტანისამოსიანად ცვივდებიან წყალში. წი- 

ნათ ამის შემდეგ ეზო-ეზო დადიოდნენ და მღეროდნენ; გუშინაც 

მოაწყვეს ასეთი რამ, მაგრამ უნიჩბოდ. ერთს ჩააგდებენ ასეთ შემ- 
თხვევაში წყალშიო. ამ სიმღერის სიტყვები აღარ ახსოვთ. 

შენიშვნა: 

23-ე და 24-ე სტრიქონებთან > ნიშანი. 

მე-20 სტრიქონის გასწვრივ ველზე სწერია: „აქ ამბობენ თუჩა'ნ -- დუქანი“. 

24-ე სტრიქონ, > ნიშანი.'
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ჯვარი-–-ვაშ. ჯრრგ-ც არისო; ბევრნი ამბობენ, ეს ერთი და 

<გივეა, მოხუცი კი ამბობს, რომ ჯ,კორგ ნიშნავს ჯგვარის მორწმუნეს. 

მღგდელი–– „პოპ“; ადასტურებს „პაპას“-ს, ასე ძველები ამბობ– 

დნენო. ჩემს შეკითხვაზე ამბობს, რომ „შზაგჯა/ნ” იყო ყაბარ- 

დოელი გლეხი, რომელიც პირველი აკურთხეს ბერძნებმა მღვდლად. 
ფული -– ახშ! 

სომ-–მანეთი 

20 კაპ.––აბას 

25 კაპ.--უფლიგზ! 

75 კაპ.-––უფლგზი,მ' 

5 კაპ.–--ბეთაგ 

კაპიკი-–ჩაფა”ჩ 

50 კაპ.––სომან2294 

მაჭქგრახეგ–-–ტრიალებს (ვერტიკალურად), შდრ. ჭოროხი 
მაჩჩროაღუგ-––ტრიალებს (წისქვილის დოლაბზე) 

ფს2ჰარზ-––მორევი. 

ჭაქა -––მოკლე, შდრ. კიაჭ 

ჟავ ა” წვერი (35--ქვევით; კუდი); შდრ. ჟაკე 
ფაქა –– ულვაშები, შდრ. აფხ. ფაწა 

შააქ'ა –-მატერია 

ია'ჯა-– სწავლობს 

ასლან-ჩერგ9-––ასლან-გირეი. 

ჩგლიგს-–– ეკლესია. 
აქ ამბობენ: ნართ; ამათ ჰყავდათ ერთი კნეინა, გვარად .„ალ.– 

ჯა“ (ელადა?), სახელად სათანაი. 

თენჩ––მოსვენებით, წყნარად იყავი, არის. 

ეზო-Cაგტ (შდრ. აგტარა, ახკაარა, აგარაკი) –– ხელის გული. 

ეზო–შა/გ4 

შატ4 – თემი 

ჰემგუური გვარები ამ აულში (გაგრძელება): დგდგვ, (დგდგ –– 
სადგისი; ჭ:2--სახელური); 

სახელები 

კაცები: ფაგ2 I ფაგტგ (–-თევზის სახელია, კობრი, შეადრ. 

ფარგა), დარალ”?გტ4, ბათგაე, ს'ალ'ია”ჰ, მგსაჟგსთ, ახმეტგჩ (=გმი- 

შენიშვნა: 

მე-2 სტრიქონთან > ნიშანი. 

მე-4 და 24-ე სტრიქონებთან > ნიშანი, 

27-ე = ო ი M. 8. 

7.
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რი), ასლანბაჩ, თ)2ღეტგზ,, ბერზა”ჯ (ასეთი გვარიც არისო), ანძა4/რ, 

ფშმიეხგზ! (ხეზხI--მოუსვენარი კაცი). ჰაჭმად, გასპოლი'თ. 

ქალები: გვაშმად, გტაშიარგყ! (დგე/'გ--თეთრი), გტაშფაგ (ფაგ-– 
მოკლე ცხვირი), დად. ძუძა (ამას აგრეთვე ლიაუბას ეძახიან, ერთ. 

ქალს), ს”აბლაც (ბლ,0აც – ხუჭუჭი), ქუცა (ბორბლის ჩხირი); ამ 

ბავშვს ნამდვილად ჰქვია გუაშრხან; ცაც; ცაცა; დოლ”ეთხან. 

აბძა'ხ-ის ეტიმოლოგიისათვის 

არის ორგვარი ტერმინი: ა/ფშ,'- ზევით, ზემოთ; და ა”'ხ--ქვე- 

ვით; ნ. გვ. 110; მაგალითად. თანამავალთა შორის უფროსი იქნე- 

ბა ა”ფშ, (მარჯვნით), უმცროსი კი იქნება ახ. მდინარის შესახებ. 

ამბობენ: ლ”'აბას'ჰ –– ლაბას სათავე და ლ“იაბაფ–-ლაბას შესართავი. 
ზემოთ მოხსენებული ტერმინები კი ამ შემთხვევაში არ იხმაოება. 

სამაგიეროდ ამბობენ: 

უნაფშ,–- სახლის მხარე მდინარის სათავისაკენ. 

უნა'ხ-– შესართავისაკენ, შდრ. გვ. 14. 

ამ ტერმინების ხმარება უდრის ქართ. „ზემოთ“ და „ქვემოთ“- 
ისას, ყოველ შემთხვევაში, ამას არა აქვს მნიშვნელობა „მაღლა“ 

და „დაბლა“, ან „მაღალი“ და „დაბალი“. თვითონ კი განმარტა- 

ვენ: აფშ,--აღმოსავლეთით და §'6ხ– დასავლეთით. 

თამგრ-ვაზა/8 –– ვარს,ვლავი ჩრდილოეთით, რომელიც არასო–- 

დეს არ იცვლის თავის ადგილს (პოლარული?) ბრძოლის დროს 

ჩერქეზები ძისი საშუალებით იკვლევდნენ გზას ლამით. მგზავრს 

ვარსკვლავი უნდა მოსვლოდა ან მარცხენა მხარზე, ან მარჯვენა მხარ– 

ზე, ან ზუბლზე, ან ზურგზე. ეტიმოლოგია არ ესმით. „ვაზა'ხ“-- 
კაზაკიაო. 

ახლო-მახლო სოფლები 

ულაფ (ულაფი, ულსკი); ფშეჟჰაბლ! (ფშიზოვსკი); ჰათუ- 
ჟქ2ყტა”ი (9) (ხათუჟუკაი); გაბაჰაბლ. 

საღამოთი ოთხი მეზობელი კაცი მოვიდა. ერთმა ჩერქეზული 
ნამცხვრები მოიტანა. ამას (ამბობს ჩემზე) უნდა ვუჩვენოო. მოვიდა. 

კიდევ ერთი კაცი. მასპინძელი სულ ფეხზე დგას. 

ეხლა დავიწყებული სიტყვებიო: 
“'ხას--საბჭოს სხდომა; უსგრა”ზ! -- ამ საბჭოს თავმჯდომარე, 

რომელიც მომავალზე ლაპარაკობდა. 

შენიშვნა: 

მე-11 და მე-20 სტრიქონთან > ნიშანი.



ლექსიკა 
კამეჩი-- ფს2ც. მიმართვის დროს ეტყვიან „ჰარგ“; ასეთივე 

ცნობა მე მივიღე ლ'ასთანოჰაბლ--ში. 

ახალი ტომების სახელები 

«ხატსა/«-– ასეთი ჩერქეზული ტომი იყო ყუბანზე; ბჟედუღები 

იყოფოდნენ ხამგშგი და ჩწეჩწენა'». ეს ორი ძმის სახელიაო; იყვნენ 
აგრეთვე ბაჟ1გ2, ცხოვრობდენ არმავირს ქვემოთ, ჩერქეზები. 

ძაღლების სახელები 

ჰამა; მეშგდ. 

ნასადილევს წაგვიყვანეს ჩაუზ'-ებმა ამ ოჯახის უფროსი შვი- 

ლი, ჯადარ-ი, რომელიც ამ ორი წლის წინათ ათი დღე იყო ჩემ– 
თან ტფილისში (უნივერსიტეტში უჩდოდა შესვლა, მაგრამ სტიპენ– 

დია ვერ მოეუხერხე. ასლანბეკის მიერ იყო ჩემთან გამოგზავნილი), 
ეხლა სამწუხაროდ აქ არ არის. მისი ძმა შემხვდა დილით აულის 
საბჭოში, გამოვემცნაფრე, ძალიან გაეხარდა. მაშინეე იქ გაჩნდა, სა– 

დაც ჩვენ ვიყავით გაჩერებული (ნაურზ ბათ-თან) და გამოგვიცხადა, 
რომ უთუოდ მასთან უნდა წავიდეთ, რომ მისს მშობლებს უნდათ 
ჩემი გაცნობა. შემდეგ ეტლი მოიყვანა და წაგვიყვანა. ჯაფარის მამა 

და ერთი საპატიო ნოხ-ცი გზაში შემოგვეგებნენ. საუცხოო მეურ–- 

ნეობა აქვს, აუარებელი შენობა ეზოში. ბათის სიტყვით, სალეჰ 

ჩაუზ, (ჩვენი მასპინძელი) უმდიდრესი კაცი იყო მთელს ადგღეაში. 
აქვს კარგი აგურის სახლი. სასტუმრო ოთახში ყურადღებას იქცევს 

დიდი სარეცელი, რობელზედაც თოვლივით თეთრი საბან-გობანი 

და ბალიშები დიდი რაოდენობით ძევს. შემდეგ სადილზე მიგეიპატი- 

ჟეს (ეს მეოთხე სადილია): ჩეთლიბჟი, პასთა, პური, მაწონი რძის 

ფაფით (ბრინჯიანი), შემდეგ ჩაი, ჩაისთან წვრილ-წვრილი ხაქაპუ- 

რები და პურის თხელი ნაჭრები, კვერცხში მოხალული. მე'და -იბ- 

რაჰიმი დაგვსვეს მხოლოდ სუფრაზე, შემდეგ განმეორებული თხოვ- 

ნის გამო შემოგვიერთდა მასპინძელიც. ბათი (ჩვენი პირვვლი მას- 

პინძელი, ვისთანაც ჩვენ ჩამომხტარი ვართ) და მასპინძლის შვი- 
ლები ფეხზე დგანან. როცა ჩვენ ჩაიზე გადავედით, ბათი მეზობელ 

ოთახზი გაიყვანეს და იქ ასადილეს. –– მასპინძელმა რამდენჯერმე 
გადამიხადა მადლობა იმ მიღებისათვის, რომელიც მე აღმოვუჩინე 
მისს შვილს. | 

19. V. 1925 

დღეს ჩამოვედით ულაფ-ში, ჩამოგვიყვანეს ჩაუჟის ეტლით, 

თვითონ ჯაფარის ძმა იჯდა კოფოზე. გზაში დავათვალიერეთ ერთი
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წყარო, რომელიც თურმე გაჩნდა მეხის დაცემის გამო. ჩვენი ახალ- 
გაზრდა მეეტლე ამბობს, მე თვითონ მახსოვს, როცა აქ არავითარი 
წყარო არ იყოო. საკმაოდ დიდი წყალი ამოდის აქ და თურმე სამ- 

კურნალო თვისებებს მიაწერენ მას. ზაფხულობით აქ მოდიან, ბანა– 

ობენ და სვამენ კიდევაც; ამბობენ, რომ უხდებაო. წყალს მოლურ- 
ჯო, ფერი აქვს, სუნი კი არავითარი, ეს წყარო იმყოფება ფმუაგზაზე 

ჯამბეჩიდან ულაფისაკენ, მარჯვნით გადავუხვიეთ მცირე მანძილზე 
გზიდან..(ამ სოფელს ჩაუდის მდინ. ულა, ჭქემგუურად: ულ” აქე- 

დან მიიღო აულმა თავისი სახელი). 

სოფელს, რომელშიაც ჩვენ ჩამოვედით, ჰქვია „ულიაფა“ (ბეს- 
ლენ.), აბაძეხურად კი იქნებაო „ულ“აფ“. აქ არის მთლად 7 ჰაბლი: 
მარშანჰაბლ,, სიდუექუა ჟა, ჟყ:ზბექ.ე453 ჟა, ბასლ'ენა”9, ბგრაყა”ი, 

2აზგგეა ი, ლ'”აღადგლებ”. ყველაზე ბევრი აბაზა ყ2ზბექ,ყეაჟში 

ცხოვრობსო. ამ აულში ყველაზე მეტი „ბასლ”ინა”924 ცხოვრობს. ჰაკუ- 

რინის აულში ბას'ხგღ-ები "არიანო, ამბობს ჩემი მასპინძელი, ჩვენ ამ 

აულში , „ბანა ყტა“-დან ვართ. მოსულნიო, ეს აული ხოძზე მაღლა 

იყო. – ულიფში ცსოვრობდნენ სულთანები., შემდეგ მოდიოდა ფშ/: 

აჟგგრგი ( I აჟგგრგიყუა); შემდეგ –– ლ”აყტატგმშ: სიდგ ( ს სიდგყჟა): 
მარშიან: ყ2ზბაჩ2ყტა (ასე ამბობს ჩვენი მასპინძელი, აბაზები იტყვია–- 

ნო: ჟეზბეჩიფა); ლ“აღადგღ4, 'ტარყ: თ2გა (თიკოვი); ბარახაშსთა; 

„3გ3გ. (ვიკო); 
ყუა –– ყაბარდოულად , მდინარე არისო, ბესლენეურად ყჟა- 

ლა”ჯა. 

აბაზას სახლში ვართ აბაძურის გასაცნობად. აქ გადმოსახლე- 
ბულან ლაბას სათავეებიდან, სტანიცა (?) ანდრ2გ4, მთა ახმათ-იბ'ღ- 
იდან (ბ1·ღ--მთა ბესლენეურად). 

ჩემი მთქმელი 84 წლისაა... იქ 'ვცხოვრობდითო, სადაც ლაბა 
ორად იყოფაო; (იხ. გვ. 114). ახსოვს 64 წლის ამბები. ზღვის პი- 

რას ცხოვრობდნენ მგდავე«, ჩვენც ამათგან გამოყოფილნი ვართ, 
არიან. კიდევ აფხაც (§1CI); ამ უკანასკნელებს განსხვავებული კილო 

აქვთ. მათ სოფელს ყგზბაქვთ (თუ: ყ;2ზბაქ.ქგთ) ჰქვია. მგდავეი ეს 
გვარია მფლობელი; ყგზბაქ, მათი. განაყოფები იყვნენ. მათ მფლო–- 

ბელს (ჩემი მთქმელისას?) ·ერქვა სახელად ბაღგრყან. ახჩიფსოუ მო- 

ვაგონე; მისი გამოთქმით ეს უნდა "იყოს ჰაჭ;ფსგ, ისინიც მგდავეები 

არიან და ეხლა ცხოვრობენ ბათალფაშინსკის რაიონში, აულ კუ- 

“რმენიშვნა: ს” 

მე-15 სტრიქონთან” > ნიშანი, : ” 

· მე-17, 29-ე, 30-ე და :34-ე სტრიქ, > 'ნიშანი.



ექსპედიციის დღიური 101 
  

ვინსკში. „ბაღ“ ეს იყო ჰაბლ, ბაღქ2გთ, ისინი იყვნენ ბგრაყა«, 

ჩაგირე2. როცა საძგნ ვკითხე, ამბობს, რომ აძგნ ეს იუო გვარი, 

რომელსაც ჰაბლი ჰქონდა (აძგნბამ?). ტამ ცხოვრობდა (ურთი პირი? 
იბრაჰიმ ესტენდი) ყგზბექის აულში, თვითონ წარმოშობით იყო ბას- 

ხალ. ბასხალ ცხოვრობდნენ #«უს'ჰპაჟ§ან-ის ადგილში. ნ. გვ. 104, 

114, ესენი ყველანი იქ ცხოვრობდნენ: ბასსაღ, ბაზ, ლ!ბე«,. შაგგ- 

რეი, ბალ, ბგრაყაი; „ტამ“ იყო მხოლოდ ერთი ოჯახიო. ისევ “იმეო– 

რებს. , 

ჩვენ ენას ჰქვია აფსაშია (510!), შდრ. გვ. 103. მე ვკითხე, აფ– 
სუა-ს ხომ არ ეძახით თავიანთ თავს-მეთქი; მიპასუხა: აფსრო4, ესე- 

ნიც მგდავეები იყვნენო. ჩვენ ყველანი აბაზა ვართო, გამოდის, თი–- 

თქოს, ეს საერთო სატომო სახელია. ამ ოჯახის გვარია „უმპგლია; 

ასეთი ფორმა იხმარება როგორც კრებითი, ისე პერსონალური 

მნიშვნელობით, ამას დაჟინებით ამტკიცებს როგორც თვითონ, ისე 

მისი შვილი. ახალგაზრდობა აქ უკვე თითქმის მთლად · გადასულია 

ბესლენეურზე. მხოლოდ მოხუცები როცა ერთად იკრიბებიან. აბა– 

ზურად ლაპარაკობენ. სახელად ჰქვია ჰაჯი-აჰმად; მის ვაჟებს ჰჟვია: 

მაჰაჯგრ, ჰაჯბექრ, ასჰად. 

მზე –- ამარა (51C!) არავითარი განსხვავება არ არის, რომ 
ვთქვათ მარა-ო, შდრ. ბესლ. დ2ღა”, შდრ. გვ. 105, 110. 

მთვარე––ამგზ 

კაცი - აჯაწა 

ქალი-– აფჰI:გს 

ვაჟიშვილი––აფა 

გისი ზვილი–-იფა, რ6ჩქ4ეგნ (51CI). 

ქალიშეილი–-აფჰ.2სფა (§5ICI). შდრ. გვ. 108. 
ქალიშვილი (/09ხ)-–ათგფჰა, აფჰა; 
სახლი ––აჭ-ნგ, 

ათძბ– იგივე არისო 

ოჯახი–– ათააცLა” 

დედაბერი ––ათაჟ! (5IC!)), ათაკტაჟ,, ამასაც ვამბობთო. გამოთ– 

ქმა მთლად ისეთივეა, როგორც აფხახზურში 

რძალი - ათაცა ' 

თივა–-–ათია 

მინდორი (ი00#0)––არვა 

შენიშვნა: 

შე-12 სტრიქ, გასწვრივ სწერია: ,ILVMოიMი08“ 
შე-10 დ 28-ე სტრიქ. > ნიშანი,
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დაჯექი–– უტია II ბტია (| შIტია 

ჩემი მამა––საბა (510!) (მამა––ასეთი ფორმა ვერ მივახვედრე). 

დედა -–ან 
ძმა – აშ/ა 

ძმა არ მყავს-- ამა დეგ,გსგმამ 

და––ახშ/ა 

სისხლი –– აშ'ა; ტ/ი-გ-გ ამ'ოგტა. 

რიცხვითი სახელები 

1-–აკგ. 
2-ვბა (გამოთქმა აფხაზური) 
3--–ხფა 

4-– ფშ“ბა 

5- ხუბა 

6--რ8ბა 

7–-ბჟ-ბა 

8 –-ააბა 

9--ჟ.ბა 

10-–ჟ:აბა 

11--ჟიაზა (5LC!) 

12–ქ-გზ. 

13 –– ჟIახ 

14 – ჟაგფშ. 

15-. ჟ'ჟხ 

16 –ჟ.ად 

17--ჟ'იბჟ! 

18--ჟ.აა 

19–-ჟ'ეჟ: (51C!) 
20 -––ჭ„აჟ:ა 

21-–-ჭააჟ-გიაკგ9= 

22--ვჭ-აჟ!გიმბეი... 

30--ვჭ-ჟ-გიჟ“იაბეი 

40–- 8%2ნ8+ეჟა 

50--შ/იიბჟაკ 

60 - ხგნჭჯაჟ+ა 

70 –ხგნჭ„/აჟ,გიჟ/აბეი 

80--ფშგნზიაჟა 

90--ფშგნჭიაჟ:გიჟიაბე ი
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100--შ: ბ 

1000 -–ზექ“, 

%მნა 

მე მივდივარ––სცატოიტ; სცოიტ იუჰ-არ-გ“გ ეჰა იგღI'უპ, მითხ- 

რა კითხვაზე და სხვა, ისე როგორც აფხაზურში. 

მე წავედი –სა სცე2:ტ 
მე მივდიოდი – სა სცონ 

მე წავალ– სა სცუშტ („უ“ ვიწროა) 

–-სა სცაპ, იგივეა. 

ხვალ–– ტაწიგ 
ხვალ ადრე წავალ–ტ-წI=გ შგჟ'გმთა სცუშტ | სცაპ 

ჰოე. 

უცა | ბცა I შ'-ცა (ახალგაზრდამ იმდენად აღარ იცის უკვე 

ენა, რომა „ბარა უცა“-ო ამბობს). 

გუფ--ჯგუფი, გუნდურად (IV0I0M) (ბესლენეურად) 
თავადი (ფშგ)--აჰ (51CI) 

ტარგ-––ამბგსთა (§1C1) 

გლეხი -––ანხაყ-გ (=ფშ'გლ“”მ) 

ათატად გაგიგონია-მეთქი, მიპასუხა: ფში-ზე დაბალია და 

გარვ-ზე მაღალია. ათავადები არიან მარშანიები (მარშ”ან); განა 
ისინი ფში არ არიან-მეთქი? წინათ იყვნენ, მერმე კი არაო. ათა- 
უად უდრის ლ”აყუალ“აშ-ს (ბესლენეურად). 

აფსაშ,ალა ასე ამბობს ლაპარაკისას, შდრ. გვ. 101, 104, 

108, 111, 113. ამ მუშაობის დროს მეხმარებოდა ერთი აქაური ყმა– 

წვილი ლიევი, რომელიც კრასნოდარში სწავლობს, ის იყო ჩვენი 
თარჯიმანი. მოხუცი, რომელმაც ზემოთმოყვანილი მასალა მომცა, 

საზოგადოდ როგორღაც შეკრთა ჩემი მისვლის გამო, და თავი ისე 

თამამად ვერ ეჭირა. ის არჩევდა ჩემთან თარჯიმანის საშუალებით 

საუბარს. როცა იქიდან წამოვედით, გზაში მე და ლიევი ვსაუბრო– 

ბდით (რუსულად) აფხაზურისა და აფხაზეთის შესახებ როგორც 

ჩანს ამას ყური მოჰკრა ერთმა კაცმა, რომელიც ღობესთან იდგა. 

»II0 მ0Xმ3CVV 3MVმ6I)ხ2“ დამიძახა. მაშ, აქ მოდი გეთაყვაო. სა–- 

შინლად გაეხარდა ჩემი გაცნობა, რაც სიტყვიერადაც გამოხატა. 

„კარგა ხანს ვილაპარაკეთ. თითქმის თავისუფლად გვესმის ერთმანე– 
-თის ენა. ძალიან მკაფიოდ ლაპარაკობს, შუახნისაა. ამბობს, რომ
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ის ცდილობს შთააგონოს სულ ყველას, აქაურ აბაზებს, რომ საჭი– 

როა თავისი ენის შენახვა, მაგრამ შედეგები დიდი არ არის ამ პრო– 

პაგანდისა ახალგაზრდობა თითქმის სულ მთლად ბასლენეურზე 

არის გადასული. მას ოჯახი არა ჰყავს, მაგრამ ჩემმა ძმისშვილებმაც 

უკვე აღარ იციან „პფსაშია“-ო. 

მოხუცებსაც კი ბევრს რასმე მე ვასწავლიო. როგორ "ეძახით. 

თავიანთ თავს-მეთქი? ამ კითხვაზე პასუხი მე საეჭვო მეჩვენა. ჩვენ 
ყველანი აბაზა ვართ, ვინც აქ ვცხოვრობთ, ვინც აფხაზეთშია, ბა–- 

თალპაშინსკში და სხვაგანაო. ამას გარდა ისიცა თქვა, ჩვენ „აფსა- 

შა“ ვართო. ისიც მოიხსენია, ჩვენ (ე. ი. ულ'აფელები) „Cუს!ჰაჟა/ნ“ 

ვართო, თითქოს ეს სახეობითი ტერმინი იყოს. ნ. გვ. 101. კუმპგლ– 

ების ნამდვილი გვარია აძგნბაო. საზოგადოდ, აქ ისეთი გვარებია, 

რომლებიც აფხაზეთშიაც არისო. მე რომ ყმაწვილი მახლდა ლიევი, 

ის კრასნოდარში გავიცანი, როგორც აბაზა. თან იბრაჰიმისაგან გა–- 

გონილი მქონდა, ძალიან წუხს რომ დედაენა დავიწყებული მაქვ- 

სო. ეხლა ეს ჩემი მოსაუბრეც. ამ ყმაწვილზე მიუთითებს და ამბობს 

კიცხვით:-აი, ამანაც არ იცის თავისი ენა. ამისი ნამდვილი გვარია 

ალრიაბა-ო, ბევრზე როგორ იტყოდით-მეთქი? „ლიაა"--მიპასუხებს. 

როცა იქიდან დავბრუნდით, ჩემი მასპინძლის, მოხუცი ჰაჯის 

შეყტგლ,თგრ ტორა კაგ4ტ4-იყჟა-ს დაკითხვიდან გამოირკვა, რომ ძე 
აქ ითქმის „ყუა“, ხოლო ღორი-–-,ვტა". ხხოვანი ბოლოში მკაფიოდ 

ისმის. მზე ბესლენეურად „დგღა“. 

| აქ ამბობენ, რომ „აძგღე“ ცხოვრობდნენ (და ეხლაც ცხოვრო- 

ბენო) მთებში, ზღვასთან (სადაც „თენგიზია“), აფხაზების გვერდით. 

ბათალფაშინსკის რაიონში ბევრი ხალხი ცხოვრობსო: აბაზა, 

ჩერქეზი, ბასხგღ, ამ უკანასკნელთა ენა აბაზურია,. 

.. , ამ საღამოს მომაკითხეს აბაზებმა თჰატშინა ბაქმგრზა რგდ- 

იფა. (შინაური სახელი „ტგტგ4"); დახტუმა აის, ლ'აღადგღუ-იფა, 
ეს ორნი მოვიდნენ ჩემთან პირველი ის არის, რომელიც დილით 

გამეცნო ქუჩაში ორივე კატეგორიულად ამტკიცებს, რომ მათ · 

ჰქვიათ „აფსაშ»ა“, მაგალითად, ჩვენ ვიტყვით კაცზე: ანი დაფსა- 

შ.ოპ, აფხაზურად ჩვენ ბესლინეებს ბერპა (51IC!) ვეძაიხხთო. „აგტ- 

ხოტ"-ს ვეძხით აგრეთვე მათო, რაღაც ნიუანსი უნდა იყოსო, 
მაგრამ აღარ ახსოვთ. ჩემს დღევანდელ კუმპგლ-ებზე თქვეს, ალბათ 

შვილებს გულისხმობენ, იმათ დედაენა აღარ იციან, ისინი ბერაა- 

შენიშვნა: 

მე-20 სტრიქონთან მიწერილია: კეგტა. 

,· მე-5, 22-ე და 26-ე სტრიქ. > ნაშანი.



ექსპედიციის დღიური 105. 

ბგზშ:ა-ს ლაპარაკობენ. „რაცაა ბზია ტაბიტ,“ ძალიან გვიხარია შენი ჩა– 

მოსვლა, გავმხნევდითო. აფხაზეთს ჩვენ ვეძახით აფსგნ |, აფსნგ; აფხაზს 

–-–აფსო4 (ეს ცოტა საექვოა). „აძგღე“" გაგვიგონია, მაგრამ არ ვიცით,. 

ვინ არიან. აპ%გხტა არ გაუგონიათ. აქ ჩამოსული აფსაშ»აა ცხოვრობ- 

დნენ ანდრგგ4-ში, მდინარე იერგხ (ბესლ. ღაბა)-თან; სადაც ორი 

მდინარე იყრება ლაბა და ლაბენოკი; შემდეგ გადმოსახლდნენ 

“ხტაძ-ში, ბოლოს კი აქეთო. სადაც ჩვენ წინათ ვიყავით (ვიჯექით), 

იქ არის „აკტგრ“ (აკტარა), ბაჟანაქ4ტა” 7”. იქ ეხლა არის რუსების 
სტანიცა ანდრუგსკაია და კუჟიბა. იქ რომ ვიყავით, ჟაზბაქგთ ერქვა 

ჩვენს აულსაო. ეს ერთი სოფელი იყო (ქგთკ) „(სახელი –– ახგზ). 

ცალკე ქგთ იყო ბაღრგფშ, ფსგლბაქგთ-იც იყოო. ეს ყგზბაქ, ტო- 
მით მარშ'ან იყოო. 

ალგგაჟ'–– ბერიკაცი 

ათაჟ! -- ბებერი ქალი 

ათაკეჟაჟგ--ასე ამბობენ ცოლის შესახებ; 'სგთაკტაჟ»გ –– ჩემი 

ცოლი 

ჟეთაკტაჟი-შენი ცოლი 

ბმარა-– მზე 

ამგზ-– მთვარე (ამგძ აგრეთვე ამბობენ: მგძკგ!. შდრ. გვ. 

101. 

მძა––ლამფა 
ბასხაღ-ები ბევრნი არიან ბათალფაშინსკის რაიონში. მათი 

ენა ცოტა განსხვავდება ჩვენისაგან “შემდეგ ერთი ამბობს: ბი- 

ბარდქგთ, ჟლგჩქგთ და სხვანი · იქაურები (ბათალფაშინსკში) ყვე- 

ლანი აშოუ არიან. 

თავადი-––აჰ 

აჩაა ეთმარკგნ, ჩაჩაა ეისგიტ, ასე ამბობდნენ ჩვენი ძველებიო. 

ათატად არ გაუგონიათ. 

ტარყ--აამბგსთა II ამბგსთა (§1C!) 
ფსგჰა--–მდინარე (<–-ფსგხ4, ჩერქ.) “ 

იმჭ- წერე 
ტაფხ-–-წაიკითხე 
აშმ»აყე(!)–––წიგნი 

ამ აულში შემდეგი ნამდვილი აბაზური გვარებია: 

1) ლაჩგშბა, 2) ბი”ბა, 3) ქურჯაა, 4) ნაღუა”ი, 5) ბგთიაა, 

6) უა”ხბა, 7) ლაშბა (<-ლაშა?), 8) აეშაბა, 9) აძგნბა, 10) აჰალ'ბგთ,. 

შენიშვნა: 

მე-2, 22-ე და 25-ე სტრიქონ. > ნიშანი.
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11) აგგრბა, 12) ქაჩძვ (ძგ), 13) ჰაჯგმბა (ჰაჯგმაა), 14) ეჟ'გნდარაა, 15) 

ცგბა, 16) სიდაა, 17) აღძგ (ძგ), 18) ათჰაიწგ'ხ4, 19) ყაზბაქ/აა (ყაზბაქ- 
იფა), 20) ღტათ, 21) ალ”უნეი, 22) გუჟასთახ4 ( II აგტასთახ4), 23) 

აკუჭან, 24) კაჩაა, 25) ხჟაც (ხტაცბა), 26) პაპა (პაპნეიფა), ბესლი– 

ნეებმა კი მას დაარქვეს შატგ“ა”ნ (შოუგენ!), 27) ანაშ ( I ნაშგ) (ამო– 

წყდნენ); 28) ჯაღტარაა (ამოწყდნენ), 29) კაკაა (ამოწყდნენ), 30) ახ– 
პჯახტალ. (ხტახტალიაა), 31) დაუნაა, 32) ნატაყუვაა, 33) ნართაა 

(ნართ), 34) კსასაა, 35) ბიბალაა, 36) ფშ'ყანაა (ფშ'გყან-იფა), 
37) ჰავაა (ჰავ-იფა), 38) აკუჟ'ბა (ამოწყდნენ); 

ამ აულში ორი მესამედი აბაზები ვართ, დანარჩენები ბესლი- 

ნეი და ყაბარდაი, 

ინგა'8გ--–თვალე 
შ.გბჟა || შიგბჟაკ–– 50 

ჯვარი რომ ვკითხე, ერთმა მოიგონა გორ. ”ორ ზვგა”4 –- ამ- 

ბობდნენო, ვისაც ყელზე ჯვარი ეკიდაო. : 

მინდორი –– არკა; ადის არ გაუგონიათ, სამაგიეროდ გაუგო- 

ნიათ ადინგ, ეს სახლიდან რომ გახვიდე, ის იქნება, გარეთ. 

აკამბგშ,–– კამეჩი 

ჩაგ-– ცხენი 

აც. ()--ხარი 

აჟIმიან–-ცა 

აწლა––ხე 
მე ვაკეთებ: სა იყასწატოიტ 

მე ვაკეთებდი: იყასწო ნ II იყასწაჟა”ნ 

მე გავაკეთე: იყასწე=ტ 

მე გავაკეთებ: იყასწატა”შეიტ 

მე გავაკეთებ: იყასწაპ 

გააკეთე: იყაწა 

სიმინდს რა ჰქვიანო, მკითხეს საშინლად გაუხარდათ, როცა 

სახელი ვუთხარი, ჩაიწერეს, ჩვენ აქ ბესლინეებთან ყოველთვის დი– 

დი ჩხუბი გვაქვს, ვისი ენა სჯობიაო. ჩეენ იმათ ვსჯობნით (MI MX 

ცს IVIMII CIმ8MM). მთავარი არგუმენტი ის არის, რომ აბაზურში 

სქესებია გრამატიკული, ჩერქეზულში კი –– არა. ბესლინეები, რო– 
გორც ჩანს, ნიშნს უგებდნენ, რომ აბაძებს სიმინდის სახელი არა 
აქვთ. 

განდგრ (§10)--ფორანი (გტგ--–ბესლენეურად)--–ატარდგნ. 

ჟააპგ––იცეკვე 
შენიშვნა: 

მე-14 და მნ-18 სტრიქონთან > ნიშანი.



იჰ.ეიტ--იცეკვა 
უჩა––ჭამე 

კჭა შარა ––ხელი-ხელჩაკიდებული ცეკვა. 
აშიგ-–ყველი 
აშ.--კარი 

მნიშვნელოვანი ფონეტიკური განსხვავება ის არის, რომ აფ– 

ხაზურ ც+-ს აქ უნდა უდრიდეს ც' (პალატალიზაციაქმნილი ც), ასეა 
მაგ.; მრავლობითის ფორმანტში. 

ანც,ა--–ღმერთი 

უც–დაიძინე 
ც2გ--ხარი 

რას ეუბნებით, როცა კაცი სანადიროდ მიდის-მეთქი? „აჟ!- 
ეიფშაა უითეიტ“--მიპასუხეს, 

ჩვენ მასპინძელს ეკითხება იბრაჰიმი „რატომ ჩერქეზული 

კოვზები (ხისა) არა გაქვსო? მაგისთანა კოვზებს ჰაკურები (§LC!) 

აკეთებენ, და ეხლა არა გვაქვსო. მაშასადამე: ცI – ბ! შდრ. პაკუც:. 

20. V. 19959. 

ისევ აბაზური; (დახტმა-სთან ვმუშაობ ჯერ-ჯერობით), 
ბც,აღტარა--ხვნა 

შესაძლოა, ეს გამოთქმა აქ მეორე თაობას ეკუთვნოდეს, ის 
მოხუცი ჰაჯი (CI-ს კარგად ამბობდა, რამდენადაც მახსოვს. ერთ 
მათგანს რომ ჩავეკითხე (უფრო ახალგაზრდას), თითქოს ცი-ს ამ–- 

ბობს. ამის შემოწმებაა საჭირო. 

დახტმა-ს (#/I8XVM08) თუმცა სწავლა არ მიუღია, მაგრამ რუ- 

სულს კარგად ლაპარაკობს და ნავალი კაცია, როგორც ჩანს. აფხა–- 

ზეთში არც ეს, არც თჰაჭშინა არ ყოფილან. 20--30 წ. ქვემოთ აქ 
თითქმის აღარავინ აღარ ლაპარაკობს აბაზურად. მაგრამ აღწერის 

-დროს ყველა აბაზად ჩაეწერა. ამ აულში ყაბარდოელებიც არიან, 

მაგრამ ცოტა. ისინიც ბესლენეურს ლაპარაკობენ. 

აბაზები იყვნენ აგრეთვე აულ ფშ'გზ“-პაბლ'. (ფშიზოვსკი)-ში, 
მაგრამ ეხლა მოხუცები აღარ არიან და ალბათ არავინ ლაპარაკობს 

აბაზურს. სხვაგან ადგღეაში არსად არ არიანო (ყოველ შემთხვევაში 

ენობრივად შენახულნი). 
ერთი ––აკ2 

იხვი --ბაბგშ, 

შენიშვნა: 

მე-12 და მე-13 სტრიქონ, > ნიშანი.
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ყურძნისა და ღვინის სახელი აქ უკვე აღარ იციან. (ამ დილით 
ჩვენმა მასპინძელმა ხელი ისე ჩამომართვა, როგორც ასგფსგფ-ში: 

ცერზედაც წამავლო ხელი.--–ქალები ზურგით გადიან ოთახიდან.-–- 

მაგიდები აქაც რგვალი, დაბალი და სამფეხაა). 

ვინ არის ეს--არტ დგზტადა 

ვინ არის ის“ უი დეზტადა 

ვინ ხარ შენ – გარა უზჟადა 

ეს რა არის––არი ზაკტგი 

დგზუგსთა უცნობია. ჟარბან -–- დარბან... აგრეთვე უცნობია. 

არა––მოპ 

ჰო-––აიოტ 

სახლი--ვ-ნგ, ათძგ. 

ოჯახი- თააცI'ა (§ICI1), შდრ. გვ. 110. 

ცხვირი-––ფგნწა 

ულვაში––ფაწა 
ხელი––ნაპგ 

ფეხი––შ/აპგ 

ასული––ფჰა 

ქალი––-ფჰ.გს, აპ.საქვა. 

ქალიშვილი -––ფჰ.გსფა. შდრ. გვ. 101. 

„ ათგფჰა, დაჰთგფჰატპ -- ჩვენი სახლის, გვარის ქალი, ასე ვი- 

ტყვითო. 
სა სგყო4პ 

იარა დგყოჟპ 

უშფაყოვ ––-როგორ ხარ? 

ამათ მოხუცებს ასეთი სახელები ერქვა: არგდა, ჰაჯაყეჟგლ!, 

ს'გტყარა, მგრზანა, მული, მუსა, შკეაკტა, (ყაზბაქ-იფა მაჰამგთ), 

კატ (ნამდვილი სახელი მისი იყო ზორბაქიე, მგჰაჯგრ, ჭიჭგნ, პგტგშ', 

ჰარა, მამა, ტგხტა, ჯან. 

აფსაშ“ქტა, ასე ამბობს ჩემი მთქმელი თავის თანამეტომეებზე. 

დგმაფსაშ»აზ, იაადგრტ (ერთზე ამბობს, რომელიც აფხაზეთი– 

“დან მოსულა აქ). 

ქალების სახელები: ძაგტაშა (ჯარის კნეინაო), დადაუს, კულ“ 

24, ასთირხან, ნაშხტა (ბასლინეური ქალის სახელი, ბზვუ –- ბეღუ- 

რა); შგჰარხან, ჰარიხან, გვაჩირ. 

შენიშვნა: 

მე-12, 26-ე და 28-ე სტრიქონ. > ნიშანი.
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შაჟ.2, იგგლაზ იჩაან, ჩააბა აწგიკგიტ ასე ამბობდნენ ჩვენით ძვე– 

ლებიო. 

შალასა -–– სიმინდის ღომი 

ბასთა––ღომის ღომი 

ნათგ:ხ4 -– სიმინდი 

შგრძ-–– ფეტვი 
აღტრა––ლაგამი 

კტადგრ – უნაგირი 

მაყა – სარტყელი 

არაზგნა – ვერცხლი 

ხა-– ოქრო 

იეხა – რკინა 

ყამა-–ხანჯალი 

„დემაა–– წუღა 

დგ'ილ–-306MVVI 
ან2შ»-–-1ძ. 

ჰ-გნწ2-– ტალახი 

სგ– თოვლი 

იძძოიტ--რეცხავს (მთლად სწორი არ არის ალბათ ეს ტრან- 

სკრიპცია). შეიძლება ამ ბგერათა (ც., ძი წ) დეფორმაცია ყაბარ- 

დოულ-ბესლინეურის გავლენა იყოს. 

წყა--–ვაშლი 

ჰა–– მსხალი 

რასა-– თხილი 

კაკან––ნიგოზი 

ხარწ,გ ––მაწონი 

მტტგტ--ქათამი 
კტტაღ'-– კვერცხი 
ყაზ-–– ბატი 

, თჰაგ,ად –– ინდაური (ეს მგონი ბესლენეური უნდა იყოსო. ქა– 

თამი ბესლენეურად „გად“ არისო, ხოლო კვერცხი--გ/ადგკ!ა). 

ატიგლა – არ გაუგონია, მოხუცმა ჰაჯიმაც ჩემს ნათქვამში 

-თურქტ ზიგლა ვერ გაიგო. 
აძ'-– ვინმე 

ჩკტგნ--ბიჭი, ვაჟი 

შენიშვნა: 

მე-7, -15 და მე-18 სტრიქონ. > ნიშანი,
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ბასლიინა/ი-ები ჭემგუებს კემგრ2გ592-ს ეძახიან, ყაბარდოელებს–– 

ჟაბარდა”ი, ბჟედუღებს -- ბზადგღ ე (იქნებ: ბჟედბღე, აბაძეხებს –– 

აბაზე'ხა; აქ ასე ამბობენ რომ აბაზა და აბაზეხები ნათესავები 

არიან, აბაზე'ხა ნიზნავს „აბაზას ქვემოთ“), 

კაპეიკი–--–ქიაფიქ.კ (5ICI) (ჩაფგჩ–– ბესლენ.) 

შაური-ბედაყ (ბესლ.) 

თუქან-- დუქანი (ბესლ.) 
მოვიდა ორი მოხუცი ბესლინეი, ვეკითხები, სად ცხოვრობდ- 

ნენ აძგღე? მთას იქითო, ჰაკუდ (ჰაკუცი-ებს უკავშირებს ერთი მათ- 

განი აძგღეების ადგილმდებარეობას. შაგირე. ეხლაც ცხოვრობენ 

ბათალფაშინსკის რაიონშიო, ნამდვილი აბაზები არიანო. იქ მდინა-. 

რეა: 9ენჯგგ. (ხელენჩუკი). 
წავედით ერთი მოხუცი აბაზას სახლში. 87 წლისა ვარო; 

გვარად––ღტჟათ (ღტათრაა) სალ”ა”ჰ ჰაწ2.ტ-იფა. ცხოვრობდნენ წი- 
ნათ აულ გ'ადგრ-ში, შემდეგ გადმოვიდნენ «ადაქუა-ში, შემდეგ -– 
ქუგნჩ მდინარეზე მოვიდნენ. მათი მფლობელი იყო სიდ-იფა მაპჰამგთ 

(როცა ამასთან ვმუშაობდი, ერთი შუახნის აბაზა მოვიდა, ჩემი ვი– 

ნაობა რომ შეიტყო, სკამს უკან დადგა და თავზე ხელს მისვამს), 

იხ. გვ. 114--115, 

ასახელებს მხეცებს დომბეი (ზებრა თუ ბიზონი)-სა და ალგ- 
მღრა–ს (კატას ჰგავს, ძალიან დიდიაო = ვეფხვი). ამ სიდღ-იფას სხვა 
სოფელი არა ჰქონდა. სიდრაა–- ამბობს. 

ათაჟად გაუგონია, ეს იგივეა, რაც ჩვენი აჰ; აჰ ჩვენებურად, 

ათატად თქვენებუოადო. 

ახჩიფსოუს ესეც „ჰაჭიფსგ+/ გამოთქვამს, ეს იქით, თქვენკენ, 

„ფჰს»გ“-საკენ. საძ, აძგღე, გაჩ არ გაუგონია. 

აც.---ხარი (ისევე, როგორც აფხაზურში) 

ასი–- ძროხა 
ათააც.ა--ოჯახი 

აამბგსთა – აზნაური 

აძიძლარა–-რეცხვა (სგძიაძუშტ) 

ჰ,გნწ-გ-– ტალახი 

წIა–-–ვაშლი 

კა (81CI)-– თავი 

ამ/რა (51C))--– მზე, შდრ. გვ. 101, 105.მარა-ც იგივე არისო, 

შენიშვნა: 

პირველ და მე-3 სტრიქ.1> ნიშანი. 

მე-9, -10, 23-ე, 25-ე და 30-ე სტრიქონ. > ნიშანი,
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აშ, - ყეელი | 
ს სი- კარი. | ასეა, თითქოს, თუ არ ვცდები. 
ღმერთი.– ნც». 

სიმინდს რა ჰქვიან-მეთქი? ნათგ.ხ4. აჯიქურეით არ გაგიგონია?” 

ჰო, მაგას ბზგბ-ები ანბობენო. 

ინხატოიტ აქ (როგორც მოხუცის, ისე სხვების მიერაც) იხმა-- 

რება მუშაობის მნიშვნელობით. ანხარა ცსოვრების მნიშენელობით 
არ იხმარება. სიდებს რას აძლევდით? გლეხები ჰყავდათ (ანხაც?:ა) 

და ისინი მუშაობდნენ (ინხატან) მათთვისო, საჭმელსაც უკეთებდნე–- 
ნო. (ანხამ+გ-ს ეტიმოლოგია). 

აჩხა (1!) ––ფუტკარი 

შარა ტაფსაCოტპ, სარა საფსაშ!ოტპ, ტარა სგუჰჭკგნუპ, მეუბ-. 
ნება მოხუცი, ჩემი პურმარილი უნდა ქამოო. 

მაჰაწ” ()-– კოვზი 

რახრგნა-კერის ჯაჭვი 

მართან 
ჩხამართან ––სკა 

აჟI.-ფშ (I!) უზგფშგიტ --ასე იტყვიან, როცა ვინმე ნადირს მო– 

ჰკლავს. 
აგარა––აკვანი 
ჟტათარა-- ბოსტანი (= აუთრა, აფხაზური) 

ლაჟ!- მგელი (ასე თქვა ახალგაზრდამ) 

ქუჯმა–--მგელი (ასე თქვა მოხუცმა) 
აბგა არ გაგვიგონია, სამაგიეროდ 

ბაგა ( I აბაგა) (!)-–მელა 
მ-2გგა––სარკე 

კტაღა-- პატარა ნაჯახი 

გურაჰა-– დიდი ნაჯახი 

ტიარა–– სარეცელი 

აგუვაშ:ა--ასე ეძახის დახუმა ბესლინეების ენას. 
მოხუცმა არასგზით არ გამოგვიშვა, სანამ პური არ გვაჭამა. 

ჯერ ხელი დაგვაბანინეს, შემდეგ ჩერქეზული დაბალი რგვალი მაგიდა 

შემოიტანეს, ჯორკოებზე დაგვსხეს. მოხუცი მეორე ოთახში გავიდა 
და პურის ჭამის გათავებამდის აღარ დაბრუნებულა. ცივად ცხვრის 

ხორცი მოგვართვეს და „ბასთა“ (ღომის ღომი). ხორცს მაწონში 

აწებდნენ, შემდეგ მოიტანეს საუცხოო თაფლი, ქარვისფერი, და– 

შენიშვნა: 

მე-4 და 30 სტრიქონ. > ნიშანი,
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შაქრული და მშვენიერი ნამცხვარი, ნაირ-ნაირი, სხვათა შორის, 

აფხაზური ჰალვას მსგავსი, მხოლოდ ბევრად უფრო კარგად გაკე- 

თებული და გემრიელი. შემდეგ ისევ ხელი დაგვაბანინეს და მოხუ- 

ცი დაბრონდა. ცოტა ხანს ვისაუბრეთ. გამოსალმებისას მოხუცი 

გადამეხვია და დამყოვრებით ვჰყავდი გულში ჩაკრული. სხვებიც 

გადამეხვივნენ, გამომაცილეს და დიდხანს მესალმებოდნენ. იქ მყოფ 

რამდენსამე აბაძას ენა უკვე დავიწყებული აქვს. ჩემმა მისვლამ დი– 

დი აღელვება გამოიწვია. სწუხან დედაენის დავიწყებას. ერთი ამ- 
ბობს: რომ შეიძლებოდეს ენის ყიდვა, ბევრს მივსცემდი ჩემს დე–- 

დაენაშიო. 

შინ კიდევ ერთი სადილი დაგვხვდა: მოხარშული ცხვრის 

ხორცი, საწებელად მაწონი ერბოში გახსნილ პილპილ გადასხმული, 

ღომის ღომი, პური მჭადივით გამომცხვარი, შემდეგ „ხანკიალ“ 

(შეადრ. ხინკალი), ხორცის წვენი, რომელშიაც ჩახარშულია წვრი- 
ლი პურის (ცომის) გუნდები, შემდეგ მაწონი. ხელის ბანა ჭამის 

წინ და უკან. მასპინძელი სადილზე არ დაგვსწრებია, თუმცა შინ 

იყო. ჩვენთან ერთად ისადილა მხოლოდ ორმა მეზობელმა, მას- 

პინძლის ვაჟები და ქალი სულ ფეხზე დგანან. 

გუშინ სადილად სუპი გვქონდა და „გიადლიიბჟლა“ -- ქათამი 

თავისებური წვენით, რომელიც ყველგან ვჭამე, სადაც კი არ ვიყავი 
ჩერქეზულ ოჯახში, როგორც კრასნოდარში, ისე სოფლებში: ერბო- 

ში გახსნილი პურის ფქვილი, შემდეგ ჩაი და ხაჭაპურები (პატარ- 

პატარა და ცოტა ყველით, ცომი ამოსულია). საზოგადოდ ჩაის 

ყველგან ბევრსა სვამენ. 

ბესლინეური: 

ქალი-– გზ 
ძუ–ბზგ 

ძუ ძაღლი --ჰაბზ 

როცა ცხოველი შვილს დააგდებს, იტყვიან; რა არის „,,ბზგ“ 

თუ „ნეგ“ ხვადი. 
ფხეგ-–ასული 
ფშააშა--ქალიშვილი 

ხაგია”ბზ-–- Iძტი (ყაბბარდოულად) 

ხევი (6მMMმ)––კტალი”გია 
მდინარე-––ფსგხჟა 

ხევი–-
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ბღტა#/-ადგილი მდინარიდან მთის კალთებამდის 

გამოქვაბული––ღგაქჭპაღ 
ბჟ'ანდახუ-––შოშია 

ბჯან--თხა, შდრ, კიახ. ფჩან. 

შპანგირეი ლიევი ამბობს, რომ ბესლინეები ჭემგუებს „ჭემგტ- 

ა”ი“"-ს ეძახიან (პედტექნიკუმის მეორე კურსის მოწაფეა). 

აქ უმცროსები უფროსთან თამააქოს არ ეწევიან. მე ვიყავი 

მოწმე, როცა 54 წლის კაცმა თამბაქო არ მოსწია თავისზე უფ- 

როსთან, სხვებზე ხომ სათქმელადაც არა ღირს. 

2თI. V. 15959 

ეს მოხუცმა ღტათ-მა მიამბო. მოვარდა აქლოშინებული დი- 

ლაადრიან აულის საბუოში, სადაც ჩვენ ცხენებისათვის ვიყავით მი–- 

სულნი: გუშინ დამავიწყდა შენთვის მეთქვა ეს ამბავი; ეს ყველა–- 

ფერს სჯობს, რაც გუშინ გითხარიო. 

მთა დგზხგდ-იჩა“გ-თან ცხოვრობდა ხალხი ერთ აულად. იქ 

ცხოვრობდა ეს ქალი დგზედ. შიმშილობა იყო. წავიდა აულში ეს 

ქვრივი ბავშვებისათვის საჭმლის საშოვრად. ბავშვები ტიროდნენ. 

ქვა ჩააგდო ქვაბში, ხარშავდა და ისე ატყუებდა ბავშვებს. შუა ღა- 

მით შევიდა ერთი ჰაჯი. ქალს შეეშინდა და წამოხტა. „ნუ გეშინია, 

რამე უნდა გითხრაო, დღეს მიწისძვრა იქნება, აული დაიქცევა და 

შენი ბავშვებით სახლიდან არ გამოხვიდეო. ქალმა შეასრულა. დი- 

ლით ნახა, აული აღარ არის, გარშემო წყალია. ხედავს მისი სახ– 

ლიდან გხა მიდის სადღაც, გაჰყვა იმას და სხვაგან დასახლდა. ამ 

გზაზე წყალი ძალიან პატარა იყო და ამიტომ დაერქვა ეს სახელი. 

ჩაგ,–-–პატარა. – 

რგსგზრ-––სგზ-–ქალი; რგ –- კარგი, სრგუ 
ბას+ხგღ –- ბაბთალფაშინსკის რაიონში ცხოვრობენ, მათი კილო 

განსხვავებულია, თუმცა აბაზურია. 

ბერაა--ასე ეძახიან აბაზები ყაბარდოელებს, ბესლინეებს, აბა– 

ძეხებს, ყველა ადგღეს. 
აგტვაშ:ა – ადგღეური ენა, მაგრამ ტომსაც აღნიშნავს. 

ანი დაგჭვამრტპ, არი დაფსაშIოგპ, ასე იტყოდნენ. 
გუთანი--კტათან, ბესლინეურად „ფხა#აშა“, 

შემდეგ იბრაჰიმმა გზაში მიამბო, რომ არა ერთმა აბაზამ მას 
შენიშვნა: 

პირეელ; მე-2, -3, 27-ე და 29-ე სტრიქ. > ნიშანი. 

ბოლო სტრიქ. გასწერივ სწერია: M. 8.



114 ს, ჯანაშია 

მადლობა გამოუცხადა ჩემი ჩამოყვანისათვის: მათ ისე ჰგონიათ, 

რომ ეს ჩემი ინიციატივით მოხდაო, 

ლიასთანო” ყუა, ტლასტონოკოვი მაჰომედი (სახელი ასეა, თუ 

არ ვცდები). ამასთან ორიოდე საათი გავჩერდით. მშვენივრად ცხოვ- 

რობს, აგურის სახლი, ევროპულად მოწყობილი. თვითონაც ფიზი- 

კურად კარგი ტიპია. მე მარტო მივედი მასთან. მშვენივრად მიმი– 

ღო. შემდეგ იბრაჰიმიც მოვიდა. ვიმუშავე მასთან ცოტა ხანს ბას– 

ლინეურზე. შემდეგ თუმცა ეტლმა მოგვაკითხა რომელსაც ფშიზ–- 
ჰაბლში უნდა წავეყვანეთ, არას გზით არ გაგვიშვა, ვიდრე არ გვა– 

ჟვამა, თუმცა სრულებით არ იყო სადილობის დრო (11 საათი). 
ერთი სიტყვით დიდი პატივი გვცა. 

ამ აულში ყაბარდოელები ძალიან ცოტანი არიან, ვინც არის, 

ისინიც ბასლინეურს ლაპარაკობენ. არიან ჭემგუები და აბაძეხები, 

ისინიც ბასლინეურს ლაპარაკობენ, მხოლოდ მოხუცებმა თუ იციან: 
თავიანთი კილო. ბათალფაშზინსკის ბასლინეების თქმა სრულებით არ. 

განსხვავდება აქაურისაგან. 

ძე– ყვა 
ღორი ვაა 

განსხვავდება-მეთქი? რა თქმა უნდაო, იქ „ყ“-ა, აქ „ვ“, თვი– 
თონ გამოჰყო თანხმოვანი. 

წყალი-––ფსგ 
ფსგხტა - დაბლობი ადგილი, სადაც ბევრი წყაროა. 

ლ'აგ8 – დაბლობი ადგილი. 
ღგარდ-- ჭაობიანი ადგილი. 

ღტაჭაბჯ:ღ – გამოქვაბული. (ჭ აქ თავისებურია). 

ბ“ღიყუა ჭ-ხევი „ორ მთას შორის", მდრ. ტCუჭ 

ბ“ღგ ქა-––ადგილი კლდის ქვეშ, ადგილი მთის ქვეშ. 
ბ“ღგ- მთა; ”ეა- ქვემოთ, დაბლა, ძირი (10/I00XM6C?) 

ყტ სჰა--მთები; კავკასიონი. 

C4 ს'ჰა – ყრილი; ყორღანი. 

ყე”ს!ჰა”ქვბ-–– მთებს იქეთ; ”ჭგბ––იქეთ. 

აქაური აბაზები იყოფიან: ბგრაჟა 2 და ყუს!ჰაჟ5“ნგ. ნ. გვ. 

100. 
ყულა ჯა--პატარა ხევი, სადაც წყალი მიედინება. 

ხტა თა--1ძნით. 

შენიშვნა: 

22-ე, 23-ე და 30-ე სტრიქონ. > ნიშანი.
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ბანო”ყტა, ასე ამბობს ზემოთმოხსენებული მდინარის სახელს. 
ბა ნა-–ეკლიანი 

ბასლინეური გვარები: აჟჯარიყტა (ჟამბრტ-ის შთამომავალნი,–– 

იბრ, ნაურზ ამბობს, რომ ეს მართალი არ “არის, რომ ისინი ბეს- 
ლანთა საგვარეულოს ეკუთვნიან. –– ფშ2გ არიან); ლ”აყტალჩაშ (აზ- 

ნაურზე მაღლა), ლ“აღადგღჟგყტა; §ხგგტ; ჟარვ (ბოლოში გ?): ვგვგ 
(ვიკოვი), შოტღგრ. 

აბაზებში აზნაურები: კუმპგლ.. 

მფლობელთან ყაზბაჩ2ყტა-ს მეტი წონა ჰქონდათ, ვიდრე მარ– 

შ/ან-ებს, 

ტუაფსესთან მცხოვრებ ჩერქეზებს ვეძახით ჰაკუდ-ებს. ქემ– 

გუებს–-- ქემგტა”ი; აბაზე'ხა; აბა”ზა; ყაბარდა/ი; ბასლ,ნა”ი (§1C1); ბჟა- 

დუღუ (5)CI); უბგა; 
ფსგს!ჰა -– სათავე 

თფსგუგ-– შესართავი 
იფშია–– უმაღლესი, მაღალი, უფრო მაღლა; მდინარის სათავის 

მხარეს. 

იფშ'აკა ტგს--დაიჭირე (დაჯექი) უფროსის ადგილი (კა––ფორ- 

მანტია;––ქართ. „კენ“?). 
ი'ხა-- უფრო დაბლა; მდინარის შესართავისკენ. 

ტ'ხაკა ტგს–- დაჯექი უმცროსის ადგილზე. ესევე ტერმინები 

იხმარება უმცროს-უფროსობის აღსანიშნავად ჯდომისა თუ თანა–- 

სვლის აღსანიშნავად. 

ყველაზე საპატიო ადგილი ოთახში იქნება კარის პირდაპირ, 

სკამი ტახტსა და მაგიდას შორის; მეორე სკამი ამავე მაგიდასთან 

იქნება მომდევნო საპატიო ადგილი და ასე შემდეგ კარისაკენ. კარ– 

თან ეს ყველაზე უკანასკელი ადგილია, ახლგაზრდობისათვის. 

ტახტთან იმიტომაო, რომ მოხუცი თუ დაიღლება, შეიძლება ტახტ– 

ზე გადაჯდესო. 
იბრაჰიმმა მიამბო ერთი ქალის ამბავი: 6 წლისა იყო გაყიდუ- 

ლი ყაბარდოში აქედან. 90-იან წლებში ის ეძებდა აქ თავის ნათესა- 

ვებს, მაგრამ ვერ იპოვა. ეხლა იბრაჰიმს შემთხვევით აღმოუჩენია 

მისი ნათესავები შაფსუღებში და ეს დედაბერი თავისი უფროსი 

შვილით ჩამოსულა აქ სტუმრად თავის ნათესავებთან. 

21. V. 19231. 

აული ფშ.გზ%.ჰაბლი 12 ვერსია ულაფიდან. უმრავლესობა ჭემ– 

გუებია. არის 10-იოდე ოჯახი შაფსუღი, არიან აბაზებიც (ენობრი–
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ვად გადაგვარებულნი, როგორც ჩანს). ბევრნი არიან აბაძეხები. გავ- 

ჩერდით ერთს საინტერესო მოხუცთან, რომელიც არის ადგღეური 

სამეცნიერო საზოგადოების საპატიო წევრი. არავითარი განათლება 
არა აქვს. მიწის მუშაა. გვარად: ბრანტა” ზაჩერტი ფშ/გ'ღტა”ნგჯა, 

პაჯია, მის ქალიშვილს სახელად „კუკა“ ჰქვია (ძეც––კტა, ღორიც-–- 
ვტა, განსხვავება არ არისო). 84 წლისაა. გვიჩვენა თავისი მუზეუმი. 
დერეფნის ერთ დახურულ კუთპბეში მოუწყვია მუზეუმი, ძალიან 
საინტერესო. აქ სხვად.სხვა ნივთები აქკს, უმეტესობა თავისი ხე- 

ლით გაკეთებული: ურმის, გუთნის, ხელის წისქვილის მსგავსი, ღო- 
მის საცეხველის, საუცხოო მოდელები, მექის (ძოსუცი ამბობს: მეჩა) 

მეჩითი, მადინა მეჩითი და ჩააბა ( =ქააბა), წერო, რომე=ლსაც პირ- 

ში უჭირავს ვირთხა და რომელიც ტრიალებს, თუმცა მხოლოდ და- 

დგმულია წვრილი ლურსმნით (მოხუცი თავს იწონებს, რომ წონას- 
წორობა ასე კარგად არის დაცული: „ამას დიდი ეშმაკობა უნ- 

დაო“.); დამღები, მიწიდან ამოთხრილი ხის მორი, ძველად გადა- 

ხერხილი თავით, ბავშვის ჩოხები, სიმინდისა და მზისუმზირას იშ- 

ვიათი თავთავები და სხე. მოხუცმა მაშინვე ამ მუზეუმში წაგვიყვა–- 

ნა. ეს მოხუცი ბევრს რასმე სწირავს ადგღეურ მუზეუმს, თავის ხე- 

ლით გაკეთებულ მოდელებსაც. 
ფშ-გხჰაბლ“-იდან ჰაკურინაჰაბლამდის 15 ვერსია. 

ჩამოვედით აულ მ5მ'ხ5/ლ-ში; აქ ცხოვრობენ ამ ტომის წარ- 

მომადგენლები, უმოავლესობა, არიან ცოტა აბაძეხებიც. 400-ზე მე- 

ტი კომლია. 

უაფშ, –- შეუბერე! ეს იმისთვის ხდება, რომ ავადმყოფმა არ 

დაიძინოს, რადგან ძილში შეშინება იციან, და შეიძლება ივნოს 

(ჩვეულებრივად რომელიმე ასოს მოტეხასთან გვაქვს საქმე, როცა 

კაფშს აწყობენ. თუმცა უწყობენ დაჭრილსაც და ყვავილიანსაც, მა–- 

ჯრამ მაშინაც იგივე მიზეზია, დღისით აძინებენ ავადმყოფს, მაშინ 

მისი მოვლა ადვილია, ყვავილიანმა კიდევ, თუ მას გაართობენ, შეი– 
ხყლება” სახე აღარ გაიკაწროს). : 

ქურჯ?--ასე ეძახიან აქ ტფილისს. ქართველს კი „გრუზინ“ -ს. 

29. V. 1ეჯი 

წუხელ ვიყავი „ჭაფმ'“-ზე, ღამის 2 საათზე დავბრუნდით შინ. 

შენიშვნა: 

მე-5 და მე-6 სტრიქონ..>, ნიშანი,
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ბოჯგა:84 ანც.ა” ჭუ (სახ) დუდარგავ42284 (ბოჯოკოვი), მოხუცია, 

ტომით §568'ხ5/ღ, ეს ტომი აბაძეხებთან უფრო ახლოს არისო, რუ– 

სების მოსვლამდის ეს ტომი ცხოვრობდაო მდ. თარზ (§1C!)-ის შე- 

სართავთან. თავადმა ბოლეთუჟყვამ მოინდომა მისი დამორჩილება, მამ– 

ხეღები ბრძოლაში დამარცხდნენ და დასახლდნენ მდ. ქურჯირფს-ის 

ნაპირებზე, 30--40 ვერსით მაღლა ამ მდინარის შესართავიდან. 

ნაწილი მამხეღებისა ცხოვრობდა ადგილ არგმ-ში (სადაც ეხლა არის 

ფარსის საოლქო აგარაკი), იყო აგრეთვე ტომი მახეა შ, რომელიც 

ცხოვრობდა არგმ-ზე მაღლა, სადაც ეხლა არის მოხოზის აგარაკი. 

თავადები და ტლაყტატლაშები ამ ტომს არ ჰყავდა. ჟპრგჭ (ვ გარ- 

კვეულია) -ები კი იყვნენ. 

ლექსიკა 

ძე––გეტა ! 
ღორი––ვ4ა | განსხვავება არ არისო, 

ჯვარი--ეანჩ (51C!) ორი ლაპარაკობს ასე, აბაძეხები ამბობენო: 

გაშ. ჯორ (აბაძეხ.: ჟრრ), ეს გამიგონია, როცა აბაძეხები ქრისტია– 

ნები იყვნენ, მაშინ ასე ეძახდნენ ჯვარსაო. 
პაპას–– ასე ეძახდნენ ძველად სომხის ექიმსაო. 
შროგჯა/ნ (1) –– მხოლოდ გვარიაო. 

წვერი-–-ჟაქია” 
მოკლე–-აქტა/, ჭავა! 
ულვაში–- თავა” (აბაძეხ. ფარა” I ფას“ა”). ნ. გვ. 119. 
კაპეიკი–-–ჩაფგჩ 

მექა––მაჩა” 
ქააბა–– ჩააბა” 
მატერია-–შაჯაჭ/ა” 
სწავლობს––იეჯა 
სულთანებს ცოლის შერთვამდის ეძახდნენ შაჰამ, დაქორწინე– 

ბის შემდეგ ხან214; ასე, მაგალითად (სოლის შერთვამდის ·” ქელეჩ- 

გირეის ეძახდნენ შაჰამგშ'ხ4, მის ძმას ბაიაზეთს შაჰამწგკჟგრ. 
ასლანჩერგი (1!) 

ხანჯერგი (!) 
ასლანბა”ჩ (I) 
ბარზა”ჯ--ბერზეკი, იწერება რუს. ნ06030-08%, ამ გვარის ქა– 

ლია ჩემი მასპინძლის კუიჟევის დედა. 

შენიშვნა: 

მე-2, მე-8, 22-ე და 34-ე სტრიქონ. > ნიშანი.
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ფული-–-ახ (§1CI) 
მანეთი––სომ 

აბაზი-–აბას 

25 კაპეიკი–--ურფლ,აზ“; 

75 კაპეიკი– ურფლაზიგშ. 

5 კაპეიკი–– ბეთაგ 

ბზამგ2ტ4-– მუნჯი (ასე ეძახიან სხვათა შორის არმავირის ჩერ- 

ქეზი სომხები არმავირის სომხებს), შდრ. აფხაზური აბზამგყე. 

ეზო-–შაგუ, Cაგტ-ს ჭემგ#429 (I) -ები ამბობენ. შაჟ (=ეზო), ასე 

აბაძეხები ამბობენ; 

გეგია ცუდი გული 
აბაძეხი––აბძა'ხ 

შგშ.––-ნაწილი, „შედის“ 

ჭუიზ-გმა 59:27 მ,--“კუიჟევთაგანი“, ჭუიზ! –- კუიჟევი (ჩვენი მას- 
პინძლის გვარია) –– ვუია' –- მელოტი; ზ' -- ბებერი; „ბებერი მე- 

ლოტი". ა 

მამ'ხაღგმა §9'2მ'––მამხეღთაგანი. 

ხევი (ღრმა, უფრო „უფსკრული") –– თაჟთაშა 

ღარტაფი-–ხტოX4 (§1C!) 

მდინარე––ფსგნეტ 

მორევი––ფსგჰარზ 

ხრამი (ხევი)-–ხტათ (უფრო პატარა, ვიდრე ხტოჯ#). 

ყტალიგზ!-–ყვავი 
ღეგ-–-წითური 
სოოო, ბუნაგი--ბგ; ბაჯაბ?ე--მელიას სორო 

” ჯ " ღჟა 

ოჯახი–– უნნ§ღტა” („სახლის სოროაო") 
” ბგნ 

გუიზ, იაბგნ--კულჟევების ოჯახი 

· ძუ ბზე · 

ტრიალებს -–მაჭგრახ 42 

ტრიალებს ––მაჩგრაზე, (აქ შესაძლოა რადიკალი მხოლოდ „ხ“ 

იყოს?), შდრ. აფხ. ჩგრაზ (ცხენზე).. 

ბეი–ღარტაფი, შდრ. ტიტაჭ, 

C45-–ადგილი (6მ3მ) ყაბარდოულიაო. 
შაალტა”-–- ცხენის ადგილი 

შენიშვნა: 

მე-12, -13 და 34-ე სტრიქონ, >» ნიშანი.



ვტაწგკე პატარა ხევი 
გუაინ--დიდი ხევი ამ სიტყვების არსებობას ერთი ამტკი– 

დაგეგმგგუა 
დაგეგ-–ყრუ 
მთქმელი: კუაი «ისმაჰილ, ფშიგ4ნგლი?34, აბაძეხია, 58 წლ. 

აბაძენური გვარები: კუბ, ლ”გშ, ცა”ი, მარათგ54 ძგბ, ბგრსგრ, 
დაურ, ჰაქტრგნ, ნაურზ, ჯანჩატ, ბაღადგრ, იედგჯგ, ანცია”ა9, გუტგ; 

სიიხე; ხტაზ', ღგშ, აულ', შაგეგუ,, ბარზა”” (წარმოშობით შეიძლება 

უბგხი იყოს), ბღტაშა” (ბღტა--მთლიანად, თავისა და ფეხების გარ- 

და, გახმობილი; შა” -– მძებნელი), ფშანაშ (თხების მძებნელი), ჩა–- 
თაჟ, ჰაფაფხგ (ვინც ძაღლს უხვევს ცხვირს), ბრგც”», ას'ჰამად (ასია 
–-მაჯა), ტატგხ! (რ5ტ––,ტყაპ!"), შდრ, ტატაშ,, ბიდანგაჟ, ჰაჭაწგკუ, 

ღაუნაჟ/ზა# (ღაჟტნა”ჟ -- სახლის შემქმნელი), ქტაბლ,“ (აბაძეხია თუ 
შაფსუღი, კარგად არ იცის). 

ბღჟაშა” იყოფიან: აზამგთ2ვ4 და ჰაჟ.ხტბ2ვეუ (ჰაჟ'გ –– ლეკვი), 

ჰათვგტ, აფგშ, აზაშ2ვ, ლ“აფცარგაჯ# (აბაძეხ.?); თ'ხგღ4#გ. 

ლექსიკა 
ძე და ღორი--ვეჟა 

წვერი––ჟას'Cა” 
მოკლე––ჭ/ა/ს(C ა”. ნ. გვ. 117. 
კაპეიკი-–-შაფ2გჩ 

მატერია–- ს“ჭ54 II საCა” 

სწავლობს––იეჯია 

ქურჯა”-- თბილისი 

, ყაბარდოული 

მთქმელი: აულ ხოძიდან კუდენეტოვი (MVIICII6I0C8), ყუნდეთ 
(კრებით: ყუნდეთგ'ხა; პერსონალურად: ყუნდეთგყუა) «<ისმაჭ:ილ.. 

ძე––ყტა 
ღორი––გ4ა 

მთქმელმა იცის ერთადერთი შემთხვევა სხვაობისა დიდი ყა- 
ბარდოსა და აქაური ყაბარდოელების ენას შორის (უკანასკნელს 
„ეთანხმება ამ შემთხვევაში ბათალფაშინსკის ყაბარდოულიც): 

შენიშვნა: 

მე-9, -16, -17 და 25-ე სტრიქონ. > ნიშანი.
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სს%გყგმ (აქაური) =სს%გ=გმ (დიდი ყაბარდოსი). 

ყტალიჯა – ხრამი, დიდი ხევი 

ყუაწიკეუ პატარა ხევი, რომელიც შეიძლება ცხენით გაიარო, 

ყტა აქ არ იხმარება, მაგრამ მცირე ყაბარდოში ამ სიტყვას 

ამბობენ „ხევის“ მნიშვნელობით. 

ეს მთქმელი ჩერქეზებს ეძახის „ქიახებს“ და უპირისპირებს 

ყაბარდოელს; ყაბარდოელები ჩერქეზები არ არიანო, თუმცა ყვე- 

ლანი ადგღე არიან. აბაზებიც ადგღე არიან. 
აქაურ აულებში ბავშვები უკმაყოფილებას გამოთქვამენ, რომ 

მათ კიახურად ასწავლიან: „ჩვენ ყაბარდა”ი ვართ და აბაზა“+ხ5”ბზგ 
რათ გვინდაო.“ აქაურებს უფრო ყაბარდოსაკენ უჭირავთ თვალი. 

ამბობს: „ჩერქეზული ენა", „ყაბარდოული ენა“, როგორც საწინააღმ- 

დეგო ტერმინებს. 

გაუნათლებელი, გამოუსვლელი ყაბარდოელიც6 თავის თავს 

ადგღე-ს ეძახის. იმასაც კი იტყვის მე „ადგ(ღა”ზ, (ძველი, ნამდვი- 

ლი ადგღე) ვარო. 
ხოლო თვით ყაბარდოულ ენაზე ყველა ამ კიახურ ტომებს 

„აბაზა'ხა/"-ს ეძახის, თერგის ოლქშიაც ასე ამბობენ. 
ნოღაელი -– ნაღტპ”ი 

ბალყარებს აქვთ მხოლოდ ერთი პრივილეგიური წოდება, არ– 

სებობს თაჟბრი. 

მამასახლისი–-–თჰამადა (§1C,); სუფრის უფროსსაც ასე ვეძა–- 

ხითო. 

მზე--დგღა (51CI) 
ადიი4”'ხ იღგბზგ2 (ყაბარდ.) 

ჭემგ.: ადი”დ იღგბზგ 
ადი954''ხ--–ხელი, რომელიც სინათლეს იძლევა. სიმღერაა ასე– 

თი; მთქმელი ფიქრობს, რომ ადიიგტ/”'ხ (ქალის სახელია) უნდა გუ–- 
ლისხმობდეს თამარ მეფეს, რადგანაც იმ სიმღერაში ამ ადიი#/'ხ-ის. 

კოშკია მოხსენებული. · 

გჟასგნ-- დოქი 
შატან – ქუაბი. შდრ, აფხ. ჩტან 

ჟაქტგ-–კენგურუ 
ძველად ჩოხის ქილებს ძალიან მაღლა აკერებდნენ, იმისთვის. 

რომ კბილებით შესაძლებელი ყოფილიყო ქილის ამოძრობა. 

ყაბარდოში ყოფილა მამაკაცის სახელი გ,არანდგყშ. 

ჩვენი მასპინძელი კი ამბობს: ჰაჯი ჩარანდგჭე ბერზა”ჯ 

ყამა--ხანჯალი (ყაბარდ.)
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ზოჩ--თოფი (ყაბარდ.) 

მამხ. ჩემა || აბაძ. შიამა (2) I ყაბარდ. ჟემ––ძროხა 

98. V. 1929 

მთქმელი: ჭუიზ, ბათგრ-ბეი 
მამხეღდღური გვარები: 

ჰაჭამ2ზ (ჰავა -- სტუმარი; მგ%გ -–გაუწურავი); 

მამშა” (ეტიმ. უცნ.)–-მამგშგ, 

მამი. (არის ასეთი გვარი. იმავე დროს ყველა მამხეღური 

გვარი ამ საგვარეულოს შტოდ ითვლება. ამას ამბობს სამი კაცი). 

ყველა ამ საგვარეულოს საერთო სახელია მამი2. მამ'ხაღ არის აუ– 

ლის სახელი. მამხეღები ყველანი ერთმანეთს ნათესავებად თვლიან. 
ერთი გლეხი ეკითხება იბრაჰიმს: მე რამდენჯერმე ვიყავი მუზეუმში 

და იქ ვერ ვნახე მამხეღური დამღები; მაშინ როცა ყველა გვარს აქ 
აქვს თავისი დამღა. რატომ მოხდა ეს? კითხულობს ის ნაწყენი. 

მამხეღები და აბაძეხები ერთი და იგივე არიან, ამბობს ჩვენი 
მასპინძელი. 

აქ მყოფი მამხეღები ამტკიცებენ, რომ წარსულ ბრძოლებში 

მამხეღებს დიდი ღვაწლი მიუძღვით. აბაძეხებს არც ერთი საქმე 

მამხეღების გარეშე არ გაუკეთებიათ ისტორიულ სიმღერებში მამ– 

ხეღებს ეძახიან მამ'ხაღგ შგბლ“ი ტავს (მქუხარე დარტყმა). 

გვარები 

მამრევუე (მამგრ-––სიწყნარე, სიჩუმე): 

გტახტგზ: (ბებერი ტახი) 

შ'ხგუმგშ'ხ2 (ვინც არ ჭამს მაწონს) 
ჰა: გნ 
დუჩიგ (ვინც სხვასთან ერთად ჭენებით მიდის) 

გუტბხ, (ბებერი მელოტი) 

ჰაფსგ: 4 (პაფს-–ციხე) 
ჰაღგტგნდ214 (ყაბარდოელებიც არიან) 

თჰარკჟტახტგ (ვინც მტრედებს აშენებს) 
აფიი 

დგხტ 

ხგმშ2ვ4 (არის მთებში ადგილი ხგმშჭვა”+») 

ლ”ახტსგხ! (ლ”ახესგ – უცოლო). 
ბოჯგაჟ 
შენიშვნა: 

27-ე და 29-ე სტრიქ. > ნიმანი. 

მე-8 სტრიქ. გასწვრივ სწერია: M. 8.
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ბათე 
ანდრგხტაი 

ჭაფშ, (იხ. აქვე ზემოთ). 

ჭაფშზე მოვხვდით შემდეგნაირად. ერთმა მეზობელთაგანმა გვი– 
თხრა, ამაღამ ჭაფშია და ხომ არ წამოხვალთო. ჩვენ, რა თქმა უნდა, 

მოხარული დავრჩით, რომ ასეთი კეთილი შემთხვევა მოგვეცა. მა–- 

შინ მასპინძელმა ორი კაცი წინასწარ გაგზავნა, არ ვიცი რა მიზ- 
ნით და იქიდა5 პასუხს ელოდა. ამბავს კარგახანს დააგვიანდა. შემ- 

დეგ მოვიდა ერთი ჩვენთვის უცნობი დარბაისელი კაცი, ჩოხით გა- 

მოწყობილი და გვითხრა, ჭაფშზე გთხოვენო. ქაფში თურმე ერთი 

მოხუცი დედაბერისთვის ყოფილა გაკეთებული, რაღაც უღრძვია 

თუ. მოუტეხავს. უკვე ღამის მეთორმეტე საათი იყო, როცა ჩვენ 

წავედით. ბევრი ხალხი დაგვხვდა, 70 -–- §0 კაცამდის, დიდი და პა–- 

ტარა, ქალი და ვაჟი. წრე გაეკეთებინათ და ქალ-ვაჟნი ცეკვავდენ. 
მუსიკა 'მედგებოდა ერთი გარმონისა და რამდენიმე კასტანიეტისა- 

გან. ზოგჯერ ეს მუსიკოსები გარმონს ხმას აყოლებდენ, ზოგი კი- 

დევ შესძახებდა. ტაში თითქმის არ ყოფილა. ქალები (ალბათ, მხო– 
ლოდ გასათხოვარნი) ფეხზე იდგნენ, ვაჟთაგან ზოგი მიწაზედაც იჯდა 
ფეხმორთხმული. ჩვენ მოხუცებს გაგვაცნეს და საპატიო ადგილი 

მიგვიჩინეს. ცოტახნის შემდეგ გრძელი დაბალი სკამები მოგვიტანეს 
და დაგვსხეს. მალე რამდენიმე ქალიშვილი მოიყვანეს, გაგვაცნეს და 

ჩემს გვერდით დასხეს. 

შაფსულღების რაიონი 

ტუაფსეში ჩამოვედი 23. V-ს, საღ. 71/, ს. სადგ- დონდუკოვს–- 

„კაიადან (15 ვერსია ჰაკურინაჰაბლიდან). სადგურზე მომაცილეს იბ- 
რაჰიმმა, ჩემმა მასპინძელმა ბათგრბე” კუიჟმა და მისმა მეგობარმა, 

მამხეღელმა ლ'უჰ ბგრსგრმა, მიუხედავად ჩემი ყოველგვარი წინააღ– 

მდეგობისა. ბარგზე ხელი არ მომაკიდებინეს (ჩემს დიდს ჩემოდანს 

სულ ბათგრბეი დაათრევდა), მეეტლესთვისაც კი ფულს არ მაძლე– 
ვინებდნენ, ძლივს-ძლივობით დავიყოლიე, ეს სახაზინო ფულია-მეთ–- 

ქი. მატარებელს ორი საათი ელოდნენ ჩემთან ერთად. დაიგვიანა 
და ვიდრე ვაგონში არ ჩამსვეს, არ მომშორდნენ. დაუვიწყარი პატი- 

ვისცემა აღმომიჩინა ამ ხალხმა. 

24-ს დილით ვიყავი შაფსუღების სარაიონო აღმასკომში, ჯერ 

ვერავინ ვნახე. მეორედ თავჯდომარის მოადგილეს წარვუდგინე ჩემი 
დოკუმენტები. აქვე გავიცანი ერთი აგუელი ყმაწვილი თჰაღტგს/- 

ნოჰ აპმათგვტა, კავკავის სამეურნეო ტექნიკუმის მოწაფე. ბევრი
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დახმარება გამიწია. ეტლი მიშოვა, ჩემი ბარგი თავის ოთახში შეი- 
ნახა, თან დამყვებოდა. 

ჩემი მეეტლე ხანში შესული რუსის დედაკაცია. მთელი გზის 
განმავლობაში მელაპარაკება. „ვერ გამიგია, რა მოსწონთ ჩამოსუ- 

ლებს აქაურობაში. მე რომ ამ მთებს შევხედავ, გული მიჭკნება. თა–- 

ეი საფლავში მგონია. ამას წინათ სამშობლოში ვიყავი (სტავრო- 

პოლის მახლობელი რომელიღაც სტანიციდან არის) და ძლივს ამო- 

ვისუნთქე. რა კარგია ჩვენი ველები. საითაც არ გაიხედავ, შორს 

შენობები ჩანს. სილაღეა! საკვირველია, ამ „აზიის“ (ჩერქეზებს ჰგუ– 

ლისხმობს), სულ იმას სცდილობენ სულ სადმე სიღრმეში, შორს შე– 

ძვრენ. თუმცა ეხლა ძალიან გამოიცვალნენ. წინათ ქალი რომ შეჰ- 

ხვედროდა კაცს გზაში, პირს იმალავდა ჩერქეზი მამაკაცისაგან. 

ღობე-ყორეს ედებოდა, რომ გზიდან გადახვეწილიყო, ეხლა უფრო 

თამამად არიან. მათი ბავშვებიც ასეა. წინათ მათს ბავშვებს შარვა– 

-ლი ეცვათ კოჭებამდის, ეხლა კი რუსულად ჩაიცვეს, ამბობს იგი. 

ჩვენ მივდივართ ტუაფსე-ნოვოროსიისკის შარაგზით. გზა მის- 

დევს ძალზე დაკლაკნილ ხეობას. გარემო სქლად არის შემოსილი 

ტყით (უმთავრესად, უკეთ: თითქმის სულ მთლად, ფოთლოვანი 
ჯიშები). ჩემი მეეტლე ამბობს, რომ წინათ აქ კიდევ უფრო კარგი 

ტყე იყო, მაგრამ გასჩეხესო (ტუაფსის ახლო-მახლო ადგილებს ჰგუ–- 
ლისხმობდა). ხოლო შემდეგ ჩემმა აგუელმა მასპინძელმა –– იუნუს 

ბჟასსომ, მაჰმუდის მამამ, მიამბო: მოხუცებისაგან გამიგონია, ძვე– 

ლად მთის ამაღლებული ადგილები სრულიად მოკლებული იყო 

ტყეს: იქ ყველგან ხალხი ცხოვრობდა (ეხლაც მთელი ეს ადგილები 

მოფენილია ნასოფლარებით და ნასახლარებითო), დაბლობებში კი 
მოსახლეობა თითქმის სულ არ იყო. 

აული აგM2ი (კ,არპოეკა) დაშორებულია აფსეს 14 ვერსით. 
აგქვის დიდ ბური სა  შოსედან მგზავრი  რდილოეთისაკენ უხვევს. ეს 

გზა, თუ შეიძლება მას გზა ეწოდოს, ერთთავად მდ. აგუიას კალა- 

პოტს მისდევს, და რიყეზე აქა-იქ თუ აჩნია მხოლოდ ეტლის ნაკვა– 

ლევი (გაზვიადებულია!). აგუ– ამჟამად სულ პაწაწა ღელეა, მაგრამ, 
კალაპოტის განი ცხადად უჩვენებს, თუ რას წარმოადგენს ის, რო- 

ცა ადიდდება. ასეთ შემთხვევაში ეს გზა თითქმის გაუვალი ხდება. 

„ჩერქეზები მაინც ახერხებენ წყალ-წყალ სიარულს, გაკვირვებით 

ამბობს ჩემი მეეტლე, რაღაცნაირად იტყობენ გზის მიმართულებას. 

რუსები კი იხრჩობიან. ერთხელ აქ ჩემი ქმარი კინაღამ დაიღუპაო“. 

·. თვით აული აგუბ ძალიან სასიამოვნო შთაბეჭდილებას ტო- 
ვებს: გაშენებულია რაფობზე, ხევის ორსავე სარას აიდი ეზოები, 
ბაღჩები თხილის, კაკლის, ბალისა და სხვ. ხეხილით, ვაზით. გარ- 
შემო ყველაფერი ამწვანებულია.
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ნაფსა”'4 9იაბარგ34, ჰანგსიგჭე. 91 წლისა. დაიბადა მდ. და– 

თან-ის ნაპირას, შავი ზღვის ნაპირას, იქვეა მდ. შაფსგხტა („სა–- 

მი მდინარე", სამი მდინარისაგან შედგება, 42 წლ. რუკაზე ნახე 

L. CმICVXმ). იქიდან აიყარნენ 1860 წ.; იმ რაზმის, რომელმაც 

აგვყარა, უფროსი იყო გრაფი სამაროკოვი. ეს იყო სექტემბრის 

ბოლოში. სიმინდი უკვე მოტეხილი იყო. ის გადავიდა უღელტეხილ 

ფაფს2გყ4ა თ'ხ-ზე (შ,აფსგ -- მდინარეა; მთა –– შაფსგყე). ზამთარი 

გაატარა კრასნოდარში, 1862-ში მოვიდა ჯუბღრ-ში. -- მოჰაჯირო– 

ბის ამბები. 7 წელიწადი ეყარა ადამიანის ძვლები ზღვის ნაპირას. 

მამაკაცის წვერისა და ქალების თმისგან ყვავები ბუდეს იკეთებდნენ. 

7 წელი ზღვა ადამიანის თავის ქალას საზამთროსავით..ისროდა ნა– 

პირზე. მტერს არ ვუსურვებ იმის ნახვას, რაც მე ვნახე. –– აბაძეხები 

ჩვენები არიან. ბჟედუღები, ჭემგუები სხვა. აბაძა, აბაძეხი, შაფსუღი: 

ერთია. აბაძეხებს მიწა ეჭირათ ს'ჰაგუ§მ'გ-დან მდ. ფსაყტ”ფს-მდის, 
მთავარი ქედის კალთა ს,ჰაგუაშ'გ-ს ქვემოთ ცხოვრობდნენ კემგ#გ», 

იმათ ქვემოთ ბზ'-ღგღ“რშ. ეს უკანასკნელნი ცხოვრობდნენ ადგფს- 
ამდის. მდ. თენგინკა = მაფს2გყუტა ! შდრ. მაფსგხტა გვ. 127. შაფსუ– 

ღები აბაძეხებთან ერთად 2 1/, მილიონი იყვნენ. მე თვითონ ვიცი, ერთ: 

ოჯახში 33 სული იყო, ხუთი რძალი. 

თავადები ეხლა თქვენთან აღარ არიან? მეკითხება მოხუცი, 

არ გენანებიან, ხომ? ჩვენ არასოდეს არ გვყოლია თავადები. 

ნათხვაჯი-- ნათხ4§54ჯ, (51C!) 

მოხუცი კატეგორიულად ამბობს: ჩვენი ერთადერთი სახელია 

შაფსგღი, არავითარი ადგღე ჩვენ არ გვქონია ნ. გვ. 125. «იუნუს 

ბჟასსო ამის გამო მას შენიშვნას აძლევს. შემდეგ მოხუცი ამბობს, 

რომ ადგღე საერთო სახელია. 

ანაპა თურქ. სახელიაო, წინათ მას ერქვა ბულეგრ-ვალე. 

წგმა“ხ-- ნოვოროსიისკი. 

ხულ“უბი (ხულ'გ--ნავთსადგური; ჟი95--პატარა)--გელენჯიკი. 
ცოაფსგნ–- ცვაფსინი, (ი. "ა /MგიXმ). 

ნაგაფსგხტა” (ნაგს”-–- სილა)–-ნეგეფსიხვა (ი. LIC”6VCXVX0). 

მდ. ტგტ–-ტუ (0. 1V) ნ. გვ. 126. 
მდ. ნგბგღ4 (ნაბაღ#?); - 

მდ, აგტგა; | 
მდ. ტყუაფს (51C!) რამდენჯერმე ვეკითხები მოხუცს და ადას- 

ტურებს ჩემს გამოთქმას. ორ მდინარეს ნიშნავსო. ნ. გვ, 126. 

შენიშვნა: 

მე-2, -7 და მე-8 სტრიქონ. > ნიშანი.
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მდ. დადარგყუტაი 

მდ. ს”აფს?, შდრ. სუფსა 

მდ. შგტ”ა8 („მხედრის შვილი“) 
მდ. მაყტგფსგ–-მაყვიფსე (MმIM0%C0). 

მდ. მაჟIგღუგფს (მაჟ.ა -- ქვა; ღტა –– სორო) –– მეჟიღვიფსი (იდ. 

LI00XVILმMIIმ9). 

მდ. 5შ'ა–-აშე (ი. #II6) 

ძე– ვეა ი გორი სტს I ასე ამბობს მოხუცი 

„ადგღეურად ასე გამოდის, შაფსუღურად მათ არ იციან“ (გვ. 

124.) ასე თქვა მოხუცმა, როცა მე შევნიშნე, ჭემგუები ამ სიტყვებს 

ვერ არჩევენ-მეთქი. 

აქ შეწყდა ჩვენი მჰმუშაობა, რადგანაც მოხუცმა თქვა, რომ 
დაიღალა, თან ბოდიშს იხდის. ბოდიშს იხდის აგრეთვე, რომ ვერ 

გაგვიმასპინძლდა. საჭმელი გვაქვს, გამკეთებელი კი არა გვყავსო. ის 

და მისი დედაბერი არიან მხოლოდ ოჯახში. ერთი ქალი ჰყოლიათ 

გათხოვილი. 

საზოგადოდ საინტერესო მოხუცია. ვიდრე საუბარს დავიწყებ- 

დით, მითხრა: ყველაფერს გეტყვი, რაც გაინტერესებს და რაც ვი- 

ცი, მაგრამ ჯერ ჩემი დარდები უნდა გაგიზიაროო. მისი დარდი კი 

ის არის, რომ „დგნ“ დაკარგა ხალხმა, ძირს, ფეს;ეე?ბს არავინ ეჭი- 

რისუფლება („ფესვის დამჭერი არავინ არის“), „ფორმა“ დაკარგეს 
(ე. ი. სამოსი, საყოველთაოდ გავრცელებული ტერმინია ჩე“ქეზებში, 

მე ყველგან მესმოდა ასეთი გამოთქმა), მაშინ როცა მთელმა ქვევყა– 
ნამ აღიარა ჩერქეზული „ფორმის“ უპირატესობა. მალე ალბათ შარ– 

ვალსაც ჩაიძრობენ. ქალების გალაღება არ მოსწონს განსაკუთრებით 

მოხუცს. „ეს ჩვენ არ გამოგვადგებაო“. მოხუცი კარგად ლაპარა- 

კობს რუსულს, უმსახურნია ჯარში, როგორც ქვეითში, ისე სა- 

ზღვაოში. 

ძალიან ცხარედ ლაპარაკობს მოხუცი ენის შესახებ. ენა ეს 

არის უმთავრესი. თავისი მამის და დედის ენა არ უნდა დაკარგოს 

კაცმა. თუ თავის ენა იცის, შემდეგ რაც უნდა ისწავლოს, შეერგება. 
კიდევ ბევრი ილაპარაკა მოხუცმა. აი, ეს მაწუხებდა, გითხარი. აბა, 
ეხლა შენ რა გაინტერესებს, მითხარიო. 

შენიშვნა: 

მე-5 სტრიქონთან > ნიშანი,
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მოხუცი არის საპატიო პიონერი, წითელარმიელი და წითელ– 

ფლოტელი. ყოველ წელს მოდიან მასთან სტუმრად ლენინგრაღელი 

მეზღვაურებიო, მითხრა მაჰმუდ ბჟასსომ. 

მოხუცი ძალიან სუფთად ცხოვრობს. სხვა სამკაულებთან ერ– 

თად ოთახზი უკიდია ჩოხა და ხანჯალი. ამ ტანისამოსს მე არასო–- 

დეს” დავაგდებ, ეს მეცვა დაბადებიდან და ამით უნდა მოვკვდეო. 

თავზე ბოხოხი ახურავს. მე ბევრი ქუდი მაქვს, წითელარმიეღის და 

სხვა, მაგრამ ამას არ გადავაგდებო. მშვენიერი ეზო აქვს სახლის წინ. 

მაღალი მწვანე ბალახი ბიბინებს ეზოში „ალაგე“-თი უნდა შეხვი-- 

დეთ, ღობეს წინ თხრილი და ბოგირი, სულ მთლად როგორც 

ჩვენში, 

მთქმელი: ალ'ალ' მტს ფშ'2მა%2:4, 30 წლისა. სამოქალაქო 
სასწავლებელი დაამთავრა ტუაფსეში. დაბადებულია აქ. მოხუცები– 

საგან გაუგონია შემდეგი ამ აულის დაარსების შესახებ: წინათ აქ 

არავინ ცხოვრობდა, ცუდ ადგილად ითვლებოდა. 64 წლის შემდეგ, 

ის შაფსუღებიი რომელთაც არ მოისურვეს ოსმალეთში წასვლა, 

დაასახლეს სამხეადრო პოსტებთან (ოთხ-ოთხი, ხუთ-ხუთი ოჯახი): 
ნებუგი„ ოლგინკა, ველიამინოვკა და სხვ. შავი ზღვის ნაპირის გას–- 
წვრივ; შემდეგ მათ წინადადება მისცეს ან წასულიყვნენ ოსმალეთ– 

ში, ან გადასახლებულიყვნენ ყუბანის დაბლობებში. შაფსუდებს არ 

უნდოდათ მშობლიური ადგილების დატოვება. მოხუცებმა არა ერთ– 

გზის აღძრეს შუამდგომლობა ამ ადგილებში დატოვების შესახებ. 

ზოგიერთი პირების დახმარებით მათ შეძლეს ესა. კერძოდ ამ აულს 

დაეხმარა ვინმე კარპოვი (აქედან: კარპოეკა, მას აქ არავითარი მა– 

მული არ ჰქონია). ეს აული დასახლდა აქ 1872 წლის გაზაფხულზე... 

(ეს ბებიაჩემს უთქვამს არა ერთგზის), 49 კომლი დასახლდა აქ. ეხლა 
არის 168. ამის ბაბუა წინათ ცხოვრობდა მდ. ტ2ტ-ს სათავეებშიო. 

(ტგტსჰა). ნ. გვ. 124. მთის ფერდობი, სადაც თვით აული იყო, 

იწოდებოდა ტგუბღტჯ (ბღუჯ –- დაქანება ფერდობი, დაღმართი,. 

მთის ფერდობი). 
ტუაფსე –– ტიტაფს (თითქმის „ტყტაფს“) ნ. გვ. 124. გვ. 133. 

ორი–-ტ-4 (ადასტურებენ, რომ აქ ტ-ს შემდეგ ისმის თანხმო–- 

ვანი, თუმც არ ვწერთ მას, მაგრამ ეს სწორი არ არისო). შდრ. 

ტყუბი 
ტურა-–ბაგ//შ, 

მელა––ბაჯა” (51C1) 

მგელი––თ!გღტგხა” 
შენიშვნა: 

27-ე სტრიქონ. > ნიშანი. “.
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წვერი––ჟიაკი” 
ულვაში -– ფაჭ“ა? 

მოკლე-–კიაგ,ა 
მატერია––შაკ/ა” 

ძე––-გგა 
ღორი--ხპეტა (51C!) ადასტურებს ამ გამოთქმას, ხოლო ხუა-ს 

უარჰყოფს. 

ნეგეფსუხო-––ნაგაფს2ხტა (ნაგა” “–მდინარის ქვიანი ხეობა; რი- 

ყე; ფსგხტა” --მდინარე). 
ამას იქით ნოვოროსიისკისაკენ პირველი მდინარე იქნება –– 

შ'აფსგხტა”. შდრ. გვ. 124 შ”აფსგყუა 
ჯვარი––ხრგსტ 

ჯაშის, ეს რაღაც სხვაა, რომელიც ჯვარსაც შეიცავს. ჯტარ- 
(51CI) ესეც ღვთაება უნდა იყოსო. 

მღვდელი––არაფერი გაუგონია 

კაპეიკი–-ქაფა“ქ. 

შაური--ბეთაგ, მე შაფსუღებში არ გამიგონიაო 

20 კაპ.––აბას 

მანეთი––სრმ 

ფული–-ეახჩ (51C!) 

ბეგ–-–ასლ“ანბაქ, ყგზბაქ, ზაგბაქ, ასლიანქარბი, შჰანქარგი„, 

ბათქ>არგი, სჰათქარგი, ისლ!ამქიარგი. 

მასკი - ნაპერწკალი. შდრ. სვანური 

მას<გა––ცეცხლი 

უფა --ტუჩების ზედაპირი 

ქე”ფ–-ჯგუფი, ხალხის ხროვა, აფხ. გუფ. 

სწავლობს–– ტ”რ იაგია 

სკოლა-–-იაგიაპ“ს | იაგაკუპ“გ 

მე გავემგზავრე ცხენით (Vმ »0IIIმM) – შაგი' სგკტაღ, 
მე გავემგზავრე ცხენით (8060X0M)--შაჟგ სგკტაღ. 

55. V 

ჩამოსვლისას ადრე საუზმე გაგვიკეთეს. ჩემთან მაჰმუდის მა– 

მამ ისაუზმა, ისიც ჩემი თხოვნით, გეემსახურება მაჰმუდი, რომე– 

ლიც ფეხზე დგას. ის ხშირად იღებს შენიშვნებს მამისაგან, არ იცი 

ზრდილობის წესებიო. განსაკუთრებით მკაცრი შენიშვნა მიიღო, 

შენიშვნა: 

მე-8 და მე-13 სტრიქ. > ნიშანი.



128 ს. ჯანაშია 
  

როცა მარცხენა ხელით მომცა ჩაი: სტუმარს ყველაფერი მარჯვენა 

ხელით უნდა მიართვაო, თორემ დიდი სირცხვილიაო. 

საღამოთი ვახშამი შედგებოდა სუპისა და მოხრაკული ქათ- 

მისაგან. ჩემთან სუფრაზე იჯდა ერთი მეზობელი, ზემოთ მოხსენე- 

ბული ჩემი მთქმელი. მაჰმუდის მამა არ გამოჩენილა. გვემსახურება 

ისევ მაჰძუდი. ჩაის შემდეგ, როცა სუფრა აალაგეს, შემოვიდა მაჰ- 

მუდის მამაც. 
კარგა ხანს ვიჯექით ეზოში, საუცხოო საღამო იყო. სხვადასხვა 

ფრინველები ეხმაურებოდნენ ერთმანეთს და ოდნავ საგრძნობი სურ- 

ნელება იდგა ჰაერში. 

ლოგინი დიდი სისუფთავით არის გაკეთებული. მშვენიერი 

აბრეშუმის საბანი. სამი ვებერთელა ლეიბი მიგია. ასე რომ, ძლივს 

ავდივარ საწოლზე. 

მაჰმუდთან ვმუშაობ. 

ა'ხ აქ იქნება ზღვისაკენ. 

აფშ'-- მთისაკენ. მაშასადამე, ცხადია, რომ აქაც მდინარის მი– 

მართულება განსაზღვრავს ამ ცნებებს. 

ჭა--–-ადგილი მაღლობთან; ადგილი ორ მთას შორის. მაგა- 

ლითად, ამბობენ; ლ”ოაბაჭა” ი, შაფსუღები ამბობენო კ”აი, მაგალ.: 

შ'გხაკა/ი (ასე ეძახიან აულ კიჩმაი-ს; ამ უკანასკნელი სახელწოდების 
ადგილი უფრო ქვევით არის). 

ვტაიჭა/---ღრმული მთებს შორის; ძნელად დასამუშავებელი 

ადგილი. 

ვულიაჯა -- ხრამი, შეიძლება ყოფილი მდინარის კალაპოტი, 

ეხლა წყალსმოკლებული. 
იერჯა”ნ- მთის ქვიანი ფერდობი, ცოტა მცენარეულობით. ხე– 

ები იქ სრულებით არ იცის. 

მე მივრბივარ––საჩაია” 

მე ვიმალები––ზასაღაბგლ“ა 

მე ვმალავ– სპაღაბგლ“ა (ბგ--–სორო; ლ“ა-–იხ. ქვემოთ). 

Cალ' –-– ხელთათმანი (Cა-–ხელი) 

საბენა/ლ“––ჭურჭელი, რომელზედაც ან რომელშიაც დევს სა–- 

პონი. 

საჰათგლ“--საათის ბუდე 

უგრგხტალ' –– რევოლვერის ბუდე. (ჭარახტ I კარახ4, შაფს.-– 

რევოლვერი). 
შენიშვნა: 

მე- 15 და 22-ე სტრიქ. > ნიშანი,
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· თ'ხგლ'გლ“-––საწიგნე ჩანთა 

კრასნო–ალექსანდროვსკაიას თქმა, ძალიან განსხვავდება. მაგალ., ცხე– 

ნი–-ქემგ. შიგ, შაფს. შ'გ, კრ.-ალ. ჩგ. 

პანთეონი 

ძველად ჩერქეზებს სხვადასხვა ღმერთები ჰყავდათ. ზოგიერთი 

მათგანი ადგილობრივი იყო. მაგალითად, აბაძეხებს ჰყავდათ: თჰალა– 
ლი”9%8 (ღალა -–– უღიტინებს); ამ აულს, აგუგის–--2ამაშ!; კრასნ.-ალ–- 

ექს.––ლ-აფს,.. ღმერთმანის მაგიერ ამბობენ აგუიში: #«§მაშ, სგმკტან 

(ღმერთმანი არ წავალ; ნაცვლად: პალლაპა სგმკტან) და სხვ. 
კრასნო-ალექსანდროვსკაიაში: ლ'აფს, სგმკუან და სხვ. კრასნო- 
ალექსანდროვსკაიაში აგრეთვე გამიგონიაო: (და აქაც ამბობენო): 
«ეკტათჰ სგმკტუა”ნ (შდრ. ლიულიეს ზეიგუტხ), მაგრამ ეს ნაკლე- 

ბად იხმარება, უფრო ხშირად გაიგონებს კაცი ლ'აფს'-სა და «ა- 

მაშ”-ს. : 
აქაურებს (მგონი კიჩმაიელებს თუ კრასნო-ალექსანდროვსკაი– 

ელებს) ჰყავდათ აგრეთვე ღმერთი: თჰანაშხე (ნაშხტა” -- ცისფერი 
თვალი), თითქოს ეს კატა იყო. 

ადგ'ღაბზა” გასა? იცი ჩერქეზული? 

სასა” ვიცი 

მაჭინა”ჰ სს«პრაფ–- ცოტა ვიცი 

სასრარა/ფ–-არ ვიცი. ფსრარაფ––არ იცი. 
მაჭანა/ჰ––ცოტა. თითქოს, საბოდიშო ფორმააო. 

ბა4 სან«§/- ბევრი ვიცი. 

მოდი აქეთ – მგდა გატა 

წადი იქით –- ტდა” კუა 
გაკუა! –-–- მოდი 

გა კტა” -– მოდის 
უდაჭა? კტა - წადი (რაღაცას მოუარე) 

ნა/კტა წავიდეთ 

ჩემი მასპინძელი მიამბობს: სულთანის დროს ოსმალეთში სდევ- 
ნიდნენ ჩერქეზულ ენასა და მწიგნობრობას, ერთი დიდი მოხელე, 
ტომით აბაძეხი, ბეირუთის მუტასარიფი, ზღვაში ჩააგდეს ჩერქეზუ- 

ლი ანბანის გამოგონების ცდისათვის, 
შენიშვნა: 

პირველ და მე-10 სტრიქ. > ნიშანი. 

მე-2 სტრიქ. გასწვრივ სწერია: თ«ი#თ! 

9.
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თვით «უნუსსაც უცდია ასეთი რამ. «უნუს ბჟუასო დაბადებუ- 

ლია აულ ჰათღუგზგგტა ი პათღვიზიხვაიში (XმVVICVIმI, ჰაქურინსა 

და ფშიზს შუა). მამა სწავლის ნებას არ აძლევდა. ფარულად გაყი– 

და თავისი წილი ცხვარი, როცა 16 წლისა იყო და გაიპარა უპას- 

პორტოდ საზღვარგარეთ. უფრო ადრე გაიპარა თერგის ოლქში 
სასწავლოდ, მამა დაეწია გზაში და გაამათრახა. მეორეჯერაც ასე 

დაემართა. მესამეჯერ დედამ მისცა 15 მანეთი, ფეხით ჩავიდა ნო– 

ვოროსიისკში, იქიდან გემით ბათუმში. აქედან ჭოროხის პირას მდე– 

ბარე სოფლამდის ისევ ფეხით. გასტოპეს ჭოროხი და გავიდნენ ოს- 

მალეთის ტერიტორიაზე. ტრაპიზონიდან მუჰაჯირ-კუმსიონს გაუმგ- 

ზავრებია ის სტამბოლში. აქ მას დახმარებიან ჩერქეზები, 12 კაცი: 

ერთი მათგანი, ყავახანის პატრონი, მას ოთხი წლის განმავლობაში 

უფასოდ აძლევდა ოთახს. დანარჩენები სისტემატურად ყოველთვიურ 

დახმარებას აძლევდენ. ამრიგად მიიღო იქ განათლება. ეს მოხდა 

1896 წ. 1903 წ. მან განიზრახა ჩერქეზული ანბანის შედგენა (მისი 

ნიმუში მას ეხლაც შენახული აქვს და მე ვნახე) ერთხელ ასეთი 

ვარჯიშობის დროს მას თავს წაადგა ფარული პოლიციის აჯენტი, 

ვინაობის გამოკითხვის შემდეგ წინადადება მისცა რეფორმატორს 

თავი დაენებებინა ამ მუშაობისათვის, მოაგონა რა მას ბეთრუთის 

მუტასარიფის ბედი. ეს აგენტი ყაბარდოელი ყოფილა თვითონ ტო- 

მით, და ჩერქეზულად ელაპარაკებოდა თურმე ი«უნუსს, დაბოლოს 

კიდევ კარგი, რომ მე შეგვხვდი და არა სხვა ვინმეო. მიუხედავად 
ამისა, =უნუსი მაინც ცდილობდა ფარულად თავის ანბანის გავრცე- 

ლებას, 

იუნუსს არ მოსწონს ზოგიერთი რამ ი«აკოელევის ანბანში, 

ც, უმჯობესია დაიწეროს სხვანაირად და არა ლ0V, როგორც 
ეხლა მიღებულიაო. მაგალითად არაბულით ვწერდით 4პ)კ>, ეხლა 
უნდა დაიწეროს სხვანაირად და არა CVმ88 (წუღა)., როგორც წერენო, 

ჩივის აგრეთვე, რომ უ-ს გამოხატვა შეუძლებელი ხდება, რად- 

გან ს დითფტონგია; მაგ.: ქალის სახელები ცუცა; ცურ; ცუცუ დაუ- 
წერელი რჩება. აგრეთვე ძაღლის სახელი-––ცუნ. 

ამ რაიონში შედის შემდეგი აულები: 

1) ფს2ბა” ფსებე (IIC0660). 

2) აგეგ9 აგვი (I(009I08Xმ). 
3) წაფსგ წაფსი (LI#იMმ) 

4) ქტადასიჰაპ ქვადაშაჰაპი (MმXC6Iხ#X. IICCVI0X0) 

5) ს! > #აია/:4 შყაიახვი (ნწ0/ხ6Iს. IIC6VIIX0) 

6) ნაზ'აგუა” ნაზაგვე (LIმ/IXXVX8V)
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7) ლ” ტღტათ'ხ ტლუღვათხი (I(0მCII0-/M#I6IMCმIIM#008CმI).. 
ა) ჰაჯა ატ. უბანია 
ბ) საჯა9ი:9, » „ 

გ დ თჰაღა” ფს, თპაღაფსი (8§0X:ხM 807%ხ) (მიაქციე ყურადღე- 
ა: ფსი. 

9) C“ა-ხაკა”ი= შახაკი (ICIIVM2იII) 
10) მაგრა (Mმ-იმ) 10 კომლამდის ჩერქეზებ-ა 
11) შ'ა'ხაფა”, ახალი სოფელია, კიჩმაის მახლობლად, შახაფა 

((10806 ILII2IICVVCII0C?) 

12) აშაფა” - 8 თუ 9 კომლია ჩერქეზი, IC0მC00-#ი0CLლ0მც/0ი0- 
სლIმი-ს მახლობლად; აშაფა. 

ეს არისო ყველა ის დასახლებული პუნქტი, სადაც ჩერქეზები 

არიან. ყველაზე დიდი აულია აგ4გი. 

ფსგს”6ა” (ფსგ) (უფრო ამ დაბოლოების გარეშე გაუგონია) -–- 

ფსგშყა (0. IIC23Vმ0MC6, სადაც არის აული ს60XხM 80710). „კეთილი 
მდინარე“. 

ფსგს,>55ფ5/ -– ფსიშყაფა (/I8ვეი08I(Cმ0) 
რკინისგზიდან კრასნო-ალექსანდროვსკაიამდის –9 ვერსია, აქე- 

დან ღვთის წყარომდის –-– 12 ვერსი. კიჩმაი კიდევ უფრო ახლოს 

არის რკინისგზასთან –3-5 ვერსია. ფსეუშხო დაშორებულია 25 ვერ– 

სით სადგ. კრივენკოვოდან (არმავირ-ტუაფსეს რკინისგზაზე). 

ვგბ ზურგი (ზოგადი, განყენებული მნიშვნელობით); „პირი- 

ქით“ (მთაზე) | მაჰმუდი |. 

თჰამ ფაია”--,,ღმერთისთვის", „ღვთისთვის“, ღვთისათვის, გე– 

თაყვა (მაგ. „ტგს“ დაჯექი). 

სა სფაია” ს<2–– ჩემთვის გააკეთე 

სა სფაია” ტა ჩემთვის თქვი 

სა Cტბა-–– ვლაპარაკობ 

აშ, იე/ჟა–-ის ლაპარაკობს 

ტა:ასატა -ტა-- შენ მე მეუბნები 
სატასა”იგა–-მე შენ გეუბნები 

ტასა/-ტა--Iძით. 
ტიესა Cტა--,კმე შენ (შენს თავს) გეტყვი იმას“. 

მთქმელი: ქათას%გ ბაღაგტგს” ღაგტგსიCბგზგგტ. 

ქათა-- ხმალი (მოღუნულიო, «უნუსი ამბობს). ს!>=გ –– გამკე–- 

თებელი. 
დაიბადა ამ აულში, მამა კი ნეგეფსუხოს ხეობაში, 
შენიშვნა: 

მე-5, -9 და მე-11 სტრიქ. >> ნიშანი.
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ჩვენი გვარი განთქმულია მჭედლის ხელობით. ქალებიც კი 

ხმირად გამოსულან ჩვენი გვარიდან ხელოსნები. პირველი ხმალი 

ჩვენი გვარის კაცს გაუკეთებიაო. 

ქათამი --ქ'თა” 

კატა--ქათჯუ” 

მოკლე-–კაჭა. მდრ. გვ. 127 

წვერი--ჟაკა ნ. კა-–-კუდი, გვ. 133 

მატერია-–-შაკა” 

ძე--გეტ (სხვა ფორმას უარყოფს, ღორი იქნებაო). 

ღორი--ეტა (51! იქნებ იმით აიხსნება, რომ ნავალი კაცია, 

ბჟედუღებშიაც ყოფილა, თუმცა მოკლე ხნით). 

ცხენით წავედი–--შ-გგა” სგკტაღ 
ჯოხით ვცემ-–ბაშ-გგა” სგჟაჟ (?) 

მჭედელი––ღუკ'ა” 
სამჭედლო – კიშ 

კაპეიკი––ქაფა”ქ. 
სწავლობს-–იეგია 

დუქანი--ბაზგრ (დუქ.ან ბჟედუღური სიტყვა არისო). 

ბარაქათი-–– ბარაქა თ 

ძმა--2შ (შგ ცხენი იქნებაო) 

ჩემი ძმა-– სა ჩაგ 

შენი ძმა--– ტა ფშ2 

მისი ძმა–-უშ გშ 

ჩვენი ძმა-- თა თშგ 

თქვენი ძმა–- შა ფშგ, (§1C!) 

იმათი „--აშ'გმა ამ 

ქართველი–– უფრო: მარათგნ, კიდევ: გრუზინ. 

ტფილისი-–გურჯ#” 
ჯვარი––ნხრგსტ; ჯტარ (ეს ხის არის; ის კი ვერცხლის ან სხვა 

რისიმე, თან გულზე ხელს იდებს, ე. ი. სატარებელიო) 

მელია––ბაჯა” 
ტურა–--ბაგა!შ, 

დიდი – ნგ 
ი დიდი-- შ-ნტა (51CI) 

ა-ხა/--საითაც წყალი მიდის. 

აფინია საიდანაც წყალი მოდის. 

შენიშვნა: 

29-ე სტრიქონთან > ნიშანი.
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კაპი (ეს არისო პატარა მდინარე; გინდა იყოს წყალი, გინდ არ 

იყოსო, ქვა უნდა იყოსო. ერთი სიტყვით მისი უხეირო განმარტე- 
ბიდან ხევი გამოდის). 

მდ. აგუის აქვე ერთვის პატარა ღელე ჭულახეგ. 
ვულ'აგა ვიწრო ხეობა 

ნაგა ––,„როცა სულ ქვაა და მიწა არ არის“. 

ხანჯალი – გამა 
თოფი--ს/ქდტაქ. (5IC!), შეადრ. აფხ. შ»აჟ. 

მზე - თგღა 
მამასახლისი––თჰამათა” 

ტუაღსე-–ტ“ჟაფს 
მექა-– მპქ,ა 

ქააბა-– ქაბა 

კუდი--კრ” (§1C!) 
სტუმარი--ჰაქ2 (§1C!) 

გრდემლი -––სგგ, 
ჩაქუნი-- ჟტათა/ 

ააჟგან- გვარია მხოლოდ. 

რკინა – დუჭბგ (51C)) შდრ. აქვე „მჭედელი“ და არდიფსიდის 

ჩანაწერი. 
ორი–-ტრიჯტ” (516?) 

ლ'აგუ –- დაბალი ადგილი 2 მთას შორის. აი, მაგალითად 
ლ'აგტუ იქნება ის ადგილი, სადაც ეხლა ეს აულია (აგუ9) გამენე- 

ბული. 
ზაუქია--კრება 
ცხოვრება--შია=ანგღ; ფსაუნგღ; ფსაუქ, შ'აCავ.. 

8. VIII. 1ი29 

ჟაბარღოული 

მთქმელები: 1) კარდანოვ | კარდან'ხა (პერსონ. კარდან) ას- 

ლიან ქტემპლ.გყტა (კარდან-ხა = LI3 I(მი#8II00სIX) აულიდან (ატაეა) 

=ძველებ. ჟა'ღ4გნგტ ჰაბლი 21LმIIX0I03CIIIII (8 ა 08089MCIICM 06MიV- 

L6), ეხლა ჰქვია ფსგგანსუ. 

2) ტიეწოვ | თენ ხა (თან, როცა მარტო გეარით ეძახიან, ასე 

უნდა ითქვას ) თაზგრათ, ადამგყჟა; აულიდან (ძველ. სტაჟგუტაი იშ- 

ხარა (იშხარა = ქვედა| (IIMXIIMV IX80:40M06CIMV, აის. 0IVI0. 

შენიშვსა: 

მე-5, -6 და -11 სტრიქონ. უ. ”იშასი, 

ბოლოდან ნე-13 სტრ. გასწვრიე წერია: M. 8.
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ამ სოფელში გვარები: იგრგყტა, ინდრგყუა. 

ორივე სოფელი მდინარე შარაგ, LI0606(-ის ხეობაშია. 06Mმ –– 

ფსგსჟეა; ყტა=ველი, ხევი, „ორ მთას შუა“. მდინ. არ4)ნ –– ა/ი8მხ; 

მდ. ყახუნ (= „0XIILმ6MსII,“ „ი0ჯიმლჯმIიLსIII) = IC0MXVII (1); ად–- 
გილი ქჭეიყტა (ჭეი--ხეა ერთგვარი, მაგარი); ჭ კი არ უნდა იყოს აქ, 

არამედ კ'!; ასე ჰქვიან ღელესაც––VM6I0I(:0; 

(აკი – ქოჩორი) 

ჟაკ.ა - წვერი; ფას«ა –– ულვაში; შაკ,ი ღელე დუმანგყუა -– 
XI0CM0CII0M% 

მდინ. თერგ-––- I 0ი0L. ბახსან––88IMC0ILI 
მდინ. ტ#:რგ.ხ4 – ”/იVX 'ხტაი – ცარიელი ადგილი ტყეში. 

სა ყაბარდაი სო” ტკტა. ყაბარდა”იწ2კ4–-M. I(0ნმე/Iმ, ყაბარ- 

დაიშხტა–- ნ. IIმნმიუმ. აული დოღეგქ'გსზაი-- 10”0X0VIV080. 
ძე–– ყუტა=ველი! ღორი = ჭჟა; ჯვარი=ჟორ | ჟორ! ვაშ არ 

გაუგონიათ! ხ4ახუეა (ანბანი, 27) –– მისალმება 

მამაკაცის სახელები: პაფაგტა (მამ. და მდ.) (ფაგტა--XVი- 

I0CხIს, IV00I I0C, IXXVII0I –- საძაგტა), ჰაკაშა (ძაღლი, კუდი, 
ცე)ს!), მარიამ („პარასკევა“), მარიამგყტა (პარასკევს დაბადებული), 

შაბათგყტა (მაბათს დაბადებული), ყანყტა, ბუბა, ბ>%ზტა“ხ5 (გვარია!) 
მდრ. ბახვა IM00I0C CVიI»0იმ380,VIIIIV -- ბახტა| დარგყტი, პგტუ, 
ძაძ, ცაც2ტ. ძაღაზაჟ („ჯარი დაბრუნდა“, უკეთ: „ჯარო, დაბრუნ- 

დი!“) ყართულ' (ყართ – 300X0?), ლ”გმა:ხტა (ბედნიერი კაცი). 

ქალის სახელები: ძა”ძა (ძაძვე, ბავშვის სახელია), ძაძუნა 

(510) ცა ცა, ცაცუნა, ცაცუხან, ცუცა, ბგხ4, ბაბგ:ხ4, ზაზა (ზაზა -- 

დაიცა, და0და!). 

მამაკაცის სახელები: მაშგყტა (გვ. და სახ.), მგსო”სტ (ეტი- 

მოლოგია უცნობია), უვჟ?ა#4ა, ღუბჟგყვა, თგმგრყან, ჰატოხშ/გყტა (I), 

ჟამბროთ, გატა (I), მას (=,„V00MX“!) 

სატომო სახელები; ბალ'ყარ, ჰაჟრა/თ (L0იM00ს,, #7LIL. 064ჰ.). 

9. VIII. 129 

მთქმელი: კარდან:-ხა (იხ. ზემოთ) 
ნალჩიკი––ნალ!მ'2ქ, (მდინ. და ქალ.) 

იალბუზი--Cოსჰამა ხტ („ბედნიერი მთა“ = „XVიIმII“!) 
შენიშვნა: 

მე-11, -14 და 25-ე სტრიქონების გასწერივ > ნიშანია,
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მდ. MმMIMმ–-ბალყ 

კაცი კლავს მგელს წგ'ხეგმ დგღჯტგს: (ჟ?) |I| 
ყაიტგკ' (ზოგჯერ მესმის ბოლოში ჭI!) 
ქყემდებარეს აქ უსათუოდ დაბოლოება „მ“ სჭირია. 

კაცი მიდის წგხტ მაკტა II წგ ხტგრ მაკტა; წგ ხუგმ მაკჟა ადა– 
მიანებთან მიდის 

კაცს ძინავს წგ'ხტგრ მაჟეი (წგ'ხტგმ აქ არ შეიძლება). 

ჩემი ძმა წერს წერილს სიყტაშგმ პისმო იეთ“ხგ (უ-მან-ოდ არ 
შეიძლება). , 

ჩემი ძმა იცინის სიყგტაშგრ მადახას,'ხა (სიყტაშგმ არ შეიძ- 

ლება!) 
ჩემი ძმა ჩემ დას აძლევს ვაშლს 

სიყტაშგმ მა-არგსა სიიშგფხუმ =ირა”თ!! 
მისცა–---ირითას, 

ბივი ტირის ს'-ალაწგკტგრ მაღ 

„ტიროდა „“–, ღას' 

იტირებს » „ ღგნუს' 
ბიჭმა დაიჭირა კატა „-მ გად2ტ” ყეიტგბდას! 
დაკლა ქათამი „-მ გად რბიიღაჟა”ს, მდრ. გედი 

ბ რო–-თაელა; 'ხგებრ”––კამეჩის სადგომი; შგბო”-- ცხენის სადგო- 

მი; ქათ–--ცხვრის სადგომი; შდრ. აფხ. აბო”რა. 

მამაკაცის სახელები: ჰამდახ#4 (გვარია; ჰამ –– ადგილი, სა– 

დაც ლეწავენ, კალო ; 0გც: დოთა (ეს არ არის საკუთარი სახე– 

ლი, არამედ მიმართვა ბავშვებისა მამისადმი); ფშ-გმა'ხტა; თემრგყვა; 

მატ; ღუტა; პგტა (ბავშვის სახ., აგრეთვე დიდისაც); მგშა (ბავშვ.); 

მარშ'ან“ხა (თავადები ფს. იყენენ ჩვენს აულშიო, გვარია); მა– 

ჟაგა“ხა (გვარია აგრეთვე აზნაურის, #:რყ). 

მდ. LI6LCM შ/აგა”მ; მდინარე და მთა 40ეIIIMVMი დანდტ”ყტა; მდ. 
LLIმVIIIმ შაჰალ”ყტა (ასეთივე სახელის აულილ); მდ. I(CVIIIMX#8. ქან– 
ჟა”; აული IX0II0ი0M08ი ყტაშარგყტა”ი (აზნაურის გვარის მიხედვით). 

მდინ. მარღ4გშ” ერთვის მდინ. ფსგგან-სუ-ს. 

მთქმელი: ბეტროზოვ ბეთროზ/'ხა ლიი: ჰაჟმათბყვა აულიდან 
-ა29MV #ყხვიიისნე ხათუბ”ი (თავადები ანძორგ!სხა). 

ურვანის ოლქი. 

მდ. V/იVX-– ურგ!ხ4 

შენიშვნა: 

მე-12 სტრიქ. გასწვრივ > ნიშანია.
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მდ. #იLVემI--არგუგდან 

მდ. LII0CV6ი–– შექა/რ 
მდ. 1000IL--თარქ' (ისმის თითქოს აგრეთვე: თა”რჩ) 

მდ. VI0,მ-–შეგო”ლია 

მდ. IICსII00CV--ფსგგან-ცუ (?) 

#Iმი”0ს-- დარღუნ 
ოსები ყაბარდოელებს ეძახიან ქაშგო”ნ (მთქმელმა იცის .ოსუ–- 

რიც, ოსების მეზობლად ცხოვრობს). ყაბარდოელები კი მათ ეძახიან 

Cუსჰა (=0ი0L; მთა =%4ას”ჰა), ასევე ბალყარებსაც, ან : ბალყარ 

Cუოსჰა; აბაზე“ხა... 

ტალახი-–– ატა 

თოვლი-–– ტას 

შვილიშვილი–-იყტამიყეჟა; იბგნმიბგნ; ბგნ–-ოჯახი 

თჰამადა–– უფროსი, ამორჩეული, პატივსაცემი. 

ჯვარი–--ჟრრ („გაშ“ არ გაუგონია) 

9. VIII. 193529 

აბაზური ენა. „იზბაჩების“ კურსებზე 

მთქმელები: 1) LI2M0X08 –ნაკონრაა ალი მაჰამეთ-იფა, აული–- 

დან 5M9M600XM08CMX9VMV--ბიბარდქ'თ (დიდ ზელენჩუკზე). 
2) ნ680MX08 –– ბალარაა უმარ ხოცა-იფა, აულიდან II000CV0- 

30#M0IVVIMCMM8--ლოოქთ. 

Mმ/ჟსI8 306X6CIIVIL-- ინჯ?ქ”-ქ'კ4გნ 
ს0/MხII0IMI 30/M06LIVVI--ინჯ2ქ-დაუ” 
ჰო- შთა!! : 

1-–ზაკგ 

2 – ჭიბა (თითქმის იგივე ბგერა, რაც აფხაზურში). 
6--ცბა (L0II06068Lხ! M# LV8MIIსI L060091: დნმ). 
ზ- ააბა (ხმოვანთა შორის თითქოს რაღაც გუთურალი ისმის). 

11--ჟ”იზ 

12-–ჟქუჭ. 

16-–-ჟიც 

1მ--ჟელჟ 

20––8-აჟ+ა 

00––შიკგ 

შენიშვნა: 

პირველ და მე-3 სტრიქონების გასწერიე > ნიშანია.



50--შ»გბჟეაკ 

გზა–-მგჭ-ა (8 ოდნავ განსხვავებულია) 
ცა –– აჟI9-+(ანდ 

მზე––მარა || ამ'რა ჩვენების დროს, თუ კითხულობ, ეს რა 

არის, უნდა უპასუხო მარა, ისე ლაპარაკის დროს უნდა იხმარო 

ამ“რა „თუ ლაპარაკია მზეზე". 

კამეჩი-–-კამბგშ, (მეორე ამტკიცებს: ჰარა), ყარაჩი ამბობს, რომ 
მათებურადაც „კამბაშ“-ია). 

მამა–– აბა 

ჯვარი--ჯ ტარ (ორივე ასე ამბობს). 

მე მეძახიან აფს4 ა-ს, იციან. აგრეთვე მარათინ. თავიანთ 

თავს ეძახიან აბაზა-ს. ბზგფში ამბობენ: აში-უა აში-ქტა აბაზებზე. 
იციან აგრეთვე ტაპანთა (ვითომ ეს ტერიტორიის სახელია). 

ჩერქეზები = ყაბარდრაა; აგრეთვე: აგ4ჭა4; ეს უფრო სწორიაო 
(=ყაბარდოელი, ბასლინეი); აგტვა84 ბგზშ»ა. ბერაა არ გაუგონიათ. 
ჩაგირეის და კუველებს ვეძახით შგარო'ჯა-სო.. 

(ყარაჩი ამბობს, რომ „თამადა“-ს ხმარობენ ისინიც და ნიშნავს. 

„უფროსს“; ეტიმოლოგია უცნობია). 

პირველ აულში ცხოვრობენ შემდეჯი გვარები: ი+#ა6! (ი4 'ნ(რაა) , 

აბაზრაა, შ'ხგრაა, ფშგმა'სჟრაა, ყადგრრაა, თაბგშრაა, აგაჩრაა, მაქ,– 

არაა, მუდარაა (3IC!), კამრაა, ხარცგჟრაა, ჰაფაჭრაა, ბიდროზრაა, 

ჰამგყტარაა, ყულიბაქ.რაა, ყურჩარაა, დაჰ'რაა, გრგტრაა (I), ბგჯრაა, 

ქანჯარაა, ჰ-აჯრაა, დადარაა, თობგლირაა, ქურჯრაა (§1C!), შარმათ–- 

“ რაა, მარმყტგლირაა, ქანჟაყტგლირაა, შა”ირაა, ჯანდარაა, გ/არგ/რაა(I), 

ლირსბა. · 
ერთი ულაფელი ბასლინეი ამბობს, რომ აულ ლიაშაფსნგ –– 

ნჰნზსლილMI-ში არის გვარი დაბაღო!, იგივე ამბობს,': რომ იმაეე. 
აულში არის გვარი ბალ'გყტა; ნგრ. 

ითძგახგხზ – გვარი 
სახლი–-თგძ2?; 3-გნა--ერთის აზრით: სამზარეულო; მეორის – 

Xმწმ. 

ოჯახი––თააც.ა 
თავი–ვა (ორივე ასე ამბობს) 

კისერი – ტდა 
ხელი––ნაპიგ 

თითი მაც“, 

ფეხი––შაპგ 
შენიშვნა: 

მე-18 სტრიქონ. გასწერიე > ნიშანია,
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ყური-––-ლგმჰა 

მგელი––ქუჯმა (ერთი ამტკიცებს, რომ ხოხოლების ენაზე აგ- 

რეთვე „გუჯმა“ არისო!) 
მთვარე––მზე I ამზა (§1C! ამზა «აკგდ––მთვარე დაბნელდა). 

ლამპა––მზა 
“ნოღა9ი–– ნაჭ-ეი, 0I: ანაჭ-ეიქტა (I) 

აბაზები--–აბაზაქტა (აბაზაც”ას სრულებით არ ითქმის). 

რესები--აურუს»ქტა (') 

რუსი--ურუს: (§1C!) 
მთქმელი: ყაბარდოელი I VI0C8–გუგტ'ხა ჰაჟიუსუჩჯ უჟაჰდარ- 

-გყვა, აულიდან CIმიმ9 I(ი6ი0C»Xნ (ძველად: IXCVVMმ3VIIIII –– ქუჩმაზ- 

გცტა”ი). სმI:ლმ9CII0I0 0M06VIმ. 
მდ. ნმI:CმI-- ბახსან 
მდ. Mმ/Mმ-––ბალივ (1) 

ამ აულის რაიონში პატარა მდინარეები: ყულყუჟინ, ქგშბაქ.:;. 
მთა და ღელე ჰაიყტა-+X20I0MI0; ღელე არაღაიბყტა –- #იIმ10M0, მთა 

და მდინ. გუნდალიაან (I VII6.4CII); | 

ქ. IIიIMICიCLC-ფსგ.ხუაბა ('ხტაბა--–თბილი) 
ხუთი-–თ'ხ#2 . 
ქალი–წგ ხე2ბზ ( ბევრნი ამბობენ 

კაცი წგ-ხუგსტ | ასე 
ქალიშვილი-- ხაჯაბზ (5ICI), ბასლინეურად: ფს“აშა (ბასლინეიც 

ამტკიცებს). 

ქიახები ამბობენ: ნარგბ'!ღა (ბასლინეებიც) –– კაცი, თვლის 
მნიშვნელობით (ორი კაცი, სამი და ა. შ.); ჩვენ კი ყაბარდოელები 
ამ სიტყვას ვხმარობთ ოჯახის მნიშვნელობით, თუმცა ეს სიტყვა 

უფრო იშვიათად იხმარება, ვიდრე „ბგნ“". 

აქ გაზეთი გამოდის ყაბარდოულ ენაზე, კვირაში ორჯერ, სა- 
ხელწოდებით; ყარაჰალყ--– პროლეტარი. პროლეტარებო, ყველა ქვე- 

ყნისა შეერთდით–-–ყარაჰალყ ფსორი დგზაგ”აჰა. 

10. VIII. 1959: 

მთქმელები: ყაბარდოელები: 1) IXIIVII0C08 –– ყჟანუყეა”ი'ხა 
ნახიფ ასთამირ-ბყტუა, აულიდღან დახთამგმა”ი 1 0XI0MIILIICცCICMIM, 

ნალჩიკის ოლქი. 

2) #6030M08 -- აბაზოყტახა ნურბიი ნანგ4-იყ4ა), აულიდან 

·თგზIა”ი 1 ხIX68CMMM, ბაქსანის ოლქი. 
შენიშვნა: 

მე-19 სტრ. გასწვრიე > ნიშანია.
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მთქმელი 2?) მდ. ს6მ0MCმIM-– ბახსან 
მდ. | 6MVII0C-–– გ”ა”დუყ ეა 

მდ. IICმიხIVIმ –– ფსა-არგშა („ხელით მოყვანი– 

ლი წყალი“) 
აული Xმ0I0XVIII90 -- ჰათოხუსგყტა/ი (ზედა –- იფშია, ქვე– 

და– იშხარა) 

მდ. 9M060ICM0 – იაკაპწაყტა (იაკა”პწა -- ხეა, რომლის ტყავი 
იხმარება ნაბდის და შალის შესაღებად),–-თითქოს 0»ხXმ 

მთქმელი 8): მდ. LI0-C6M––შეჯა”მ (მეორე ამბობს: შეგ/ა”მ). 

Cლ0იL9VI0M(0-სარაჯ2ყტა, ასეთივე მდინ. (Cმ0მXXVVXC!) 
#Mი”მI0M1(0--არღაბრყეა 

მდ. CVIIV-I0I სულ'გ-ყტა”ლ! (ბალყარულად: სულუყოლ; ყოლ 
ბალყარულად = 68VMმ) 

მდ. MხI0)0IL--მგსა/ყტა (დათვების ველი) 

LI0VXIIMMX36-–გაუგონია ტყე: ნაუზ“ძა (ნაუზი-მამაკაცის სახე– 

ლია; „ნაუჟის ჯარი“ |. 
ჰო--(არა”'ხ??მ)- -ნტა, ამათი პასუხიდან გამოდის, რომ მარტივი 

დადებითი და უარყოფითი ნაწილაკები არ არსებობს, კონკრეტულ 

კითხვას ეგუება პასუხი. 

ეს მაგიდაა –მგ სტოლ“გრ მგრ სტოლისXII 

ეს კაცია ––- მგრ ლ”გს! 

ეს მე ვარ-–სარას”I! 

ეს შენ ხარ–– არა არ? 

10. VIII. 1925 

მთქმელები: ყაბარდოელები: 1) Mმ0VVX0ც--მამუნტ'ხა | დაძახი- 
ლის დროს: მამუხე) მუჰამგდ ბოლ'ა”თ-იყტა, აულიდან კუბა Iძვ.: 
პასაჩბიყეტაჟრ4), ბაქსანის ოლქი. 

2) I(მხIს01:08 –– ყანმო/ყტა'ხა იუსუს მაჰმუდიყტა, იმავე აუ- 
ლიდან 

3) 6X:0IV-იცნ –- ბზადგღტ'ხა მუჰამგდ აისა-იყტა, აულიდან 
არგტგდან, ურვანის ოლქი. 

4) I M10M08 –– ჯპთოყტა'ხა (LI) ჰაცგრა პაჟბულ!ათ-იყტა აუ- 
ლიდან ყასაჰაბლა, ბაქსანის ოლქი. 

შენიშვნა: 

მე-18 სტრ. გასწერიე > ნიშანია.
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მდ MმML8--ბალყ (თუ: ბალი“) => ი მალკაზ 
სოფ. 8მ06VV030-–-ბაბგგტაი (51C! გ.) | დ. ძაღკახე 

მდ )IXV0IVXIII-––ყულ“ყტგჟინ 

სოფ. /IეთMIსლ8ი ლ'ადიშჰაბლ, ეხლა ჰქვია ფსგხტრა”ი (= 

„ტბა“; ხტგრა”ი =რგვალი). 
მVI I10მM08მ--–ინალ!ჰაბლ,; ეხლა: ყარაღამ (ტყის სახელია). 

მდ. #L30VIM0–-- ძალი ყვა (ძალ = ტირიფი). 
მდ. 970LMმ--–იატაყტა (თიხის ხევი) 
მდ. IICIIIIII0II0C--ფს2ნშაჯტა (უწყლო ხევი; ფსგნშა–-– უწყლო). 

მდ. IXCIIV-MმVIMმ–-ჩგმ'-ბალ!. I ყ (ჩგ--წკნელი; ჩგშ '-––- წკნელ– 
მოჭრილი). 

ILMIII(0I-––ყანჟალ,/ (= „XC66ლ78MMხII!“). 
IC0XMCII –-– ჩეთმა/ნ (ბალყარ, უფრო სწორედ(?) ყარაჩული 

სიტყვაა). 
ყანჟალ,“-თან არის მთა ჰარავუჟგრა (= „C06მMმ 8 C8III9/“) 
მთა გ,არპა” გიშ, I ჯარპაჯა”ჟ, (ეხოს მთქმელი??) 

როცა „ქიახს“ ვეკითხები, ერთნი ამბობენ კIა''ხა II ჭაა”'სა 

მდ. Vიჩმ0-––-არჟან 
აული MM00CX080 --მგსოსთა“ი 

ცმIIX0-Iმ –– Cტ4ს,ჰა-ცაზ: (ცაზ= M0XM0IIIV, ბებერი). 
აული )II0IIVMIVI0C--დოხშგყუაი 

LIგი»ხ9IIმ0--ნართანა 

2IC8MX01080-–ჟანხტატჰაბლ, 
#I0ILVXX0M080-–- დოღ ჟგზიგყაი 
გვარები: იერ#/ყტა, ინარგყეა, ნაურგზ“'ხა |სახლი: #”ნა სახლე–- 

ბი-- ტ'ნა'ხა|, ჰატოხტშო უყტგ ხა (#70XVIM9სI; ჰა--ძაღლი; ტოხტ-- 
ორჯერ ძოვნა; სატა -–- ცოლიანი ყმაწვილი), ვარტ“ ყტა; თამბიი'ხა 

(I1 მM6M08) 

წოდებები: ფს'გ-- თავადი 

ლ“აყვალ“აშიხ (I) 
ჟარყ 
ლ'ხტაყტალ' 
ფსიგლ“ 
ყარაჰალ'ყ ეხლა იხმარება ბატრაკის პროლეტარის მნიშვნე– 

ლობით. 
(გვარის წარმოება: ჩვეფლებრივად, როგორც ჩანს, მრავლ. 

სუფიქსით იხმარება, მაგ. თა 6ბიი'ხა, ეს ნიზნაეს: თანბიანი; შეიძ- 

ლება ხმარებულ იქნას პერსონალურად: თამბრიყტა. მაგრამ უკანასკ- 

შენიშვნა: 

27-ე სტრ. გასწვრივ > ნიშანია.
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-ნელი მნიშვნელობითაც უფრო ხშირად, ჩანს, პირველი ფორმა იხმა– 

-რება, რომელიც უნდა უდრიდეს ქართ.-იანი-ს.) 

11. VIII. 199 

ჩაჩნური 

მთქმელები: 1) MVII0268––მუნა შაჰიდ ტესგ-კგნთ, M3 III0IV8CIM0- 
+0 0Mი.(შელი) აქ მსახურობს. წარმოშობით ა/0VC-Mიი»მMCI. 0#8. 
'(მართგნ), აულიდან CIმი. #IმLMV (=ოეონ-ათაღა; იოგონ – დიდი). 

2) აMXმIეც-–-უმხსა ასლანბეკ ამირხან-კგნტ. M3 I VIC0CM6C- 
CM0L0 0M0. (გუმგს I გუმს), მV#M I(V0ყ0X0M (ქურჩალოი). 

მდ. MეიეIმI--მართ 
მდ. 1CII--თიანგ (ჯაინ =ხევი) | 

ს აული და მდ. | 0M»Xმ –– მდ. ღრი; სოფ. ღრატა (-ტა აღნიშნავს 
--ც ე“ 

აული ბიან -–-ბუნ-იურტ 

აული #XMXმM-I00+--ალხან-იურტ 
მდ. CVIIIIმ--სრლი! 
| ი03M0IM––სროლ!ჯ-ღა”ლა 

მდ. ჩიIსხყ--რრ შნიჩ 

მდ. #იხIVM-- რრგუ (31C1) (ორ –ორმო; გუ––ბორცვი). 
მდ. LII000-MიIVV--შაროი-რრგუ 

LI0VIსI-ტიIMVIV (?7)-–- ჭენთ"ბი-ორგუ 
მდ. 1600M--თ)აერკ 
წყალი––ხიი 
მდინარე––ხიი 

ღელე-–-ჯიმხიი (ჯიმ––პატარა) 

რუ-–თაბთ)ჟალ 

6 
ხე (ცხვირისმიერი ე) –– მორი 
ჩა--ჩალა (პურის) და დათვი! 

ღოდმგშ = სიმინდის ჩალა 

'! მთა––-–ლამ 

გორაკი–-– არც : 

'ქვა–-ტულტგ (მესმის: ტულგიც) 
'კლდე––ბერდ (არის სოფელი გროზნოსთან: ბერდკელ). 
კიდე––ისთიე 

მდინარის ნაპირი––ხიისთიე 
შენიშვნა: 

მე-5 და -19 სტრ. გასწვრივ >> ნიშანია.
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კაჟი--მრყუზ, 

მიწა-–ლა”თთა 

ცეცხლი - წია, „სახელი“-ც. 
სისხლი––წი 

ტალახი– ხოთ) 

სახლი–-წგ 

კარგ ხბოს პატარა სადგომი 

კირ-- თეთრი მიწა, რომლისაგან აკეთებენ კირს. უკანასკნელს 

ჰქვია ქირ (პICI!) 

ორშაბათი –– ორშოტ (§1C!) (ამათი მცდარი ეტიმოლოგიით: 

ტარ = შვიდი; მოტ = შაბათი?!). უეჭველად ქართულია. 

პარასკევი––პერსკინდე 

მაბათი–-–მრტე |+- შროთდე?| 

კვირა––კირინდე 

ღ'ე “დღე 

შვილი––კგნტ (ვაჟი) 
ქალიშვილი––იოC 

ვაჟიშვილი––ვაC 

შვილიშვილი––კგნტგკგნტ 
ქალი––ზუდა 

ბავშვი–-ბარ; ი1. ბა” რეშ 

მოხუცი-–ყგინსტგგ 
მოხუცი, ბებერი-–ყეინ 

ყტონა-- ახალგაზრდა (ყველაფერზე ითქმის, ადამიანზე, ცხო- 

ველზე, მცენარეზე, რაც იზრდება); შდრ. ყა ნა. 

მამასახლისი -––იურტდა 

და––მამა; პატრონი 

თამდა–-–უხუცესი, საპატიო პირი. 

ოჯახი––დიროზოლ 

მზე--მალხ 
ღმერთი–– დელი; მიმართვის დროს: და/ლა 

მამაკაცის სახელები: ტუსკ, ცუკა, უსფა, ციცა, ჭუჭა, ბაღუ, 
დოთთა, ბაი, ტოკკა, ბგრღა, რო«ად, ლატა, ვახა (=XVM8M!) 

ქალის სახელები: ზა/ზა (=ხეხილის ყვავილი), (იცა, ზაზუ, 
დოჯტგა, ძატძან; ხახრ, გოვო (=მტრედი, შდრ. ხოხობი); ჭი:აკ; 

იახა (=XM8VM!) 

შენიზვნა: 

23-ე სტრ. გასწვრივ > ნიშანია,
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მდ. I(VრმIIხ-–-ყუბინა (51C!), ყაბარდოელები კი ეძახიან (იმ ოლ– 
ქის ყაბარდ.): ფსგზ, (რადგან წყალი ყოველთვის მღვრიეა), მიხ. 
მარღანიას გადმოცემით აფხაზებიც ყუბანს ყუბინა-ს ეძახიან. 

აბაზა მეუბნება: 

მდ. Mმ00VX--მარუხ 

მდ. MXMXCმVI-–-ხსაჟუთ 
მდ. ILVM0--გუმა-ძგ (უფრო სწორედ: 

გუმ-აძგ, ალბათ იმიტომ რომ მეორე აბაზა ამბობს: გუმ) 

ბასხაღ––ასე გვეძახიან ჩვენ ადგღები (ე. ი. ადგღ. ავტ. ოლქის 

მცხოვრებნი). 

15. VIII. 1929 

მთქმელი: CIIM6VX0Iი8--სიმბულ“ა/თ იასურ ჭაისა -იყტა აულ 
ულიაფიდან (ადგღეს ავტ. ოლქი). ტომით ბასლინვეი, 

მთქმელის აზრით განსხვავებაა. ჭემგუურსა და ბასლინეურს შო- 
რის (ბასღ ინეები აულ ბლეჩეფსინ –– ბლ'აშ'აფსნ-ში, მაგრამ ისინი 

წმინდად ლაპარაკობენ არა ბასლინეურს, არამედ ყაბარდოულს, ამ 

აულში ყაბარდოელებიც ცხოვრობენ): 

ჭემგ. კტაღა I ბასლ. კტა (Lთი- კტგ) –– წავიდა 
მგ9=ტაღა I მგბჟტCა ––თქვა 

ყაზღგრ I ბელ! –-ბარი (/0I00ILმ) 

ფხანტაკუ. II შანთ ––სკამი 

ნაუშ.' I ფმიდგიშ, –-–ხვალ 

ნაუშიმგჭ. II ფშიადგმგშკა. ––ხეგ 
ჰაკტგსტალ! II აფხტალ“ა ––სათითე 

ს,ჰამაღუმჩა II სჰაღუბჟა ––ფანჯარა 

პაკტა”რ I ღტალ'2აპა – ტახტი (საწოლი) 

ჟუარზა I პაჟაზა –-–ბზე 

ჰამფს“ I ჰავა ზვინი 

ბასლინეური: 

ქალი---ბზგლიხუგღა 
მამაკაცი-–ხულ”'ხტგღა 

შენიშვნა: 

მე-6, -7. -8 და -9 სტრიქონების გასწვრივ > ნიშანია.



144 ს. ჯანაშია 
  

ცირა–-ფსიას,ა (ჭემგ.: ხანჯაბზ) 

ასული-–ფხეგ 
|გვარი ულააფში: ხოხოლ, I(VXმ0VX08| 
შარშან––ნაღაბა (ჭემგ.: ღარა”კტა) 

შვილიშვილი––იყტამგყტა“ზ! 

ულაფში ყოფილა მამაკაცის სახელები: ბ უჟ ბ ა, ლ“ახჟა, ულია–- 

ღა”ი, ქააგტა (=მოკლე!), ტახუ, ტგიტა, ბგტ, ტგმა, ჰაბგსტ (=ფარ- 
თო ძაღლი!), ტორტა, თეჟვეჟ, (=თეჟვა = 80+IმMხ! (მ) საჟსრგყტა, 

მახგ, ნახე, ნანგხტ. ტგჟ'ა მაჭ«ა, მათგგ4, მაც., ჰამაც. მა'ხე (=ბედ- 
ნიერი), თალ'ტსთან, ყასპრთ. ასლანჯარიი, მგყტა, ნგყე» ( =ნახევა- 

რი), ნანგგ. ლაყუმან, პატ2გუ (ყაბარდ.), პატგხტ, ბგდა (=Mი06V- 

IIIII), ფსაბგდა (ამ აულში არ არის, მაგრამ ისე გავრცელებულია: = 

„მაგარი სული!“), ურგე=70M60M (ყაბარდ.), ჭ.გჰ'გნ, ხომგტა, ტგმაშ, 

პამაშ!ა, 
ქალის სახელები: ნაგტა, პაპგნა, ბაბგნა, პგნა, #გნა (=სახ- 

ლი). ჰაჟგხან გოჰგ, ასლანგტაშა, სამატგ.ტა, გტარირა, ჰაკტაც, 

ჯამგგუ, ბზ24 (= ჩიტი), ქტაზ, ხანგმ!, ხურგი (=რგვალი), ტატა, 

“·ხტა'ხტა, თგწა (=შავი), ხან, შ,აშა, გუად'გნაღტა, გუ?ლ.ასხან. 

მამაკაცის სახელები: ფაყაზ, (=C+მტ0IV LV00ოC). ფაგტა (=XV- 

M0M0C), მგს (= დათვი), ტგხტა, დახუყუა, ხა“ილ, ჭაკ? (=მოკლე), 
მა/ჭჰა (=ცოტა), ტამგხტა, ჰარა (=კამბეჩი), ურგსგყტა, ნახტა/ტა, 

ასა, ძიძა, ძეძგ24, ჰაკგტ'რგ, ხუხტ, ლ,ალიგტყარა, მადრგყტა, ხტტგზი 

პატატ, ძურარა, ინდრგს, წგკე (=პატარა), ნტოჰ, პაეტ“დ, ბგყა, 

პალ“ალია, ჭაბან, მალ'ილიაა, ბპთგრ, ყალ'მგყ (=MმVMსIM), უჯ'ალიახუ. 

14, VIII. 1959 

დღეს ჩამოვედი ნართანში––110//ხM9VMCI0-ICVMII6IMI68CM06 (კალ. 

იშბიიჰაბლ“ა). ვმუშაობ მოხუცთან: IIმყ6ც –– ფა/ს«ა“'ხ§ (ულვაში) 

ბაქმგრზა მაშ-იყტა, 2 წლისა. ჰყავს ოთხი ვაჟი, 5 ქალი, უმცრო- 
სი ქალი 15 წლისაა, დაიბადა ნართანში და აქ ცხოვრობდა მუდ–- 

მივად. აქვს მოწმობები აულის საბჭოდან გაცემული, რომ აქაურია, 

გაყრილია; გლეხია; არავითარ სკოლაში და მედრესეში არასოდეს 

არ უსწავლია (თვითონ შეისწავლა არაბული და რუსული წერა– 

კითხვა. რუსული წ.-კ სუსტად იცის, თვით რუსული ენა კიდევ 

უფრო ნაკლებ), ქონება არა აქვს. მოწმობა აქვს საოლქო განა–- 

თლების განყოფილებიდან გაცემული კამბიევის (ყამბიი“ხა, სახელად: 

ჰამშგყ) რომ ბექმურზა აგროვებს ლეგენდებს, ზღაპრებს, ხელთ–- 

ნაწერებს, ისტორიულ მასალებს–– დახმარებას. სთხოვს ამ საქმეში.
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თვითონ გამოიგონა ანბანი არაბული დამწერლობის მიხედვით. აი, 

მისი ასოები: 

ა-I ბ-.,ე თ-ო ს- შ- გ ფ-., 

ორმოცი წლისამ დავიწყე ეს საქმეო. „სოხთა“-ს (მედრესეს 

მოწაფეები) არავის არა აქვს ეს ასოები, ჩემი გამოგონილიაო. 

მოხუცი ჩემს კითხვაზე „კიახები“ გაგიგონია თუ არა მეთქი, 
ამბობს „კპა-ხა“ (სწორედ ასე ამბობს). ამათ ანსხვავებს, თითქოს, 

პჭ'ახებისაგან. ესენი სხვები არიანო, კარგი პასუხი ვერ მივიღე. 

მოხუცი ხელს იბანს, მე ფეხზე ვდგევარ. მოხუცი ამჩნევს ჩემს 

ქცევას და აღტაცებულია: ადიღეა, ნამდვილი ადიღე. ან დარჩი აქ, 

ან წამიყვანე თან. კისერზე ხელებს იდებს: აი, თოკი მომიბი და 

წამათრიე, ამბობს ის.–– შემდეგ ამბობს ზეპირად უშველებელ ლექსს, 

რომელშიაც აღწერილი ყოფილა იმპერიალისტური ომი, რევოლუ- 

ცია, სამოქალაქო ომი და სხვ.–-–ეს მოხუცი უაღრესად საინტერესო 

კაცია. მის შესახებ მე ჯერ კიდევ ნალჩიკში მიამბეს და უმთავრესად 

ამიტომ წამოვედი ნართანში. ცხოვრობს სოფლის გარეთ, ერთი ხევის 

ფლატოში გაუკეთებია მიწური. პაწაწა მიწურია. ერთს კუთხეში ტახ- 

ტია გამართული, ზედ დოშაკი, დოშაკზე ნაბადი დაგებული, ბალიში; 

იხურავს, როგორც ჩანს, ქურქს. მეორე კუთხეში პატარა თუნუქის 

ღუმელი დგას. ჩემი ყურადღება მიიქცია იმან; რომ ამ ღუმელზე 

სამი სამელნე იდგა და ბევრი კალმისტარი და ფანქარი, შიგ ღუ- 

მელშიაც მეოთხე სამელნე იყო. თაროზე რამდენიმე არაბული წიგ- 

ნი ელაგა. ჩვენ რომ მივედით, მოხუცი შინ არ იყო (გზაზე მიზგი–- 

თაშიაც შევიხედეთ, –– მორწმუნე კაცია და აქ ხომ არ არისო). წა– 

ვიდნენ დასაძახებლად. ძალიან გულღიად მომესალმა. მაშინვე თავი– 

სი ხელთნაწერების ძებნას შეუდგა. აღმოჩნდა, რომ ყველგან ისინი 

ჰქონია შენახული: ტახტის ქვეშ ერთ სპეციალურ ყუთში, დოშაკის 

ქვეშ გარშემო, სასთუმალ ქვეშ, უბეში. სხვადასხვა ხელით არის ნა– 

წერი, სულ სხვადასხვა საგანზე: ბევრი ადგილი უჭირავს ანგარიშს, 
რამდენი სეკუნდია, მაგალითად, დღეების სხვადასხვა რაოდენობაში, 

წლები და სხვა (მიიქცია ყურადღება, რომ მოხუცი სისტემატურად 
წერს რუსულად »0+0 M0+-ის ნაცვლად; „რ“ ჩერქეზ. განმსაზღვ– 

შენიშვნა: 

მე-20 სტრ. გასწერიე > ნიშანია. 

მე-2 სტრ. გასწვრივ სწერია: ჩერქ. 'ხ იI. ქართულში: სმა II სხმა, დავსეი ს 

ღავსხი. თვით სმა ჩერქ. ტგ-ს. 

23-ე სტრიქ. გასწვრივ მიწერილია: ჯ”აგტაკტა I 6LV2IM0. 

10.
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რელი ნაწილაკია), ვინ როდის მოკვდა (მისი მეზობლები, ჩანს.) 
შემდეგ მისი საკუთარი თხზულებები, ეს უკვე არაბული შრითტით. 

მე მინდოდა მოხუცი ჩემს სადგომში წამეყვანა მაგრამ სანამ პური 

არ მაჭამეს, არ გამიშვეს. როგორც ჩანს, მისი ერთი შვილი ახლოს 

უნდა ცხოვრობდეს; ხელად მოარბენინეს ცხელი კჯჟპიჟაფხ;2 (ხაჭო 
ერბოში მომწვარი კვერცხით), ცივი პასთა, პური, არაყი. სანამ 

ცოტა არაყი არ დამალევინა, მოხუცი არ მომეშვა. შემდეგ საზამთ–- 

რო გასჯვრეს. ამდენხანს მთარგმნელის საშუალებით ველაპარაკებოდი. 

თჰატიღაფსაუ, ვეუბნები. მოხუცის აღტაცებას საზღვარი არა აქვს: 

ადგღეა, ადგღე იძახის. 

ტა სგფხუპა/ის, მე შენ მიყვარხარ (ეს სწორი არ უნდა იყოს!). 

ფას«ა'ხა-ს ანბანი აქვს გამოგონილი არაბული დამწერლობის სა- 

ფუძველზე. 
ნართანი ძალიან დიდი სოფელია, ძალიან ლამაზიც არის: 

მთლიანად ბაღებშია ჩაფლული. მეკომურები მეტად სუფთად ცხოვ- 

რობენ; ღობეები ·მმხოლოდ დაწნული ვნახე. ქუჩები ძალიან ვიწ- 

როა, მიხვეულ-მოხვეული. მცენარეულობა საზოგადოდ აქ კარგად 

იზრდება და მდიდარია. სოფელი მდ. ნალჩიკის პირას არის გა- 

შენებული, რომლისგანაც რუებია სოფელში გამოყვანილი. ჩემი 
დიასახლისი (უკეთ: ჩემი მასპინძლის, „იზბაჩ“ ტაუბეკოვის დია- 

სახლისი, რომელსაც ოთახი აქვს აქ ნაქირავები: თვითონ სხვა 
სოფლიდან არის) მარტოხელა დედაკაცია, ქვრივი. დიდი ხალი- 

სით შემხვდა. ვიდრე ტაუბეკოვი შინ არ იყო, წამიყვანა, თავისი 

ბაღი დამათვალიერებინა, რომ არ „მომწყენოდა“. ხილი დამიკრიფა. 
როცა მოხუცისაგან დავბრუნდით, პური გვაჯჭამა––იგივე ჯგჟაიჟაფხგ. 

პურის ჭამასთან ყოველთვის ხელის ბანაა დაკავშირებული. საღამო- 

თი რძე, ყველი, პასთა. ვახშამს შემდეგ დიასახლისი (რომელიც დი- 

დი თხოვნის შემდეგ ჯდება) თავისი ინიციატივით გარმონს იღებს 
და უკრავს.. 

ფსაუნები აქაც ისევეა მოწყობილი, როგორიც კ/აახებთან. 

დაღესტანი 

99. VIII. 190959. ლევაში 

მთქმელი: გაჯიევი (ბინუ (არაბ.)-–– ჰაჯი) რასულ, აულ ჯ«ანაში- 
მახიდან (8იIIმVII#M0Xმ), ამავე აულიდან ომაროვი ჰაბიბულა. გაჯიე– 

ვი ლევაშიში მასწავლებელია. 

მანი––XVI00 
ტანა-–-თბილი
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ში< შინ-–- წყალი 

აქ მართლა არის წყარო, რომელიც ზამთარში მთლად თბი- 

ლია. ამ აულს მეზობლები აგრეთვე (ურახელები) კტელ'ჰერკლაურ- 
გალა-ს ეძახიან. 

კტელ––ორი 
პერკლა-–მდინარე (ნათ. ბრ.) 

ურგალა-–– შუა, ლC006IVIIVმ 
ში (516!,)--სოფელი, ჩდI. შიმი 
გალი-–– ოთახი, ი), ჭულლა”, შდრ, ხულა 
იურტ–-სახლი ეხოთი 

ტე-M0XI--აიბ-მახ“ი 
აია–– ეზო 

აზვარ––ეზო 

მდ. I#4მI(0-პ736Lხ––ყაყბ-ჰა/რკ 
ყაყა––ვიწრობი 

ბ/3ლ0Iხ ეს კუმიკური სიტყვააო. 

ბი-II0Iმ2--ათა-ყაყა (აქ იყო ძალიან დიღი ბრძოლა კაზაკებ- 

თან-–-–თეთრებთან სამოქალაქო ომის დროს). 

MVი09C6--მურიგტა” (დარგუული სოფელია) 
7 ICMIIII--უთამგშ (ყუმუხების სოფელია) 

LLVMმI--–დირყა-ურპ 
დირყა–– სიბრტყე 

ურჰ (=ხალყ)--ხალხი, II0002; MVII1ხII, 1I6007C+X8CIIIILIII 

ყუმუყ ( I 3) 
VI0IIM-– ღაზი-ყუმუყლა 

#Iმ0I-––ღაზი-ყუმუყლან 

ავარელები ––კარაგელა (აულიდან: 

კარაუტლ, ასევე დარგოელებს ავარელები ეძახიან აჭოშალ, 
აული აჭუშისაგან. ნ. გვ. 153 

#8ც28006L-–კარავან 
C0იCIMMმ-ნ60)--სირსე-ვიკ! 

ვიკ.––თავი 
მთა–დუვიურა (ვი საშუალო ვ-სა და ბ-ს შორის), იL. დუ- 

ვძურთი 

კაცი--ადამ, იI1. ადამთი 

ქალი–-'ხუნულ, MI. 'ხუნნი 

შენიშვნა: 

მე-10 სტრ. გასწვრივ > ნიშანია 

ბოლოდან მე-6 სტრიქ. > ნიშანია,
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პატარა მთა--მუზა იI. მეზურვი 

#L08L1-დიგტა 
#L08LIIIIIIსI-- დიგტელ,ა 

მდ. 3VისIIM--–ზურილია-ჰა”რკ 
ბზურ–-ხეა ერთგვარი, იფანი 

M0ძM%066-–-მიკჰი 
MV”M-- მუჰა” 
Cტამაძი მამაკაცის სახელია 

ძი–-–მარილი 

I VI0CსI–--ღულატი 
ყარი (წუდახარულ კილოზე) –– ჭრდალი ვირი, შეადრ. 

კარაული. 

I CIIIსL-–ჰინტა 
ჰინტინა--წითელი 

/I68მIIM-–– ლავაშა: · 

1(მიწM86IL--დარგუჟან 

#მ0”IIIIსL-- დარგუალა 

ილიI00II9 II00”090068-დარგუჟა, უფრო იშვიათად. 

ILგI8-Mმ0X#V-––ყაყა-მახ,ი 

' MმCI00IL-– ნასქენტ 
ნას -. ქუჭყიანი 

ჩართ–-ვუჭვყი 

ქენტ (ყუმ.)-–აული 

VIIV-M#9-– ულულიუ- აია (დარგ.) 

ულ'ლუ (ყუმ.)-–დიდი 
XV 60X-LLVX1I0-Mმ0XIM--უბაჰ-წუნდა-მახ:ი 
უბაჰ-–– ქვემო 

კისერი––გტავი 

ყელი––ყაყარი 
წიწი--VსIVმ (ქალების ენაზე) 

ქართ. 

კუტა--VსIV8 (საზოგადოდ). ამავე მნიშვნელობით ამბობენ აგ– 

რეთვე: მადი II მუდი. 
დუნა–-მამაკ. (დიდის) სასქესო ორგანო | ჭ'აჭ, ი1. ჭუჭრი 

ჯიმი--ბავშვის მამრ. სასქ. ორგანო. 

ქალის სახელები: ზაზაი, ძიძი, ბახუ, დაია, აშურა, ფოხუშ. 

8მ0მ7108 არის ასეთი ლაკური გვარი. 

მამაკაცის სახელები: ღაზივეი, ყაფი (ღაფი? ღ”აფ –- ფართო 

ტომარა),
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მაყტე9=–-ფესვები, მაყ, 5108. 
ჯვარი–-–-ვანჯ, 
ოჯახი-––ჯალივარგ, ვააჰლუ 
თამადა–-–პატივსაცემი მოხუცი 

ჩულაკ (ყუმ.) –– უხელო 
აზნაურები ამათ არა ჰყავდათ, საზოგადოდ წოდებრიობა არ 

ჰქონიათ. 

აზნაური –– თალჯან, ჩI. თალვგუნთი 

აზნაურის ქალი–იზდაგ, 01. იზდაგუნი 

თავადისთვის ცალკე სიტყვა არ არსებობს. 

შემდეგ ერთი ასწორებს: აზნაური-–-უზდან 

ღმერთი-–– ალლაჰ (სხვა სიტყვა ვერ მოიგონეს). 
რუსი––ურუს 

ქართველი -––გურჯი 
ყოფილა ასეთი სიმღერა (ყუმუხ.): 

დაღესტან დაღ იერიდგრ (მთის ადგილია) 

გურჯისტან ბაღ იერიდგრო (ბაღის ადგილია). 

როცა ჩემს წერას ერთი უყურებს, ამბობს: თურმე ყველაფერი 

იწერება ქართული ასოებით. 

მთქმელი: ჩანკაევი (ჭანკალ თოხუმ) (ეს ბაბუის სახელის მიხე– 

დვით) ჭანკა მაჰამედ-ოღლე, ( II დარჰა), ლევაშელი, მსახურობს აქ, 

პროკურორის მდივანია, 

დარჰა-– შვილი 

ჭანკა-- ფარდაგი; L07ხII, CX0IIXLCIIIIILMIII; ყუმუხებთან: მამა –თა– 
ვადი, დედა–-აზნაური; მათი შვილი იქნება–ჭანკა. 

რურსბ--–ასული 

ურში–ძე. 

საზოგადოდ ჩვენ გვარები არა გვაქვსო; მამის მიხედვით იწო- 

დებიან, ზოგჯერ კი ბაბუის სახელის მიხედვით. (შეიძლება ეს იმას- 
თანაც იყოს დაკავშირებული, რომ აქ ქორწინება უახლოეს ნათესა- 

ვებს შორის აკრძალული არ არის, ბიძაშვილებს შორის ქორწინე- 

ბა აქ, მაგალითად, სრულიად ჩვეულებრივია. ამირხანოვის ქალი, 

მაგალითად, მეუბნებოდა, რომ ეს სასურველადაც არის მიჩნეული. 

ამბობენ, ჩვენი სხვას რად უნდა მიგცეთო). თოხუმები არსებობენ. 

აქ, მაგალითად, ლავაშაში (ლაუაშა) სამი თოხუმია: ერთი აუ- 

ლიდან აკუში (აჭუშა) არის გამოსული, მეორე – ავარელებიდან, 

მესამე კი––მონებიდან. წოდებები არ ყოფილა, მაგრამ იყვნენ მონე– 

ბი, ჩატყვენავი ხალხი (მაგ., საქართველოდან).
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მონა––ლაღ (§1C!), 01. ლოღრი 

ძირითადი მოსახლეობა კი თავის თავს „უზდენ“, ი1. უზდენ- 
თი უწოდებს. 

დარგოელებს შორის სხვადასხვა ტომებია: წუდახარელები –- 

წუთჯურ, ახუშელები-––აჭუშა, მეკეჰელები––მიკჰენთი. წუდახარელები 

არიან ქართველები წარმოშობით, ახუშელები– სომხები, მიკეჰელები 

–– ებრაელები. ისინი თავიანთი გარეგნობით და ქცევით მართლაც 

მოგვაგონებენ ამ ხალხებსო. : 

_ სოფ. უსი შა ყველაზე დიდ ხანს ეწინააღმდეგებოდა ისლამის 

მიღებას. ამ სოფელში არის მიზგითა (მიჟიდ) როძლის სარდაფში 
ინახება ბევრი ძველი იარაღი. 

L0”უხ---ჭჰოთლი (ავარებია). 

შამ)I(მ-Mმ0მXM--ჯანგა-მახირ (მიკეჰების ტომია, დარგოელები). 
მთა 1IVიVVIIIმ-- თურუნტაი (მ), თურუნტაილია-ბაჰ. 

ბაჰ--ქედი (X00661) 
ILVIIMI IსI08-- ქუთიშა (ავარელებია) 

– მდ. X0/მ-I მიL-–ჰულლა-პა/რკ ( I ჰა”რკ) ჰულლა-–დიდი 

IVნ00ხ- გუბდენ (დარგოელები) 

XმწეII9I(--ჰაგანაკ 
ოI0+VIIII02--დიტუნშა 

VუეV-#ტ9 ულლუ-აია-დიდი ეზო (აქ იკრიბებოდნენ ახუშელები 
სათათბიროდ). | 

X2მ00#მ0I(I0-––ჭარლაბჭუ 
გარ-–ზედა (საგნისა); ზედა ნაწილი, 'ხარ-––ქვედა 

VIმIIL0-–– ლაპჭუ 

LIVIII--ჩუნი (ავარებია) 

LIVინე--წურრა 
LI06მX-LIVXIმ-M0XII -–– ჩაბაჰ-წუხთა-მახ'ი 
ჩაბაპ--–ზედა (მდინარის მიხედვით) 
MVII-–მუჰი 
M88M28--ქავქა (?) 
1 VMI(0I(68(--–ტუმ-Cაქავქ 
ტუმია--ნიჩაბი (ფქვილის ასაღებად, ნაცრისთვისაც). 

MV70მXM--–პჰტრაჯი 
MV706I:4-––მულებკი 
LI02Iმ2X-M9XIM-–ფანაჰ-მახ!ი 
'ყათთა II '(ყადა–– ხევი. შდრ. ჭადა 

( მM0I-I(მXXიხI--ჰამრტ-ყადა.
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ეს მთქმელიც ამტკიცებს, რომ ღმერთს მხოლოდ ა ლლაჰ 

ჰქვიან. 

26. VIII. 1059. სოფ. ღუნიბი 

მთქმელი: ომარ ყარანაილოვ, ყოფ. პოლკოვნიკი, სოფ. ქჭუხ- 

იდან (LI0CX), ავარელი. ავარულად: ყარანაილ”ატ (გვარი). მამის სა– 

ხელს ერთვის ილ”ა4 და ასე გამოდის გვარის სახელი. ეს უდრის 
რუს. -სყ-ს. 

ღუნი--IVVVმ; ღუნიბ „8 LVVმX". თვით ამ ადგილის ადგილო–- 
ბრივი სახელწოდება არის ჰუბილი“. 

მეთერ–-მთა; ცხვირი (ავარიის ოლქში). 

VიI-–-ჯურიბბ 

I0004მ––ყროროდა 
Xმიჯე--ხარტა 
I მიმ8--–დარადა 
MVიმIმ--–მურადა 
X0709--–პოტო4კიბ 
I(VII109X-–|ჰინდალალ-––-,ბარელები“ საზოგადოდ|!. ჰინდახ 

CმMIმ--სალტა, ჩვეულებრივად: სალტიბ 

140-60-–-კაოჰობ (1) (მთქმელის აზრით უნდა იყოს ნამდვილად 
„კიპური“ =ორი ქარი: ჰური =ქარი). 

VIIIM--–ჯზუნტიბ 
LIIVM0LI#–– შულანიბ 

ნესმმ--ბაწადა (ბაწ–-მგელი; ბაწადა–-მგლებში). 

ILVIIმ-–კბუიაბდა (კბუ9ი––კვამლი). 

| 0M0M8--–ჰრნოდა (ეტიმ. უცნობია) 

108უ07#ნ6-–-–ტელელი! (, (3) 
გვუვო7/ჰ–- ბორცვი 
000/მ-–-8ჭორადა 
I II მ-–ჰინტა 

X0M072-ჰოთოდა (პოთ-- ბალახია ერთგვარი) 
Mმყ8#M80-––მაჭადა 
XVII30X--ხუნძან 

ვეყეIმ--ზანადა (ეტიმოლოგია უცნობია; ზანი -– ILVიეIIIMIIII(; 

საფლავის ქვა). 

#IIIIMMIIსI--ანდალ; ანდიელი––ანდისაგ4 (–, V3 /III/" ა 

/იII-თუმალ (CI) (ეტიმოლოგია სრულიად გაუგებარია). 
-ნ. გე. 154,
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/18II-–თუმატ 
„IIმიწIIსI მმ3სIციI0» IმC ყარახან–ი00Lხ. ქართველები 

ხშირად იხსენიებიან როგორც „თავად“ და „აზნაურ.“ 
თარეშები საქართველოში მიდიოდნენ უმთავრესად. შემდეგი 

რაიონებიდან: ჰარაკუნიბ (#იმVმVV); 

II გილIII6-აჯუშალ (სოფლის მიხედვით). ნ. გვ. 148. 
ამ (ღუნიბის) რაიონის სოფლებს ჰქვიან ანდალალ, და ასე 

შემდგომ, -ალ-ეთ იწარმოება. 

27. VIII. 1929 

მთქმელი: I ე1XII0Cც M0L0M0CX, აულიდან ქეგერ (IC6LC§) 
CმგM7მ––სალა || სალტა 

XVII38X-–ხუნზავ 

M9X0უნ7მ-–-–მელ'ელI!ტა 
ნიIVIX--ბოლ“იხ 

LIVMმმ-––წუმადა I წუმრდა 
LL0XM8ც ––ყაპიბ 
(იიი018--ლ'არატა 

ხVოს(მ-- რუჭჯა 
ნმI20/0--–ბაწადა 
#X80X-–-ახუბჭ 
V0I--8ურიბ 
MXVუემ-–ქულაბ 
LIIVI00M–-––- შულანი 

MVნVX-–მურუჯ 
1928X––ლი"აჭგ 
LIVოსIმ0--წულდა (წულ, –– შეშა) შდრ. ძელი, აწლა, წარ. 

წიბილ'––ყურძენი, შეადრ. წებელდა. | 

დარა§ნ (დარან)-–ვაჭრობა, შდრ. დრანდა. 

Xმყმე/20-–ჰაჩადა 
ტაან– გემო 

ტაან ბუგებ-–გემრიელი 

MVI0IნIმ-- რუჭელ!და 
866XIIXმ8-–-ბეჟტა 

/#VIMI4IIIIM#-–ანდალ 
ტიეM0I--ანდისატ 

ოქრო-––მისედ 

მამაკაცის სახელები: ალისკანტ (––ალექსანდრე), მატრა (ჭუხ- 

ში იხმარება ეს სახელი).
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ქალის სახელები: ბახუ, ზაზა. 

რატალ–-ექვსი გირვანქა (არაბ. რიტლი) 

მზე–ბაყ. შდრ. ჩაჩნ. მალხ 

თამადა –ქორწილის, ნადიმის გამგე 

სიმღერა-–ქევ 
დალაა-– ასეთი ზედმეტი სიტყვა იხმარება სიმღერის დროს. 

ლილე –– დალაისავით სილამაზისათვის. იხმარება სიმღერაში,. 

ერთად იხმარება, ასე: დალა-ლილაი! 

გვალვა--– რუყდალი 
ტალახი––ჰარჩ 

სახლი–– რუყ 

კისერი-–– გაბურ 

შვილიშვილი ბიჭი-- ტასასოლ-ტასა 

ძე–- გასა 

ასული––იასა 

სახურავი – ჩვენებურად:- ონ, სხვები კი ამბობენ ტოხ.. 

სოფელი-– როსო 

XVI0ნ-––ქული 
ოჯახი–-ხიზან 

ხევი––ყორბლი 

ველი––ატილიი, მა9დან 

კლდე––კაური 
თავადი-–ხან 

აზნაური–-ბეგ 

გლეხი–-–ჰალტუხან (ეს ისეთი, რომელსაც თავისი მეურნეობა, 

არა აქვს) 

გლეხი –ჰურბილი“'ულიუ ჰალტუხან,; უილი'არუხან 

ისე კი ჩვენ წოდებები არა გვყავდაო. 

მონა––ლაღ 

ჯვარი–-ვგანჩ; ჯვარი არ გაუგონია, 
სოფ. ICIIIIVIII --კიკუნი 

| დინ86V/6-- ხარგაბიბ (§1C!) 
#MMმILM--ამექი (§1C!) 
ILVICIMმ––ყულეწმა. (ეტიმოლ. უცნობია) 
ILVI6CX-––კუტიხ 
LII#ის/Iე –- შ ი ლდა II ქჭბლდა 

ბორჟი-––ნდობა (მდრ, ქართ. ბორჯალი), 

Mმგიმ0ნ-––მაღარ 

1 0410146-––-–მჯოლოლი!
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X000-ჰუორ 
M0მისთუხ –- მეღილ' (=ც 01000#X6! მეღ=0L000X6CM0C M6CC- 

70 MM9% 000080ჩ, CCII0L0008, Cმ/08 8000 06LI0C+X8მ). 
IL0MX00-––ჰადბადარილ”-მელერ 
LI0C004#8-M0590--–ჭოროლი-მენერ 
ჭოროლი =მწყერი 

გტჰ(0)=გორაკი 

ყუმუხები–-ჰარალალ (იM0CM0CXIMსIC XIIX6XIM) 
'/I0IM#-–თუმალ ნ. გვ. 151. 

სოფ. 1483I-I(VMV/X-––ღუმეკ 
#Iმ0”V806I-–აჭუშალ 
ყუპრყ--ბაყაყი. შდრ. მყუარი 

სოფ. | 0101#ნ6--ჰოლოლი! 
სოფ. I სუმIხ--ჰიდალ, 

1. IX. 19502. ჟყჟაზი-ყუმუხი 

მთქმელი: ბაქოს უნ-ტის აღმოს. ფაკ-ტის ლინგვისტ. დარგის 

სტუდენტი (ლაკურად: ჰიტინატვალ); ჰიტინაუ ერქვა ბაბუაჩემს, 
ეს ავარულად ნიშნავს „პატარა“-ს. სახელი: ჰუსეინ-ღაზი. ეს რედაქ– 

ტორია ლაკური ანბანისა. ჰიტინაიუფლულ (ნათ. ბრ.) 

IL0301-I(VMVX ღაზი-ღუმუყ 

/ 
6 

I(ე3.-MVM. I(0ICV ჭუნი'ხ4 
ვუნ- დიდი; ნიხტ-მდინარე; მე მესმის ასე, მთქმელი კი ამ- 

ტკიცებს, რომ ბოლოში არაფერი არ არის, ნ-ს შემდეგ ხმოვანია 

თავისებური და ამიტომ გესმის ასეო. მალე გამოვა ჩემი გრამატიკა 

ლაკური ენისა თურქულადო, აზერბ. სამეცნ... საზ.--ბის გამოცემა. 

ILVMII-– ქუმი I ქუმა, მი მრავლობითის ნიშანია, მაგალითად, _ 

"„გუნ-- დიდი, გუნმი–-–დიდები. 

1I10XCMIMM-– შახუიმი 
X0MMIMI-–ხუიმი , 
X000IIIM--–ხტარაშა 

14 მMმIIIII-–კუმეში 
ში-ც მრავლ. რ.-ის ფორმანტია. ჩვენში ყველა სოფლის სა– 

ხელი მრავალ. რ. ფორმით არის წარმოდგენილიო. 

XVI9VMეI–პჰუმჭუყატ 
LIIVI0IსL-–შუნნი | შუნნა 
შენიშვნა: 

მე-2 და მე-4 სტრ. გასწვრივ > ნიშანია,
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I40MMIL-–ყუქმი 
LLIგიმ-– შარ 

შარ–-ლ00/CIILM0, ქალი 
IVII3M8--ტულიზმა (ეტიმოლ. უცნობია, -მა არ არის მრ. რ. 

ფორმა. თურქულად=ნუ უშლი) 

X0VVCMგ––ხხულუსმა 

ხხულ-–კენჭი 
თითქმის ყველა ლაკი ღაზი-ღუმუყის რაიონში არის. მხო- 

ლოდ ერთი სოფელი „ბალვარ+“ შედის დარგუულ ოლქში. ერთი 
სოფელი კიდევ კაიტაგო-ტაბასარანის რაიონში: 

ყუნყი. ყუნ–დიდი, მაგარი ქვა 

სოფ. IIმV00--–-ლაჭგირ = გრძელი (თხრობითი ფორმა) უკეთ: 

გრძელია. 

გრძელი = ლავისსა 
ვგარ––წყვილი, უფრო ხარებზე ამბობენ, უღელი 

ა/რში--მიწა 

სოფ. XVIIIIMI--ჰუშიმი 
IXVX6CIIMმ--ყულუწმა (ეს დარგ., ან ყუმუხ. სოფელია) 

ყუნუწუ-სულ ბოლო 
CVM6ნეL-–-სუმმატ (ეტიმოლ. უცნობია) 
სუნ--–ხორბლის ყერწი თავთავამდის 

ცსეყM--ჟუაჩჩი=ეს კრავი. შდრ. ვაჩე 

ჩჩი––კრავი 

ზუნტუ--მთა 

ზანუ–-ველი 
გუ–-მინდორი 

მთა ლუჰუვალე, ღუმუხიდან სამხრეთისაკენ. 

ლუჰი-–– შავი | 

ვალუ--მხარე 

ავარელი––იარუსა (§LCI), 1, იარუსარდუ შეიძლება მოდიოდეს 

ილუსა–-80იXIIMM-დან, ან: იბრუ-–თვალები 

დარგოელი-––დარგუ, ი). დარგალ 

IC<იIIმL--ხაიდაყ, შდრ. ხანდაკი 
12მ6მCმიმI-–თაბასარან || თაბასარან 

I იV3Mს-––გურჟი 
I0X6MI8-––კახხტულ 

ყურძენი-–ტუტი 
შენიშვნა: 

მე-5 სტრ. გასწვრივ > ნიშანია.
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ღვინო -– ჩახირ 
სპირტიანი სასმელები – ჰენ, უკეთ: ჰან 

მახტი––ობი 
მდ. CLII0MII0C–X--ჭირინახუ 

ჭირი––პატარა 
მდ. #ნIმIM00X--–არცულნენხტ4 
აბრცუ–-ვერცხლი; ფული. შდრ. არაზინა მIწ0)1სი)' 

MVMნIIL– ყუმუყ 
LI0Cყ0CII6L--მიჩინიჩ, ი). მიჩიხიჩულ 

IVIIIVICI--თუშეიმი, არის სიმღერაც: 

თუშეინალ უ”ჩრჭრუ–-ე0+V 1VIIIIMIIC8 (სიტყვებია: „წავიდეთ? 
საქართველოში, დავხოკოთ ქართველები, გავცარცვოთ თუმები. 

ვნახოთ, სად წავლენ თუშის შვილები“. შდრ. თვითონ თუ- 
შურ ლექსში ასეთი გამოთქმა). არის კიდევ ერთი სიმღერა საქარ- 

თველოზე: „ბათირ ხუჩილაჟ." არის კიდევ ლექსი „ფარილ მისიდუ“: 

(== ფარიანთ მისიდუ, რომელიც ქართველებმა · მოიტაცეს და საქმ-. 

რომ დაატოვებინა). არის წიგნი: #იIმII68, 1I00M»M8. 

სიმღერა–-–ბალბი; სიმღერაში იხმარება თითქმის ყოველი სი:- 

ტყვის შემდეგ––დალაი, დალალაი, დალალი, დალილსი., 

პირველი–– ცალჩიმურ, ცალჩინსა 

გზა––ხხულლუ 
ცხენი–ჩუ; ახლო-მახლო სოფლებში ამბობენ აგრეთეე: ბალ>- 

ჩან; შდრ, ბაჩა 

ტფილისი––ტუფლის (§ICI) 

ტუფ--ბურთი 
ძე––ნარს 

ასული-––დუშუ 
შვილი–– ურქ, ი1. ურჭრუ 

ჯვარი–--ხაჩ (51C1). ჯვარი არ გაუგონია. 
ბურჟქ--ბურჯი, ვალი 

ბორ–-არის 

ბაყარ––არ არის (ზოგიერთნი ამბობენ: დაყარ). 

ქალი–- თავთავი 
ჩა ლი-- დაწნული ღობე 

ბარ––პატარა ტბა 
«ხ'ხხრი–– ზღვა 

შენიშვნა: 

მე-9 და მე-12 სტრ. გასწერიე > სწიმანი:,
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ღმერთი ზტალ (ნიშნავს „პატრონ“-ს), ზოგნი ამბობენ აგრეთ- 

ვე: ზტალლუ; ეს იქნება უკვე მრავლობითი რიცხვის ფორმა. 

წინასწარმეტყველი––იდატსტ (მნიშვნელობა არ ესმის). 

წყალი-––-შშინ 
მდინარე–-ნახე. შდრ. ნახურა 

ესენი თავიანთ თავს ეძახიან ლაკ. იI. ამას არა აქვს. ლაკე– 

თი-–ლაკრალ ჩულლუხალლუ 
ხევი–--რეჰ (§10!). შდრ. რეხი. 
მთა–-–ზუნტუ 

პატარა მთა--ლაგაზანუ 
ზანუ––ადგილი, IM0CV0CIხ, M0CIM0CXხ. 

კვანუ––ადგილი 
მაჰაჩ-კალა (ასე ამბობს). 

„ მამაკაცის სახელები: ღიორღი (=გიორგი) (საფლავის ქვებზე 

„ხშირად გვხვდება ძალიან, ეხლა კი შემცირდა).



ეთნობრაფია 

აამსთამიარა– ხსზრღილობა 

(სიტყვასიტყვით, აზნაუროლი ქცევა, ხიდარბაისლე) 

1. მისალმება ასლამ 

აფხაზური მისალმება და მისი სხვადასხვა ფორმა რთული და. 

მრავალსახოვანი ნაწილია თავისთავადაც თავისებური აფხაზური 

ზრდილობისა და თავაზიანობის ვრცელი კოდექსისა, რომელიც თა– 

ვისი სირთულით და სასტიკი გარდაუვალობით გაახსენებს მეთვალ– 

ყურეს განთქმულ „ჩინურ ცერემონიებს“. აფხაზი ყოველ ცალკე 

შემთხვევისათვის ხმარობს შესაფერ ფორმას მისალმებისას და მათი 

ერთმანეთში აღრევა ყოვლად შეუძლებელია. მკაფიოდ გარჩეულია 

აგრეთვე თვითეული შემთხვევისათვის ის გარემოებაც, თუ ვის 

ეკუთვნის ან ეკისრება პირველობა მისალმებაში, მოკითხვაში და 

სხვ. გარჩეულია ამასთანავე სათანადო მოვალეობა--ფთლებანი, სქე– 

სობრივ განსხვავებასთან დაკავშირებდთლნი. ასე: უმცროსი ყოველთვის 

პირველი მოახსენე ბს სალამს უფროსს, სამაგიეროდ სალამ-– 

თან მიუცილებლად დაკავშირებულ მოკითხვას (ჯანმრთელობის ვი– 
თარების შესახებ) ჯერ უფროსი ეტყვის უმცროსს და მხოლოდ შემ- 

დეგ მოიკითხავს უმცროსი მორიდებით, თუ იმდენად უღირსად არ 

თვლის თავს, რომ ვერაფერი ჰკადროს. ეს უპირატესობანი განე–- 

კუთვნებიან პატივისცემას, რომელიც ხნოვანებასა თუ წოდებრივ, 

ქონებრივ და უფლებრივ უპირატესობასთან არის დაკავშირებული, 

მაგრამ ამ იერარქიის გარეშე დგას მამაკაცისა და დედაკაცის და–- 

მოკიდებულება ამ შემთხვევაში, ვინაიდან ვერც ერთი დედაკაცი 

მამაკაცზე წინ სალამს ვერ იტყვის (ეს არ შეეხება იმავე მო– 
კითხვას). 

უმთავრესი სალამი არის ჩვეულებრივი ყოველდღიური მი- 

სალმება: 

დილისათვის: ტო შიჟებზია დილა მშვიდობისა!, როცა 

ესალმებიან ე რ თს, როცა მეტს: შიჟგ ბზიაქია!
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შუადღისათვის: მგშაგ ბზია! ერთზე მეტს: მგშაგ ბზიაქია! 

დღე მშვიდობისა! 
საღამოს (ღამით?) ხულუ ბზია! ერთზე მეტს; ხულუ ბხი- 

აქია! საღამო მშვიდობისა! 

ის, რაც ზევით ვთქვით ჩვენ ქალის შესახებ, უმთავრესად იმ 

შემთხვევაშია მართალი, როცა საქმე ამ მისალმებებს შეეწნება. 

ქალი ამ სალამს არამცთუ მამაკაცზე უწინ არ ამბობს (იგი მხოლოდ 

უპასუხებს მამაკაცს მისალმებაზე), არამედ საზოგადოდ არ ამ- 

ბობს არასოდეს. როცა ქალები ხვდებიან ერთმანეთს, თუ უც- 

ნობნი არიან, ჩუმად ჩაუვლიან ერთმანეთს, თუ ნაცნობნი, გადაე–- 

ხვევიან და მოიკითხავენ ურთიერთს. 

პასუხად ამ მისალმებებზე ხმარობენ: 

ბზიო უბეიტ!1 (უბაატ), ერთზე მეტს: ბზიარა ჟიბეიტ (ჟიბაატ)! 
კარგიმც გინახავს! 

სტუმარს მასპინძელი ან სხვა სოფლიდან მოსულს ყველა აქაუ- 
რი, ამას გარდა, ეტყვის: 

ბზრიალა გააბე9იტ! კარგადამც გნახეთ! 

ხელის ჩამორთმევა მხოლოდ ეხლა შემოდის აფხაზეთში. წინათ 

იგი სრულებით არ იცოდნენ, ისევე როგორც სრულებით არ იცო- 

დნენ პირზე კოცნა. ეხლა მამაკაცები იშვიათად ჰკოცნიან ერთმა–- 

ნეთს (დიდი ხნის უნახაობის შემდეგ ნათესავები, ან აღდგომას). 

ქალი არასოდეს არ აკოცებს პირში მამაკაცს, რაც 

უნდა მახლობელი ნათესავი იყოს ეს უკანასკნელი. არც ქალები 

ჰკოცნიან ერთმანეთს: ერთადერთი მიღებული ფორმა ამ შემთხვე- 

ვისათვის არის გადახვევით მხარზე (მარცხენაზე) კოცნა. მაგრამ 
აქაც უფრო პატივცემულ პირებს აკოცებენ მხარზე უფრო დაბლა, 

ან შუა მკერდზე. პასუხად თავზე აკოცებენ. ძველად, მოხუცებულ- 

თა გადმოცემით, დიდკაცებს დაჩოქილი მუხლზე აკოცებდნენ. ეხ–- 

ლაც თუ ცხენოსანი ხვდება ასეთ პირს, ჩამოხტება ცხენიდან და 

სალამს ისე აძლევს. 

ეხლა გადავიდეთ იმ მისალმებებზე, რომლებიც სხვა კერძო 

შემთხვევაშია მიღებული, 

მუშაობის დროს (ყანის თოხნა ცულით მუშაობა და სხვა 

ასეთი) ეტყვიან: 

ბზია უუილტ! კარგიმც გიქმნია! 
პასუხი ჩვეულებრივი: ბზია უბეიტ! 

შენიშვნა: 

1 ბზია უბეიტ –– რეგრესული ასიმილაცია ნაწილობრივი,
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ურმიანს (მოაქვს ურმით რამე, ან ცარიელი ურემი მოჰყავს)-–– 
აურა უქუპ--მნიშვნელობა კარგად არ იციან. მე მგონია, –– ნიშნავს: 

მუშაობა გაძევს, 
უფრო იშვიადად ურმიანსავე ეტყვიან: 
ეჰა ხააუგალტ!–-მეტიმც მოგიტანია! 

პასუხი ჩვეულებრივი. 

როცა სიმინდს ტეხენ, არჩევენ ან გადაქვთ: 

მარ უმოპ! ხვავი გაქვთ: 

(ამარა––სიხვავე, უხვობა) 

პასუხი ჩვეულებრივი. 
როცა ხეზეა კაცი: 

ნარ ულბააა:ტ! მშვიდობით ჩამოდი! (ნარ-ის პირ- 

დაპირი მნიშვნელობა არ იციან). 
(გურიაშიც ყურძნის კრეფის დროს როცა ხეზე მყოფს გი- 

დელს მისცემენ, ეტყვიან: მშვიდობით ჩამოდი!) 

როცა საქონელს მიდენის ვინმე, უნდა უთხრათ: 

ტო, ბზა ხაუცალტ! ცოცხლად გედენოს! 

(ახაცალარა––გარეკვა მთაზე) 

პასუხი ჩვეულებრივი. 
მწყემსს ეტყვიან: 

ტო, უბზაჰიგიტ!--ცოცხლად 
გეძოვებინოს! 

(აჰირა – ბალახობა, ძოვა) 
პასუხი ჩვეულებრივი. 

როცა წველაზე შეესწრებიან, ეტყვიან: 

ეჰა უხ”ეიტ! მეტიმც მოგიწველია! 

პასუხი ჩვეულებრივი. 

როცა ვინმე გზაში თავის ამხანაგებს რაიმე საჭიროების გამო 

ჩამორჩება და ეს უკანასკნელნი მას დაუცდიან, პირველი, დაეწევა 

თუ არა, ეტყვის: 

რახე შიგზგფშგუპ ს საქონელი გიცდით, რაზედაც უპასუხებენ: 

ეცჰაზგფშგუპ--–ერთად გვიცდის (ე. ი. შენცა და ჩვენც). 

2, დამშვიღდობება 

ჩვეულებრივი დამშვიდობება (როცა სტუმარი მიდის, მაგ.,) 

დღისით: 

უმშ( I უმშაა) ბზიახეიტ! დღე მშვიდობისა! 

საღამოთი ან ღამით:
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უცხ-ააბზიახე=ტ! ღამე მშვიდობისა! 

(საინტერესოა თვით ფორმა). 

უფრო ხშირად: 

აბზიალა! მშვიდობით! გამარჯვებით! 

ბზიალა პაიქტშიეიტ! 

კარგად (იყავი)! კარგადამც შევხვდიფ ერთმანეთს! 

პასუხად: 

აბზიაძა! აბზიაძა .ჟაქტშიეიტ! 

საუკეთესო (-ს გისურვებ)! საუკეთესოს შეხვედროდე! · 

ყოველივე ზემოხსენეაბბ ულს უნდა დავურთოთ აქვე შემდეგი 
შენიშვნები: 

ა) ყველა ეს მისალმება თავის ფორმას იცვლის იმათი რიცხ- 

ვისა და სქესის მიხედვით, ვისკენაც იგი მიმართულია. 

ბ) ნაწილაკი „ტო“ შეიძლება დაერთოს ყველა მათგანს. იგი 
აძლიერებს მნიშვნელობას მისალმებისას. 

გბ) იქ, სადაც მკვდარი ასვენია, ან საფლავს ტეხენ, სრულებით 

სალმის მიუცემლად მივლენ. 

ძილის წინ იტყვიან: 
ციამთხაა ჭოტააიტ! ტკბილი ძილი მოგეცეს! 

როცა მგზავრობიდან დაბრუნდებიან: 

ჟან“ცო” ტაალბეიტ! სადაც წახვალ, დაბრუნდი! 

გბხაში წასვლისას: 

ამჯა-ბზია ჟაქტშიეიტ! გზა მშვიდობისა! 

პატარძლის სანახავად რომ მივლენ, იტყვიან ხოლმე: 

ტო, მგშბრაქტ-წგხრაქე ბგმშან2 ბააიაიტ! ბედნიერად დაბრუნდი! 

ახალ დაბადებულისას იტყვიან: 

აწეი მგშანგ დეშიგლბიააიტ! თქვენში ბედნიერი ყმა დაბადებუ- 

ლიყოს! 

ახალცოლშერთულს ტოლი ეტყვის: 

აფჰი2ს რგზყგ ანცია დუუ5თააატ! ბედიანი ქალი ღმერთმა მოგ- 
ს! 

ცე ფჰიგს მგშბ დააუგბეიტ! ბედნიერი ქალი მოგეყეანოს! 

ვ. თიკუნი (ტაბუ) , 

გველის სახელის (ამათ) მაგიერ იტყვიან: 

წაყატიგი -–-ქვედა; ახ“გძ ბააფსგ-–სახელცუდი; 
ჰიაზ-პიაზა, აჰიახა--მძრომი (აპიაზარა––თრევა, სრიალი). 

ძაძლანი (ალი) 

აძითრე--წყალში მყოფი; კაკადუ--ძუძუდიდა; 
11.
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(ძიძლან-ს წელამდის წვდება ძუძუებიო). 

აკაწა (კედლისტილა; ბაღლინჯო): 
აფაყ“ა 

აძა (რწყილი); 

ბიქვაწია--შავი;, ტროფ–- მხტუნავი?! 

ყვავილი (ბატონები): 

აციგრფშძა (ნამდვილი სახელია თუ ესეც თიკუნი?) 
აპ- ხელმწიფე, მთავარი 

ძროხის ჭირი–-–აჟიაზ;ა (CM6I0CLმ# 9388). 
ადუ–დიდი. 

4. ახ”გძაბლა–რძლის მიერ ქმრის ნათესავმბის სახლთა გამოცვლა 

აფხაზეთში, როგორც სხვებსაც აქვთ ეს აღნიშნული, რძალი 

ქმრის ნათესავებს სახელებს უცვლის. აქ ჩვენ რამდენიმე ფაქტს 

მოვიყვანთ: · 

ძველად რძალი დედამთილს. „ნანაჰ“-ს და მამამთილს „კაკა“-ს 

ეძახოდაო. 

თავადაზნაურებში რძალი ეხლა მამამთილს „დადაჰ“-ს ეძახის, 

ზოგჯერ გლეხობაშიც. „ნანაჰ“-იც უფრო აზნაურულია. გლეხობაში 

- ძველად დედამთილს რძალი პირდაპირ „ნან“-ს ეძახოდაო, მამამ- 

თილს კი-–-,ჰაჰ“ (ეხლა „დედა“, „ბაბა“). 

უმცროს მაზლს რძალი „ჰავკუნ“-ს ეძახის. 

ქმარზე იტყვის: აჯნგ იყოუ; ქმარიც ეგრევე ან კიდევ: 
აჯნათააცია”. (ცოლ-ქმარი აგრეთვე ერთმანეთზე სხვასთან მრავ- 

ლობით რიცხვში ლაპარაკობს (უფრო ხშირად, მგონი, ქმარი). 

5. წვრილი შენიშვნები 

ა) როცა ვინმეს ცხვირს აცემინებს, იტყვიან: აზლაგარა სთოუპ 

(გურიაშიც იტყვიან: მე წისქვილში ვიყავიო). 

ბ) როცა გაზრდილი მოუკვდებათ (ყველაზე დიდი უბედურე- 
ბაა), თავს იცემენ მათრახით ან მკვდრის წუღა-მესტით. 

გ) აჩიგლამს კნგ უხუფჰა «აშთა უთალბაიტ-–-წყევლა. 

აჩაგლამს-ის მნიშვნელობა არ იციან. 
დ) ატგ2გრჯგრ–- როცა ეგ იძახის, ომის ნიშანიაო. 

ე) აბგგძ (ტურაა ერთნაირიო, ფოცხვერი?) –– როცა ეგ იძახის 

რომელიმე მხარეს, ვინმე მოკვდებაო. 

1 ამ მწერთა სახელის თქმა იმიტომ არ ვარგა, გამრავლდებაო. 

21.V აჯნაფჰ0გს
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6. ათიპია-––შელოცვები 

როცა საქონელი ტყეში რჩება და ღამით შინ არ ბრუნდება, 

მაკრატელს შეკრავენ ჩვრით (აკინტგჟქიბ) და შეულოცავენ ეგრე, რომ 

მტაცებელ ნადირს გადაარჩინონ ოთხფეხი: 

„ალგბეი, სალგბეი, მოუკარაშუბეი, შაშხტაანდაშ, შაშაპატგნ, 

აკენია, ბაკენია, ცაცხანია, ორბეი, სორბეი, მორდგნჯღასა, სუმალეი, 

სუმარზენი, კინისფერი, მგეგხაში, მგჭკუმალ, ბგრცხადგდა, კიბირდგდა, 

ნარაკუჯამ, კტატალეიძღასა“". 

სიტყვების აზრი გაუგებარია და მხოლოდ ეგერ-აგერ გაირჩევა 

მეგრული. 
ამის შემდეგ გაფურთხება და შემდეგი: 

„დუა, ბჟმგშაგნკ უხგზგეიტ, აბჟგშხაკ ურხგანგ უსგრგგლტ. სე 
იფსგრტლპბანძა ფგრტლარა უქუმ, უცაში ქბასჰიეიტ“. 

(ჟენია-ფჰა გგჭა)



7. სხვაღასხვა სახელწოდებანი 

აჟრა-ციაპრა–– ნათესაობა 

§ბ –– მამა 

ან––დედა 
ანდუ--ბებია 

აბდუ ––ბაბუა 

აბიაშა -– მამის ძმა 

აბიაჰიშა––მამიდა 

ანაშა--–დედის ძმა 

ანაჰიშა–– დეიდა 

აფა––ძე 

აფჰა –- ასული 

ახაწა-– ქმარი 
აფპიზს––ცოლი 

ბეშა-–ძმა 

აეჰიმა––და 

ათაცა–-რძალი 

ამაჰი –– სიძე 

აბხუნდა--მაზლი; ცოლის ძმა 
ანხუფჰა– მული; ცოლის და 

აცალა--შილი (ძმების ცოლები) 
ანხჟა--–-დედამთილი; სიდედრი 

აბნტა-–მამამთილი; სიმამრი 

ახლა-––მზახალი 

აეშაიფა––ძმის ძე 

აეჰიშაფა– დის ძე 

აეშაიფჰა--ძმის ასული 

აეჰიშაფჰა--–დის ასული 

აბზგციაშა – ძიძის ძე 

აბზგციაჰიშა -–- ძიძის ასული 

ბბაძძეი--ძიძის ქმარი, გამხრდელი; ნათლულის დედ-მამა 
ანაძძეი--ძიძა გამხრდელი 

ახუფჰა--გაზრდილი ნათლია 

ბაზანხ“ა – გაზრდილი
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ამაჰილა–– ქვისლი 

აბიშთრა-- მამის ნათესაობა 

ანშთრა --–დედის ნათესაობა 

აბიფარა--– ნათესაობა მამრობითის ხაზით (?); ერთი მოდგმა 

აჭაემშარა--,საჯიმალო“ 

აეშარა-–-ძმობა 

ანაფსა-––დედინაცვალი 

აბაფსა-–– მამინაცვალი 

აფაფსა––- გერი ვაჟი 

აფჰაფსა––გერი ასული 

ათგნხა–-–ქირისუფალი 

აციმათია-–-კავი 

აციშხსტა--ქუსლი, ჩაფულა | ქური (მეგ.), გუთანი (გურ.) 

აორქუეუან--ერქვანი (გურ.), ხელის მოსავლებელი, მანჭო 

აცინხა--სახნისი 

ატორდგნ ურემი 

აჩართ––ჩალდაყი (გურ.) 

აჩართჟივა–-–დანდალი, ურმის საძირკველი (გურ.), აჩართზგმჯარა. 

რ. კ.) 
აჩართხტდა–--ურმის კისერი (გურ.) 

ალარგგლა–-–ჭალი, ურმის” სარი (გურ.) 

ალარგგლასარფა -– ზეწარი, კამარა (გურ.), სარებზე ჩამოცმული 
გრძელი ხე 

ატორდგნ ატიარა -– ბელტი(გურ.), ჯოხები, ორ ძირითად ხეს რომ 

აერთებს 

აწასა–– ურმის კავი I ჩივი (გურ.) ორი სალი, ღერძს რომ აჩერებს; 
ჟ· კ. სიტყვით, „აწასა“ ჰქვია არა ჯოხებს (იმათ ეწოდება აფგხა), 

არამედ თვით ამოჭედილს და საზოგადოდ ამოქედილს რასმე. 

ალგრა-– ღერძი, ლილვი (გურ.), ლირე (მეგრ.) 
აგიჟ“, აბარბალ–-ბორბალი, გოგორა (გურ.) 

აბუყე-- მორგვი (გურ.), ბორბლის შუაგული, გულგული; ჟ. კ.-ის 
სიტყვით ამგრგუ
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ასალ––სოლი (გურ.), ჟ. კილის სიტყვით: „ატორდგნკალამ“. 

აფაში–-–ფერსო, ფესვი (გურ.), ბორბლის გარე ნაწილი, სო- 

ლებს რომ შემოარტყამენ. 

აღ”ატამა-– ტაბიკი 

აწაჰიაგა––აპეური 

აუღე-–უღელი 
ატორდგნ ახსგ-აკბლაწია (უჟ. კ.) -– თავტაბიკი-„ ლიგიდა ურმისა 

(გურ, ტაბიკი, რომელიც ამაგრებს უღელს ურემში. (გურული 

სახელწოდებანი მომაწოდა ალექსანდრე ხომერიკმა). 

აუცარა--მარანი 

აიაპია–– საწნახელი 

აჟაღ” არგაგა-- ჭაჭის გასაწური 

ბჟაღ” – ჭაჭა 

არგარა--(ირგოიტ) გაჭყლეტა, გაწურვა 

აკალათ––კალათი 

ამწიგში-– გიდელი 

აღტარღჟალ––გიდლის კავი, ღვაღვილი (გურ.) 
აკოპეი–– ორშიმო, ღვინის ამოსაღები კოპე 

აჰაფშა-- ჭური, ქვევრი 

აყუბარ--ქოცო, პატარა ჭური 

აჰაფშაძიძიაგა–-–სარეცხი, ჭურის ამოსარეცხი, ორჩხუში 

(გურ.), ორჩხეში (მეგრ.) 

აჰაფშათგრბაგა – ჭურის გასაშრობი 

აპაფშახჯა |I აჰაფშახლ2გმუა–– ჭურის სარქველი 
აინჩ––ბკე, ღვინო რომ თავზე მოიდებს თეთრსა ჭურში 

აუჭ––ღვინო 
ახ-–თხლე 

აშიაყ“ა––ქაფი 

ატოლგრ-–კასრი 

ამატრა––ძაბრი 

ამაწურთა-––სამზარეულო 

აშიხ2მს––ზღურბლი, საკარული (გურ). 

ატოსხგრ – საძირკველი, გრძელი ხე, რომელზედაც კედელია 

ამოყვანილი. 

ახარფა-––სარტყელი, კედელზე „ატოსხგრ“-ის პარალელურად 

გადებული.
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აგუაშა, ასბმმეტ––სვეტი 

ახაპწიაჰი –– სახლის წვერისა და „ახარფა“-ს შემაერთებელი 

ხეები, კაკუტი 
ამგრთაქ“–“–ლარტყა, ფინია (მეგ-.) 

აკალამ, აბგრკიგლ–- მოაჯირის ფიცრები, მოაჯირიც (7?) 

ალაღჟტრა--სხვენი 

ათ4ან--ვერი 

აციარდაღუ-–ტახტი 

აყტარდი-–ჯორკო 

არხნგშნა--ჯაჭვი, რომელზედაც ქვაბს ჰკიდებენ კერაზე. 

აციიხა--სხვენზე მიმაგრებული ხე, რომელზედაც ჩამოკიდებუ– 

ლია ეს ჯაჭვი. 
ამსთხუაგა-–სუთი, ღომის საზელი ჯოხი, ჩოგანი (გურ). 

ამჰაბგსთა––ჩოგანი, ლაფერა (გურ.), ღომის ამოსაღები ფარ- 

თო პირიანი ხე 

აძახუარქ“აქ“ა--ვაზისგან დაწნული რგოლი, რომელზედაც ღო–- 

მის ზელის დროს ქვაბს დგამენ ხოლმე. 

ანტ შთაარა--კერა 

ახუშთაარახგ--კერის თავი ამაღლებული 
აყუდგრშგგა–-–ლობიოს მოსალესი, ბურეჭყი (გურ.) 

აშივაზ-–კარის ჩარჩო, ბოყვი (გურ.) 

აყტჯალ--ქოთანი 
ასაარა-–– გობი 
ანგგა–- ჭურჭელი, რომელშიაც საქონ ელს წველენ, ხშირად ხისაა 

აჩგმსყ/გლ––ციცხვი, დიდი კოვზი ლობიოსათეის 

აფშგრჰა--მაწვნის გასაკეთებელი ჭურჭელი ხისა, კოთხო (გურ.) 
ახუართა– ყველის ან ღომის ჩასადები კალათა 

ადოლაფ ––კარადა 

აკზღტრა–-თარო კუთხეში მიკეთებული 
ადგრგილა – დერგი (აგრეთვე: აშიალაწაგა ადგრგილა) 

აფჰალ–-–კოკა, ჭარიკა (გურ.) 
ა”ირძ I ე ირძ--დოქი, ლაგინა (გურ.) 
ადგრგან––ტაფა 
ამატრა–- ძაბრი 
ალუხტთა-–-საცერი 

აკტავაფ--კოჭობი, სანათური 

ალაგ“ან––ტაშტი 

აგუგგეგმ ––თუნგი 
ატუფ--ჩვანის დასახურავი 

აჯამ–– ჯამი
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ხ'შაპ2გკ –.–სამფეხი 

ახრაძაგა-–რძის საწური 

აფლაკ“ –-კეცი 
აცა–-კვეთი 

ბუნების მოვლენანი 

ბჟლჯან–-–ცა 

აფსთჰია-–– ღრუბელი (აჟივან ფსთჰიაცკ ხგრშილამ ––ცაზე ღრუბ- 

ლის ნაფლეთიც არ არის) 

აქუჟა -–- წვიმა 

რაფგრბაა – აგვისტოს წვიმაზე იტყვიან, არაფა –– ახალი ნიგო–- 

ზი, ჯერ კიდევ ტყავიანი 
ასგ-––-თოვლი 

აწაა––ყინული 

აშაშალ (აშარშალ) –– ლოლუა, გაყინული წვიმის წეეთები სა- 
ხურავის ქობაზე 

აქტარშბგ–– უეცარი დიდი წვიმა, კოკისპირული წვიმა 

აქტაფსსა, აქუაფსატა – წვრილი წვიმა 

ბანაყტ-––ნისლი (ანაყტ ხგლტ) 

აკგრცხ-–სეტყვა 
აძაძა-– ნამი (აძაძა ჰიეიტ––მონამა) 
ასგთიპია––თოვლიანი ქარი, ბუქი 

ქტაბბა-საბბა--–წვიმა და თოვლი ერთად 

აფშაა –– ქარი 

აფშაატლაკეუ–-მბრუნავი ქარი 

აჭააგაფშპა – ჩრდილოეთის ქარი (აჭბრუმაა -- ჩრდილოეთის 

მთის ხალხი) 
აგაფშაა––ზღვის ქარი 

აშხარახ“ტიგ აფშაა--მთის ქარი 

აციაყჟა-- ცისარტყელა (აგარახ“ აციაყტა აძაჟიოიტ–-ცუდი 
ამინდის ნიშანია; აშხარახ” იაჟიგრ–-კარგი დარისა) 

ასგრჰიი––როცა წვრილი და „რგვალი“ თოვლი მოდისო 

აშგრფაეწია-–დილის ვარსკვლავი 

ახულფაეწია––საღამოს ვარსკვლავი 

აეწია-–-(< ა”იაწია) –– ვარსკვლავი 
სიიაწიახუ კბდუპ (ჩემი წილი ვარსკვლავი კიდია), იტყვიან, 

როცა ეარსკვლავი ჩამოვარდება. 
ეწიაჯრაა 

ამზა-– მთვარე
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ამრა – მზე 

აშიშრა (იშიშგიტ)––მოღრუბლვა 
აშიშგ-––ღრუბელი 

ამაციგსრა-–– ელვა 

ადგდრა-–ქუხილი 

ატასარგმვა–- ირმის ნახტომი 

ეიხ?მცა–-საკვესი 

აშანწა-–-კაჟი 

აციგმსა-–აბედი 

აშიაფგჯგაფგ -–- ხეები (მცენარეულობა?) 

აწლა –-ხე 
აჯ-– მუხა (იI. აჯრა, სხვა ყველა ასევე აწარმოებს) 
ახ“ა-– წაბლი 

ახ“აცა--–რცხილა 

ალ–- თხმელა, მურყანი 
არასა – თხილი 

აბნარასა––გარეული თხილი 

აჰიასა –ტყემალი 

ალაჰა–– ლეღვი 
აწის––ვაშლი 

აწიაშაა (| აწიასსა––გარეული ვაშლი“(გწარე I წვრილი), მაჟალო. 

აჰა-– მსხალი 

აჰაშაია I აჰასსა–-გარეული მსხალი, პანტა 

ბცა--ბალი 

აცაშბა- მწარე ბალი 

ატამა–– ატამი 

ამჟია–-–-ბჟოლა 

ალაკუმჰა---ლეკუმხა 

ათია–– ცაცხვი, 

არრაშ-––თელა 

ბაჟი--კოპიტი 

არა (01). არარა)––კაკლის ხე 
აჭანდარ–– ჭადარი 

აფსა––ფიქვი 

ამზა––ნაძვი 

ამშიჰა-– დათვის მსხალი (ალვის ხე?) 
აში––წიფელა
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ადაფ––დაფნის ხე 

აკაწახურ -–-კოწახური 

ადგღაჯა––ეკლიანი ხე, საცოცხედ ხმარობენ (ძეძვი?) 

აშაგმპა––წყავი 

ბა--– ურთხელა 

აკუტმგრცგგა-–ჩვაჩვაბი (მეგრ.), შავი ხე 

ატ2ფ–-ხეყრუა, ამნაირივე ხეა, უფრო დიდი გული აქეს, ბავ- 

შვები სასროლ იარაღად ხმარობენ; „თარხვანტია“ (მეგ.) 

აზჩ–-–დურღენი (მეგ.), ბარდი (გურ.) 

ამგღ-–ეკალი 
აშიჩ- სურო 

აყარმა – ფშალო (მეგ.), ფშალაი (გურ.) 

აჰიაყარმა-–ჯაშკვიდუ (მეგ.), ჯაშკვიდო (გურ.) 

აბაცი–--–ზღმარტლი, ცქუმუნტური (მეგ.) 

იარაღები 

აპარპანტა––ბურღი 

აწიგმყა––სატეხი 

აცაყრა – ეჩო 

აგუმჟაწი –– ღარისებური ეჩო, წკეპარი 

აიკტაღა- პატარა ცული, კვაღა (მეგ.) ნაჯახი (გურ.) 

ეიხა– ცული, არგუნი (მეგ.), ნაჯახი 

აიგეგში-- წალდი 
ახტარხ“ ხერხი 

აწგრკანტ-–წერაქვი 
ასათ2რ ყავრის სახდელი, დაშნა (მეგრ.) 
ახგმსაგ–-–იარაღი ხის ქერქის გასაძრობად, ორტარიანი 

აშალაშინ-- შალაშინი 

აჩაგა---თოხი, 

აბაჰა-–– ბარი 

აჩბგგა––ცელი 
აჰი2ზბა-– დანა 

ადალაქ“-––სამართებელი 

ამარკატგლ-–მაკრატელი 

აპანჯარ––დიდი დანა 

ეიხაწი2--–რკინის შამფური 

აჟხგ–– ქვაბიდან მოხარშული ხორცის ამოსაღებად ხმარობენ.
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ქსოვა 

პირვ. მომენტი: ახახარა 
მეორე მომენტი: ადარრა 
მესამე მომენტი: ახტაწრა-–-დახვეწა 
მეოთხე მომენტი: ასრა-–-ქსოვა 

მეხუთე მომენტი: ახტარა–--თელვა (შალისა) 
· არგშაჰარა –– თუ ბამბის ნაქსოვია ცვარში 

ტკეპნიან (2?) 

ამარქჟა –მაქო 

ასა 

აფშაგცა 

აციქტგრკგრა 
აჭგჭიგა-- ბამბის თესლისაგან გასაწმენდი «არაღი, ჩიხრინი 

(მეგ.) « 
ალასკუგტ -––საჩეჩელი.



აფხაზური ხალხუიტი სიჭჰვიეტება 
(ხღაპრები, ანდაზები, გამოცანები) 

ჩაწერილია 19951 წლის ზაფხულში 

სოფელ აძვიბჟაში (აბჟუა) 

ახულფწგსი აპმგლი აძთასი რლაკაუ 

%ნგ ახულფწგსხი, ამგღი აძთასი ეიციაჟიეიტ აბა თეირთა ხგოტგ- 

რცგ. ახულფწ2ს აფსაატიქტა-რახ-” იცანი აფარა რაციან2 «აფსა- 

ხგიტ. ნას ახულფწგსი ამგღი აძთასი ეიმანგ იცეიტ მგშბაგ2ნ-ნგრცი 
იხტაახუთრაცგ. ეიმანშიბლან ინტაახუთგიტ მგშაგნ-ნგრცი. ი5ა”რხტაზ 

ზეგ“გ აბა აძთას «აქტგრწგიტ (§ICI); ზეგ“გ ელთმან2 ამჯა იქტლეიტ. 

იშააბიტაზ ამჯანგ აძთას ი»ხბბგკ“გნ” მგშაგნ იალაპჰაიტ აბა. აფს2ძ 

ილბაანადეიტ. იბყარწახტაზ, იეტლანგ ა:ნბყა ია'”94ტ. აჯნგ ეხ“აიზ 

უბგს ირძბეიტ: აძთას უბგს იაქტგრწეიტ: აბა ზდაზ აფსგძ იფშააანგ 

ამგტა-ყნი ითნახარცგ. უბრი აზგნოუპ აძთას აძგჭჭაქტა-რყნბ? აძგ 

იზთასგტა, აბა ზგაზ აფს2ძ სგფშბააატოიტ-ჰია ახულფწგს ჩბგნლა 

იზციგრმწუა უბრირუპ, ატალჰიაცია ირკგრ-ჰია იშირიტ. ამგღ აო7გ 

დზაკგუა უბრირპ-- დეილნაკაატოიტ, რბა ზგაზ იაკუ-იაკუმგუ. 

საბაკრა ძაკჟა 

» 

+... 

ლაგაჟიგკი თაკტაჟიგკი რიყან, ფჰაკ დრგმან. დარა იღარნგ «ყან. 
რგთჰა ო;-დ'უკ დგიგბეიტ. ანხნტეი აბხტეი ინნეი რგმაჰი-იყნგ ”, 

(რგმაჰი) ირგითეიტ ყგხკ უბგს რქიჰიეიტ: „ყ2გზ, იუწაც წა-ჰია 

აოთახ ი;ნაშიკ, ტყანაწო უჟიბაპ". ალგგაჟიი ათაკტაჟიი აყ2ზ რგმან? 

იაიტ აჟჯნგყა. ალგგაჟიი ათაკტაჟიი უს რჰიეიტ, აბრი აყგზ ჰაოთას 

იჟჯნაჰკ2პიშ, იუწაც წა-ჰია, აყგზ იუ;ნარკგნ იუწაც წა-ნგრჰია, აყგზ 

ახ“-აჰიჰიგჰიაშ წარა იალაგბეიტ. ალგგაჟიი ათაკუაჟიი იბეიახბეიტ. „აბა- 

ნახ“ ჰცაპ“--რჰიეიტ, ამჯაგ“გ იქტლეიტ. რყგზ ააშთგრხნგ რგჯაკ იყნგ2 
შენიშვნა: 

1 დედანშია: ჯეიჰხაბაკგნ. 
? დედახნშია: რგმაჰი-აყნგ. 

1? დედანშია: ახ“-აპი0გ2პ0ა.
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ინრგჟგიტ. უბგს იარჰიეიტ. „აბრი აყგზ იუწაც წა მჰიაკტა იჰაზგწიახ 

ჰაანძა". ანთ იქგწნგ იცეიტ. ნას ანი რგტა „აბრი აყგზ იყანაწო ზბაპ4-- 

იჰიან, აყგხ „იუწაც წა"-ჰია აოთახ იჯ;ნეიკგიტ. აყ2ზ, „იუწაც წა“- 
ჰია აოთახ ინგ:ნეიკ, ახ“-აჰიპიგჰია 1 აწარა იალაგბეიტ. ნას რგტა უს 

იჰიეიტ: ისგბარგუზი, ახ“გ-ზწო აყეი სგზაარგბეიტ, ჯა-ირგსთაპ 
ჟოშთა. ალგგაჟიი ათაკუაჟიი იხგნჰინგ იაიტ რგ4ჟა-იყნგ. უს რჰიეიტ: 

„ჰაყეზ ჰათ, შთა პცოტ „ჰა7ჯნგყა“. რგტა დნეინგ იყ2ზქტა რეიჯჟაკ კნგ 

ირგითეიტ. ალგგაჟიი ათაკეაქლიი რგ;ნგ ენააი, რყ2ზ აოთახ იჯნარ- 

კგ2ტ, „იუწაც წა"-ჰია. აყგზ აჯნ2 ი»ნგცცტა იალაგბეიტ. ათაკტაჟიი 

ალგგაჟიი რგუ უს 9ა'ნაგბეიტ: ,ჰაყგზხ ბუჟგსზააპ“-ჰია: ია5შთგრხნგ 
იცეი-იტ რგმაჰიიყნგ 7. „იშიგხ“ზი, შიგყ2ხ შიგმანგ შიააიტე?“ „ებაამგოი, 

ჰაყგზ ბჟგსგიტე“. „იახ“ზი, იბჟგსნგ?" „ჰარა აბანახ“ ჰანცატაზ, ჰაყგზ 

პაჟაკ-იყნგ? ინჰაჟნგ პაანძა იბჟგსგიტ“. 
ნას რგმაჰი არშინკ რგითე5ტ. „არშინ, იუშიაც შია-ჰია აოთახ იჯნა- 

ში2გრში, იყანაწო ჟიბაპ“. ალგგაჟიი ათაკტაჟიი აჯნგყა იქტლანგ არშინ 

რგმანგ იააიტ. ალგგაჟიი ათაკტაჟიი რგმაჰი იშაგიჰიახ ი«ეფშბა იყარ- 

წეიტ. „არშინ, იუშიაც შია-ჰია“, აოთახ იჯნადგრშიგიტ. არშინ აბა 

აშიარა იალაგბეიტ. ანს ანგრბა, ალგგაჟიი ათაკტაჟიი ექიგურღ“ეიტ 

დგრ7ეგ“ას: „იჰაბარგუზი, ზეიფში-თგნხოუზი იჰაუზ". დგრ:ეგ“ახ აბანახ“ 

აცარა ანააი, არშინ ააშთგხნგ რგჟა-იყნგ! ინაგანგ ინგირთეიტ: „ჰარა 

პაანძა აბრი არშინ ირშიაც შია-ჰია მჰიაკტან იპაზეწიახ".-- „ბზიოპ“ 

–იჰიეიტ რგტა. დარა ანცა აშთახ“ „არშინ, იუშიაც შია“-ჰია აოთახ 

იჯნებრშიგ-იტ. არშინ აბაქტა იაშიო” იალაგბე2ტ. „ისგბარგუზი ტოშ- 
თა, აბა აახტარა საყუწ2პ, აბა 'ინგსთახუ სარშინ ისზაშიო”ტ“. 

ალგგაჟიი ათაკტაჟიი იხგნპინ· რგჟა-იყნგ? ენაალ, ჰარშინ ჰათ 
ანგრჰია, არშინ-ჟიგკ აარგლხნგ; ინრ2გითეიტ. არშინ ბზია იარა იანგი- 
კგლტ. ა7;ნგ იანნეი, პოშინ იუშიაც შია-ჰია ა;ნგ ი;ნადგრმიგიტ. არშინ 
ალა ხწიგჟბძა იჯნაჟგუპ. იყარწახტაზ, ალგგაჟიი ათაკტაჟიი რარშინ 

აამთგხნგ რგმაჰი-იახ” იცეიტ, არშინ აბა-შიარა იაყუწგიტ, იბჟგს- 

გ9ტ-ჰია, ნას რგმაჰი თამსკტაგტკ რგითეიტ. „თამსკტაგუ, იყა4წაც 

ყაწა-ჰია მჰიაკტა იჰაზ2წიახ-ჰია იშით შიგტა“ -- რეიპიეიტ რგმაპი, –– 
„იყაუწაც ყაწა, თამსკტაგ4, ანგუპიალაკ“, (იხგ იასგტა იალაგოიტ), 

ტაყუ2წ, თამსკჟაგ4, ანგუჰიალაკ“ იაყუწუოიტ“. ალგგაჟიი ათაკტაჟიი 
„იყაგწაც ყაწა თამსკტაგტ“, ანგრჰია, იმთგფგხ რხგ აყუპაქ“-ჰია იასგ- 
ტა იალაგბეიტ. იაზსოპ, თამსკტაგ4, ანგრპია, თამსკტაგე ააყუწგიტ. 

შენიშვნა: 

I დედასშია: ახ“-აჰ0გჰი. 

9? დედანშია:: რგმაპიიაყნვ. 

? ი ი პატჭაკ-იაყნგ. 
1 ღა ბ დედანზია: რგ ტა-ყნ გ.
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დგრჯაგ“ახ აბანახ” იცო, იანალაგა თამსკუაგტ ააშმთგრხნგ 

რგტა-იყნგ! ინგჟნგ დარა აბანახ” იცეიტ. უს იარჰიეიტ რგჟა: „თამს- 

კუაგტ, ივატწაც ყაწა-ჰია მჰიაკვა იჰაზგწიახ პაანძა“. დარა-ნცა- 

შთახ”, და თამსკტაგეუ იყანაწო ზბაპ იჰიან, „თამსკუაგტ, იყა4წაც 

ყაწაI1“ იჰიეიტ. იშთგფანგ იხგ იასგტა 2ალაგბეიტ. რგჟუა დგ2:ნგ დდიგ- 

ქეულეატ. ათამსკტაგტ დახ“ცალაკგ“გ იხგ იასგტა იმთოპ. ინგიშთგ- 

მძაა აჰიჰიარა დალაგბე9იტ. აჟილარ ეიზეიტ, ახა თამსკუაგტ რგზაანკგ- 

ლომ აჟილარ ზეგ“გ ეიზაზ. ზეგ”გ ირგლწირაანგ იხგ იასგტოიტ. 

იყარწახეაზ, აპსგხტა ანამოუძა, ბჟილარ ო;' დალგრხნ2 ათაკუაჟიი 

ალგგაჟიი რახ” დდიგქტრწეიტ. ალგგაჟიი ათაკტაჟიი იააიტ. „აა, 

შიანაჯალბეიტ, აყ2ზი არშინი რაკეზარ, აბნა ი»ჯნაკგუპ, იჯნგანე 

ირგშით". იშაგიჰიაზ იეფშა აჯნაყნგ- იპადიგლგანგ არშინგ“გ აყგზგ“გ 

იზტი2ზ ინაგანგ ირგრთეიტ. ალგგაჟი დანკგლსგნ გააყუწ, თამსკუაგ24, 

ანგიჰია, თამსკჟაგე ააყუწგიტ. რგტა იხგ აშაბა” ალაუჟბჟბგ დაანრგჟგნ 

დარა რგჯნგყა იქვლანგ იცეიტ. 

საბაკია ძაკუა 

შთანღაზ 

ლაგაჟიგკი თაკტაჟიგკი რყან. ბჟ:გკ ანშააბრა რგმან. რეიწბძა 

იხ“ძგნ შთანღაზ. ალგგაჟიი ათაკჟაჟიი აგ“გ რგმამგზტ. რაბ ითაა- 

ცია იზნგყტგმგგტა (დანგყალა) დგრხგლწგნ დცეიტ. რან აჭკუნცია 
ილულაკ ლააძეიტ. ჩანაკ აჭკუნცია ახაპი იმითგრფოზ რგტაძიკ უს 

იპიეიტ: „სარა სეაპახ-ეიტ“--–-იჰიეიტ, აგ“გი „სარა სეიჰახბეიტ“, ეი- 

მარკუა იალაგეიტ. აგ“გი დახ“გგლაზ უს იჰიეიტ: საბ იფსგნგს, 

სარა სეიჰახიეიტ“ -- იჰიეიიტ. ნას აჯვკუნციით ეითლაგგლან, უს 

რჰიეიტ: „არი ჰაბ დაბაყო? „ჰაბ იფსგნგს“ იაჰჰიოტ, ჰაბ დახ“- 

ჟბგუ ჰაზდგრამ-ჰია" -- რჰიეიტ. აჭკუნცია ზეგ“გ იცან რან ილგხწა- 

ბიტ. რან უს ლჰიეიტ: „ეზგქეიჟტაზი შიაბ დახ“ჟბგუ", ახა აქკუნ- 

ცია ირმუიტ - „ჰაბ ინგშიგნთრა ჰარბა“ –- რჰიეიტ. ან დგნგტავძა 
ბნაციგ“აკ იდლგრბეიტ. აჭკუნცია აბჟ;გკგ“გ იცეიტ აბნახტრა. აბნა 
ხგრტგიტ, ახა ანგშიგნთრა რგმბეიტ. აქკუნცია იხგნჰინგ აჯნგ 95იტ: 
„ბარა, დგი, ამც ჰაზგბჟაზი? ამც ჰაბჟეიტ, ახა ჰაბ დახ“ცაზ ჰაბ- 

ჰიაროპ“, „იეზგქელტაზგ, იაჟიამთა ციგ“ახააიტ", ლჰიეიტ რან,-- „შიაბ 
შიგიზნგყტგმგო დგნალაგა, შიგკაფსანგ შიგსგმწაჟნგ დცეიტ“. აჭკუნ- 

შენიმვნა: 

1 დედანშია: რგტა-ყნგ.
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ცია აილაგგლანგ ოოუბა რუჟიტ: „ჰაბ იფსგრთა-იძგრთა ეილმ2მ- 
კააკტან ჰაშბგმაარა-ჰია“--რპიეიტ. აბჟ:გკ-გ“გ ეიმგწნგ იცეიტ ხაზ- 
ხაზგ. იშანეყტოზ აჭკუნცია ზეგ“გ ჯარაკ ეიქტშიეიტ. აბუჟჯგკ-გ“გ 
ეიცნგ იშანეიტაზ აჰთგნრაკ აჭაგ ინეიტ სასრა. აჰ იყნგ ეხ“ნეიზ 
უბგს რჰიეიტ: „ჰარა ჰაშახუჭძაქტაზ ჰან ჰალ2მწაფსან დაჰხგლწნგ 

ჰაბ დცეიტ. ჰარა უბრი იფსგრთა-იძგრთა ელაჰკაარცგ ჰამთოუპი. 
აჰ დახ“ტიაზ დგყაფშძა დყალბეიტ: „უი შიარა შიგზგშთო შიაბ არა 

დგყოუპ“. უბგრთ აჭკუნცია რაბ აჰ იყნ; აჯცრა დახგლაფშატან დგი- 

მან. აჰ უს რეიჰიეიტ ითააცია: „აბრი აჯცრა იახ-ლაფშატა ალგგაჟი 

შიგისნგ დგშიკტაბა დგშირგცქ“ა, სგმათიაქ<ა იშიგშიწა, ნას სჩაგ დაქტგ- 

რტიანგ, შოუკგ იცწანგ აშბთა დაათაშიწა მაძალა“. აჰ აჭკუნცია 

უბ?გს ღეიჰიეიტ: „შიაბ ჯარა დდიგქესწეიტ ა;გზცია იცწანგ“. უოჟიგ- 

წიყ”ია დაატრიტ. აჭკუნცია ეიბარგეგრღ“ეიტ: .ჰაბ ტოჟიგ დაატრიატ- 

ჰია. აჰ იშბრეიჰიაზ იეფშა დგრკჟაბეიტ, დგდრგცქეიტ, აჰ იმათიაქტა 

იშიგრწეიტ, შოუკგ იცწანგ ა მათა ია'თალიეიტ. აპ აქკუნცია უს რეი- 

ჰიეიტ: „შიაბ აბნი აფხ“ა იგგლანგ იაიჟა ირუპ"ი. აჭკუნცია იჯეიბარ- 

გგლან? რაბ დჩბაგჟიგრხგიტ. რაბ აუკუნცია დაარგლაგგლანგ თოუბა 

იუიტ: „სგტკუნცია ბჟჯესჰიშცია ეხ“27ნოტ იშარგზააზგარა-ჰია“ იპიან; 

იგეიბარგგლან1 რაბ დოგმანგ რჭპგ-ნარხანგ იცე9ტ. აჰ იყაიწახჟაზ, 

ალგგაჟქი რმათიაქტა, იჩბგ იმან; დცე9ტ. 

ალგგაჟი იჭკუნცია იმანგ ჯარა დნელტ, 7გჯარა დნეიტ, ახა 

ბჟჯგ აეჰიშცია ეს“გ7ნაზ რგმბეიტ. ახა რეიწბგ-–– შთანღაზ––უს იჰიეიტ: 
„სარა შიგსყტაწ, საშცია ეიჰაბაცია აპისაქტა რზააზგაპ”, უბგსგ“გ 
იჰიქიტ შთანღაზ, ა7ნგკ-აჭბგ“გ ინეიტ. გა დგ:გკ აძღაბცია იჯნან. აძ- 
ღაბცია არ:გკგ“გ მთანღაზ იაშცია ირგრთეიტ. შთანღაზ რაფხ“ა 

აზა დ2ქტლანგ იქაპააიხგიტ. იაშცია ოგპისაქტა რგმანგ იშთახ“” ია- 

აჭან შთანღაზ დგმააი4აზ ამრა დგქუნაკგიტ; დგბლგტა დგნალაგა, 

გტაშიმია აკგ-ყან დგნგწაგგლბეიტ. ადოჟ დააიკტშაანგ- დიიკგ9იტ. 
ადოუ უს ექიპჰიეიტ შთანღაზ: „იზაფა-უზგზურგზი შთანღაზ, გაშ- 

ცია-გ“გ არა იაჭოიტ, ისკტოიტ“. 

ადოუ იშაეიჰიაზ იეფშა იაიტ შთანღაზ «აშცია რგჰისეი დარეი, 

დაარგკტშაანგ იკ2იტ ზეგ“გ. ადოუ შმთანღაზ უს ეიჰიეიტ „(ტარა) 
ტამცია რგჰისეი დარგი შიგსდარგმა, სარა ისჰიო ხო4წოე4?“--,იხას- 
წოიტ“--იჰიეიტ შთანღაზ.--,ჟაშცია რგჰისეი დარე ირუსგჟტოიტ, 
ანცია-რთგფჰა ხაკტლა ფჰიგსს დგსზააჟგოზარ“". შთანღაზ „იბზიოუპ“ 
–- იჰიეიტ: „საშცია «რუუჟ, სარა სგყაზააიტი, ადოუ იაშციეი რგჰისა- 

ქტე= დარჭი ირუაჟგიტ, შთანღაზ დგნგიკგლტ. იყაიწახტაზ შთანღაზ, 
შენიშვნა: 

1 დედანშია: ეიჯაბგრგგლან
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ამჯა დგქტლბეიტ. ადოუ შთანღაზ (უს ჟიჰიეიტ): „ეგ“ა-ჯჯრა უცარგ“გ 

არა უმააკტა ჯარა უზცომ. არა გაარ, უმცახე სგრციაპ ანცია- 
რთგფჰა ხაკტლა ფჰიგსს დგსზააუმგარიბ. 

დგქულანგ დშანეიჟაზ, აძი დტიანგ აჰიგჰიქტა რგმწიგჟიაქუა (§1CI) 

აკი-აკი ეილგხნგ ეილეიწონ. „ჰაი, უმცახუციააიტ, აკ აზწიგჟია იალ- 

ხნგ აკ ინალგუწრ 'ჟამბაძოი?" „ჰაი, სარომა ანცია-რთგფჰა ხაკტლა 

დააზგო შთანღაზ დგუბარ, ეგ“ა დჯრუშაპ# „უ9-გ“გ სა სამი?“--,ნას 
გზა დგუთახგმი?#“ უი-გ“გ დააშთგიხგიტ ჯგზას. ჭოჟი2 ეიმან2 იცოტ 

ახჯგკ-გ“გ. იშანეიუაზ აკუმკჟან ინგფშან2 ირბეიტ აჭტაა ციაღტონგ. 
აძიგ--ამლა, ამლა – იპირტ, ანგშიგეალქეტა ზეგ“? «ააშთგხნ2 იზოტ. 

–- „ჰაი, ჟანაჯალბეიტ, პარა ვაახრაკ აბგსთა იაჰდარ, ჰამგტა პეი- 

პეიჟა იყალოიტე, გარა აგაა ირციაღტო ზეგ“გ ანგშიგტალ უზხო- 

მე?" –- „ჰაი, სარა სჯაზშაზ ანცია-რთგფპა ხაკულა დააზგრო შთან- 

ღაზ დგუბარ, ეგ“ა-დჯოუშაპი –– „უ9-გ“გ სა სამი?“ „ნას ;ჯგზა დგუთახგ- 

„ვიმ“ -– „დგსთახგმკჟა, იზუაზეი“, ჟი-გ“გ 7გზას დაამთგიხგიტ. აფშ;გ- 

კგ ე9თმან/ იშანეიტაზ აძიგ –- ახ“თა, ახ?თა –- იჰიოროიტ, ამცა 

აგუზ-ჰია იჩააქტიჟტო:2ტ; ახშა აგტარ-გუტარა-ჰია იახ “შაჟა იჩაბპთენ - 

ჟტოიტ. – „ჰალ, ჟანაჯალბეიტ, უარა უზაკუ-კაამეთუზი, ახშა იახ“- 

შაუა უჩბთაჟვა ამცა უჩბააქტგევტამ" –- „პაი, სარრმა, ანცია- 
რთგთჰა ხაკულა დააზგო დგუბარ. ეგ“ა-დჯოუშაპ" –- „უი სა სამი?“ 

–-,ნას გზა დგუთახ?მიბ"?-- „გზა დგსთახემკტან“--იჰიეიტ შთანღაზ. 

უბ-გ“გ გზას დგნრგცლბე:ტ. ეითმანგ რქ2-ნარხაეიტ. იშანქეიტაზ აძი 

დძერჯჟან მგშა2ნ-ნ2რცი იყალოზ ელგიკაჟან. აგ“გ ახვევია ირშიგტან 
მგმაგნ-ნგრცი აწლაქუტა იხნგჟ0იჟიან; იკაიჟტან.-- „ჰა:, შიანაჯალბეიტ, 

მგშაგ5-ნგრცი იყალო ეილგშიკაატო:ტ, აჩხება-რშინგ მგშაგნ-ნგრცი 
(აწლაქტა) ნგჟიქირიტ, შიგზგკტააზეი შიარა?მ#--,ჰარა ჰაუმა, ანცია- 

რთგფჰა ხაკულა დააზგო დგუბარ ეგ“ა-დჯოუშაბ4ი, „უი-გ“გ სა სამი?“ 

–- „ნას ;გზა დგუთახგმი?"--,ჰაი, დგსთახ2მკუა აჯგზა, ისუაზი“. აჯგ- 
ზას ურთ-გ“გ ინიიცლბეიტ. ეიამანგ იშანეიტაზ ინაფშანგ ირბე9ტ 
აძიგ ალუქე: იშანგ ამაბგსთაქტეი აჟაქტეი ფხეიცონ. –- „პაი, ჟანა- 

ჯალბეიტ, აშაბგსთეი აჟაქტეი ალაქუჟა ირგზკვამე, ჭარა იზლაფხ“აუ- 
ციოზე". –- „ჰაი, სარა სჯაზმაზ ანცია-რთგფჰა ხაკეულა დააზგო 

შთანღაზ დგუბარ ეგ“ა-დჯრუშაპ“. „უიგ“გ სა სამი?“ „ნას ჯგზა დგუ- 
თახგმი?“ –– „ჯ2ზა დგსთახგმკტან, იზუაზი“. უი-გ“გ დგნრგცლაეჯტ. 

ზეგ“? ეიმანგ რქაგ-ნარხან ინეიტ ანცია-რთგფჰა ხაკტლა-ლყნგ. ინნეი 

უბრა ირბეიტ: ტააშიგჯგკ რგხაზ2, ხგკ «აგგნ. იაჩსრა რგზგრუიტ, აგ“ი“ 

იტ. ნას აააციგრგან იჰიეიტ: „სარა სგზაა, ანცია-რთგფჰა ხაკტ- 

“ლა ლზგნოუპ; ფჰიგსს დგზგარცგ“. ლარ-გ“გ მა ლგმჰიეიტ: „სარა
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სგზლატეისო უზიაირ სგუ ცცოტ“-–-ლჰიეიტ ხაკტლა,--,უმბრი, ისგ- 

ძპეგრშაანგ აგტარაქტა ირხო აგჭაა რგხქტა ზეგ“გ ა«აწახაქტაზ აუაა 

როპ,%-- ნას შთანღაზ უს იჰიეიტ: „საწახარ-გ“გ სხგ აწ;ტჟან იახაბწა– 

გუშაპ. სგზიპირ, ბგზგაპ.“ შთანღაზ დგზ2ქეგუაღტოზ იჯგზცია რაკუნ. 

ნას ეისანგ «ალაგბეიტ. რხუ ყარწეიტ: ასასცია რხუ ახტეში ალაწანგ, 

აფმიმაცია რხუ ახტში ალამწაკუა შთანღაზ იზა იძ2რ7ჟ4აზ, უს 

იჰიეიტ: „მიაანგგლგმ, მიჩააანგშიკგლეიშ, იყო შიგმბრი, ჰახუ ახტში 

ალარწეილტ“. „შიგმშიან“--იჰიეიტ აჰიგპიქტა რგმწი/ჟქია ეილაზწოხ-- 
„ანთ აბგსთა დგუნძა აუმა, სარა აჰიგჰიქტა რგმწიგჟქია აკ-ატიჯგ აკ ია- 
ლასწოტ, ახა სგრბომე". იარგბეიტ ასასცია რხუ. აჰიგჰიქტა (რგმწიგ- 

ჟია) აკგ9-აკგი ეილაზწოზ, დგჯაგ2ლან ახტში ზლაზ რგხტქეა ააიქტხნგ 
აფშიმაცია ირ2მწეიწეიტ. აფშიმაცია რხუ დარა ირგმწეიწე5იტ. ანცია- 

რთგფჰა ხაკტლა უს ლგუ-ააანაგბეიტ: „უოჟი?, ასასცია ზეგ“გ ნგსგ- 
რწიეიტ“-პია აკრგჭზარა -გ“გ ინალაგბეიტ. კრგრ-გ“ე რრეიტ. ხა- 

კულა ლგ:გზცია ზეგ“გ ჯეიქუნწიეიტ. იყალწახეაზ ხაკტლა, უი აკ- 
აყნგ დაწახბეიტ. ხაკტლა ნას უს ლჰიეიტ: „სარა აძი დააზგოტ, 

გტარგ“გ აძი დააგ, ციკგ-ციკგ მნგ რგმწაჰწაპ, რაფხ”ა იზდო“. შთან- 

ღაზ ანგშიგუტალ იზროხ დააიგბეიტ. ხაკულა თაკჭაჟიგკ დაალგივიტ, 

აციკუა შნგ ირგმწარწეიტ ა»ჯ2ჯაგ“გ. შთანღაზ ი»გზა იარაზნაკ ზნგ- 

კყარალა იააშთფანგ იდეიტ.––-ამლა, ამლა, იჰიეიტ, იააჟიგ--იჰიეიტ, 

ათაკუაჟი ლხუ-გ“გ იჯახ“ან. ათაკტაჟი რგცჰა ილდოზხ, ლგმგუგაცია 

ფჟიან დადხალტ, ჯაა-გ“გ დგიაა=9ტ შთანღაზ. ნას ხაკტლა უს ლჰიეიტ: 

„სარგ“2 აძი დააზგაპ, “რტარგ“”გ აძი დააგ, გოლგრკ-ტოლგრკ აჯგ 

რაფხ“ა იზჟიჟუა“.--,ბზიოპ“ -- იჰიეიტ შთანღაზ, ხაკტლა თაკტაჟიგკ 

დაალგბეიტ, შთანღაზ ანი აძბა-აძბა ზჰიოზ დააიგბეიტ. 7გ-ოლგრკ 

აარგეიტ. აკგ შთანღაზ ი7ჯგზა იზგნ, აკგ ხაკტლა ლგჯგზა ლზგ, აჟირა 

იალაგბეიტ. შთანღაზ იჯგზა აუჰი ააფგიჩაგნ, იქაგ ინაწგიკენ იარაზ- 

ნაკ იჟიგიტ. აძბა-აძბა იჰირ დალაგბეიტ. ხაკულა დახ“გგლაზ ლგლა 

თაა დგისტაფშაგტა დალაგბეიტ. „ზაკუგტი-მეხ“ტიუზეი, მშიან, სგზ- 
კბლბგიგაზ, შთანღაზ"-ჰია ლჰიეიტ. იყალწახტაზ, ტააგ“2 დაწახბეიატ. 

ხაკტლა გტოჟიგ უს იალჰიეიტ შთანღაზ: ტარგ“გ აძი დააგ, სარგ“2, 

დნაზგოტ, რეიჰა ამცა ზგჩჰატა. „ბზიოპ“ -- იჰიეიტ შთანღაზ, დააი- 

გბეიტ „ახ“თა, ახ”თა“ ზპიოზ ი:გზა. აგ“გგი დაალგბე9ტ თაკშაჟიგკ. 

ამცა ეიქტგრწეიტ. ახშა ქუაბ-აზნა კნარჰაიტ. ახშა აგუარა-გუტა- 

რა-ჰი ამარა იანალაგა, ხაკტლა უს ლჰიეიტ: „ შთანღაზ, დააგ 

უჯგხა“--დგნეიგბეიტ ამცა ზგჩჰატაზ. ერაზნაკ იჩაე=ლგიხგნ აგუზ-ჰია 

ახშა ეხ”შაჟაზ იჩითეილგჟგიტ. დაათგწგნ--,ახ“თა, ახ“თა“ -- იპჰიან ამცა 

იჩააქტიჟგიტ. ნას შთანღაზ უს იჰიეიტ: „ბარა-ბტიგ დააგ ტოშთა, ამცა 

12.
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ზ%გჩაჰაგა%. ხაკტლა დაალგბეიტ ლგთაკტაჟი. ლგჩაეილგლხგნ აგუზ-ჰია 

ახშმა ეხ“ შაჟახ ლგჩათალბგებიტ. ლგც-ხახხალა აჟიხწიალა დაათგრ- 

გბეიტ. იყალწახტაზ ხაკტლა, დაწახბეიტ. ნას ხაკტლა უს ლჰიეიტ: 

„უარგ“გ აძი დააგ, სარგ“გ აძი დააზგოიტ, ეფხგნჰარჯლაპ“. „ბზიოპ“, 

იპიეიტ შთანღაზ. ხაკტლა თაკტაჟიგკ დაალგბეიტ, ყტართკ ლგ7გწრა 

იწაკნგ, ნაპგკ აზნა ახუძ ლგჯიბა ითაფსანგ. შთანღაზ დააიგბეიტ 

აშაბგსთაქტა ფხ“აზცოზ. ეიმანგ რჭაგნარხან; იცეიტ ხარაძა, 

ათაკჟაჟი უს ლჰიეიტ: „არი აშიშგრა-ყნ–გ–/ უხგ2 ნგქტწა!“ იხგ 

ნგქუგიწეიტ (შთანღაზ იჯგზა) იხგ არჭა2გტრა დალაგბეიტ ათაკუაჟი. 
შთანღაზ ი:;გხა დამხაციეიტ. ათაკვაჟი ახუძ იხგ იალალგფსეიტ, 

აყტართ ნადლგრდტიალიბეიტ. აყუართ იხგ ყუგ-ყუგ-ჰია არჭაგგტრა ი«ა- 

ლაგბე9ტ. ანი შთანღაზ ი;გხა ათაკტაჟი ილგრქაგგუობ ჯიიშონ. უს- 

ყან იაბაყო, ათაკუაჟი ამჯა-ბჟბაბრა ემგლდახ”ეიტ. შთანღაზ იჯგზა 
იძგრჯ;გ4ახ უს იჰიეიტ: „5, მიანაჯალბეიტ, ჰა>გზა დგრციანგ ათა. 

კტაჟი დააჭო”ტ“. ნას შთანღაზ იჯგზა ახტბა ირშიტა%ზ ირშიგნ იშან- 
ელაუაზ დახ“ გციაზ აფსა იხაგგლაზ ივხაეიტ აფსა ხჟიანგ2 ინანაშ- 

თგიტ. შთანღაზ ი72ზა იციაზ ჰა5ი-ჰია დგნჯაწყ“ ა დაბაყახუ, ათაკუაჟი 
დცახ“ან. დგჟუჟაძა დგჯაფან აყტართ დაღოაფალტ, ადთგრ-პია დგჯგნ 
იქაააიხ-რეიტ. ათაკტაჟშითძ დააძაანძით დაალგხ“ძან” დგლგუწგსნგ უ: 

უ:გცხ" დახ“ გნკაჰაზ დგფს2იტ. იყალწახტაზ, ანცია-რთგფპა ხაკტლა 
დაწახაეიტ. შმთანღაზ აჩაოა იზგრუიტ, იფჰივს დგირთეიტ. ამჯა 

იქტლანგ რქააარხბეიტ. მთანღახ ი72ხცია ზეგ“ დოსეუ რთგფ- 

ქტა-რყნგ ინგიჟგიტ. მიაკ“ანა ილგზდგრძომ ანცია- რთგფჰა ხაკტლა 

ადოუ იზგნ დგშაააიგო. იყაიწოზ მთანღაზ, ადოუ იააიგვარა დააი- 

გო” დგნალაგა, უს ლეიჰიეიტ: „ბარა სა-სზ2ნ ბააზგაძომ, ადოუ იზგ- 
ნოპ,.“ „ტოჟიმ, ნას იპათსგხუოზი,–-ლჰიეიტ ლარა,– ტარა უბმგს ჰია ადოუ 
იყნგ უნეინგ: ადოუ იტასჰიო ჟჭაჰატრმა, ანცია-რთგფჰა ხაკულა დ“უ- 

ზააზგბეიტ.––დაბაყო ნასმ--არა ააიგტარა დგყოპ, –- ნას დააგა! –- 

დგხლააზგოზი აღოუ, შარა უბაბაძა უყოპ; უხგ სსაპ, მაქხარ ანცია–- 
რთგფპჰა დუციშიანგ დგფსგა“. დგცან?, ხაკტლა იშაგლჰიაზ, იუ5ტ. ადოუ 
–-იბზიოპ - იპიეიტ–- სსგ სა; –- „ახა ისხლაჰსო აჯაყუა ჰამამე?“ ნას 

ადოუ უს ეიჰივიტ  შოანღაზ: , „ტარ ჯარა უცანჯ ჯაყეაკ იფშააანგ ის- 

ზააგა,“ „ბზიოპ“-–იჰიეიტ შთანღაზ, დცან, იფჰიგს ,ილგმან ჩექგკ 
(ილგმგინგ ი9ტ). ხაკტლა უს იალჰიეიტ შთანღაზ: „ადოუ იხ2 ენგუსა- 

ლაკ“, უფაწაგ“?, სსაპ-ჰია იაჰი. უ9= მაპ იჰიომ. უბგსყან იფაწა ენგუსო, 
იხგ აჯედა დგნჯახალაკ“, აჩექგ ნაწოუკგრ, იხტდა ერაზნაკ იახნაწიოტ, 

ნას ჰარგ“გ ჰათგნჩხოტ“. იმაგრჰიახ (იეფშა, მშთანღაზ ადოუ) იხტდა 

ხგიწიეიტ. იხგ ამცა იაქტიჟგიტ ერაზნაკ იფჰიგს დგიმანგ აჯნგყა 

დდიგქტლბეიტ. ზაანაწ ითააცია ადგრრა რგითეიტ. იფჰიგს დგიმანგ 
იჯნგყა დნე2ტ. ა;ნგ იგურღ“ეიტ, აჩარა იზგრუიტ. სარგ“გ, არახ“
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სგქტლანგ, ჟგუნთაკი ჯამკ აზნა ატიანი სგმანგ, –– სგშააა=ტაზ სჯამ 
სგმპგწაჯრგნ გამგია ლათკუჯ იხ? ინაქტთიეიტ. აგ“გ ჟოუხთა სგმპგ- 
წყ“ან, აბუხ მშიაგ4ტ იშაპგ იაქტშიე-ტ. იშაპგ ფგააა იცრანაწეიტ. 

საბაკბრა ძაკუა ' 

აშნაყბეი» ანხაჯგ2 

აშნაყბეი ანხაჟგი ბზია ეიბაბონგ იყან. შაგკტს2კ, ეიბაშრა ყალან, 

ანხაჯგი აშნაყბეი ხაზ-ხახგ დაჩბა-ქგთაკ-აყნი/ ეიყტნაგბეიტ. ანხა7გ 

ხე2გკ აძლაბცია ომან. აშნაყბა ძღაბ-ზაწიგკ დგიმან. აბნი ანხაჟგ 
ესქ“გნაგი აბნი აშნაყბა იძბახტ იჰიო”ნ, ახა აშნაყბა დახ“გყაზ 

დგხცომზტ. ჩბნაკ ანხაჯგ იძღაბ ეიჰაბგ უს ლჰიეიტ–-, სარა სცოტ 
აშნაყბა-იახ““, ლაბ-გ“გ ბზიოპ-ჰია ლეიჰიეიტ. აძღაბ ლხგ ლსეიტ, 

ხაწა-მათიხსლა ლჩბვილალჰიეიტ. აჩბგ აკტადგრ ჯ;აქტგლწეიტ, ლაბ 

ასალამ-შივგგ ინგ იძღაბ ილგითეიტ: „იბასპიო ბაჰატოუ. ამა 

ბგქუნგ |ბგშანეიტა| კტარა-ციგ“აკ ბგთალარა ბგყოუპ. უბრა ბგმშია- 

კტა ბგზთგსგრ, ნას ბცეიტ. „აკტარა სგშაფა-ზთ2მსტოი სარა“ -- 
ლპიან აძღაბ, დენჩაგჟილან„ დდიგქტლბეიტ, ლაბ მაძალა ამჯა ჯახ- 

წიანგ, დცან აკტარა-ციგ“ა-ყნგ დგთატიე:ტ, სგძღაბ აგუგ ლგმოუ- 
ლგმამ ზბაპ-პია, აძღაბ აკეარა დგჯთალბეიტ. იარა დახ“გლატიაზ 
დხტაანგ ბჟგციგ“აკ თიირჯ;გიტ. აძღაბ დშიან ლგმთახ“ყა დგხგნპიგიტ.- 
ლაბ დრ;ეგ“ახ“ ამჯა აახწიანგ/ ი>:ნგ დააინ/ იიართა-ყნგ დგნგლაიონ 

ეფშ:, აძღაბ აგტაში დაათალტ. აძღაბ დააჩაგჟიწგიტ: „აი, ბაბა, ტარა 

იმბპბგუჰიაზ ეიფმა სშიან2 სგზთგმსგიტ“. ნას აძღაბ აგუბჟგნგტი უბგს 
ლჰიეიტ: „სარა სცოტ უბრი-იახ“, არახ“ იაგ“ ––ლჰიან |აშიყ#ტ2| ლააი მა 

ეიჰაბგ იაალმგლხგიტ. აგუბჟგნგტი აძღაბ-გ“გ ლხგ ლსე:ტ, ხაწა-მათია- 

ლა ლჩავილალჰიეიტ, ლჩიგ დგჯაქტტიანგ ლვიგ-ნალხააეიტ. ლაბ დრჯე- 
გახ”, მაძალა, ათგრ-ჰია ივპგ-ნეთხანგ ამჯა იაახწიანგ, აკტარა-ციგ“ა- “ 

ყნგ დგნეინ დგთატიეიტ. აძღაბ აკტარა დგნგნთალა, ლაბ დახ“ტიაზ 

დხტაანგ ბჟგ-ციგ“აკ თგიცე9=ტ. აძღაბ, დშიანგ, ლგ;ნგყა დეგხგნპიგიტ. 

ლაბ ზაანაწგ დააინ იიართა-ყნგ/ დგლაიეიტ, აძღაბ-გ“გ აგტაში და- 

ათალბეიტ. ლაბ უს იპიეიტ: „ეი, ბაბა, ჭა აკტარა ბგზთგსუამ-ჰია 

ბასემჰიაზხ“, „აი, სგხცოხ ჯგსშან, ახა სშიანგ სგხგნჰიგიტ". რეიწბძა 

აძღაბ დახ-ტიაზ უს ილპიეიტ: „შია შიახ“ცოზ აგ“-გყამგზტ, –– ახა 

იააჟიგ არახ” აშიყეგ, სე იზგოტ". უბრი აფპიგზბა რაშკ იშაგფმაქაზ 
ილბახ“აზაარგნ ლაბი ლანი ირზგმდრგტანგ ლაბაძეი-იყნგ! ააძა- 
რა ირგმანგ იყან. 

შენიშვნა: 

1? დედანშია: ლაბაძეი-იაყნგ.
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აძღაბ ლაბ იჩაგ დგჯაქტტიანგ დანდიგქტლა, ლაბ უს ლტიჰიეიტ: 

„ბაბა, იბასჰირო ბაჰატრუ, უბრა ბგშანეიტა აკუარა ციგ“აკ გყოპ. 

დრჯეგ“ახ“, ბჟგციგ“აკ ბაჰარა ბგყოუპ. უბრა ბგზთგსნგ ბყალარ, ნას 

ბცეატ“. უი-გ“გ ლაქიჰიეიტ, აძღაბ-გ“გ ამჯა დგქტლეიტ. ლაბ-გ“გ 
მაძლსა დცანგ აკტარა-ყ6ნ6ი დგთატივიტ, სგძღაბ დააჟაზარ, აგ4გ 

ლგმოუ-ლგმამ ზბოიტ-ჰია, აძღაბ ლაბაძეი იყნგ! დგნეინ/ ლგრაშ 

აკტადგრ ნაქტწან; დგჯაქტტიანგ ლგმჯა დგ:გქტლბაეატ. აკტარა ციგ“ა 
დგგთალტ. ლაბ დახ ტიაზ დხუტაანგ, ბჟგციგ“აკ თგ;გიტ აკეარაყნგ, 
აძღაბ ლნაპგ აამჯანგლწან აძიგ: დაალგმფგხ”აშიან ლგმთახ” დააქტგ- 

ლგუნგ აკტარა ციგა დგჯთგლგაეიტ. ამზა კაჭვო  იყან, აძღაბ 
ლგმთახ. დგნახტაფშაგნ იკნე/ ითგლგაზ ლაბ იაკ4გნ. „აი, ”აჟი- 

ამთა ციგ“ახააიტ, ბაბა, ტარა ტაკეგზმა ჰარა ჰაზგრშიო”ზ“. „იბას- 

ჰიო ბაპატამა, ბაბა, ჟოშთა ბარა ბცოტ, ახა ბგშანეიტა ამჯანგ ინ- 

ხოტ ადოუცია. უბრა ბახ”ნეიტა აჯნაყნ2; იჯნოუპ ბჟ-22კ აეშცია რგჰი- 
შა ზაწიგკ დრგმანგ. უბგრთ ბგზრ2მწნგ ბცარ, ნას ბცეიტ.“ იშაგი- 
პიაზ-–იეფშა აძღაბ დნეიტ ადუცია რყნგ. ადუცია ნე9ნგ დააჩაგჟიგრხგიტ. 

–- „ბზიალა ტააბეიტ“.--,ბზიარა ჟიბააიტ%. აძღაბ დახ“გნაფშმაგზ აგ4- 

არა იააკუგრშაანგ აუაა რგხქუა" ხან; იყოლპ წიჯანკ ადა. ანი 9ი5ლ- 

ცი2გმღხეიტ, ახა ილკგზ. ლგ4გ უს ია'ნაგბელიტ: „ო, სშგრთა-ყნგ სააზპ- 

პე“. ასას დგნარგან აკნგ დგნადგრტიეიტ. ადუცია უს იარჰიეიტ: 
„ჰარა მაპიგს ტაჰთახგუპ“. „სგშითახ2ზარ-გ“2 არა სჯყოუპ, საბაცოი“. 

ნას ასას უს იჰიეიტ: „აბრა იშიგკტგრშბო აგტარა იახაქტო ა“ჯ.აა 

რგხქტა1ჭ იაბატიგიქტო? ნას ადუცია უს რჰიეიტ: „აბრი ჰაჰი- 

შა ლზგნ დგზგოტ-ჰია იააქტას რაკეუქტან. ჭოხგნლა ჰაჰიშა-ლყნმე, 
ინგცე9შთაჰწალაკ“, აჩანგ აშიჟ დგსთახგმ-ჰია ანილპჰიალაკ“, რგხქტა 

ხწიანგ აწიჯან «ახაჰწონ. იშბგუბო ი«ეფმა წიკანკ ადა აახაჰართივიტ“. 

უს-გ“გ რპიეიტ: ასას აჩარა იზგრუნგ ადუცია რაჰიშა ზაწიგი იარეი 

ენცგმთარწეიტ. ადუცია რაჰიშა იყალწოზ, ანი დგძღაბნგ დანგლბა, 

ლგშრა ილციგმღხეიტ. იანშაა, ამიჟ ლაშცია უს რალჰიეიტ: „სარა 

არტ დგსგუაფხეიტ ხაწას", ადუცია ეილგტგრღ“ან, აჩარა იზგრუიტ 

რგმაჰი., ასას ადუცია-რყნ ფგთრ-აამთაკ დჯგყან. ნას ანი აშნაყბეი 
-იახ” დახ“'ცოზ, დგცარც ითახხეიტ. ნას ადუცია რაჰიშა უს იალ- 
ჰიეიტ ხაწას ილგმაზ: „საშცია ოჯგ დგრზგნაშმთ, ირგმოუპ რაშ-ეი- 

ქტაწიაკ--–მიგრაშ აჭაარა სგშით, ჯარანძა სალაცოტ-ჰია. უი რაშ- 

ელქტაწია ოჯგ ირთომ „გაარას, ახა შარა იშაფაურგზმთარგ ნას 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: ლაბაძეი-იაყნ2. 

2? დედანშია: აოჯგ-რგხქტა. 

· აოჯგ-ხქეა.
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უბგს ჰია: „რაშ-ეიქტაწია, სგა!“--ეხ“გუჰიალაკ“ ტაგო”ტ. ნას ადუცია 
რაჰიმა იშაგლჰიაზ იეფშა აო: დგრზგნელშთგიტ იაბხუნდცია--,შიგ- 

რაშ-ეიქუაწია ატაარა სგშით, ჯარა სცრიტ“-ჰია. იაბხუნდცია იყარ- 

წოზ, ატაარა ირთე9იტ. აკტადგრ 7აქტწანგ ი«მჯა დ2ქტლბეიტ. აშნაყბა 

ფჰა-ზაწი2კ დიიმაზაარგნ უი იფჰა ზაწიგკ დგკაჰფნგ დგყან. ბჟ-ეხა- 

ჟბნაკ (510) აციქტან დგეტტიანგ დგყან. აოჯგ ში-ტერსკ-აყნგტი ან- 
ნარფმი2გალა 1 დანგლბალაკ“ ბილგზაფხახზ აო72, არშიგშბარა დალაგონ. 

ანხა;გ იფპა დანგლბა ში-ტერსკ აყნგტი დგნგლგუაფხა აძღაბ არ'მაგშარა 

დალაგბეიტ. ლანი ლაბი წაყა აჯ;ნგ იახ“თაზ აოჯგ დგრხაალგშთგიტ: 

აშნაყბა იფჰა დარშაგშაიტ-ჰია. „დარშაგშანგ დამაფსნგ დცატ, ჰაგუ- 
ლა ანხაჯგ2 იფა დგმააჟრთგ“ გ“ - რპიეიტ ლანი ლაბი. უს ეგ“გრჰიე9ტ, 

ანხაჯგ იფაგ“გ აგუამში დგნთალტ. „მგშაგ ბზიაქტა“, – იჰიელტ ასას. 

„ბზიო უბატ, ბზიალა ჟააბეიტ“ი -- რპჰიან დგჩაგქიგრხგიტ. აშიყეგ2 

იმაზ ინაგანგ აფშიმა ინგირკგიტ. აშიყჟეგ დანაფხ”ა, ეიგუგრღ“ანგ“ აჩა- 

რა იზგრუიტ. ნას იზწააჟა 9ალაგბეიტ: „შიგმაფაყაქტო აჯნგყა, ზა- 

ყა; შიგყადა აეშმშცია"-ჰია „7;2ჯა აეპიმციეი სარეი ჰაყოუპ.' უბბრთ 

ეაზწაატჟანაწ2გ აშნაყბა იფჰა აგტაყრა დალაგპბეიტ: „უფჰა დგფსტოატ, 

ასას დააინგ დგიბააიტ"-ჰია ო7ჯ2 დგრზააიშთგიტ. ანი აბი „დგნაჰა- 

შთაანძა ბგ:გმგგლააიტ“-ჰია ლზგრცჰაიტ. აუხა ინგშთალოზ აშნაყბა 
იფჰი2სი იარეი რგგტთა დგდგრიეიტ ასას-ჭკუნ, ხგხ” რგფჰა-ლახ“ 

დცარ-ჰია იმიან2. აჟხა უს იმაეიტ. აშმნაყბა იფპა უს ლჰიეიტ: „უი 

არახ“” დხამლბეიტ, ახა სარა დგფგრგსხსგპ“ ––ლჰიეიტ. აჩანგ აშნაყბა 
იფჰა აო დგიზაალგმთგიტ ასას. ქგთაკ აძბახე ლპიეიტ, უბრა 

დგცან2 აჟიაბჟ ააიგარც2. უბრი აქგთანგ უბგს იყაზაარგნ: ინე«ჟა 

ატაა ზეგ“? ნაპიარშიგრანგ იქტლ?რხოზაარგნ თაკუაჟი2კ. ზანგლთახგუ 
ზეგ“? ლგრბზახო”ნ. აჟუხა აჭკუნ ოგგუთა დგშბიიაზ მაძალა დგგგლანგ, 
ტრაშ აკტადგრ იაქუწანგ (5IC!) აჟიაბჟ ეილკაარა დცეიტ. ამჯა დგეჟნგ 
დგმანეიტაზ ირაშ დაზწაბიტ: „იჰაფსგნტოზეი რაშ-ეიქტაწია, უოჟიგ 

ჰარა ტა ჰანეირ, ხაჰიგრშიგრანგ ჰაქტლგრხოტე". „უმშიან" –- აპიეიტ 

არაშ- „ტარა ია'ხტე შატოფკ აზნა აჟატკა. უბრი ატატკა სარა ისგრჟი, 

აგჟტაში-აყნგ ჰანნეილაკ“. უსმეიკძაკტან, უსგსნგ აგტაში სადცალ. აგჟაში 
ჰაფანგ, კაზახგფარ, ჰაიქუნო/”ტ, ჰაზახგმფარ-გ“გ-- ტა ჰახაფს2პ. უი 

აგუაში იმაგყო უსოპ |ათაკტაჟი| ლგზხაფგცკ ადგ“გლ იალარსუბ, აგ“2 
ლგზნაფგცკ აბჟიჯან იალარსგუპ“. აჭკუნ რაშ-ეიქტაწია იშ:ბიანგჰიაზ იეთშა 
იყაიწეიტ, ია+ხტეიტ შატოფკ აზნა ატატკა. აიგტარა დგნე5ტა დგნალაგა 

ირაშ იეირჟიიტ. ირაშ დარა «არხაგბეიტ ატატკა. აგუაშიაყნგ დანნეი 
ამგუარხა ირღუღტეიტ 7. არწიაა-ჰია დგჰიჰიანგ, აგტაში ინადგიცალტ. 

ე ი ვ ა: 

1 მოსალოდნელი იყო: ალანარფშე?2გალა. 
? დედანშია: ირღუჟგიტ.
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არაშ-ეიქტაწია ატრგმ-ჰია ი;გფან აგტაში იახგფან ინთაფალტ, ახა 

აწუხტა (§10!) ათაკტაჟი ლხაფგც იჯაცრასგნ იაახნაწიეიტ აწუსტა იხგლ- 

წიაზ ლყგრყგ ითაჰაიტ. აჭკუნ დგშაიაშააზ ათაკტაჟი ლგჯნგყა დგნე2ტ. 

ირაშ დგ:ჩაგჟიწგნ ამაწურთა-ყნგ იქააჰიანგ აკტასკ”ახ“” დგ,ხალტ. ათა- 

კტაჟი ლხაწა იბჟბა დხაჰიარშიგრანე იბჟბა დციაჟიტო დგგგლოუპ. „აი, 
კჰანაჯალბეიტ, უზააზი არა, გტგჟი2წიყია დაპირ სთაკტაჟი ულდო/ტე, 
დაანძა ჯარა უცა აკუმზარ“ -- იჰიეიტ. ათაკტაჟი აფსუა #%7;გ ანგლკგ 

ლვპბგა ლხბეიტ ლგ;ნგყა დგსროტ-ჰია. აჭკუნ არგრ-ჰია დგნეინგ ამარ- 

დონ აწაყა დ?ეწატიეიტ. ანი დგმბაიაშბაზ აში დგჯ:ელაგალტ – ჟა- 

ბაცოი, ანცია უსგითეიტ, უსრაროპ. აუკუნ დახ“აწატიაზ დგჯაწ“ყან 

ათაკჟაჟი ლგხცი2 ეხ“ გნეააკგხ ნგიშბთაგტა იკ?2იტ: „ბაბაცოი, შთა 

ბგხჭდა ხ2სწიოიტე", „ა, ჟანაჯალბეიტ, სგხტდა ხგუმწიგნ, იუპიალაკ“ 

ზეგ“ უზ2ზტოიტ“ -- ლჰიეიტ). ნას აჭკუნ უს იპიქიტ: „სარა სგზგ- 
რგტაყტა სგთ“. „უძღაბზარ, უჯკუნახატ, უჭკუნზარ, უძღაბხატ!" -- 

ლჰიეიტ ათაკტაჟი. ანი ანხაჯგ იფჰა დგძღაბგნ დგჭკუნახაეიტ. დრჯე- 

გ“ახ უს იჰიეიტ: „სჩა“-აწუხეა იშბვყაზ სხეფშა იყაწა“. „უჩბა'-აწუხტა 

(510) “შიახტაფშა, იყასწეიტ იშაგყაზ იეფმბა"“. ინეინგ ინახტაფშა, 

არაშ აწუხტა იშაამაზ იეფშბა იამან. „ნას აბართ აჟტაა ზეგ“გ ირბზა- 

ხა“, „სე ისხარაზარ, იბზახა”ტ. აჟააი არახტი ზეგ“2 შიგბხახა" 

ანგლჰია, ზეგ“გ აგურქ“-ჰია იბზახაბეიტ „შიაი, აბააფსქტა, ლგბგზ 

კნგ. შიახ"“. აგურქ“-პია ია” კგლსგნ ლგბგზ კნგ იჯახან აჰიალა «ახგრ- 

წიეიტ. ლგბგზ აკუპ ზეგ“გ ლგხგრტაზ, ლგბხ ანხგრწია, აგ“გ ლგხემჟა 
დალაგბეიტ. დახ”გრბოზ, აძვრშაგ ლაჰივბგრთიო «იალაგბეიტ. აძგ- 

რშა, ლაჰიჭბგრთიო «აჩალაგა, ბრბრლლ –– ლჰირო დალაგბეიტ. უს 

ციგ“არგლა ღგრშ2გიტ. ანი აჭკუნ აჩარა იზგრუიტ, დცო დანალა- 

გა, კრგირთრ იალაგბეიტ, ახა იერა იმუიტ. „სარა აჟიაბჟ ელლ- 

კაარა სააიტ, კრგგარა სგმააიტ--“(იჰიეიტ). აჭქკუნ იბარგუზ, დგძ- 

ღაბნგ დგყან, დგპკუნახბეიტ. რრაშ დგჯაქტტიანგ იშთახ“-ყა დეხგნჰი2გიტ, 

აშნაყბე-იახ“. 

უი ანხა7გ იჭკუნ ტახ“ დგყანაწგ აშნაყბა იფჰიგსი იერეი რხგ ფჩბუა, 

რგტგ ფჩბუა ეილატიან იწიგტა. უსყან აშნაყბა იფჰა აგუტრღ“არა ლგმან, 
ასგს-მაკტაკტა ლშუან, 'ანხა72 ბაჭკუნ სასახ” დგმააიტ, ახა დგფგრგ- 

სხგ-ტ-ჰია. აშნაყბა იფჰა ლნარფშაგგალა დანგნაფშა აჭკუნ დაა94ანგ 

ლბეიტ. აშნაყბე იფპა აფსრა დეითალაგბეიტ, აგტაყრა. აძღაბ ლანი 

ლაბი-რგყნ/ ო:ჯგ დაალგმთპიტ, შიგფჰა დგფსტრიტ-ჰია, „დგფსნე2, 

დგ72 მთგფსატ, ჰაქკუნ დლაჰითგლგრძგატე, ჰარა გახ“ ჰანეიანძა“. უს- 

გ“გ რჰიეიტ, აქკუნ-გ“გ დაატორ რბეიტ. იგტგრღ“ აწია იყალბტიტ, აწიუა- 

რა იაყუწტ, ი7ნგ ინეინ აჭკუნ დააჩბგჟიგრხგ:ტ: „ანცია იჯშოუპ, უფსგ, 

ეხ“ააჟგაზ“.,სარა ტა-ეფშია ეგ“ა-ჯარა სახგფახ“ეიტ სგფსრა"--|იჰიეიტ|.
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აძღაბ ოჯ დაალგშთგიტ აჭკუნ-იყნგ,-–-–დცანგ· აგა რაშკ თრუპ, 

იკნგ სგზააიმგარ სგფსტოიტ-ჰია. უბრი არაშ უბგს იყაზააპ, პაგა-გბგ 
იქუგგლაზ შიაფგჯ;აფ?, ზეგ“? იადახ“აზააპ. რაკ გგლოუპ, უბრი არაყ- 
ნოუა ატიართა, ამშაგირთა ეხ“ამოუ. აგა-ჭბი მნგციემხარ აკ-გყამ. 

აგა-ყნ; იკზლსგტა იარბანხაალაკ“ რახუზა:ტ, გაატიგსაზაიტ, ზეგ“ბ 

იაროტ. აუკუნ აუჟუხა მაძალა დგჯაგგლან ირაშ-ეიქტაწია აკჭადგრ 

აქტგიწან დგდიგქტელბეიტ აშნაყბე იძღაბ ეხ“”გლჰიაზ არაშ იკნგ 
იააიგარცგ. „რაშ-ეიქტაწია იჰაფსგხტოზეი, უოჟიგოპ ჰაჯალ ანგცი- 

გ“აზ. აჰჰბი, უმშიან, უი სარა ეზგზულაკ“ უბაპ. სარა ისჰიალო <:- 

ცნგყუეა. აგა-ჭბგ ჰანნეილაკ“, უბგს ჰყალაპ, ამცა ტუცრალანგ უბლგტა 
ჟალაგარა უყოუპ. აბა უბგსყან ამცა გაკბტა უნანაგალაკ“ უჩბაბუმგრ- 

წგსგროუპ. სარა სნეიანგ აგა-ჭაგ ახ2ქტა-ყნგ ს”ხუღა არხტანგ სგთა- 

გგლოტ. «არა ჰართ;:2 ნაკლაკ, იაატრიტ ჰადარცე, ახა სარა ახ2ქტა- 

ყნგ სგგგლაპ, ინაათგწლაკ“ ეიქუფარა ჰალაგრტ. აიქტფარა პანალაგა- 

ლაკ“, ჟარა შიგ-ჭორგიბაკ ანგციტიგ მბახა ურშააანძა უბრპანძა ჰაი- 
ქუფოტ. ნასგფნგ ისგზკაჟგრ, უ:ნ2 ჟააინგ არაშ აგა-ით2წჟა «აჰშბა- 

ჰაპ, ნას იპარქეგპ, ჰარა ჰაჰიატიგ იშააცნგყვარა-ჰია“, უს-გ“გ რჰი- 

ეიტ, დარგ”გ აგაჭბა ინეიტ. აჭკუნ ნასკ“ან, დგიეიტ. არაშ-ე:- 

ქუაწია ამშმაგ2ნ-აყნგ ინეინგ ახტდა 5”რხტანგ ითაგგლბეიტ.. არაში 

აოჯი რგდ:2 ანაკ? აგა ითაზ არაშ ამშაგნ ეილაჩაჩბო”/-ეილაჩაჩბაო” 

იაატოიტ იადარცგ. ანი აოჯგ არამ ასკ“ო იანალაგა დგბლ“ტა დალა- 

გბეიტ, ახა დეითამწგიტ. არაშ-გ“გ აათგწგატ, არაშ-ეიქუაწძა-გ“გ 
ძერ-გ“გ ეიქჟუფარა იალაგბეიტ. აოჯ2გ დგნგინგ ანგციტიგ შპახა არმაარა 

დალაგბეიტ. აჭკუნ-გ“გ შიგ-ორგბა აშაახა ირშაეიტ, აგა ითგწგხ 
არაშ-გ“გ კაჰაიტ. „ჯა”ი, ბააფსგ, გა”ი, მაახა უმანგ. არაშ ჰშააჰაპ“, 

ღ22გნ დააიტ აშაახა იმანგ. არაშ რშააჰაიტ. ნას „უქუროპ“-–-რჰიეიტ. 
„სგმბფაქტოი“--აპიეიტ აგა ით2გწგს არაშ. „უშაქტა აბასოუპ––შიარა 

იშიჰირ სგშბააცნგყტო-ჰია. ტაშახტა მაქეფსგს, უამასუა მაქეფსგს––ხგნტი 
პია“-ჰია იარჰიეიტ, არაშ აგა ითგწგზ –- ჟაშახეა მაქეფსგს, ჟ5აშახუა 
მაქეფსგს––ხგნტი იაჰიეიტ. არაშ-გ“გ ააფგდგრტლან იაურგჟგატ. არაშ 
ეიქტაწია აკტად2რ იავტგზ ააქტგიხენ აგა ითგწგზ არაშ ინაქტგიწეიტ. 

უბრი აჭკუნ უბრახ“ დანცა ნახგს აშნაყბა იფჰიგს-გ“გ ი«არგ“მ 

აყტაქ“-საქ“-ჰია რგხქტა აგტაშა იანყ”ო” იტიან, აშნაყბე იფჰა აგტგ- 
რღ“არა ლეხ“გნ ასარა შაკტაკტაქტა შუა დტიან: „ასას ჭკუნ სა- 
სახ” დგმა/”იტ, ახა საჰი დაფგრგსწეიტ, დგთასგრხბე=იტ“ (|ჰია|. აუკუნ 
ირაშ ეიქტაწია ირუაჟგნ აშნაყბა იჯნგყა იაიშთგიტ. აზსნაყბა იფჰა 

მი-ტერსკ აყნგტი არაშ ეიქტაწია ენგლბა, აჭკუნ დგფეგრგსხზააპ-ჰია 
დრ;ეგ“ახ ასარა შაკტაკტაქტა რშრა დალაგაეიტ. აშნაყბა იფჰიგს- 
5 გ ერგ“ ენგნაფმაგ არაშ ეიქტაწია ი«აატა ანგრბა, ზეგნძა რჩაგ-
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რშეტა იალაგბეიტ: „ჰაჭკუნ რაშ დარაზააპ, რაშ ამაცარა იაატრიტ- 

ჰია“. არაშ ეიქტაწია უს რანაჰიეიტ: „შიგმშიან, აჭკუნ აგა ითაზ არაშ, 

აჰკგნ„ დაქტტიან- დაატრიტ“. ალგგაჟიი ათაკტაქიი, უს ანრაპა, 

აწიიტარა ა«აყუწნგ იგუგრღ“რ იალაგბეიტ. აჭკუნ-გ“გ არაშ აგა 

ით2წგხ დაქტტიანგ„ ამზა-ამრა იეფშა დგკაჭჭრ დააიჟა დანგლბა 

აშნაყბა იფჰა აფსრა დეითალაგახტ. აჭკუნ-გ“გ უს დააიტ. აშ- 

ნაყბა დიგუგრღ“ანგ აჩარა იზიუიტ. ნას აჭკუნ უს იჰიეიტ: „შთა 

სგჯნგყა სგგიჟგრ სთახგუპ“. აშნაყბა დგნატიანგ ასალამ-შიყქუა იჯგიტ 

ანხა;გ იზ2ენ. აჭკუნ აშიყქტა აარგმგიხნგნ იჯიბა იჯთეიწეიტ, ირაშ 

ეაქტაწია აკტადგრ ჯაქტიწეიტ. ნას ირაშ დგჯ;აქტტიეიტ, არამ ამზა- 

ამრა იეფშა იკაქქო”ზ იაივეიკგიტ: „მშიგმშა ააბზიახატ“ -- იპიან რგმ- 

ძვრხა დ27გქტწნგ ი:ნგ-ყა ივჭაღიხბეიტ. 

დგმააბიტაზ ითჰიგს ლყნგ! დგნეიტ. ტა ჩარა იზგრუნგ აგა 

ითგაგხ არაშ აკვად2რ 7აქტგრწან ადუცია რაჰიშა დგნაქტდგრტიეიტ. 

აკკუნ იფჰიგს დგიმანგ ი;ნგყა დგდიგქტლბაეი«ტ. აჭკუნ იქბთა დგნალა– 
ლა, უკუნაკ დგიფშააან იჯნგ დდიგქტიწეიტ: უფა ფჰიგს დგიმანგ და- 
ატრიატ, აჩარა უ-ჰია. ალგგაჟბი ათაკჭაჟიი იახ”გგლაზ იჯეიქუგფა?მ 

იცე5იტ: „უ ნან, ჰარა აჭკუნ დგჰაზთადა, აფჰიგს დაახგოზ? „შმიგძ- 

ღაბ ნაყ იცაზ დგჭკუნახანნ დააჭოიტ“". ალგგაჟიი ათაკტაჟიი იოყარ- 

წოზხ, აჩარაურა ნაპა-დარკბვიტ (51C!). ალგგაჟიი ათაკტაჟიი ანი 
ავკუნ უს იარჰიეიტ: „იჰაზიაჰი ჰავკუნ, ჟუოწი2 იფჰიგს დგიმანგ და- 

ატ“. ალგგაჟიი ათაკტაჟიი აჟილარ რარპიეიტ--,ჟოწი?2 პაფა ფჰიგს 

დააიგოტ, შიაა9ნგ, პაჩარა შიგრჩეი“"-ჰია. აჟილარ ეიზეიტ, თაცა- 

ააგაცია დი2ქტგრწეიტ. ათაცა დაარგბეიტ. სარგ“2 უბრა კრგსდე:ტ, 

კრგსჟი25ტ, ა:2 სანაშგ. მახგკი ტიან ჯამკ-გ“გ ააშთჯგსხგიტ. სგშბააი- 
შაზ, სმაცხ2სლან, სჯამ ისაგზ სგმპგწყ“ან, კალთაშიბნა იხგ იჯაქე- 

ტიეიტ, სგზსკაჰაზი-ჰია სგტაან, ამახა ისკგზ აჯამ აფგრ-პია ეხ“აგეგდგს- 
წაზ აჯამ იაქტემშიაკტა აბუხტ მშიაგტ იშაპგ «აახანგ იშაპ2 ფნა- 

წიეიტ. უბრი აზ?2ნოუპ მშიაგტუ დგაგცგრკ“ტა. 

საბაკია ძაკუა 

ქუვამხ“ე« ანხანგჟტე«2 

ქტამხ“ა აშხანგყეა დგსჟაპ-ჰია იაქტგიკგიტ. აშხანგყტა ქტამხ“ა 

დგსჟაპ-ჰია იაქტგიკგიტ. ზნგ ქტამხ–ა აცხა ააგარა სცოტ-პია «ა- 

წია აბჟბა აფსლგმძ ჯგყაიწან, ხგხ” აფსლგმძ-აყნგ ჯმგკა . ხუჭ?გკ ახეი- 

ფსეიტ. აშხანგვტა აჯგკა ააგარა სცოტ-ჰია იაწია აბჟბა ეიჰარა 

შენიშვნა: 

7 დეღანშია: იფჰიგს ლაყნგ.
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აჟიყ“?0, 7გყაიწეიტ, ხგხ” ცხა-სარაჯკ ჯგხბეიწეიტ. იაწია იმანგ აგა-ყა 

აჯგკა აფსახრა-ზწგნ დდი2ქტლბეიტ. ქეამხ“ა-გ“იგ იაწია აჯგკა ზთაზ 

ააშთგიხგნ აცხა-ლხგ ისგფსახტოი»ატ - ჰია ამა დგქტლბეიტ. ა7გჯა-გ“გ 

იშაააიტაზ ჯარაკ ი7ჯეიჭააპაიტ. „მგშა2 ბზია“ ––- იჰიეიტ ქუამხ“ა. 

„ბზიო უბაატ“"-იჰიეიტ აშხანგყტა. „იუგო ზაკუზი ააწიალა?" 

იჰიეიტ ქტამხ“ა. აშხანგყტა უს იჰიეიტ: „სააწია ითორუ აცხაუპ. ჟა- 

რა უაწია ითოუ ზაკუხი? „სააწია ითრუ აჯგკოუპბ. „ნას ებაუგოი 

უჯგკა?+ „აცხა-ხგ ისგფსახტოიტ“" -- იჰიეიტ ქუამხ“ა. ნას აშხანგყტა 

უს იჰიეიტ: „სარა აჯგკა სარგტაყჟუოტ, სგცხა უსთოტ, უჯ?კა სგთ!“ 

„ბზიოპ“ -– იჰიეიტ ქტამხ”ა. რააწიაქტა ირთამფშაძაკვან ირფსანგიტ. 

ა:გჯა-გ“გ ეთმგწგნ/ დოსგე რგჯნგყა იდიგქტულაეიტ. ქტამხ“ა იგუგ ია- 
ანაგბეიტ: „აზსხანგყტა დგსჟე-იტ, ანასგნგ!“-ჰია. აშხანგყვა იგუგ უს 
იაანაგბეიტ: „ქტამს“ა დგსჟეიტ, ანასგნგ“!-ჰია. ქტამხ“ა «ააწია დგითა- 

ფშაგ, ააწია აბჟბა ჟიგყიგლა თრყოუპ, აჟილყ”გ ხგხ ცხასარაჯკ აქუპ, 

აშსანგყტა-გ“გ იააწია დგნთათშაგ, აბჟბა ეიჰარა ფსლგმძლა იყოუპ, 

ხგხ“” ნაპგკ აზნა აჯგკა ახაფსოუპ. აშხანგყუა ადგო-ჰია იააწია ააშთგ- 

ხნგ იყუაყუა იქტწანგ ქტამხ“ეიახ” დგდიგქტლაეიტ. ქტამხ“ა-გ“გ- იაა– 
წია ანს ან2იბა, არგრ-პია იააშთფანგ იყუაყტა ი7?2ქტწანგ აშმხანგ- 

ყუაია·'“”“ დდიგეტლიე:ატ. ა:გჯა-გ გ რააწიავტა ეხეიმგრდგზ ეიფგ- 
ლბაეიტ. დოს? რააწიაქტა ნკარგუჟგნ, ადგრ-სგრ-ჰია ალსრა იალა- 

გბე9ტ. „ტარა სარა სგზგუჟაზი“ --იჰიეიტ,-- აგ“2- „ქარა სარა სგზგუ- 

ჟაზი“ -- იჰიან, ეიბარფსტა იალაგაძეიტ. ნას ქგამხ”ა უს იჰიეიტ: 

„ჭანაჯალბეიტ, ჟაალა აჟნგყა, ჟახ“გზჟაზ აქრირა უსთაპ". აშპხანგყტა- 

ბ“გ დაქტშაჰათხან ეიმანგ ქტამხ“ა იჯნბყა ია”იტ. ქტამხ“ა იფჰიგს 

მაძალა |უს ლბეიპიეიტ| „ბარა, ბგნეინგ აფარა სგთ-ჰია!“ ანგსპიალაკ, 

აფარა ზგმბეიტ, ირძაზააპ-ჰია! 

უს-გ“გ რუიტ. ნას აშხანგყტა უს იჰიეიტ: „შიფარა ჟიგმბა–- 
ზარ, აჭმჰიარა სგშით, აქაჰიარა-ზგნ სააპ“. ქუჯმნ“ა ავაპიარა იითან, 

აშხანგყტა იჯნბყა დ2ქუწნგ დგცეიტ. ნას ქჟამბ“ა იფჰიგსგი «ერტი უს 

ელბგრპიეიტ: ,აბნი აშხანგყტა იუბპჰიარა ანააილაკ სარა ან2შ0 იზხუა2პ, 

სარა ტა სგნთარტია, ხგხ“ ა ტქეა აქტწანგ ანგში აქტფსა. ნას ბგწიგ- 

ტა ბ2ქტტია ანგშიგნთრა-ყნგ, აშხანეყჟა დააჟა დანგბბალაკ““. იშბგრ- 

ჰიაზ იეფშბა ან2ში ჟანგ იყარწეიტ. 

აშსანგყტა აჭაჰიარა-ზგნ ქუტამხ“ა იჯნგყა დააჟა დანგრბა, ქეა- 

მხ”ა დგ;ნ2 ანგმიე0ნთრა დგნთატიან იფჰიგს აCგტქტა აქტწან2 ანგში 

აქტლფსანგ დგწიგტა, დგხ“გტა ლგჯნგ დაიინ დგნატიეიტ. აშხანგყტა 
აგტაში დაათალან; ქუამხ”ა ი:ნგყა დგნეიტ. აფჰიგს დგყაუწიგვა 
ლგჯ1ნ2გ დგჯნატიან. –- „იბგხ“ზი, ბგყაუწიგუა?“ –- „სგფშიმა დგფსგიტ". 
კაი, ჯუშტ, კგრ-წტამა დგფსგიშთე?“ –- „ტარა ჟანცა-წიყია ლ-ა-
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ა2გხანგ ხ?მგშბ-ყა დგყან, ნას დგფს2იტ“. ნას ანხანგყტა უს იჰიქიტ: 

„დაბაჟბუ? დახ“ჟაგს ილგრბეიტ. ეიმანგ იცან დგიწიგჟან და/9ტ. 

ფგთრაკ ანააბჟვს აშხანგყტა მაძალა დგჯაგგლან დგდიგლწ2გიტ, დგშმა- 

იამპად ქტამხ-ა დახ“ჟაგხ დგნელტ. აცი იეფშა დგბგ2ტა ინგშიგნ- 
თრა დგქტლეიტ. ქტაზბხ ა დახ“ გწატიაზ უს იპიეიტ: „ხოჯ, ხო”, 

ალაქტა ირტაატე, აშსანგყტა სგინარბრმა“. ქტამხ”ა აცი აკუზ 

ჯგიშეიტ იბ2:2ხ. უსყან აშხანგყტა იაკუნ „აიტ, ალა ქიადგრ 
ჩარა უაკუზმა სარა სგზურზ“ -- იჰიან, ამხანგყტა ანგში იქტიჟ'ჟა 

დალაგბეიტ. ქტამხ-ა ნას დანშიბ უს იჰიელტ: „ტაჰათა სეთ, აზნა 

ახ“გ უსთოტ“. აზხანგყტა აჰათა ინეთირკგატ ქუამხ“ა. ქტამხ“ა ახ“- 

ააირტლან აჰათა დგჯ7თატივიტ. „ჟახ, გაპათა იგა, აზნა ახ“გ, ყას- 

წეიტ, უჯნგყა უმაიაშბო უცა“. აზხანეყტა წაბგრგბგს ჯგიშან აჰათა 

დგჯასან იყტაყტა იჯგიქტიწან იჯნგყა დდიგქტლბეიტ. ამხანგყტა ძგკ 
კასთირტ-ჰია იაჰათა ნარგგლანგ აბნა დგნგლალბეიტ, ქუამხ“ა აპა- 

თა ინაპგ ნკგლშნგ იააირტლბე9იტ აპათა ახგ. დგცან აბაა დაავაგგლტ. 

აშხანგყჟა დანააი, აჰათა ყ“აფსძა იკარშიგნ. „სხ“2 აძიგ იგაზააპ-, 

ჰია“ –– ანახ“ დგ2ტ, არახ“ დე7ტ, ახა ოჯ2 დგიმბეიტ. ქუამხ“ა აყგრ- 

ყგრ-პია დგჩჩო დააიფელტ. „ჰაი, ფუარგ“გ სარგ“გ ანგში ჰაძან- 
და, რაცია ჩჩარხუს სგუბაზააპე. სარა ახ”: ააზგოხზ ჯგსშონ, ტარა 

სგუცაზზა უასგოზაპე“. ქტამხ“ა აშხანგყტა დააირგე:ბზგღგნ უს ეი«- 
ჰიეიტ: „იჰარჩბეიტა აგ“გყამ, უი აჰა გ“ამტყუ ლგჟი ჰაცლაპ ხ”ჩა- 

რა“. აშხანგყტა - გ“გ დაქტშააჰათხანგ· ეიამანგ გ“ამგყტ ლგყნგ ინე:ტ: 

„ბ2ჟი ჰაცლარცე2 ჰა” იტ გ“ამგყტ“. გ“ამგყე უს ლჰიე=ტ: „სგუთ შიარა 
იმი2ხბარგმ. აშიჟ იანთგუცალაკ“ აშხა იცო/ტ, აშხანტძე ბაგა იცო”ტ, 

აგანტიგ აკნგ იაატოიტ ხულაანძა. აგ“გ ათრა შაგყოუ უ:რ”უპ: ამიჟ 
ინარკნგ ხულაანძა აჟ0-ყ“?, თგუგალაროპ, ითგუგარ –- ითალოტ, 

ითგუგარ–ითალოტ“. „უი ჰარა იააბო”ტ" –- რჰიან, გ“ამგყტ ლგჟი 

იჯაცლაეიტ. აჩბნგ იანშაა, ქტამხ“ა უს ეიჰიეიტ აშხანგყეა: „ტარა 
აჟი გუარხ, სარა ა7ნ2 სგყაზ, აჟიყ“გ თ?ზგაბპ". „ბზიობ“ -.იჰიან აშ- 

ხანგყუა აყტარდი იააშთგხნგ იჟი აგტამი თგიცეიტ. აჟი იდიგქე- 

ლბეიტ აშხა-ყა იპიჟა. იარა დგხგსხგსსტა დაშთოუპ იყვარდი იყუაყჟა 

იქტწანგ. უს დშაახასხასგტაზ აშხა ინეიტ. აშხანტი2 იგ“გქგნ აგა 
იცელტ აძ?-ჟირა. აგანტი2 იხგნჰიგნ ა7ნ2 95”იტ ახუმბჩხა., ათხანგყტა. 
იშაპგ ყუაყტან;, დგ2აბლანგ, ტაჰა ილგმშბო „ანგ დგნეიტ. ქტამხ“ა 

აჟიყ“იგ თგიგან--ითალტ, თგაგან –– ითალტ, შიჟ ინარკნგ ამრა თა- 

შიაანძა ათგარა დავაგნ. ქტამხ”ა ჟფაჰა ინგილმშმაო რბლა ფწიო ახე- 
ლარა იჩბაახ“გიკძეიტ. აშხანგყტე= ქტამხ“ეი ეიციაჟიარა თალაგბე9რტ. 

ქჭამხ“ა უს იჰიეიტ: „ეხ“ა უჟი ჯაბაა უნარბამა?“ აშხანგყტა უს იჰი- 

ელიტ: „ეხ“გნთ:სცაზ აბნა-ყნგ· აჟი უბრა იჰიტან ხულაანძა. სარა 

აყტარდი სგქტტიანგ სახგლაფშატან“. აშხანგყუა უს ეიჰიეიტ ქტამხ“ა:
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„ტარა ეხ“ა ჯაბაა უბამა, აჟიყ“გ ეხ-თგუგოზ?“ ქეამხ“ა უს იჰიეიტ: 

„აშიჟ ჟიყქტაკ ინთგრშიანგ იკასგფსეიტ. უი ნახგს სგქტიან სგციან 

ხულბანძა“. ანთ ა7გჯა-გ“გ დოსგუ-დოსგუ ირგხ“გზ ეიბ2გრმპიაძეიტ. აუხა 

იანშაა, აშხანგყტა ქუამხ“ა უს ეიჰიეიტ: „ეხ“ა.აჟი ჟარა იგტარხ, სარა 

ა:ნ2, აჟი0-ყ”გ თგზგაპი. „ბზიოპ" –-– იჰიან ქტამხ“ა, აყტარდი აა შთგხნგ იმან 
დცე9იტ აჟი არჰირა. აშხანგყტა იხ“გზ იეფშა ქტუამხ“ა დგგჟაყნგ ახუმბუ- 

ჩახა აჯჟნგ დააიტ. ქტამხ“ა დგშიგეტაყ2ზ იეფშა აშხანგყტა აჟიყ“გთგა- 

რა იგეგ ფნაწიანგ გაჰა ინელგმშაო დგყალავიტ. ნას ქუეამხ“ეი აშხანე- 

ყვები უს რჰიეიტ: „აჟი ჰახტომ, ჰაცწნგ ჰცაპ“. აგ“ამგყტ-ლგყნგ ინეინ 

ბგჟი ჰარა იჰაზეხ“ჩომ--რჰიეიტ. ათაკტაჟი უს ლჰიე«ტ: „სარა იშიზგ- 

ხ“ჩომ-ჰია შიასჰიე2ტ, ახა იხაშიგმწეიტ. იშიზგმხ“ჩო ზარ, შიცა გუშა“. 

აშხანგყუა-გ“გ აქტამხ“ა-გ“2 ეიმგწნგ დოსგე რგჯნგყა იცეიტ. 

საბაკია ძაკტა 

ათგრქტეი აფსტეი ამჯანგ· ეიფგლტ. ეხ“აააფგლაზ ეიდტიალტ, 
აციაჟიარა იალაგეიტ. ეხ“ეიციაჟიოზ ათგრქტა იდაბრგჩ აათგიხგნ, 

ათგთგნ დახო! დალაგეიტ. ათგთგნ დგმაახოზ აკუმკვან, იჭაგწგრგს” 

იფჩა2იტ. ათგრქტა დგჯაგგლან, ითგთგნგქიგა «ახ“კაპაზ, ახაპი შთგი- 

ხგნ, უბრა იკგდგიყ“რო დალაგეიტ, აჯსთაა დგსშტრიტ-ჰია. აფსუა -- 

იყაუწოზი-ჰია –- ათგრქტა დგახ“გნჰალტ, აჯგსთაა არა დჭყაზარ, სა 

დგსემბო”ზი-ჰია -–– ჟიჰიეიტ, დაანგიკგლტ. 

ათგრქტა-გ“გ დგცე:ტ, აფსუა-გ“გ იჯნგყა დეცე:ტ. აუხა იშ- 
თალტ. აფსუა დგნგცია ფხგზგრლა უს იბეიტ: – „სარა, უხაწკგ- 

სცაა2ტ, ეცგ ათგრქტა სგიშუჟან, "ტარა ტაკუმზარ: უზეიგტგრღ“არა, 

ტარა უშბტი= უნგყტეგხგაშბა სარა იუსგრბოტ“ -- იჰიანგ/ დგიგვიტ 

აგგზმალ დგიმანე, ბნაკ-აჭა ახ“აცარა ფშაძა-ყნ/„/ დგნ2წაიგალეიტ. 

დახ“ნეიგაზ, ხ“აცაკ აშაპ-აყნგ ყუბარკ ახ:ა აახგიხგნ, ახ“გ არაზნა 

შენიშვნა: 

1 ღედანშია: ათგთგნ დატო. 

ი? სიაც იებგწაჯრგნ,
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(სთაზ) აბნრ აყუბარ იირბეიტ. „არი ტარა იუტიგპ ეხ“ა ნახგს, 

ენგუთახუ იგა!“-იჰიეიტ. გოჟი,2 ეიმგწვა იალამგეი, –- „არა არი 

აყუბარ ეხ“ჟაუ ადგილ გაცი:აშარგმა“-ჰია ეიჰიეიტ. აფსტა-გ“გ დგნა- 

ფმაააფშაგნ, „საციჯაშარ-გ“2 ყალაპ# -–- იჰიეიტ. ნას „ტჟაციჯაშრზხზარ, 

ადგრგა აჰთაპ – იჰიეიტ –– აყუბარ ახაყნგ უქტცცარ, არა ალა ყამ, 

აჰია ყამ, ჯანააილაკ“ არა იყაფშძა აყუბარ ახგ იმბააქტ «უბაპ#-- 
იჰიეიტ. აფსუა-გ“2:2 აჯგსთაა იჰიაზ ხაიწან აყუბარ ახ-აყნ2 ს2ეეც- 
ცუოლიტ--იჰიან იითართა #ოღეიგმგმახარგლა იყაიწეიტ. ანი აფსუა 

იზიგს გხ უბრიოპ, აჯგსთაა დგყამ-ჰია ათგრქტა ეხ“ეიჰიაზ აყნგტი 

სგყამზარ-გ“ე, სგყაზარ-გ“გ, სხგ ისგრდრგპ-–იჰიან, არი 9ეფშბ იზიი- 

უ”ტ აჯგსთაა. 

ყანხტა ბიჯგუეა 

– 

# # 

თგრქტა ხტაჯაკ! დგყან, ხტაჯა ახა, გუნაჰარა, ღ“გჩრა-ქუჩრა: 

იშააკტხალაკ“ - გ“2% ბააფსრა ზთახგზ აძიგ იაკუძამგზტ?. ესსგმშაა 

ანცია-იახ“” იგტგრტლანგ დგფშატან. 

იგულაკ დგყან. დანგჯაგგლა ნახგს ციგ“ამზარ ბზია იუგამგზტ. 

„ქააბა სცრტ-ჰია“ ახტაჯა დდიგეტლეიტ-ჰია ანი იაპაიტ, უბ- 

რა ინეიჟა ზგფსგცქ“ო აძიგ იაკტგმზარ! აში იზატგტამგზტ. ხტა- 

ჯა დანცო”ზ-გ”გ „სგგგგლა აღ“ გჩ იმაპა:რა სგსცანდა%-პია-ოა“ 

დგშადიგქელა, იზბან აკტზარ, აღ“გ2ჩ ხტაჯა ეიპიალონ: „ხუაჯა, ტარა 

ქ“ ააბაშბყა ჟანცრ?” სარგ“, სეუგმთალოტ, ახა გარა უაფხ“ა სარა 

აში სგხაატგრ ყალაპ“-პია, ეიპიალონ. 

ხუაჯა დცეიტ იჩაძანგ. ხტაჯა დგმპცაზ ხგმგშბრყგნძა აგ“2, იმა– 

პაიტ იგულა. ენიაჰა, ერგ“გ დდი2ქტლეიტ. დგმალეიჟტაზ, ამჯაბჟაარა 

ახტლარა იხ“ძან აფშიგმარა ჯარა დეგნეიტ. დახ“ნეიზ, ა;ნგრთა აფ- 

ჰიგს იბაკ ილტიგნ!. ახუჩქუა რაციანგ ილგემან. ასას დახ“ტია%, 

შენიშვნა: 

1 დღედანშია: ათგრქტა ხ#ტაჯაკ. 

3 ” ” იშგაქტხალაკ“-გ“გ. 

:,, ” აძიგ აკტძამგზტ. 
სა ღდედანშია: აძიგ აკე?მზარ, 

4 „” " ლტიგნ.
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ახუჩმქტა ეიბარწიგეა იბეიტ, ამლა, ამლა |ჰიას რან დეგრკუან. 
რან--,აა, უოჟიგწიყ“ია, იჟირიტ“-ჰია რალჰიონ. აჩტან ეხ“კნაჰაზ ამცა 

აწალწონ. აცხ კრგცვჭიტ, ასას-გ“გ დგტიან2 დრგხუაფშატოატ. აშთახ“ 

უბგს ქბაალთგ-ტ,- ,„სააიშთე აბრი აჩტან აბრა იკნაჰაუპ, იმჟიჟა ზა- 

კუზი აბრა ითო?“ აფშიმა-ფჰიგს უს იალჰიეიტ –- „სხუჩქუა იციარ, 

ნას იტასჰიაპ“-ჰია. „უბგს აკტზარ, ახუჩქტა ციაანძა სარა ისგზგჩჰაჟამ, 

იბთახუ აბარწა-ყნ–გ– ისაჰი“-ჰია, ლეიაჰიეიტ ასას. ბზიოპ ლპიან, აბარ- 

წა -ყნგ «ანნეი –- „უოხს სგჩუბნ ითრ ხაჰიგუპ, იჟან2 აცია «ა- 

ლასგრკტოტ. ხახა - ხ-იმგში წტოიტ, აბას ახუჩქტა იალაჟო სააიტა- 

9შთე. სგ7ნგ ჩაღ“აკ იჯნარშიგმ“ წლჰიეიტ|). „ბზიოპ“ -– იჰიეიტ, –– „ჟუო- 
ხა სანააიტაზგ ბგგტგფჩგნგზ“ -- იჰიან დგცეიტ; -–- „ანცია, აბართ 

ამაალგქ“ცია რგნასგფალა რგჭააწახუ ანცია საქტერში“-ჰია დგცეატ. 

დახ“ცაზ, ასაბიიცია ეხ“გყაზ აქვთა დალწნ:2 დაჩპა ჯარაკ ზეფშა- 

გყმ იტციგ-ბზიაკ იმფ2ხ“აშინ ირზააიგეიტ. აფშიმა-ფჰიგს-ლყნგ 

დანააი, იბჟგ ირგეიტ. ლარგ”გ დგმგტაყტაზი, დაადიგლწ-გუშეიტ. 
„ბგმშიან, აბააფსგ“ –– იჰიეიტ, „აბართ ამაალგქ“ცია რგჭააწახუ ისგ- 

მფგხ“აშიან იააზგეიტ“ -- იჰიეიტ. მოხგ2კი-ჩანაკი-რგლა 9=ალგრშაპანგ 

აკტაც-ფგთკ რჟიგიტ, იაანხაზ-გ“გ იწაანგ ირგზნ2გჟნგ! იმჯა დგქუე- 

ლეატ. 
ახტაჯა დგნცა აშთახ“ ხგმგშა ანწო”პ აღ“2ჩჯგ დგნდიგ2ქტლა. 

აარა-გ“გ 72მგშაყა დადხალტ. ქ“ააბა დანნეი, ხტაჯა დაკუშაო დგი- 

ბეიტ. ახა იჩაგ-იმგრბაკტა ტა ჯარა დტიეიტ. ახტაჯა დაყუმწძაკტა 

ადრგჯაჩანგნძა ქ“ააბა აკტშბაარა დაჭაგნ. ალამაზ იკუჟან, ახა აში იზა- 

მტიტ. ნას -- „ხტაჯა, ჭოშთა არახ“ უიას, სა სნე9ტო«ატ“-ჰია იბჟგ 

ირგეიტ ანი აღ“გჩჯგ. ახტაჯა ანი იბუჟგ «ენიაპა ტა დტიეიტ. აღ“გჩ2გ 

ივაააიხან, დაა9ნ ქ“ააბა - ყნგ. „სგგუნაჰა აწკიბს სგფსაფა ეიჰაზარნგ, 

ქააბა აში სგზატაალტ“,C-ჰია ანცია დგიჰიეიტ. აქქაჰია აში იზა- 

ტიტ. 

ყანხჟტა ბიჯგუა 

ნართ სასრგყტა 

ფშგნეჟია7;გკ აიშცია იყან. რაბ დჯყან, რან დგყან, რაჰიშა ზა- 
წი2კ დგყან. რაბ დგფს2გიტ. დგფსაანძა ადოუცია ირგმაზ |არახ4 | 
ზეგ“გ 'რხგიცახ”ან, უბრი აყარა დგო:გციგ“ან ერა. რაბ დანგფსგ, 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: ირგზნგიენგ.
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ადოუცძია აა2:ნ, არახე იყაზ, დარა რტიქტაგ“გ, აგ“იგრთ რტიქეაგ“გ 

ზეგ“გ კარცეიტ. იანკარცა, ირგმშთალან იცეიტ |აიშცია) აფშგნეჟი- 

აჯგკგ“გ. იახ“ცაზ, იზგმააიტ, ტა ინხეიტ. 

ნართ რგჟიგხ“ჩა რან ფჰიგსს დააიხტეიტ. ყუბინა ნგრცი დ2ქაგნ. 
ნართაა რან საქანია ხანგტაშა ლპგხ“ძგნ. ნგრცი დ2ქეგგლანგ ლგზხვბ- 
გათგიტ. აძახ2ქე დაახგქტგგლეიტ: „ბგჩაგრსხაია 1 ინეი4ოლტ"-ჰია ლბეი- 

პიეიიტ. ლაპი ლგრმაზეიტ. იარჩხო აპყა:-ჰიას აჭ:ააირხან ახაჰი 

ცაყია იავტშიეიტ უბრი აშანა «იააგტგელგლხგნ აბამბა ილა- 

პიანგ ლგკტა ითალწეიტ. მგჩგბებგკ წაანძა დგმბსაბიიზ ოჯგ იდგრო- 

ტიგ დყალბპაეი-იტ. დლააძეიტ უბრი, იხ“ ძირტიიტ ნართ სასრგყუა. 

დგდგუხე:ტ, ისჰაიტ.-- „სან, ბანაჯალბე2ტ, აიაპიმა დგსგმოუპ, საბ 

დგზეუგსტა"-ჰიის დგწააიტ. იან «იალმპიეიტ; ზ%ზაკუზ «ანიალგმჰია, 
„ეშა დსგმამი-ჰია“ დლგზწააიტ. იან მაპ გლკგიტ. მაპ შაგლკგს 
ანიიდგრ, აცც2გში - ეფშა იყაზ აჰიგხბა აათგისგნ, ––- სჩი2სმტოიტ, 

ისაბგმპჰიარ |ჰია| იან ილაიეიჰიეიტ. „ნან, გაყტუ2წ, გარგ“გ უსციგ- 

ძუოიტ“ი. ენიიმუ –- „ჟამცია ფშგნეჟია72კ ბყან,; ადოუცისა ირგმთა- 

ლეიტ“-ჰია იალჰიეიტ. აჟირა ქბგ დცე-ტ, ახკბა ზაანდაყ“2 აჟი 
იირყაწეიტ, ნასს აშიარაცარა-დალაგეიტ; შიჟგმთანძა დცარ, ამრა 

წლაკ აშიარა იშაგყო დაატან აგულა-ფჰიგსკ ლგფჰალ ლგმანგ, აძგ 

შააალგოზხ ნართ სასრგყტუა ნაყსტიგ დაა4ტ4ან. აპყა7-ჰია (იდგქტი- 

წაზ) იხეავი - ზაანდაყგი ლგფჰალ, ლგყტაყჟა «ახ“გქტგგლაზ, აგუ- 
თა იაქტშიეიტ. აფჰიგს დგჰიჰიეიტ. აყაფ-ჰია დააიტ ნართ სასოგ- 
ყუა. „ჟარა-ჰია –– ლპიეიტ, აფჰიგს-ლგყნგ ოუმა ტახ”-გუღტღოუ? უხა- 

წაღტღუაზარ , ტაზცია იძგზ იააუგაროზი?" -- ხუშაბგსთაკ იყტა- 

ყტა იშაგქუგზ უს ლეიპიეიტ. „სგფსგზააპ“ -- იჰიან ა/ნ2 დააიტ ნართ 
სასრგყუა. იაბ ირაშ აადიგლეიგეიტ. დაქტტიანგ; დცე59ტ. იან ჟაბაცო 

ლპიეიტ. ვაგიმთგიტ. შბგქტსგკ ნმყტარა ახ“7ყაზ ხახა-ხ2მგშა დგნეიტ. 

დახ”ნეის იაშცია აფსრა-ვა) ტყან, ამლა იაკ?2იტ, ახთა იაკგიტ, 
ასა-მაყვიაჰიარა იყან. რაბჯარ ირგმა% ზეგ“გ ამვპგ იზნგზ ინეიხგნ ირ- 

მაზეიტ. ბახუგკ-აუბგ დოუკ ბჟგ იაჰაიტ. დგნეიტ ჯა, იბჟგ იქტგირ- 

გეტ ადოუ. „4არბან“-ჰია კვჭაგითგიტ. –- სასრპ, ნართ სასრგყჟუა 

–-იჰიე9ტ. (ადოუ| იმცა დათგრწგნ დცეიტ, დშიანგ. ბმცა იმანგ დაა9ტ 

სასრგყტა იაშცია რყნგ. ამცა ე9ქტგიწეიტ, ფშგნეჟიაჯ2კ იაშცია ირფ- 

სასეიტ. „მიარა არა შიტიაზ“-ჰია რაჰიანგბ ერა აცჰა-ყნგ დგნეინ დგქუ- 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: ბგჩაგრსხ“ა, ' 
3 „ ა უხაწაღღტაზარ, 

8 ი »თ აფსარა-ქიგ. 

ი... ირეიჰიანგ.
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ტიეიტ. ადოუცია ჯეშცია ჟიაჯა7;2კ იყან. ნართ სასრგყტა იბჟგგეიტ. 
ადოუცია იბჟგ რაჰაიტ. ირეიჰაბბზ ადოუ 7ეჟიგიფმბა -ხ2 ზმაზ 
ირაშ დაქუტიანგ აცჰა დააქულბეიტ. ირაშ ხგრრ არგეიტ. „ჰაა, 

ჟარ,ს უზგრშიჟაზი ხართ სასოჯყტა დ2მგ2ცტ, დგიხ“აზარ-გ“გ 

დგმმშიგცტ“. –– „საგ“გ9ტ, საგ“შიგ92ტ. სასოპ ნართ სასრგყტა“. იაჰია 

აათგინგნ ატახ-ჰპია დლგისგნ ჯეჟიგფმბა - ნგ იმახ იხგიხ2იტ, აძგ 

დგნაგანგი/ დალბეიჟგიტ, ირაშგ“2 იაბჯარ-გ“გ ზეგ“ 2 ააშცია ირგი- 

თე:ტ. აგ“გრთ ადოუ იაშმცია აჟიეიზაჯ;გკ-გ“გ უბას ირგნტ. იშაგყაზ, 

აუხა ინტლეიტ. უბასყატიგ ნართ სასრგყუეა მათიეი რახეგი ირგთეიტ 

იაშცია. ერა იხათა ნაყ ადოუცია რგჯნახ--გ დცეიტ. უბრა იყაზ 

ახ გი არასგნეი აპისახუჩქტა ხ2:გკ იმანგ დააიტ. ერა დაანძა 
ირხუცგიტ იამცია იშრა, იზბან აკტზარ, პარა ჰანეირ, „ჰა«რ- 

ციაჟირმ აძიგზაწიგკ! ჰარა ფშგნეჟია:გკ“-ჰი. ნართ სასრგყტუა 

დ2გციან. დახ“იაზ” იაჰია თგრხგნ იშამხ2 იზიაშბანგ აპია აკგდჭაარ- 

ჰიალეიტ.? აძი დრგლწგნ –– ნართ სასრგყტა უგგლ, უგგლ-ჰია ვგ89- 

თგიტ. ჰაი-ჰია დანჯაწყ“ა, იშაპქტა ხწიეიტ. „ჰაი, სრგცჰარა შიგეუ- 

შიააიტ“-ჰია რეიჰიეიტ. ფჰიგზბაკ, ადოუცია რაჰიშა, ერა იე::გ იყაზ, 

ლგჯნგყა დცე«ტ. ღარა დააშთგრხგნ აწეიჯ დგთარგქგიტ; აწეიჯ 
ბურა-ბქწია იჟგნ. ღარგ”გ იცეიტ (§1C!)) რგმაზარა რგმანგ. ათჰიგზბა 
დააიტ. დანააი, დგნაფშაააფშაგნ –– დლგმბეიტ. ანი აწეიჯ-აყნი/ ლხგ 
ნთალკნ2, დგთაფშაგნ, არეირგ“-ჰია იბქგ ლაჰაიტ. „აი, ჟანაჯალბეიტ, 

უფსგ თოუმა, გარა“ - |ლჰიეიტ|. –– „აი, სგფს; თოუპ, ახა, სხაზგა- 

ლოოდა“, –– „უმშიან სარა «უუთგზგაპ“ ––- ლჰიეიტ, ხახა - ხემგშა 
დგთახეიტ სასრგყტა აწეიჯ. იხტ2 ამპახ“შგ ირლაჰიანგ იდიგქტგლწონ 
აშახალა. ითლუტგლაკ-გ“გ ხახა -ხგგგმი რგშმთახ” აშანა ეიქტლგოში- 

ჭიტ. აწეიჯ- აყნგ ახაგალაგა ყალწეიტ. დხალგალტ. აფჰიგსბა დგიდ- 

ტიალან , ახტშიტიგ7?ცია იაალგან. იხ2წიწიაზ იშაპეუა ეიბგრთეიტ. 
ჟიუხტმგშა - რგლა დგბზიახეიტ. დანგბზიახა, იფჰიგს დგიაჰითარგგ- 

ლანგ აჯ;ნგ დააიტ. იაშცია დააინ დაარგლაგგეგნ ყამჩგკ - ყამჩგკ 
რგხგიყ“ეიტ. „შიართ. ამაჰაგ“აქტა “შიგსფგრწნ/ შიცა"-ჰია რეი- 
ჰხეიტ. იაშცია ზეგ“გ ხაზ - ხაზგ იშთგიტ დრგწაყ“ან, ერა იხტთაა 
რგლიგინგიტ. 

ნართ სასრ2ყტა იჩა აკტადგრ იშბააქტ2ზ ა;ნ2 იხ2/იმთგნ ნაყ- 
ტიგრახ“ დაწახხნგ იკგიტ. „სან, სა-საყარა იღტღურუ! ო; დგყალარ- 

“რმენიშვნა: 

1 დედანშია: აძიაზაწ0ბკ 

–--_.. 

ი 7 ი აკზდქხარპიეიტ. 
!· დედანშია: იღღჟოუ.
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„გუშ“ –- იჰიეიტ. „ნან, ტაყტ2წ, აბრი სრუმჰიან". „იზნ2გბჰიააზი, სან?" 

„ნან, იტამ, ენჩუმუ, აბრი ამჯა უქტლანგ უცა.“ ნართ სასრგყტა 

·დცე?ტ. 
დგმანეიტაზ, აგტაში დგნადგგლტ. ხახა - ხ–მგმა აგუაში დად- 

"ხალტ. აშთახ“გ ტაატიგ აჩაგხ”ჩა იყაზ დგიბან აში იეირტგიტ „მი- 

ნუთკ“-ჰია. აშძთა დთალანგ დგშანეიტაზ აძიგ დგნ2იდგგლტ, ჟია- 

„ა ციგბღა დრგლაციაღტონ. ,„ბზია უუატ“ (ჰია| ეიჰიეიტ დანგჯვალა, 

უბპგიმთგიტ. დეითანგნჰიგნ „ბზია უიტ“-ჰია ეთეიჰიეიტ. „ჰაი, ან- 

ციას იშიიააიტ, აბრი ამწ იატაზი“-/ჰიას ივ2ნ აფგრ-ჰია ჭაკეირ- 

ხან სასრგყტა იხტდა იაქტშიეიტ. იჩაგ“გ ერგ“ გ დკაშიეიტ. ანგში- 

გუალ იაარპჰიგხ დაწეიწეიტ! იჩბგ“2: ერგ“გ. შგბჟერნძა დაწან, 

ადოუ იფჰიგს აში დუ”ძაკ დგრდგს ილგმან, ლოუკ; დარდხას იახან; 

ჯკგ საარას ლგხგ იქტგგლან, ციკგ მბეიბგაზ იანგნ; შიგ72კ ირგზხაშააზ 

აბგსთა უბრი - გ“გ უბრა იანგნ. ფჰალკ აზნა აჯგ აწიცეი ერეი ლგხუჩ- 

ქუა ლგცნგ აფგრ-ფგრ-ჰი დგხბბხხო ლგხაწა იჭბაგ დააიტ. იხუ 

-ილთან, კრგიზეიტ. კრანი”და, ნართ სასრგყტა დგიგტალაშიეიტ. „ჰა%X, 

ბარა, ბანაჯალბეიტ, მ2ეწგკ სარგტაყგნ ეხ“ა, აბნა იყოპ, იაწხ“-ჰია 

„ლეიპჰიეიტ იფჰიგს; |ადოუ იფჰიგს) ახუჭგ დგნალგშთგნ იჩაგ“2 ერგ”? 

იშაეადკგლაზ «ან ლჭი2 იააიგეიტ. იციაღურზ ინაცია იხაფგც იწგი- 

შგნ“ ბესთაქბახრაკ იწგიგეიტ?, არი რახ“ - გ“გ იწგიშგნ. –- „იდ აბრი“ 

-ჰია იმწეიწეიტ. აბჟბა-ალეითაბჟბა იზგმდეიტ. ადოუ შგბეგშთახ“ 

აციაღჟარა დალაგეიტ. „შიარა შიცა-ჰია (ლეიჰიან იფჰიგს), აბრი ახ4- 

მარგა იმგრძკტა" აჯნგყა იგა“-ჰია ლეიჰიეიტ. იააშთგლხგნ იჩაგ“გ ერგ“გ 

იშაეიმახ ლგხგ ასაარა იქტგგლაზ იანგლწეიტ, ილგმან დგცოიატ. დგშა- 

ნეიჟტაზ, ნართ სასრგყტა –– „სა სგრგარ, მგშაგაგას სგყარწორო”ტ“-–იპიან, 

აწლა ეხ“გრაციაზ-აჭაგ დანნე« იჩაგ იტიაღჯგტაბჟბარა იააბჟევიკგნ ამა- 
ხუ იჩაახ“ნგირჰალტ ბ. ბზია დანგნასკ“ა ადოუ იფჰიგს, აბრი სგხუმარგა 

გყოშნ ზბაპ-ჰია ლგსაარა|?|)” დანგფშა2ლეიტ, ახა დლგმბეიტ. დგზლა– 
ცაზ ამჯა ალა დგჩხეგიტ, ხართ სასრგყტა დგხნაწტიტ. აწუხტახ“ აციყ“ა 
ჰანგ ილგმან, ნართ სასრგყუა დაკგ-ტ. დაქპაგლხგნ ზ ა;ნგ დაალგე9ტ. 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: დაწეიწგიტ. 

? დედანშია: იწაიმგნ. 

3 სხ ”" იწგიკგიტ. 
-_“_- .... 
' . „ა ჩგახნეირხალტ. 

ბ , , აყოშ. 

% დედანში კითხვის ნიშანი უზის (ალბათ: ლსარკ”ა| 

" დედანშია: დგქმგლხნგ.
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"დანაალგა, ახუჩქტა ირგლთეიტ, ამპგლ მცხტრას ილახუემარჯან 1, 

აჩანგ ხტლაანძა აჯნგ დახდგრშთუტან ნაყ-ააყ აბანთ ახუჩქტა. რაბ 

დააიტ ახუმბუჩხა, ახტმარგა რგმგიხგიტ, ნართ სასრგყტა დააიდგირ 

ტიალტ. „ჟტარა, აჩიჩია, სარა უზლასგზგყოუ უდრგტამა, უსაჰიშა- 

ფოუპ. დაჩააზნგ უმგჩახტან!“ აკრგჭავიწეიტ, პატუ იქტგიწანგ, აგტაში 

დგთგან დოუა:ჟქგიტ. დახ“გნთგწგზხ, ხტაჟიარფგს გუნდაფშძა დგამანგ 

|დგშანეიჟაზ| დგიბეიტ. დრგმთალტ. შაამხგლა ეჰა იაფგსგიტ ნართ 

სასრგყტა. კტაგ“კ აჭბგ დანრგხ“ძა, უს ლჰიეტიტ გუნდაფშძა: „ხტა- 

ჟაარფგს, უხსტაჟიახანგ გტაანხაატ. სარა უშაპაფნგ სხაჰიშაჰატირგნგ2 

სყალააიტ“ი. ნართ სასრგყტა დგრფგოწგნ ა:ნ2 დაა9ტ. ა7ჟნ2 დახ“ააიზ-– 

„ნან, იზაკუზი, უჟაბაყაზ“-ჰიას დგიზწააიტ ლეჭკუნ L«ან| -- „ე, ნან, 

სარა ბაშაა ამალა სგჩახო”ზააპ, სა სგწკგს იაა94აზ-გ“გ დგყაზააპ“. 

ლოლუა კოსტა 

ნართ სასრგყრა 

ნართ სასრგყტა თაშცია აფშგნეჟიაჯგკ, რანგ“გ რაჰიშაგ“გ, ზეგ“გ 

რგფსხ2ე?, ირიტ. ერა დგშაგყაზ დგფსგიტ. ფსხეგდა დგნხეიტ. ნართაა 

ზეგ“გ ეხ“ ჟაგზ, ხუმბუჩხაკ ჩაგოჯგ ღტღუჟაკ“, ღ“ გჩ:გციგ“აკ დგშბააი- 
ტაზ იჩბგ“2 ერგ“ აჰათგუნაჭქბგ დააწაგგლეიტ. აქტა ფან. აჩბგ 
უბაჰიანგ, აკტად2ერ აქეტ2იხგნ იხჩნგიწეიტ. დგციეიტ. ნართ სასრგ- 

ყვა იაშცია, «9ან-იაბ, იაჰიშა იზჭაგრთგიტ: „ნართ სასრგყეა, ტა“ი, 

აკრგრარა ყალაეიტ“-ჰია ენგიზვაგრთ, -- „სგზნეიტამ ასას დსგმო- 

უპ“ |იჰიეიტ|). „უსას დგუმანგ ტაა“ -–- (რჰიეიტ) ისას დაარრწგხნგნ, –– 

„უგბლ, გაალა“-ჰია ეიჰიან, დგიმანგ ნახხ-2 დნეიტ. ასტრლქუა 
აურაზორო იხყ“აძანგ იუთახუ არატი, არბჟიტი იყან. ასას დაა- 

რგდგრტიალან, ზეგ“ კრგრჯეიტ. კრანგრტა აშთახ” ასას იზაკუ- 

ზი-ჰია დგიზწააიტ. დგნგიზწაა, - აბაბრთ აფშგნეჟია;2კ საშცია როა, 
სანი-საბი, საჰიშეი, აბართ ზეგ“გ რგფსხუ ზუიტ, სა სგფსხუგ ზტაზ 

ო7ჯ07ი დგსთგნმხეიტ –- იჰიეიტ. –– „სე ისტოიტ“ იჰიეიტ ასას, „ტარა 

იტოიტ ახა სგბზიარას ბუდრგუჟაზი?“ -- „აქულა ბზია აეშა იწკ2ს 

დეიღ“უპ“ იჰიეიტ ბასას. –- „უმშა ბზიახეიტ“ -- იჰიან, დგცე9იტ ასას. 
–,ც,უცრიტ ახა, აფსხე-ან/ტა, რხტგ ანრროულაკ პაჟილარ, უსზააი 

არახ“ იზაკუ უბაპ“ -- იჰიეიტ წართ სასრგშყჯა. 
შენიშვნა: 

1 დედანშია: ილგსტმარტან. - 

? დედანშია: ღტაკ. 

13.
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აფსხტგ იუიტ იაგგმკტა, ახგსრა აჩაგრა, ანი, არი. «ანეგნა- 

ხაირტია, დგრფგრწვნ ნართ სასრგყტა იჭაგ დააპბიტ. ნართ სასრშგყუა 

ითააცია რეზჭაგითგიტ - „შიაი, კრაჰრაპ«. უს აგ“რ-გ“გ დახთგქტ- 

გგლეიტ. კრგრდეიტ ზეგ“გ. კრანერჯა აშთახ“ ზეგ“? იშარაჰატაზ 

ირაშ აკტადგრ აქუნგ «ააიგან ილეირგგლტ. იაჰია აათგიხგნ იირ- 

ბეიტ, – „აბბრთ გარა იუმაზ. სარა სლაქტა აბბნა ილოუ, უბართ ამჩ 

იურთო, სარა ამჩ ის2მაზ, ეხ“ა ნახ?ს «არა იუმაზ“-ჰია ეიჰიან, ეგ“ი- 

ოუტ; ასას--„ითაბუპ“--იჰიეიტ, „უცხ-ააბზიახაა”ტ“. იჰიან დცე5ტ. 

ლოლუა კოსტა (კუასთა) 

« 
% 495 

ხაწაკი ფჰიგსკი იყან. ახაწა გ“ანაჩბხოუ იხ“ძგნ. ადიახ“გ დგზღიგლ– 

წგტამ2ზ(ტ), იფჰიგს დგდიგლგლგონ. ჟოხგკ დანდიგლგლგა –- „ჰატაი, 
გაგრა ამჯა ზაგზაალაკგ“გ ფგ«ოხა მოგება! იოჟან“. იფა0გს: – „ჰაი, 

ანასგფ-ეიქტაწიაჟი პაკტეწარა-ჭარგ იაანგ აბგა-ხევგ ჰაკუტქუაგოიტ, 

უარა უშიანგ უზდიგლწუამ“-- ლჰიან„ დგკაჟნგი დგჯნგ აკნგ დგჯნა- 
ლან აში ალერკგ95ტ”. აკუკუ-ჰია აჰიჰიარა დალაგეიტ გ“ანაჩახტა-–-,ა§, 
ბანაჯალბეიტ, სგნაშთგ“!-ჰია ლეიჰიან, ახა ილმუიტ. ამაჟიაძა კჟა–- 

ჰანგ აშიაძაკ ბლთეიტ, ჰათარხუხ ითაწან2. იმან; დგცე5ტ. ! 

დცო, დცო, დგშანეიაჟაზ, ძგკ დგნგჩაფგნგგლტ. ნგრცი ადოუ 
დააჩიფგნგგლტ. დგიბეიტ. „იაჰატაი, ადოჟუ «ააგან2 უს?მანდაზ“ –- 

იჰიან, იმაჟიაძა აათგიხგნ ახაჰი აკუზშია უბას იირბეიტ. „აბას, უხჟა- 

მახტაშაანგ/ უსგრბგწ2პ“ - იჰიეიტ. ადოჯგაჟქი-გ გ ირეილჰაზ ხაჰიმკ 

ააშთგიხგნ აძაჭაგ ირპგწპგწნგ იკბეიფსეიტ. –- „გ“ანაჩახტა, არახ უპი“ 

-ჰია ეიჰეიიტ ადოუ. „იაბაყო, სკ“აჭბგუპ, აძგ სხაწიოტ. ადოუ 

აგუზ-ჰია იჩაალაიჟქგნ –- „ტაი, სგყტაყტა ჟაქტტია, ურგხგაპ“ -- იჰი- 

ელიტ. „ტარა ბნასგფდა, რაცია ულასგუპ“ -- იპიეიტ. „სარა სლასძამ, 

ხეხ სგბღა აშაახა ახანგ ისგხოიტ“. ადოუ უს იჰიე9იტ –- „ირუშიგუე!- 
ჰია რაპიI#“ –– იპიეიტ. აძაძ იმან იჰაზზგრთრა «აათგიხგნ, დახ“გქე- 

ტიაზ იბღა აპიგრჩ-ჰიას იალაეიწეიტ. ადოუ დგჰიჰიეიტ, ირუმიგჟ- 

ჰი რაჰი-ჰიაი ეიჰიეიტ; – „აი, აზუსააიტ, იაბუხტა უხ“ამთა- 

ზააპე“ -– იჰიეიტ. ადოჟ ი;ნ/ყა დგიმანგ დცეიტ. აუჟხა აკტაც ქეაბკ 
აზნა იჟიიიტ, ფლაკ“კ აზნა ამგ“ალ იძგიტ ადოუ. „გ ანაჩახტა, ჰამ- 

გ“ალგ“გ2 ძგიტ, პაკეაც-გ“გ ჟიგიტ, აფჰალ აახუანგ ჰაფშაათრახ“ 

“შენიშვნა: 

1 მოსალოდნელი იყო: ამოგ“აბა. 

2 დედანშია: აში ალარკგიტ.
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უცანგ აჯგ ჰაზააგა“ -- იჰიქიტ. „აგ “შბააყა იბაიმგარა!, აფჰალ 

ადრერგ“-ჰია დაქტჰატა იგეიტ. „ზგმცახუციაშაბა, ისგრთიგრ, ისგზგრმ“, 

(იჰიან) აწიგ აა=ხტან აჰაფშაა აწხრა დალაგეიტ. ადოუჟუ გ“ანაჩახტა- 

ჰია ჭაგითგნ, იტაზი--იპიეიტ.--,აჟგ ააგ“--იჰიეიტ.--,აბააკ, აფჰალა–- 
ლა იზლაპაზსოზი, აჰაფშაა წხნიე ინაზგაპბ“ –- იჰიეიტ. ადოუ იზგ- 

მგჩჰაიტ, დგნეინ ადოუ აჰაფშაა ახ კნგ დახან იწგიხგიტ. გ“ანაჩახტა- 

გგ დგუაან იფჰალ კაჟნგ დგნეიტ. ადოუ დგირგუგბზგღლტა და- 
ლაგე95ტ გ“ანაჩახტა. რხეუგ დგრხიან!, კრგრჩეიტ. ადოუ იმყაყაძა- 

კეა იდონ, გ“ანაჩახტა აჭერგ“-ჰია ჭაპახრაკ იდეიტ. აპადრგჯაჩანგ 

შიარაცარა იცეიტ. ადოუ უს ეიჰიეიტ: „სარა ახახ“გ სცრიტ, გარა 

აბრა ამჯა კნგ უტიაზ“. ადოუ დცან შიარახს იყაზ იშაეიბაკუ ზეგ“გ 

იჟიგიწეიტ არახ“, გ“ანაჩხხტა დშიან დაფგრწგიტ, დახ“აფგრწგზ, 

ბააჟიკ იყან, აბააჟი აჭაგ იშაგბზაზ ჭინჭაკ იკ2იტ. ადოუ აშიარახ ალა- 
პყ“ა რგლეიაწან ქუჟაბკ იაზხაშააზ აკუაც რუტ. ადოუ დგბაან,--,ტა- 
რა ტანაჯალბეიტ, უშიანგ/ უზაფგრწგხი“-ჰია ქიჰიეიტ. –- „ჰაი, ჟანა- 
ჯალბეიტ, ფარა ფშშაპ2კ ზწაზ იუკგიტ, სარა ჟითაალა იფგრუჟაზ სა- 

ცფგონგ ისკ!გიტ“. ადოუ იჯეიშეიტ. ეიმანგ იცეიტ აჟნგყა. იახ“ნეიზ,: 

რგზატი ყარწეიტ ახუმბუჩხა. –- „გ”ანაჩახტა--იჰიეიტ |ადაუ| ჟგოხა 

აკრანაჰრალაკ“ 4არა უხ-ააგან· საჰი იბდკგლ“ --იჰიეიტ. გ“ანაჩბხტა 

რგცჰა იცი?პღხეიტ, ახა იაგ. ღუციმაყ“აკ ყაიწეიტ, ადოუ დგშთა- 

ლბპეიტ, ღუციმაყ“ა იხგ იადგიწეიტ. იაჰი იკ6ელყ“აზ გ“ანაჩახტა იხგ 9ა– 
სტან, ადოუ გ“ანაჩახტა დგფსგტ - ჰია დ2ყან, დანააფშაგ დგშმაგქტ4- 

ტიახ იბეიტ. „უფსე თომა, გ“ანაჩახტა“ - ჰია –- იპიეიტ. –– „უი - 
აზგ #იც-გ“გ სგმჰიეიტ" –- იჰიეიტ. ადგრ»უხა, კრანგრთა აშთახ“ 

იშთალბეიტ, გ“ანაჩახტა უს იპიეიტ –- „ტოხატი/ „არა აუს უმოპ სა 

სვჭპაგ“. –– „იბზიოპ“ -– იჰიეიტ ადოუ იხგ ადეიწეიტ გ“ანაჩხტა იაჰი, 
აბა7ქტა იმან გ“ანაჩიხტა. აკაკალა ყტაქ“-პია იხგ დასტა, იხგ ბამბა- 

აქტჩაანგ იყალბეიტ. უს იჰიეიტ: „იშაფრუბო, ადოუჟ, ჯარვეი - სარეი 
ეჰაჩჰარა %ბმადაბ2?" –- ტოჟიგ გ“ ანაჩხხტა დგირგუგბზბგღტა დალა- 

გეიტ, დიდარ-ჰია დშმიანგ: –- „ტაალა სგ;ნგყა გტ4ოჟირაანძა ტარა 

სგუსასგნი გტოშთა ტარა უსგსასგზ“. „შაახუპ4“ -- იჰიეიტ ადოუ. ეი- 

მანგ აძაჭბგ ინეიტ. დგრგიგეიტ. ეიმანგ იშანეიჟაზ აკნგ ააიგტარა 
დგნეიტა დგნალაგა, –- „არა ტააგგლ, სარა სცაპ, სგფჰიგს ასას დაჰ- 

ზააურიტ, არატი ყაწა, ბგ;ნგ ეილგრგა-ჰია ლასჰიაპ“ (ჰია), „შაახუპ+ 
იჰიეიტ ადოუჟ. ღგცე:ტ გ“ანაჩანტა. იფპჰიგს - ლქბე დახ“ნეიზ,–- აი, 

ბანაჯალბე5ტ, აბას-გ“გ აბას-გ“გ დგჟანგ ადოუჟ დააზგო”იტ, ბარა ბგპან- 
ჯარ მაქ“აჭიმ% იხტა ბტიაზ, სარა ხგხ” სგქტლოიტ ალაღტრა“-–იჰიეიტ. 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: დგრხ“ან.
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იშაგიჰიახ ეიფშა ეგ“იჟიტ. დგქტლანგ· დგქტტიან- დგფშატოიტ, 
დააჟაზარ-ჰია დგშაგფშაგტაზ (ადაუ| დაატა დალაგეიტ. ა»ნგ ამ- 

ძგრხავბგ2 დანააქტგგლა-–-,ჰაი, გ“ანაჩახტა, უხაწკასცააიტ, ააკისკ“ა 

დოუჟგკ სგმრაცგზტ“--იჰიან, აჰანჯარ კნგ, დგიზ2გჯგიტ. დგ;ნგ შიაფგ- 
ჯაფგ ხგჟიქირო დგშანეიჟაზ აბგა-ხეჭგ იფგლტ. -- „აი, დაჟაჟი, ტა- 
ნაჯალბეიტ, იგ4გხ“ზი"-ჰია იზწააიტ. „ის2ხ“გზ, გ“ანაჩახტა იფჰიგს 
სგლჭზონ, ლჰანჯარ კნგ დსგშთალან. სგფსგ ლგციგზგეიტ". „აბააკი 

გარა, გ“ანაჩახჟა იფჰიგს ტარა ულგრშიო დანბაყალაეი. სარა სნტინგ 

იკტტქეს თპიპიანგ ენგზგოზ დშიანგ დგზდიქლწვამგზტ, დხაწა ღჟ- 
ღგტაზარ, ტაალა“--აჰიეიტ აბგა-ხტუგ. ადოუგ“გ აწუხუა კნგ დაშმთა- 

ლბეიტ. დგმშაგფშატაზ დრჯაგ“ახ აბგა - ხM0ქგ დგმააანაგრხ იბე5ტ 

გ“ანაჩახტა. იფჰიგს უს ლჰიეიტ: „აბგა -ხტჭგ, უსაწკბსცააიტ, თგნ- 
ხას ისგმაზ ჯარა გაკეგნ"-ჰია დამთალტ ლგჰანჯარ კნგ. „ა9, სგჟანგ 

საანაგაზააპ აბგა-ხტ413გ“-- იჰიან, აწუხტა შაგიკგზ ირჰიჰია აწლა ინანგი- 

ყ'ან ილადგცხტჭალა იცეატ. 

ლოლუა კოსტა 

ახ“თგასაგა სასსაგანი 

ჰაკ დგყან. აჰ იყაზ ხგჯ;გკ აძღაბცია იმან. რაშათე« რგჯნგი მე- 

მაკ ნგყტარა იყან, აიწბგ ლასბაკ ლგმან, ახგჯგკგ“გ აჰისა-ნუჩქტან. 

აიჰაბგ, აგტგბჟგნგტი, აიწბგ აშიშგრა-ქბგ იშა:აგძახტაზ «ანგნაფშაგ 

ორბაჟიგკ ირხაგეიჟუა ირბეიტ: აწია ყაფმ იამან- (ინე=ტან| აშაპხგც- 
ქუა |ირგბჟაკნგ|. იაჰატაი, აბრი აწიაყაფმ ჰამანდა რპიეიტ ახგ- 

7გკ-გ“გ. რგგტთა ეხ“ გრგზეიყარაზ აწიაყაფშ კანაჟგიტ აჯტარბაჟი. 

აიპაბგი აგტგბჟგნგტიგია აწია რჯეიტ. აგ“გ აიწბგ აგ გლმრუტ. უბრი 

აწუხტალა (51CI) დგმაწიგუაზ ლხგ «ახ“ნგქტგლწაზ დგციეიტ. დგშაგ- 
ციაზბ, დარა გგლანგ იცეიტ. ლალქაგ იყახ აფინა ' ნხეიტ. აცხ 

აგჟაჯნაშააანძა დგციან. აძი დაა«ჯტ. „ბგგგლ“ –– იჰია,” დგირგგ- 

ლეიტ. დგშიეიტ, ახა იშპფალ“ტაზს აწიაკაფშ ლგითეიტ, აჯაყ- 

შეი იარეი იეიდკგლანგ. აგ#გ ბარა იდ, აცია აფრინა იათ –- იპივიტ. 

დგაიმანგ იჭა2ნეიხანნ, ეითცრგხეხტა თყაზ 7ნგკ-აჭი- დგნე9იგეიტ. 

„აბრა ბგთაზ, იბთახუ შაეიბაკუ ზეგ“გ აბრა იყოპ!“-ჰია ლეიჰიეიტ. 

დღგცრო დგნალაგა „ბარა ბგცია-ბტიგმკტა ბგყალრტ – იჰიეიტ – 

აფა დბოტოიტ, ახ“ თგისაგა ახ“ძგტი!“ –– ლეიჰიან, იარგ“2 დგლ- 

ფგრწნგ დცეჯტ. უბრა ძგკ ბავან, ჭაჰიარას ილგითეიტ, აბრი ბახგ- 

სნგ ბგმცბან-ჰია,ა ახა ლარა დამხაცეიტ. აფა ილოუზ დგშიარა–
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ცო აგ“გიტა დანალაგა, ერა ი” ცხ“აზ აფინა ამწტარქუტა ხფა ხშეიტ: 
უბართ ამწუჟარქტა-გ“გ «აბჯარ - მათიაგ“გ იმანგ შიარაცარა დცეიტ. 
აშიარახ” ყეაყტჟანგ «ააიგე=ტ. ანი უახ” დცონ ახა ლარა აბნი აჭა- 

ჰიარა ახ“”გყაზ ადოუ დგძსო აძგ დხენ, ლარ-გ“გ დგლბეიტ, ერგ“გ 

დგიბეიტ. ახ“შით-ჰია დგხგნჰიგიტ, ერგ“გ დლგმთალბეიტ. ფჰიგსს 

დააიხჟეიტ. უბრი ნახეს ლმაზარა მაჭხეიტ. ლგჭკუნ ხ”თგისაგა უს 

ლეიპიეიტ იან: „სან, ხაწა დააბხტეიტ". ადგრრა იმან. უი მაპ ლკგიტ 

ლარა. დშაგყაზ, ახმბარა დლოუტ. -–- „სანი ფა დბოტოიტ, ახა 

სარა იხ“ძგსტიგიტ სახსაგან". ანი დგდოუფამზი, იზჰარა-გ“გ ბზიან. 

შიარაცარა დგიმანგ დცო დალაგეიტ. ხაწეი ფჰიგსგი ეხ”ეიდტიალაზ 

უს ეიბგრჰიეიტ: -- „ჟანაჯალბეიტ, ურბარკ, ურშურიტ“; --,იბუ- 

რა ბდრგტო, იმათიაქტა ირთშიანგ იძახგ. საარაკ აზნა ახუძ იქტგ- 

რგგლანგ ბგჭკუნ ეიჰაბ!;1 დანაა-4ა –- მათიაქტაკ უზგზძახ?იტ, უშიწა 
-ჰია იაჰი, უბასყან რიმათიაქტა ზეგ“გ ენგიშიგიწალაკ“-გ“გ აყტაქ“-ჰია 

ბიუჰიქბგსნ2 ბგს4გძ იწაფსა.ჯნას სა დგსკგპ, დგსშგპ“ (იჰიე9ტ I. –– „შბა- 

ხუპ"“ –- ლჰიეიტ იფჰიგს-გ“გ. 
ეიდარა - ეიდარა აკტაც რგმანგ იაატან აჭკუნცია, აგუაში აქავგ 

ახ“თისაგა დააგგლტ. „ტარა საშა, ჰაბ სა სკაჟნგ სგიშტრიტ, ტარა 

იშაფაუტა, ჟაბ დეღ“უშო, სა სეღ“უშო?" სახსაგან უბას იჰიელტ: 

„საბ სან-გ“გ ჯაჰანგმ იცეიტ, გარა უწკბგს ეღ“გსშო ისგმადა“ –– 

იჰიეიტ. ნას –- „ტარა უჩაგწიახ, სარა აში აარტნგ სგჯნალოტ“ –- 
იჰიეითტ ახ“თისაგა. დანგჯნალა, იან დაალფხ“ან, ლგქჭკუნ ამათიაქტა 
ააციგრგლგან ტლთეიტ. იჩბეილაჰირა დგშაავბგზ, ახუძ საარალა იქტ- 

გგლან, იყაზ. დგხყ“აშაზშია იხგშითგნ ახუძ კაფსეიტ. აპყა?-ჰია 

დააციგრწგნ დატაჟი აჭკუნ დგიქტფეიტ. უს აგტგტა-ჰია! აბჟგ ანია- 
ჰა, სახსაგან აში ფუეიან,7 დგჯნალბე9ტ, ა;გჯა-გ“გ დგრკბგნ დაჟაჟი 

იცის დთაყეგბან„/ დრგმპაწაჯრგნ ციგ“ალა იფსგ იგეიტ. ახა აგ“გ 

რგმჰიეიტ. აჩან; აშგჟგმთან ენააშბა, ეითთაცეიტ შიარაცარა რგლა- 

ქვა რგმანგ. იშიარაცეიტ, რეადარაქტა ყარწეიტ. ადაჟტაჟი დაარხა- 

ლანგ ფსთჰიანე, აქტა ასგ ეირუა დალაგეიტ. ახ“თისაგა უს იჰიეიტ, 

„ტაბ დაჰშგრ, ბზია უბო”მა?" ––- „ჰაი, ტანაჯალბეიტ, დგშტიგიაშაბა- 

წიყ“ოპ“ -- ენგიჰია, რშიაქ“ქტა აფსთჰია იალაკნგ აგტაქ“-ჰია იხგსგიტ. 
რაბ დ2გ9ნ2, დგნკარგჟგიტ ადიაქაგ. იხგნჰინგ იდი2ქტლეიტ ა:ნგყა. იააიტ 

ა;ნგ ნან იყოხი-ჰია რან დრგზწაალტ. დგენრგზსწაას, დოუკ დაჰშ2იტ 

რჰიეიტ. უი ლა ილდგრჯან, «არა შაიაკუზ, ადრჯაჩანგ ენააშბა, კრგ- 

შენიშვნა: 

1 დედახშია: აგგ#ტა-ჰძა,
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ჭზანგ1, კოგჟინგ" რაბჯარქუტა რგმან2 ენგჯაგგლა -–– „ნან, იგეტგი, იგე- 

აწიეი შიანააჭა ისგზააჟიგა აწი2 5ახაწანგ"-ლჰიეიტ.-,იბზიოპ"--- 
რჰიეიტ. 

იშიარაცან, რეიდარაქტა ყარწეიტ; ენგყარწა, იხტმარტ, აგ“გიტ. 

იანაატარ აწიგ იახაწანგ აგეგი აგტაწიეიი ლზაარგეიტ. აჩანგ 

ამეში ხტართამე?ზტ, იყეაყვტანგ იყალწე9ტ. -- „ნან; აცარა ჟი0ქიგ, 

ფიგა27 ახ თა თნაცაპ“ -- ლპიეიტ. ახ”თისაგა უს იჰიეიტ – „სარა 

ნაპგსგრკაანძა გარა აჰჰაი გალამკ“გსგნ.“ ––- „იბზიოპ“ -- იჰიჟიტ. –– 

–- „სან, სგმბგფსრა ბდრგტაზარ მჰაწიკ აზნა ბანტა", -- ამჰაწი 

აზნა აალხტან დგფხაშან ილჟიგიტ. ლარგ“გ2 ლწუხუჟა (51C!) ფწიეიტ, 

რან დგრჟგატ. ამიქტა დგრკგიტ. რრაშქტა აადიგლგანგ რგკტადგრ- 

ქტა აქტწანგ რე2მაწტარქუტა-გ“გ რგმანგ იცეიტ. იცო, იცო, იმანეიტაზ 

აპაკ დურბენტლა დააფშბაბნ, რგჩაფაშა აკ - აკუნვ, რგფშბარა აკ - 

აკუნგ, რგციაჟიამა აკ - აკუნგ აიჰაბგ - ეიწბგი იუზეი;მდრაარტიგ 

იყან. აოჯგ დრგმთეიწან აჰ დგრფგლტ; აჰ დგშიგფხ“ოტ აჯგჯა-გ“გ 

ანგიპია, იცცეიტ. ეხ“ნეიზ აშაბთავბგ, აიჰაბგ უს ეიპიეიტ აიწბგ: 

„ტარა უჩბგჟიგმწგნ, სარა სგჩაგჟიწტოიტ, გარა უტეიპაბგხ, სარა 

სეიწბგზ ეხ“ა“-ჰია იჰიქიტ ახ“ თისაგა აიწბი იმურც2 ი«იაქეგიკგნ, 

ახა აიჰაბ იმუიტ. აჰ დრგზწააიტ: „სარა ფჰა-ზაწიგკ დგსგმოპ, 

აჟიჯანი, ადგილგი ლგმბაძაც|ტ), აბრი დ2ისთოტ |აიჰაბ2)“ –- იჰიეიტ. 

„მბახუპ" -- იპიეიტ. დგათეხტ, ჩარა იუიტ. ეიჰაბი I|ახ“თი- 

საგა, დგცო დალაგეიტ, ანგყტართა იმან. იმაწეარქტა-გ“გ: «იააშ- 

თგისგ9იტ. იაშა დააიფხ“ან, იმაციაზ ააიმღგის2იტ. „ესგზგჟგმთან აძ- 

აკაგ =უმანგ უვჭბ2 აძაქტთია იშბპგტმღო იმახოზარ სთახაეიტ“. უი 

დგცეჯტ.· 

იეშა ეიწბ2 იაანხაზ ითაცა ლაფხ“ა დიონ. აჰია რებჟეიწეიტ, ინა- 

ციკის-ალა დგლგა4გწას' ტან. ახ”თისაგა დახ”ცაზ, ჯარაკ დიქეკ-აჭაპმ, 

წლა-ზაწიგკ ეხ გგლაზ დგნეიტ ახუმბუჩხა, ამცა ეიქტგიწეიტ აგუეგდა- 
ჰიამ. დეშატიაზ თაკვაჟიგკ ლებჟგ გეატ.-- „ნან, ლა უც2უმამ%-–-,მაპ“ 

– იჰიეიტ. ლგგ“2 აჩახუა ირკტეკტნგ შაახას იფანგ იკალფსეიტ. უს ლგ4გ 

იაანაგეიტ ათაკტაჟი, ილაქ#ა ქპეიჰიარ დესდაპ-ჰია. ერა ადგროა იმან, 

დგიჟჯნ, აბანთ აჩანტქეა ამცა იაქტჟნგ იბლგიტ. ლარ-გ“ე დანააი, ალაქჟა 

ლგშთეიწან ლგფსგ ლგეიტ ციგ“ალა დციეჟიჟიანგ. აშგჟემთან ენააშბა დგ- 

ცეიტ ინგყტართახ”, აფხ“ანტიგ იშაგყალაზ იეფშა უბრა აგ“2 იყალბეიტ. 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: კრგრრანგ. 

?7.ია ,, კრგრჟინგ. 

.... აგგტა-ჰი0ა.
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ანგჯარა-ჭაგ2 დახ“ნეიზ, ამცა აგტგუტა-ჰია ეიქტწანგ დ2შბატიაზ ათაკტაჟი 

ლგბუგ2, გე9იტ. 9აჯალ აახ“ან ახ“თისაგან. დთახეიტ უბრა. 

იეშა ეიწბგ აძ - აჭბგ დახ“ნეიზ იქაგ აძ აქტეითიეიტ, იშანე, იბეიტ. 

ახ“მით-ჰია დაახენჰიგნ დგშაწიგტაზ აჯნგ/ დააიტ. ითააცია შმაჟიბა- 

კუ ზეგ“გ. „იყალაზი?“-ჰია იხწააიტ, ენგიზწაა –- „სამა დგფსგიტ“ 

-პია რეიპიეიტ. სგლა- გუგლა! ეილალტ. ერ-გ“გ ამჯა დგქულაებტ. 
ფასაძა იეშა დახ“ნეიზ ათაკტაჟი დაგ“ააიტ დაგ“გიშგიტ. უბრა 

ეფშა იუიტ, დაჩბა ჯარა დახ“ნეიზ. ახგჯარა აან2 დაგ“ნეიტ სახსაგან, 

ათაკტაჟი დგირგგგბზგღ2ნ6, ათაკტაჟი დგ2იკგიტ. დანე2კ, საშა დსგბ- 
თაროპ-ჰია ლე«ჰიან, იაშა იფსგ თაძამკჟა იბჟარა აყაძამკტა ილგრ- 

ბეიტ. იაჰია თგიხნ ბეს“ტოიტ - ჰიი ლბეიპიეიიტ;დ თიბჟბარა-გ“2 

ეიბგლთეიტ, იფს-გ“, იხალწეიტ, დანგირშია ილაზააიტ, იჩბგ- 

ზაა9იტ ზეგ“2, ირუ:ტ სახსაგან. ზეგ“2 ანიოუ, აყტაქ“-ჰია დლგსგი, 

მაწია - მაწის დგივაგიხნიტ. იაშა დ2იმანგ, დიიაპითარგგლანგ, ა762, 

ლიააიტ. აჩარა რუიტ, ეიგჭგრღ“ე:ტ. აჩარა - ჭა2 ეიწბგ დგგგლანგ უს 

ეიპიეიტ იაშა - ეიჰაბ?: –- „ტარა, ჯგმ, სასწკს ჟარა «„ეიპაბგნ, სა- 
რა ეიწბგ საკუნ, «აკუმგს სგურყაწეიტ, ტჟარა უფჰიგს-ლვბგ2 ფეგრხა- 

გას ისგმოუ ჰარამს აბრიოპ“ -- იჰიან იყამა იაათგიხეე ატახ-ჰია 

დლასგნ იმაციკრს აახ2იწიეიტ. იგეგ იამ2გხტეიტ ეიჰაბგ, ახა იაგ|ჯიან- 

წა). =ეშა-გ“გ ზეგ“გ“? ირეიჰიეიტ: „სარა სემცარ იყალომ -–-|იპიეიტ|, 

“მიარა შითბაფ უსგ“გ ილგმშიხგიტ, შიგ: იალემსტაზარ“ –– იჰიეიტ 

სახსაგან. უ2 ანგიჰია იეშა ეიჰაბ?2 ახ”თისაგან: „ამჯა ბზია გაქტშიაალტ, 

ჯმ, უცა ახ“ ცალაკ“გ“ სგლემჰაი” სილბეი იუზკვდუპ" –- ანგიჰია 

ილაღეგრძქტა აჩაჩბა-ჰია იააიტ. დეცეიტ სახსაგან. შაგქესგკ ნგყტა- 
რა დეცეიტ. დას“ცაზ ბეჯეიშცია (ადოუცია| თყან„ რაპიშა ზაწიგ2 

დრგმან2. რაპიმა ზაწიგი რაშა ეიწბგი აანგიჟე2-ტ, აგ“გრთ იშვგიტ. 

აფჰიგხბა ფჰიგსს დააიხტეიტ. აჩარა რუიტ. 

« 

ხგჯ2კ აეშცია იყან. რანი რაბი იყან. ესს2მშბა ანცია იჰირნ აჭკუნ- 

ცია-გ“2 ან-გ“გ აბგ“2 „აძღაბ დგჰათ“!-ჰია. აიჰაბაცია აჰისა რგმან, აიწბ2 

ო7' დგიმაძამ2%ტ. არანჟე რაციანგ, ირგმან. იშაგყაზ აკუმკტან, იხლარჰი- 

ოზ ალა აძღაბ დროუტ. დემაგარაზ, აძღაბ ტოსგკ აგჟასა აჯმეი იფსთ- 

ჰიანგ დაარგლალან რებჟბაკე ფხასთახეი#. აფსთჰია აჯედა ენგნხალა 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: სალა-გუგლა.
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აგუზ-პია აჭკუნ დხგსგნ ნაციკისკ იაქტშიან იკაშიაზააპ. აშგჟგმთან 

დანააფშა აჭკუნ, ნაციკისკ იშაკარში2ზ იბეიტ. ენგიბა, აკინტგჟი. 

ილაჰიანგ იჯგბა ითეიწეიტ. დგმატიაზ ათგფ-ავბ2 იხგ კნ, უს ითაცა 

დააიტ: „აი, ჯმ, იუხ“ზი?!“-ჰაია იალჰიეიტ. იანგლჰია: „ისეხ“2ზ იხგ- 

ბტოი, ბცა-პია" + ლეიჰიეიტ. „სცრიტ ახა, სა სგსააზ იმპჰიაკაა, 

სეზცო”მ. ახუჭგ აფთსრა დაჭაგუპ, აძღაბ". ლარგ“გ დ2ცეიტ. ფგთკ 

ანწ2, თერგ“გ დგენეიტ „ახ“. იანი იაბი ითაცაცია იაშცია 22ჯა 

იმბეიბაკუ ზეგ“გ აჟია რეიჰიეიტ: „შიარა იშიპიო სგზდგრომ ახა, 

აბრი ახუჯგ მგჟბდარაზგ დაჰალგიააიტ. დაჰშგპ“!-ჰიას რეიჰიეიტ. 

აკუკუ-ჰია ეიბარჰიეიტ ზეგ“ გ. ახუკგ დააფგრტლბაეიტ. „შიანაჯალ–- 

ბეიტ, ახა სარა სეხსებეგ შიგმაჰაძე=“-ჰია რეიპიეიტ. იხარმწეიტ, 

იენრეიჰია. „უბრი აყარა რახუ იყაზ რგბჟააკ ინხეიტ, რგბჟბაკ გყამ. 

აბრი “ დაჯგსთააუპ, იხაშიწომ აკუმზარ“-ჰია რეილჰიეიტ. იჯ2ბა დენ- 

თაფშა2ნ, კინტგჟიკ აათგიგეიტ; დგნგლაფმაგნ„ ნაციკის ააგულგი-- 

ხეიტ. ლგნაციკის იხწიაზ, ეიირშიეიტ: „აბრი პჰარახგ4 ზძაზ, დგგგხმა- 

ლეუპ იხაშიწოზარ, იხნაშიემწოზარ სა სეშიგფვრწტოიტ"-პია რეი- 

ჰიეიტ. იერა უი აჩანგ-წიყ“ა ,ში2მგშა ბზიახეიტ“-ჰიას იჩა? აკტა- 

დგრ აქვტწანგ; იშიაქ“ ააშთხნგ დგცე:ტ. მგჩგბჟგკ ნგყტარა დგცე5«ტ. 
დახ“ნეიზ ამრა-ჭაგ2 თერა დგმზახეიტ, ამრა ფჰისს დააახვე9იტ. 

შმა2ქტსგკ აშთახ“, „აჯნგყა სცან, იგტასთაპ იყო“-ჰია იფჰიგს ლქი- 
პიეიტ. „უმცან-ჰია იალჰიეიტ, – ჟოდა;ხოიტ, ტაარა ციგ“ახრიტ“. 
იმუ9ტ იარა, იენიიმუ, რაციაკ ილთე:ტ, ხ- კაკანკ ილთეიტ, ხპიაკ 

ბლთეიტ. «ერა იფჰიგს უს ლეიჰიეიტ; „ალაქტა ჭააჰა!“-ჰია, ხ-ლაკ იმან 

იერა, იქაბალპიეიტ. „უბართ სარა აგუაყრა სანაქტშირ დარა ეიბარ- 

უტა იაალაგოტ, უბასყაინ «ოროუჟ“!ბშ-კპია იფპიგს ილეიჰიან, «ერგ“გ 

ამკა დგქტლბეიტ, აჩლგ დაქტტიან2 ი;ნ2 დე2ენეიტ. აჭროზორრო2, 

ლალმგდარა ტაჰა ტო:ტიგსა დგიმბეიტ. აში-ავბ2 დანააი, იაჰიშა 

დიეიგტგრღ“ან „საშა ს2მგშბ“-ჰის ლჰიან ჩაგშკელ ლკგნ დააჩპბგეი- 

2ლხეიტ. დააგე2ედგლკგლიეიტ: „ჟაბაყაზ, საშამ“-–,„სააიტ“. –“- „ჟა 

უტიაზ"-ჰიას იალჰიეიტ, ლარა დგნდიგლწგნ იჩბგ აზშაპგკ გჭანგ 

დააიტ.--,საშა სგმგშა, უჩბგ ხშაპგკ-რგლა იაამა?" –– „აეი", იჰია- 

გუშეიტ იერგ“გ. დეითანდიგლწგნ, დაჩაა შაპგკ ლრდან, დაა0ტ.-–- „ჯემ, 

უჩბგ, 7მაპგკ-რგლა იაამა?" ლგმჰიჟი, –– „ალეი“ –- იპიეიტ დრგეგ“. უბგს 

ზეგ“გ ლზეიტ, ახათა-გ“გ იყამკტა იყალწე«ტ. „უშაპალა ჟგაამა?“-პია 
9იალჰიეიტ. „აეი% –- იჰიეიტ ერგ“გ. „საშა, ჯმ, არა უტიაზ საანძა, 

აჰჰაი, უმცაალტ“-ჰია იალჰიეიტ. „მომოუ, სცომ"--იჰიეიტ. ლგჰან- 

ჯარ ააშთგლხ2გნ, «ერა იმბრ აჩტან ააშთგლხგნ –– „აძაყნგ სცო2:ტ, კა- 

კალ უსგრკურიტ ჯმ“-ჰია იალჰიან დგნგქტლან დგცეიტ. აგ”გ 
ლეგხაფგც ცაგუგზააპ, ილხერცგ დცეიტ. იარა ტშთახ“ აჩამგურ კგდგგ-
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ლან, იააკზდგიხინნ არჰიარა დალაგეიტ. ჰიგნაფ ხუქ2გკ პბაინ, უს 

იანაჰიეიტ: „ტარა მგჟბდა, ლხაფ?ც ხნ დააჭტრიტ «აჰიშა. ზნგკ- 

ყარა ულდრიტ., არა გაფგრწნე· უცა.“ აჰიგნაფ აჰიატიგ ხაიწან, 

დგცე:ტ. აბნი აბჟგ დგხგძგრჯტან ლარგ“გ. აჰიგნაფ აწუხტა აჭნა- 

ჯრჯჟან. დუნეი იქუზ აბნი აჰიგნაფ ადა აჰა აგ“გყამგზტ ილრახ“ან. 

აშა2რ-ჰია დააკზგლსგიტ, დანააკგლს, ლაშა დაბაყო, დგცახ“ან. აპი2- 

ნაფ აშბგრ-ჰია დაზ2:გნ; 9თერგ“გ ათძგ ინალაპყა იცეიტ. დაახგნჰიგნ, 

ლაშა დგიმთალბაეიტ. შგბჟაანძა დნ2ყვტახ”ან ლაშა, ლარა ხსაათკ 
დგიხს“ძეიტ. „აი, ჟააგგლ, გააგგლ, საშა"-პია,, დგცცაკნ/ უბპგლთ- 

ჟოიტ. დააიხ”ეიტ, იკალთ ლკგრცგ აგ” - ლგგგმ, დანაახ“აფშა, იხჰია 

კეიჟტ. აუროზორო იქუცხეიტ «ერეი ლარეი რგბჟარა. ”შმგბჟჯაანძა 

აყარა დადხალეიტ ლარა, ჯარა იფ·ლჟქიან აშგბჟგმთახ-“ დგიხ“ძო 

დალაგე95ტ: „ო, ჟაანგგლ, ჟანა ჯალბე9ტ!“--ჰია ქააალთიტ|. დანაა– 

ხ“აფშა, ირაცია კეიჟ2იტ. აუროზორო იმშაგნხან იყალაეიტ «იერეი 

ლარეი რგბჟარა. უბრა დადხალტ შგბჟაანძა. აშგბჟგშთახ-” დრჯეგ“ 

დეითეი მთალეიტ. დანგაშთალა, დააიგტახომია ანგიბა, იკაკანეჟუა 

აკგ9-აკ2ი ჟიაბა-ჟიაბა შაჭქა რგბჟანგ დარა ირა დგუქტანგ1 იყალბაეიტ. 

აყგპ-ჰი დააიმწასნნ ლარა დესკუოიტ-ჰია ლნაპე აადიგქუწამთაზე, 

დგუაძა დგფან არა დგნახინჰალან დგლციგქულე”ტ. დავაგიუჟტა და- 
ლაგე95ტ არჯ. აჰია ეფშა დაცჰატა, ხაფგცლა იხლგრთეიტ. არა დან- 

დიგქტლა, აგ“გ არა -უებგ ამახტ ნაძო იყან, აგ“? ავბგ დ2ქე- 

ლეიტ. აგ“გგრგ დრჯეგ„ იხლგრფეიტ. აგ” 2-აქბგ “გ უბგს იჩახნგირ- 
პალტ. არწიაა-ჰია დგჰიპიეიტ, არა კაჰატა «ანალაგა. იჰიპიაბჟ, იფ- 
ჰიგს დგძგრჯჟან, ილაჰაიტ. იანლაჰა, ალაქტა ირულაჟგიტ. ლარგ“გ 

ხუჯგ-ხუჭგლა ღაასკ6.ო“ დალაგეიტ. ალაქტა აყუაქ“-ჰია ილგსგ2ნ 
დგრხხო დრგმოპ, ილგცჰაჭა, ლაშა-გ“გ აჰაჰაი-ჰია იფჰიეს ლახ“ 

დგნეიტოიტ. ხაწეი - ფჰიგსგი ეიფგლტ. ეითგლტ ახა, ანი აჯგსთაა 

იზმახტარკ იარმა ლკგიტ. იარღ“ა იფპიგს ილკ2ატ.--,ბარა ხსა, არი 

სარა სგხაწა-იოპ“. -- „ბარა დგბხაწაზარ, სა დსაშოპ“, ეიმარკგიტ. 

ანხუფჰეი თაცეი. იბჟბა იფჰიგს ილტიუპ, აგ“გ აბჟბა იაჰიშა ილ- 
გრატ. არი აზგნოუპ, ამხა ანთილაკ”, ანწიარა იზალაგო, აბრი 

ა;გსთაა აბჟბა ლგოიატ. «ანიიტა, იფჰიგს დგლტიუპ. 

ლოლუა კოსტა 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: ირადოუქტანგ.



“ 
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ლაგაჟიგკი თაკუჟაჟიბგკი თყან. 22ჯა ახშაარა რგმან. აჯ2ჯა-გ“გ 

აკკუნციან. ოჯღარგნ. ესსგმშაა აბნახ” დუცო'ნ, მჭაბგიდარაკ გლგინბჯტან, 

ადიქ“ანახ“ იმანგ დგცონ -–- ხკაპეკ-ჰია ითიიჭ4ან მჭაეიდარაკ. ეხ“ა ჟიეი- 

დარაკ ყალწო”ნ. ესს2მშბაა 7ეჟი2ჟიაბა კაპეკ ირჟან, ითააცის ალა- 

ნგეჭგიგონ. 
ჩანაკ მჭბეთდარაკ გლბეიხგნ იჭააჰიან2 ეხ“კზდგ2ირგგლაზ, დანგ- 

ნაფმაგ ი”მბაცგზხ წგსგ-ჟილაკ იბეიტ, აბჟბა -ხ“ნგ, აბჟბა-რაზნნგ. 

ქდგკ - ავ:გ ინგქუტიეილტ, აგტ:ჯარა ამან უბრა აწლა-ვაგ. დგ:გნ დაშთა- 

ლაეიტ, დანნეი, ვგრთ-ჰია იწას“ან. აკტტაღ“ აწეიტ: აფშარა კტტაღ“გნ, 

აგტრა ხ“გნ. იააშთგიხგნ, იჯგბა ინთეიწან, იმუბეიდარა-გ“გ იყტაყტა 

იქტწანგ ადიქ“ანა-ჭბპ; დგნეიტ. იმუბეიდარა ითბიტ. უბრი ახე იჯგბა 

„ითეიწეიტ. აგ“2 ახ“2რშიგვ, ააციგრგიგან, ენდგარბა აჟტაჭარცია, აძიმ, შიკგ 

იჰიეიტ, აძი 72მ0 იპიე9ტ, ხგში იპიეიტ, ფშგში იჰიეიტ, ხუმი იჰიეიტ ახა 

აძიგ”გ იიმთეიტ. ურიაკ დგყან თუჯარკ, ზექ“2, მანათ უსთოტ იაძე95ტ. 

იბზიოპ -- იჰიეიტ. აბრი ეფმშა აკტეტაღ“ აარა ისზააგალა ესსგმ- 

შაა, ზქ“2 -ზექ“?2 უსთოტ -- იპიე2ტ. იზნე =გო5 ესქინგ“გ, უბრი აწუ- 

ხტალა დგბეახეიტ ანი ო7-ღარ. 

უა აშთანხ“ დენამთალაზ ხუმჩხაკ აა–ლამიშიარაზ2 ათგფ იშმათა- 

ტიაზ აწ2ს ახათა იკგიტ. ათრა ყაიწან, ითაკგნ ესსგმშბა კტტალ“კ- 

კტუტაღ“”კ აწო”ნ ახ“ამარა. დეშაგყაზ იერა აფსგ - ცქ“არაზგ ჰაჯრა 

დცეა:ტ. ანი აურია დან/იმბა ალგგაჟი, აბრტ თიხ“ხი-ჰია იგუგ «აანა- 

გე9ტ, ახა დახ“ცა იზგქდრგიტ 1. 7გჯა აჭქკუნცია იმან ალგგაჟი, აწარა 

ითან. აკლასახ“” იცო”ნ, იააჟან. ამაწუფჰი·სბა რკმაწ %ტაზ დგყან. 

იშაგყაზ აკუმკტან რან ადიქ“ანახ-” დცე”იტ, დგხჟაახტთონ. ილთახგზ, 

აალხტეიტ ზეგ“2გ, დაბახტაახეთუაზ უმპირი-–-აურია იქაგ ღგხტაახტ- 

თუან. დლგზწაბიტ, ბარა ბგზეგსტა, აბრი აყარა მაზარა ბაბმგდარა 

დგზეგსთზაალაკ“გ“გ დაჩბაა -ძიგ იააზხტახ–ხო დგსგმბაცტ -- იჰიეიტ. 

„სარა აბრი ეფშა აო?:გ სგიფჰიგსუპ, აკეტაღ“ იააგანგ უზგრხჟტა- 

ატაზ! „დაბაყო“-ჰია დლგზწააიტ. „ჰარა დცეიტ. ფუნე” სგჯნგ 

Iი|/ხეფმაბრრუ უბაპ, ეხ“ატიგ უბატი სგრხაიოიტ, უკუტალ ქტა- 
გ“გ ააუგაპ“--ლჰიელტ. „შაახუპ, ტოწიგ იფსახგმკტან სნეიტოიტ“-ჰია 

ლგიჰიეიტ. ლარგ“გ2 აჯნ/ყა დგნ/ქტლან დაბიტ. იერა ენიიჰიოზს აამ- 

თაზი, დგნეიტ, იხ42 დგრხბაიეიტ აშგბჟონ აზე. ჩგს ხკგს იყაზ ზეგ“გ 

ასაან «ენწან?, ინატიეიტ. „უნაპ არკგ“-ჰია იალპიეიტ. „მომოუ“-იჰიეიტ. 

„იზბან" ანგლჰია, „ბარა ბგწგს <ნგ იყაფშძა იძნ2 აგ4გი-აგუჟაწძეი 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: იზხ2მღრგიტ.
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იამან2 ასაან იანწანგ ასტოლ იაეტლაანძა აგ“გ სდომ“––იჰიეიტ. „უბ- 

რი ენგქტლალაკ“, სარა ბსჰირო იუო?" -- „იარბან რ«ზუა?“ -- „სარა 

ამალა გააზგა ჯუმომა? ტარგ“2 ამაზარა უმოპ, ახა ჟარა ეჰა სარა 

ისგმოუპ. ხსაწას უსთახუპ". -- „დარა იბზიოპ, საქტშააჰათუპ. აწგს 

ყარწან, აჭკუნცია აკლასა“ იყას ენააი,„ „შიან ხაწა დაალხუ- 

ოლიტ“ჰიის ირალპიეტ ამაწუფჰიგხბა აგტგი - აგუაწიეი იააიჯგლ- 

'მბან. აჭკუნცია ირქაალწეიტ: „შიგმააფში2კტა, "მიგხახ”გნახო შიცა!“ 

|ლჰიეიტ). აჭკუნცია იცებტ. აფჰიგს ლგბჟგ გეიტ მაწა7;გფჰიგზბა 
ლზე–-საწნს ააგ“. აჩანახ ი«ანწანგ– ილგმანგ· დგენეიტ. ასტრლ ინგ- 
ქტლგრგგლტ. აურია დლახტაფშაენ „ეზ2ზუაზი არი აგეპბი -აგმა- 
წიქი აკუნ სე ისთახეხ“ -- იჰიანნ დგჯაგგლეიტ. რან ლებქჟ2 ლგრგან 

ამაწ27გ2ფპიგსბა ლახ“ -–,აგტგი-აგტაწიტეი ებაბგეი ბარა ხსა?“ -– „აჭ- 

კუნცია სგეკაგ, ისგმგხნ21 ირდეიტ“.-–-– „ბრგმშთალანგ“ა7გჯაგ“გ იააგა იჟანგ. 

პარგსნ2, იშნგ აგ42გ9= აგტჭაწიეი არრაზხ რღრგტნნგ აბოირ ასას იჭააჰწაპ.“ 

ღგცე=ტ ამაწ2გფპიგხბა. ილემბეიტ. დააიტ. „ისემბეიტ“ –– ლჰიეიტ. 
ბურია დგჟაანგ აგჟარა-ჰია დგნაგგლან აფსგშია-გ“2 რამჰიაკჟა დგცე9ტ. 

ავკუნცა იცო, იცით" 72მჯაკდ ეხ”ეიხასგალა“ ინეიტ. ა«9ჰა- 

ბგ ფასატი2 ამჯა ––- „აბრი სარა სანგლოტ“ –- იჰიან, უი დანგლანგ 
დცეიტ. აგ“გ აიწბგ იტი იანგზ -- „არახ. იცო, ოჯ2 დემმააც“-ჰია, 

უა” ამა” დგქტლანგ ღგცეიტ. აიჰაბბ დე2შანტიტაზ, არ ეი«ლაგგ- 

ლან. გოროდკკ ავბ დგნეიტ. დანნეი ადიქ“ანკ აჭბგ დგნაჯნა - 

დაგლან კრგშაგ2იდოზ აშიქტა დგრკგიტ. ჰიენთქარს აძი დალარაგრცგ 

რგუგ ითან აჟილარ. იალგზხუაზგ“2 წგს2 ჟთლაკ ბყან, უბრი აურგ- 
ჟ2იტ. ენრურგჟ, აკრე?ზდრზს აჭკუნ იხგ იშა2ქტტიახ ირბეიტ აშიქუა 
ნაღგრტგ. ჰაი, არი ზგმძაკ აშიგნდეყტრა დგთაჰკ2პ რჰიან აჟილარ 

დგწაგანგ/ დგთარკგიტ აჭკუნ, ახა ი«ენაურგჟ დგრჯეგ“ აწგს აშიგნდგ- 
ყტრა ფჩანგ იმბპბ2იდტიალაზ ელთარბეიტ. არი ჰამუხტელტ –- რჰიან 

აჰინთქარრა ბრთეიტ ნას, ეგ“ნგყტგიგონ, უბრი აყარა აწარა-გ“მ, 

იმან. დგგ“აანხეიტ ჟა, დეგ“თააციახეიატ. 

ეიწბი დ2ნეიტ უა ათგფავბბგ, დოუკ გაჰა ცართა ბმაძამკჯჟა 

ეს“გყაზ, ბმცა აგტ4გუტა-ჰია? ეიქტწანგ იხგი -იშაპგი ეიდკისლოუპბ 

ააცა დაქტშაანგ, დგარუპ. დააირწესგიტ აუკკუნ ადოუ. დგ2ჯაგგლე«ტ 
აღოუჟ: „ტანაჯალბე2ტ, ტარა უმჯა უზქტგზ იანგხ უბამა, იუმბაკტა 

ტააგრუ?მ?“ -- „იზბტიტ. არახ” იცო, ოჯ დგზააჟამ-ჰია იაპიონ“ -- 
იპიეიტ აჭკუნ. „სარა აკ უსგრბრ”იტ“ი –- იპიეიტ ადოუ „ჯა აძღაბ- 
ცია უსგრბო”იტ, ასა იუდგრრ, ტეიქტბეიტ. იუზგმდრგრ, უფსგიტ“, 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: ის:2რLC2. 

? დედანშია: აგგე2-პ0ა.
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– „ტარა გტააგგლ არა!“ იჰიან დგცეიტ ადოუ; 72ჯა აძღაბცია იმანგ 

დააიტ: აძიგ იაპიშა ლაკუნ, აძიგ–გ დაჩბაძიგნ. აჩბაძი2 ჰია იყაზ დარა 

დებხიან. ადოუ «აჰიშა დეიქტაწიანგ. იააიდგირგგლანგ ა7გჯაგ“2: „აბართ 

რგტა იბზიოუ ფარა იჰია!“ -- „ჰა, ჰა, ჰა“ - პია იჰიეიტ. დეჩჩეიტ აჯ- 
კუნ. „აბრი აფშაძა აფჰიგზბა-ჰია იყოუ, და7ჯგსთააუპ"?, იჰიეიტ. 

აბნი აიქტაწია აყ2რ - ყ2ვრ-ჰია დგეჩჩან, ლეგ42 იახჟანგ-,იიაშა დგსო-. 

ულტ სარა“-ლჰიეიტ. ანი ა/გსთაა დლეგწაბან/ დცეიტ. უბ2ც ლაშა 

ილოუზ დრგმანგ აჯ;ნგყა იცე«ტ. ეხ“ნტიზ, ეიაგუგრღ“ე=ტ, ხ2ჯგკ აეშ- 
ცია გტახ“გ“კ/ იოყან, რაჰიშა ზ%ზაწი2. ჩარა რუ”ტ. ჰაშა ჭა2ც იჰაუზ- 

ჰიას ეიგურღ“ან იშბ2ყაზ, აგ“იგრთ აეშცია „პალეაგწტოიტ, ჰაჰტიგ 
იააბაროპ"-ჰიაი რჰიე=ტ. არტ ტარა ჰამა ჰატი - ალერგანგ ხაზ - ხაზგ 

იპაუთაროპ-ჰია რჰიე9ტ. „ში2გტიგ იშიგმოზი?მ"--ცხუპაკ რგმოუპ, ჟარ–- 
ჰაუკ, ემიახ“ჩაკ რგმოპ. აცხუპა იშბგყო უი ოპ, ახ“გძ ანგუჰიალაკ“, ჟფაწა- 

ხოტ. აჟარჰბუ -- „აჰა“ ან"!უჰიალაკი”, ეხ“გუთახუ ჟაგო”-ტ. აიშია 

შაგყო უი ოპ, «ააუმწარგგლანგ უზეილაჰაუა ზეგ“? იჰიანგ უნაპ-ანა- 

აქუშ, ჩეს ხკეს იუთახუ ზეგ“გ იააქტლოტ. ადოუცია რქ2მაზარა 

იყაზ, მაატიგს უბრი აკუნ. აჭკეენ დეხუცუა დალაგეიტ. აბართ იშა- 

ანგ აძიგ ისთარ, ეზბარფსტოიტ, უი აწკგს შიგც-ფხ“აძა ახვბე9=-აზაან- 
დაყი ყაშიწა-ჰია რეიჰიან, იცან აჟირაჭბე იყაწან2: ი«აარგეიტ. აემ- 

ცია აფშეჯ2კ-გ“2 ლეიდგირგგლანგ, „შიხეს, რაფხ“ა ინეინ2 ახვაა ააზ- 

გო” ზეგ“2 უბრი იგაატ," – ენიიჰია იბზიოპ--რჰიეიტ დარგ“გ. 9ააი- 

დგგლან, ინგსე-ტ. დარაანძა იერა ანთ ამათიაქტა იყაზ იააიდიიხა- 

ლან აძღაბ-გ“2 იარგ“გ აჭტარჰაუ ინგქტგ2ლანგ –- „აჰა+“ ანი9თჰია, აფ- 

ჰიგზბა-გ”2 თერგ“გ ამათიაქტაგ“2 ამან იცეიტ ატარჰაუ. ანი რგუა- 

ძი; ახჭბა რმანე დააჟან. უი იაატაზ რეიჰაბგ იაკუნ. ახა დგზზაუაზ 

დგყამგზტ, დცახ“ან. 
ანი აჟუარჰაუ დიგ - ფშაძარაკ - აჭბგ2 კარშირანგ დახ“ნანაგაზ 

აფჰიგზბა (უს ლჰიეიტ|) –- „ა, აბააფს2, ჟარა უსაშრუაპა-ჰია სგგ%?, 

ბყან გარა უზ, ახა ტარა მაჰაგ“არა იაქ4?უკგზააპ" „ანც0ე-იჯიშო- 

უპ, სარა სემფსგკტა სგფს-ახ“თგზხზგაზ!+“ – იპიეიტ აჭკუნ. – „იბ- 

ზიოპ“- ლჰიეიტ აძღაბ. დგირგტ2ებზგღ2გნ, იხ2 დალაფშატა აჭკუნ-გ“გ 

დემახუცუაზ დამხაციეიტ. ახ“შით-ჰიას აჟარჰაუ დგნახან იაბიწჰიანგ 

ამათიაქტა ირყაზ-გ“2 იაალგედგლხალანგ –- „აჰა, ტარჰატ, სახ“ააუგაზ 
ჰაჯნგ სგა!“-ჰია ლჰიან დამან2 იცეი-იტ. აჭკუნ დანააფშა, დგნაფშაგნ, 

იბეიტ „აი, ბანაჯალბეიტ, ბემცან!“ –- იჰიეიტ, დე2ჰიჰიეიტ, დგყაბიტ, 

ახა ლგჯნგყა დაგეატ. აჭკუნ დგჯაგგლან ამრაგგლარახ” დგშაცო”ზ. 
იქტხულეიტ. ბაპჩაკ-აქირგ დგწანაგალბე95ტ. ამჩანდგრ ი«ანენ1 აჟ - 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: ამჩანდგრნგნ,
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“მიკუაკტა. აჟ-ელქტაწია, ხაზ-ხაზზნ უბართ. აჟ-ეიქტაწია დლაწაგეგ- 

ლან იდეიტ, იტიგჯაქუა აცი იეფშა იხაგგლეიტ. ას ყაიწეიტ, ანს 

ყაიწეიტ, ახა დგგგლანგ დგზგმცე«:ტ, აჟშაახ“ დგცო”ნ. დგიანგ დგდიგ- 
ქტლეიტ დგჰიახანგ. დგნეიტ აჟ - შააჭბგ. 9ააჭაგიხინნ ირეიტ, იტი- 

გჯაქტა - გ.გ დ59ააიხეწტ „არი -- იჰიეიტ – აკალაჭკურქუა ყასწა- 
როპ! -–- იჰიეიიტ. დლადტიალან ჯბა ყაიწეიტ. ხაზ - ხაზგ ითეი- 

წეიტ აჟ. იმან2 დ2ედი2ქტლბე9ტ. იჟიგხტმეშბაჩბნგი დაა-იტ. «ერა იტიგ 

აკუმკუა, დაჩბა ქალაქ“კ - აჭბ2 დიენანაგეიტ. აშგჟგმთან «ანააშაა, 

კანთარ ააშთგიხენ იკალაჭკურქტა-გ“გ რმანგ, |ამათიაჟიქტა იში- 

წან· რმან2ე) აგტარად დენალალეიტ. აჩანგ სტლპაანძა იმანგ დალან. 

ახ ოჯ აალიმხტეიტ. ახუმბუჩა დვგხგნჰი2ნ ითგფ - აჭბიგ დააიტ. 

ავკუნ კრგშაიიდოხ აძი დეილგხნგ მარკან ეაქუა ზაწიგ, ხარფ ზა- 

წიგ დააიტ. „ჟანაჯალბეიტ, უზგქტშიაზი?“-ჰია დგიზწაბიტ.-- „შიმანათკ 

აფარა-გ“2 სციგრგეიტ სარგ“2 სეთილგრხგიტ" -- იპიეიტ იააზ. „უბრრ 
ეფშა ადგილ აქჭპ; სარა სცოტ, შიარა რნაფშბატა აჟაა, შიგსგცხრაანე 

სეიქტგ ოშიანგ ს2დიგქტგშიწა“-ჰია რეიჰიეიტ აჭკუნ. დგდიგქუგრწე«ტ 
აბნი აჭკუნ. დგცეიტ იკალაჭკურქუა ააშთგხნგ დენეიტ. ,დახ“ნეიზ, 

აკუკუ-ჰია დგჰიჰიან აჟ ეიქტაწია ჟიმჟიაკ აათგიხგნ იდგირბეიტ. აჰთგ- 

ფჰიგხბაკ ლგგუ2გუგმ ლგმანგ აძაჭაგ დახ“ააიზ, აჟ ანგლბა, –- „აბრი 

ბარა იმდაკჟა ბაჰკტაჟი ლგზგა"-ჰია ლეიჰიეიტ აჭკუნ. ლეგე?2გტ2მ აზნა 

აძ2, იააშთხნგ ლგჟგმჟძა-გ“გ ლ2მანე, დგნხალტ აჰკტაჟი ლჭაგ.–- კუ ნან, 
არი იეფშა აჟ ბზია იფხეი - ფხეიტა იბგზთადა?" --,,ქკუნაკ ითიიუან, 

აბრბ ბაჰკტაჟი ილგზგა აგ“ამა მბაკტა-ჰია სეიჰიან იააზგეიტ“. იაალგ- 

მგლხგნ იშბეიბაკუ ზეგ”? იშაბან; ირგლთან ირდეიტ. ლარგ“გ ილდეიტ. 

იქტაცი - ქუაციძ ატიგ:აქტა არშგნკ - არშგნკ იცო ზხ ირრუტ. ას 
ყარწეიტ, ანს ყარწეიტ, ახა ცართა #ტპჰა რმოუტ. აქჭკუნ დააიტ. „ბარა 

ატააქტა ენაათლაკ“ ამშა რგლაბგო, ბგხაწაძამკტა, ბგფჰიგსნე, უბართ 

სგრ;გზაზ ჯებშოზმა?" -- „ანცია იყნგტი თრობა უსთოტ, ეხ“ანახეს იშაგ- 
ზგმურა აბრი იაეფში არგცჰარა“-ჰია დგქტგნ –- „ჰატიგჯაჟტა იამამ– 
კტა ენგ–ყალალაკ“ ტარა უხაწან2, სა სგფჰიგსნგ2 #არა სგუტიენმ |სყა–- 

ლოატ“ –– ლპიეიატ!|. 

ლოლუა კოსტა 

აჩიაფა ჯგამხზუხ 

ჰაკ დგყან. აჰ იყაზ, ფა ზაწიგკ დგიმან. აჰ შიარაცარა არ 

ტმანგ აბნახ“ დეგეცო”ნ. დგშაგშიარაცოს დანგნათშაგ ჩაკ აძაგა იშა- 

აჟიჟაზ ირბეიტ. აბნი აჩ:აა ჭკუნახუჭ2კ დაც2ნ, აჩაა დახშაეიტ. აჰა



206 ს. ჯანაშია 

ბეზშია იზღ2რიომგ1ტ აბნი ახუპგ, აწლავტა „ვიჟ“-პია =ანგრჰიალაკ“ 

«ერგ“გ ბგზშიას უბრი იწელტ. უბრი იხ“ძენ აჩბაფა ჯამხუხ. 

არ აკტშაან აძაგა-ჭბ2, აჩბა რგციცეიტ, აუკუნ „ვიჟ“-პია იმბგიპიოზ 
დგრკგიტ. დგიამანგ დააიგეიტ აჰ იგნ2. დიააძეიტ, აწარა იირწეიტ. 
დგდუხეიტ, დგოჯხეიტ. ბგზშია იყაზ ზეგ“2გ «წჭიტ. დგზ?2საზ ჩანაკ 

დგიფხ“ეიტ აჰ „ეხ“ა ნახ2ს ტარა იუსთეიტ აბართ აცაფხაქუა. ჟიაჯა ცა- 

ფხა გყოპ. ჟბაჯა ოთახ ირტძუპ აბართ. აბრი აშკუნ ტეიწბგ უირგტაყრა 

დგყოუპ, საბ იოთახქტა ზეგ“2 იშბეიბაკუ სგობა-ჰია #ტელჰიარ, აკადა 

ზეგ“გ ირბა! უბრი აკ იუმგრბან, იურბარ, დგგმგღ“ნგ დეკაჰაპ". უს 

დგშაგყაზ, აჰ დააჩმაზავნან დუკ-მწგკტა დგფს2იტ. აჰ დაჩფსგ აშ- 

თახ” იფეიწბგ აციგ“ა იარჰიეიტ ატიგმაა:: „ტარა იუზდგრტამ აკუმ- 

ზარ ახაზვნა უოთახქტა-რვჭბგ იყოპ". დაახ“აჰიგნ უს ეიჰიე=ტ: „სა- 

რა უსეშეიჰაბბზარ, ს/უთახგზარ, საბ იმაზარა სგობა". აუროზორო 

ზეგ“? იირბე9ტ აკადა. „უბრი აკ სგუმგრბარ, სეჩპგსშეოიტ"“--იპიეილტ 

„აი, აუკუნ, ისგზგურბომ"-ჰია ე9იჰიეიტ. ენიიმუძა, აცეფხა იმანგ 

აოთახ აში დლადგგლან აში ააირტგნ, დგგნეირფშიგიტ. დანგნაფშაგ, 

აჭკუნ იშთას“ყალა დააჰიგნ დეგუბგღ“2ნ დეკაჰაიტ. „აბრი აკუნ ი”ტას- 

ჰიოხ“, დაამთგიხგნ აჭკუნ აგნგყა დგ2იგეიტ. იფს-ანხორუ, –- „ტჭარეი 
სარჟი ჰაიშციაზარ, აბრი აფჰიგხბა, ზპატრეთ სგურბაზ აბნი აოთახ 

ავაგ, უბრი დგსზააგა ფჰიგსს“-ჰია ეიჰიეიტ ტრააძაზ «ეშეიჰაბე. დარა 

იციგმღხეიტ: „სარა სცრიტ, ახა გარა ჰა;ნგ უმგრძგნ“-ჰია ქიჰიან, 

«ერგ“გ ამუა დგქტლიეიტ. დგშანეიტაზ, აძიგ დგნგიდგგლტ, კეჟგდრგ 
იეფშა აძგ ინეიტახ ივააწაკვნ, აძგ იჟიუან, არახ“გ“2 აჩგრ-ჩ2რ-ჰია 

9აპი იკელგურნგ იცონ. „აძბა, აძბა“-ჰია დეჰიჰიონ. „ჰაი, განაჯალ- 

ბეიტ, უზგრჰიჰიო ზი, აბრი აყარა აძგ უჟიოიტ". აძგ დააყუწგნ, 

დგიზწააიტ – „ჟაბაცო“-ჰია, „საბაცოი, ნგყტარა სცოტ“-ჰია ქიჰიეიტ 

აჩბააფა ჯამხუხ. იძე დააყუწენ, დგიცლეიტ. აუგჯაგ“გ ეიმან2 იშაცო'ზ 

აძი2 ინიიდგგლეიტ. ალუქუჟა იშან 7ჯბა ნაყ-ააყ. 7ჟაკ აკ ალადა, აკ, 

აჯჟედა ირჯგონ, ალადა იყაზ-გ“2 დახ“ძანგ იკჟან, აჯედა ორჯუაზ-გ“გ 

დახ“ძანგ იკუან, ხარა იმცაკუა. აჩააფა ჯამხუხ იჯეიშელიტ. –- „პაი, 

იაბიხტა, სა სგზჯოშუა აჩბააფა ჯამხუხ დ“'უბარ ეგ“ა დჯოუშაპ“. ეიმანგ 

ახეჯგკგ“გ იშანეიჟტაზ ამგა გტთან2: აძიგ დგშაანგგლაზ ინიიდგგლეა:ტ. 

„წეფხ შიკ? იწჰიანგ, ეხ“ატიგი ამშააზგე ისგრშიგნ, შიაფშაგიშ ეხ“აატა, 

ჟიბრმა?"--(იჰიეიტ). აგედა ინაწაფშა, იცვია-შიყია1 წაყა იკაფსეიტ. 

„შიაბაცრ“-ჰია დრგზწაან, „ნგყუარა ჰცოიტ" |რჰიეიტ|). ეთმანგ ი'შმპბ2–- 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: იცყქეი იშიყრა.
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ფშე:2კგზგ.გ იცე”ტ. იშანეიტაზ აძიგ ამან უბგცხა დეგ2კაჟგნ ინიი- 
ხაგგლტ. „იყაუწოროზი"-ჰია იზწაან, იყასწოზი, აშაგშაკამსქტა ადგილ 
აწაყა ეისგნ ეილგეიტ, ეიდოტან. დგჯაგგლტ ნას. „შიაბაცო“-ჰია 
დრგზწაან. „ნგყტარა ჰცრიტ.“ |რჰიეიტ). უი-გ“2 დრგცლბეატ. რეჭაგ- 

ნარხეიტ. იშანეიტაზ წლაკ აჭ:გ აპიგპიქტა რაციანგ; |იქტტიან| აკ 
ამწიგჟიჟა იალხნგ აგ“გ ი«ამბაკტა «ალაიწონ აძიგ. ართ ენგრბა, ადრუ- 

ჰია აჰი2პიქტა ფრგნგ იცეიტ. დაალბააიტ 1 იარა. „შიაბაცრ?"--,„ანგ- 

ყკუარა ჰცოტ“". უ:-გგ დრგცლბეიტ. იშანეიუაზ ქგთა - ხუვგკ-აჭაგ 
ინეიტ. იახ“ნეიზ, პაპ?კ აჟამწგრტა ყაიწო”ნ, ინგიდგ2გლბეიტ. „შიააგგლ, 
სარა აჟამწგრჟა ყასწარ, აბრი აოხტამა დუ არა იატიძამ, ეხ“ა- 
რიუ აგჭარად აუა:უპ. იგანგ სააჩძა არა შმი2ყახ“-ჰია რეიძპიან, იმაყა 

ბმღგიხენ, აოხტამა ინაკუგირშაან იყტაყტა ილგიქტგქენ იმანგ· ათგფ- 

აკაგ ნახ”გ2 ირგგლან დააიტ. „შიაბაცო?"--,ნგყუარა პცრტ“. უ:-გ“გ 

დრგცლიეჯტ. ებმანგ აბუ2ჯ2კ-გ“გ აბნბ აფჰიგზბა, ზპატრეთ «ყაზ, 

ლგ:ნგ ასუმბუჩხა რგფხ“არა ნარგეიტ. სალამ რგრთეიტ, „ბზიალა 

შიააბეიტ“-- ირპიეიტ აფშიმაცია-გ“გ. ალშცია ხ:ეკ ადოუცია, რაჰიშა 

ზაწიგ, რან ათაკტაჟი ირყან. ასასცია უს რჰიეიტ–-,ჰარა ჰაზააზ იჟი- 
დგრეგშოიტ, ჰანააი ნახგს; შიაპიშა ზაწიგ დააგრიტ. იჟიგურ-გ“გ2 ბზიოა, 
იშიგმგურ- გ“2 მგჩგლა" – რჰიეიტ. 

„პარა ჰატაძი2 დაპარტირიტ, ჯგეჟიაცი2 შნ, უი იზრო პარა 

დჰამოპ, შიარა შიაძიკ-გ“2 დგზიარტია.“ –– რპიეიტ აფშიმაცია. იდე- 
რტიეიტ ნაყ-ააყ. რგციქტა რშგნ. იყარწან, ინაგან ირგმწარწეიტ. დარა 

რახ” რან ათაკტაჟი დგდერტიეიტ, აგ'2გრთ რახ“ --აძგ ზეიუაზ. აბრი 

აისარა-ებგ შიანჰიაი, შიგფჰიიზბა დგშიაპთოტ- ჰია,ა ახა აძგ ჩზჟი- 

უახ აკტაცქტა იზეიტ ზეგ“გ. ერა იტიგ“გ, ათაკუაჟი თლგმწაზ-გ“გ. 
აშიია9ტ-- რპიეიტ ასასცია. „უოჟიბგ შმიარა შიაძიკ (დააჟიგა| აცართა 

აყოპ, იდი2ქტაჰწაროპ. შიარა იდიგქტეშიწო დგზჟგსთა“-ჰია აფშიმაცია 
ბსასცია ირგზწაატრიტ. „პარა იდიგქტაჰწო იჰამოუ“-ჰია დალერხგიტ 

ალუ ზმაზ. დარა რახ“ ათაკმაჟი, ეიმან; აჯ2ჯაგ“გ იცეიატ ჟიაბაყა 
ტერს. დანცოხ ათაკუეაჟი კუვგშკ ხუძ ნაპგკ ააშთგლხგიტ. რაფხ”ა 
გააიტა იუს ყალბეიტ. რგთგფ-აუებგ ინეიტ ნახხ“გ. ეხ“ნეიზ, „ნან, 4ა- 
რა უჭჰკუნოუპ, სარა-თაკტაჟიბკ, ჰატიაპ, ჰაციაჟიაპ; უხგ 'ნგქტწა“. 

იხგ2 ნგქუგიწე9ტ, ათაკტაჟი ლგჰიატიგ ხაიწან. (ათაკტაჟი| ისგ დშაა- 

ლაფმაგაზ დამხაციეიტ ალუ ზშაზ. დანგცია, ახუძ ნაგანგ იხ იალ- 
ალგფსეიტ, აკტქგმ ნაგან/ იხგ იალალგრტიეიტ. ახუძ ანაბა აკუქგშ 
ატუგ-ტუგ-ჰია ინგ იალას·ჟა აკრარრონ. ათაკტაჟი დალაფშაჟუა ჯი 

შონ. ათაკჟაჟი აშაგრ-ჰი დგრბრ დააიხე“იტ. აბნი აშაგშაიკამს იაზგ- 
ძგრ;ჟაზ იჩაგნკაიჟგნნ ადგილ-აჭბგ, დგმბაგციაზ იდგოტ. ნას არწიაა- 

პია დგჰიჰიეიტ. დღგიფხ“ეიტ ი:გზა აში ზგრშიგზ: „ჰა72ზა დგციოა“, 
შენიშვნა: 

1 დედანშია: დაალბაიტ.
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რაფხ“ა აწლა იგგლან კნგ აშაგრ-ჰია იჯგწეიჰიან„ აფგრ-ჰია ირშიგნ, 

დახ“იაზ აგუზ-ჰია ინგლაჰან ადუნეი ზეგ“ იარწგს2იტ. ახ“ შით-ჰია 

დააქუტიეიტ. ამაგრ-ჰია დლგმთალბეიტ. დლაფგს2გიტ. „ოჰოჰო, 
ჰამშიიპიტ“--რჰიეიტ. „უს აკუზარ, ტოხა აკრგდარა-გიგ ჰაიდტიალაპ, 
აე აქა «იაჰია იტა უბრი იუს ყალააიტ" - რჰიეიტ აფშიმაცია. 

დრ7ეგ“ახ“ ასასცია უს რჰიეიტ: „ჰაძღაბ დაჰაშით“". „დგშიაჰთოტ, 
ახა მიაკ“ანა აისარა ზგმძაკ ჰაწამხაცტ“. აშიჟ რხუ დგრხაიეიტ, 

აიშიაქტა აუბაგ“გ რგზნა აატი იქუგრწეიტ. ასასცია ეთშიაკ რგმ- 

წადგრგგლეიტ, აოუგ დ2გზმშეა ახუში ალან. უბრი აშაგშაკამს ეზე- 
ძგრჯტას ხუთ-ხუთ-ლა იაჰაიტ. ენიაჰა, იჯგზა ეიჰიეიტ, აჰიგჰიქუა 

ელხგერგრზ. დგჯაგ2ლან, ოჯგ დგიმბაძაკუა, დარა რეიშია იააშმთ- 

გიხგნ რგლა-თრაა იშაგფშაუაზ ირგმწეირგგლეიტ დარა რეიშია, აფ- 

შიმაცია რეიშია იაარ2მწგიხგნ ი:2ზცია ირგმწეირგგლტ. აკრგდარა 
იალაგეიტ, აფშიმაცია-გ“გ ასასცია-გ“გ. ასასცია აგ“გრმგხ“გიტ, აფში 

მაცია ახტში იაშგიტ. ახ“ შით-პია რგუაძი დგგგლან აითახტში რგი 

თეიტ. ჯოხგ“?, (51C!) ირმუიტ. აჩბაფა ჯამხუხ დააგგლან უბას იჰიეიტ- 

--,პათაცა დაჰაშით". „მომრუ. ჰარა აუჟიჯან-ახ““ აკრბა ყაჰწო'იტ, 
შიარა შიგუაძი2 აწიცა-ზნა აძგ კამთიაკტა იხაგალანგ· ილბაა4ტა?მ“ 

„სარა სცრიტ“--იჰიეიტ აჩბააფა ჯამხუხ. აწიცა ააშთგიხგნ დგცე5ატ- 
დახ“ნეის აციქტან, აგარახ“-გ”2 დგნაფშიგიტ, ამხარახ“-გ“2 დგნაფ- 

შაგიტ. იან დგზეხმშბააზ აჩბა აბგაქტა დგშაგრდოზ იბეიტ. ითლაღგრძკ 

კათიეიტ, წაყა ქ“აად იაწარშიაზ იაქტთიეიტ:--,ცოჰოჰო, შიაწახეიტ, 

შიაწანეიტ"–-–რჰიეიტ აფშმიმაცია. აჩბაფა ჯამხუხ იხ”2ზ იჰიეიტ, „სგ- 
ლაღგოძ ი«ააზ აბრიოპ, სან სგ/ზეხშაახ აბგაქტა დგმაგრდოზ ზბან, 
სგლაღგრძ აბიტ იხამიწოზარ"-ჰია რეიპიეიტ. იწაბგრგნგ დარგ“გ 

ირდგრტ. ახა ცას-ჰია ირჰიო”ნ. აპაპ დააგგლან––-,ბაბა, ზეგ“გ სგჭკუნ- 

ცია, აჟიაკ შიასპჰირიტ. აპაპ იაციჰაჭამა, დრგპყომა?“ აპაპ ი'ჰიო ხარ- 

მწრი იჰიან, იბღაზა იააიბმღგიხგნ ინაგანგ აკტასკ“ა =აკჭგირშაან და- 
წალან, იმან? დდიგქტლბეიტ. აჭტაა იმათახ დანდიგქტლა აკუკუ-ჰია 

ე9ბარჰიჰიან, აფჰიგხბა დაადიგლგანგ, ასასცია დგნაგანგ დრგრთეიტ. 

-დრგმან2 იცეიტ. აჩააფა ჯამხუხ იცგზ იჯგზცია დოსგ·ტ რგთგფა-რქეპგ 

იააგგლტ. 9=არა აფჰიგზბა დგიმანგ ანგ დნეიტ. დგნეინ აჩარა რუიტ. 

ლოლუა კოსტა
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ხგ;2კ აეშცია იყან. რეიწბ2 დგგაძან. ჩჟანკ-აზნა აბ?სთა ერა იზგნ 

იკნარჰატან, აკგ თააცია რზგნ, არი იამუხუეიტ. იანამუხტა, აგ“ანგ“აში 

ყარწეიტ ითაცაცია. აკუდგრფა?ე ლჭაე იცაზშია იაშცია გარძახა რჩ2გ- 

დგრჩამაზა7გ5იტ. აიწბ2გ დანააი, იშიაჰაზი-ჰია რეიჰიეიტ, „იჰაჰაზი ჰახ“- 

ნეიზ, ძგკ გყოუპ, უკუტება ძ2-ჰიაი იაშთოპ, უბრი დგცანგ იაიგაანძა 

იაშცია იზგგლომ-ჰია ჰარჰიეიტ". ირატი აადერხბიან იმანგ იჩა აკტადგრ 

აქუწან2 დჩაგჟილანგ დგცე95ტ. დგშანე95ტაზ, დარა ხარა დცახ”ან? გორო- 

დკ-აჭბ? დაქტშიეიტ. იჩიგ ქ?=ეიჰიან, ჩარძრაკ აჭაგ დგნადგგლან აჩარძგ22 

აჩა თიიგონ. «ერა ადარა დალაგეიტ. ანი ათგარაგ“გ დაალგეი:ტ, აგ“გ- 

გგ აზარა დაალგეიტ. ადრგნჯგ უს იჰიეიტ –- „ანაჯალბეიტ, დრგნაკ 

ითგწგხ აჩა ზჯაზ კრეხლოუ ოჯგმკტა დგყამ". უს იპიეიტ აჩიჩია: 

„ხ2ში მანათ აფარა სკთ, აურია რაშკ იმოპ-ჰია საჰაიტ, იმესხეოატ“". 

„უსთ“--იპიან იჯგბა დგნთაფშაიგნ იფარათრა აათგიხენ, ხგში მანათ 

აფარა იტითეიტ. იმან აურია ივჭბგ აშგუემთან დნეიტ. „ურაშ სგრ- 

ხგაა#-ჰია ეიპჰიან, –- „ბზიოპ“ -- იჰიეიტ. „ტოჟიგ ისთარ აბრი, მი- 

ნუთკ დაშმნგ იერა იააჭტრიტ, სხეში - მანათ-გ“2 სე ისზგნხაპ“-ჰია 

იგ42გ იაანაგან დეიგჟგრღ“ან2 ტითეიტ. იაადიგლგიგან ირაშ აკვადგრ 

ინაქუვიწეიტ იშაამუაზ: ახ“ შით-ჰია აშკმ-ილ იშაპგ ინაკგლეიკენ დახ“ა- 
გაზ აურია დანააფშა რაშგ“გ ოუგ“2 იმბეიტ. დგღ2ხ-ღგზუა დააქტხეიტ 

აურია. უბრი არაშ გ4ააშიგუგკ იაშხ“ან იარა უბრი დაქტგუტოღტონ 

აურია. 

აჩიჩია უს იანაჰიეიტ არამ: „უარა უფსგიტ",--,ცსარა სე?ზლო- 

უშუტაზი?“ -–- „უზლასშუა უბაპ“ -- აჰიეიტ, აშაგრ-ჰია წაყა ბდგილ 

აჩანნაყ“ო” 9=ანალაგა, არაშ აგანახ დავატიეიტ. ნას აჯედა ეიხან, 

ბჟძივან 1 დანნაყ“არც?, ახა ტახ“გ“გ აგ“გ იალმშბეიტ -–აჭკუნ ამგტაცია 

დეწაიეიტ. რაშ იზწააიტ: „ტარა უხაწა ბზიაზააპ". „სარა სხაწა 

ბზიოპ, ახა სარა აუს ისგმოუ ჟარა ათგფ იქვგუწაროპ“, „იაბუკუ“- 
პია იხწააატ არაშ. „ძეკ ბყოუპბ, უკუტება ახ“ძუპ. აბნბი იააუგარ 

ტაშცია ბზიანატირტ-ჰია იანსარჰია, უბრი აზგ სცოიტ“ -- იჰიეიტ. 

არაშ ეიგუგრღ”ეიტ: „უყამჩი რღტღჟტან?? ისაარხა ეიმაკ აწარშგ 

ზააირა სცია სხხწგრტი იეფშა“, უბას იანაპია, იაპყა7-ჰია იყამჩგ ჯიყ“ე–- 

9ტ) აშთაბჟგ ვერსკ აყარა ირაჰარტიგ იეფშბა ეგ“ რაჰაიტ ადიქ“ან-- 
უაა. კგრგ“გ ნაბჟან, აპყა;-ჰია დგბჟყ“ა, გბახუკ რგბჟარა პამცა ბჟყ“- 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: აჟ0ჯან ახ”. 

–_–“--ის 

11+.
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ონ. უბრა დეგბუე2წგნ; დლაეინ, აყაფ-ჰია. უბრი აბახტ აჯა; აძღაბ 

დგზასგლაფშაჟაზ აძგ ზთაზ აზნა აწიცა (იაალემწფაანგ) იმანგ დლა- 
ხენჰიგიტ. აკუ-კუ-პია დეჰიპიეიტ აძღაბ: „ჰაი, უანაჯალბეიტ, იზგრ. 

ჟარბან საწიცა?ზ“-,იზგ იზგბტოზი?" - „სარა საწიცა იზგართანგ 

იყაზ აჩიჩია იაკუნ, ახა უბრი არა დგზააგამგზტ". წლჰიეიტ|). აპყა7-ჰია 
ხშაპგკ ზწაზ რაშკ დლავტტიან დლგიმთალბეატ აჭკუნ. დაახ“აფშატ 

ბავკუნ.--,ბარა ბგხ”გმთრახ“ყა ბცა. სარა სოუპ (აჩიჩია) უი“. დგხგნ- 

პიგნ დცეიტ, დენგლდგრ. იკაააიხან, არაშ დგმააქტტიაზხ აჩარძრავაგ 

დააჩაგჟიწიტ. „მგუგბზიაქტა“ - პია რეიჰიეიტ. უბასყატიგი აჟაა იგგ- 

ლაზ სალამ ბრთეიტ. აჩარძ»;; უს ექიჰიეიტ, იაწიცა თე-რციგნ: „ქუ- 
აბკ აზნა აძე ოთახკ აქპგ ირგბლ, დაჩაას ოთახკ ავა2 ქუაბკ აზნა 

აგ“. დგნ2ეჯნალა, აწიცალა აქტაბ ითაზ აძგ ითგხნე იჯნეითიე9იტ. უი 

რაძგნხეიტ. აჯატი2 ხ“ხეიტ. იტალ იშიეიტ. დაახგნპი2ნ იჩააბააჟ0 

დგნაქტტიან ა;ნ2 დააიტა დგნალაგა, იაშცია დგტართან, აშპბაცა-ჰია 

აჯგჯაგ“2 ინეინ რიართა-ვბ2 იეიტ. იააიგან უკტტება ძგ იდგირჟიგიტ, 

იბზიახაზშია უბას რხე იდგრბეიტ. „ანციეი ჯიშოპ“ -- იჰიეითტ. აწიცა 
ააშთგიხგნ აუროზორო იითახგზ იხ“ნგ ირაძნნგ2 ი/ჯნგსაა-ტ, იზაკუზა- 

ალაკ“-გ“2, ზეგ“2 ანგყაიწა, აურია დაარსენ: „საბ იაწიცა აბრი აოჯ 

იძანმ იმან"-ჰია დაშაშა2იტ. დახ“აშამა2ზ აცხრაა ბურია «ჯოუატ. 
აბრი აოუ2 დეკნგ დ;გაარგან, =ამცია-გ“გ იერ-გ”გ «აძბგიტ. იარა 

უბას იჰიეიტ: „სარა უბრი ი”«ეფშა აწიცაქტა სზააგარ,» «#ოშთან 

იშაფა-შპიოი?“ «ერა იხგ მცხტრას «აშცია თეიკგიტ. ილ2ქეგირშიგნ 

ირაშ აქა დცეიტ. დენაქტტიან პაპყა7-ჰია ილ?2ქტგეირშიგნ ამჯა დგქე- 

ლეიტ. დანცოზ Cთ;2-მგზ ქაპიარას იყაიწეიტ. დახ“ნეიზ ნახ“გ ახუმ- 

ბუჩ:ხა აჰაკ იქბ2 დგჩეიტ. „ხულუბზია", „ბზიალა გააბეიტ!“. დანფ- 

შმაგ, ააშაქუსა %ხგწვაზ აჭკუნცია აბჯარ რგმანგ იბეიტ. „არი ზაკუზი, 
აპ"-ჰია დგიზწააიტ. -–- „ს2ჭკუნ დ2ფს2ნ ანგშიგნთრა-უბგ ახ“ჩარა-ზეგ2 

ში232კ აბჯარ რგმან2 იდიგქვესწოტ ესსუხა“. ააშაქტსა ირეიჰაბაქტაზ 

იმბჯეიბაკუ ზეგ“2 ინწიახ“ან, იცარ –– იზააჟამე?ზტ. ანთ ცეიტ. აჩე: 

იჟიგიტ ასას, დ2შთალეიტ, აჰ დგნგცია, აშში-ჰია დგგაგგლან აფენ- 

ჯერ აში არტგნ დ2ჟაძა დგფან ადიავბ· დგნკაფეიტ. აბანთ ახ“- 

ცო“ დრგმთალან2გ დანნეი, ო;2ეტიგსა ნგშიგნთრადა აგ“მმბეიტ. აშ- 

შგჰია აჰ-იფა დახ“ჟაგზ იაციგწგიბღ“ათგნ ადგილ დგთატიჟქიტ. დგმა- 

თატიაზ ფჰიგზბა ატარჰაუ დ2ქტტიან- ლგდატი ლგმანგ, ახტმარგა- 

ქტა-გ·2 ლგმანგ აშაგრ-ჰია აჰ-იფა ინგმიგნთრა აფხა დაატიეჯტ. 
ლყამჩგ აამთგლხენ ირჰიჰია აპყა;-პია ანგმი0ნთრა დასტ. ანგმიგნთ- 

რა იააიხფეიტ. დანგნაფშა, აქკუნ დგჯაგგლტ. არი ზეგ“გ ასას იბო'ხ. 

დარა აჯგჯგიგ ეიდტიალან„ ი'მაგხტმარ'ჟაზ ლგმთახ-” აშმგ-ჰია 

ლეყამჩ, ლგციგიძეიტ ასას. აშაგრ-ჰია 1დჯაწყ“ან) -- „სყამჩგ. აძიგ
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იძეიტ"--ლჰიეიტ. იარა დგნკაჟნგ აშაგრ-ჰია ლგტარჰაუ-გ“? აგ“გგ“ გ 

ილგმანგ აჯედა დგდიგქტლეიტ. დანგნაფში ლგყამჩგ კნგ დგჯაგგლე9ტ 
იარგ“ გ. –- „ჰაი, აჭკუნ, აყამჩი ზმათიახტ2ზ =უდრგტომა?“ –- „ბარა 

იანგყაბწოზ ზეგ“2 სგმბეი“. –– „უბრი იეფშა აჭკუნ იაკუნ იზყაწართა%, 

ახა უი დააზგოდაზ არა.“ ,სარა სოპ არი“, აჰ-იფეი იერეი «ააიდ- 

ხალტ. შააანძა იყან. აპყა;-ჰია დგნგისგნ აკუბა დგლთაჯრ2 დცეიტ. 

იმაგყაზ იყალეიტ ინგშიგნთრა. აჰ იჯნგყა დააიტ აჭკუნ. აჰ დნააფშა 

ჯაშანტას იკგიტ. არსტიგ ინეიტაზ აჟჭაა ოჯგ დაატამგზტ, არი და- 

აიტ. აპ უბას ეიჰიეიტ აჯკუნ: „აფსხტგ იბზიანგ რზგუროპ დოსგ 

რგნგშიგნთრა - ჭაგ" |ჰია|) აჰ იყაიწეიტ უბას. აჭკუნცია ზეგ“გ ეი- 
ზანგ იყან, აპაპცია იახაფხ“ონ ანგშიგნთრაქბ2 იყამჩგ ააშთგიხე2ნ ანგ- 
შიგნთრაქტა დგ2ზგსლაკ“ – გ“გ აჰ - ჩაჰ - ჰია იგგლონ. იშავიბაკუ ზეგ“2გ 

კოგრდან ეითდტიალანგ, ამია ჰიანგ აგურქ“-ჰია ა7ჯნგ ი«აა=ტ. აჰ იმა- 

თიაქტა იშივინგნ, „ეხ“ა ნახგს აჰიგნთქარრა სარა ისნაალომ. გარა 

არი აყარა იფსგზ ჟილარგკ ზგრგგლაზ აუა:2 იუმაზ" –- იჰიეიტ აჰ. 

„სარა აკგმმზარ აკგ--, უბრბ აყარა აფსაფა ყასწო' ანცია სანჯყაი- 

წა“, „ში2მგმშა ბზიახეიტ“-ჰია დგნგრფგრწგნ ამჯა დგქტლეიტ. იმაზ 
|არაშ) ზაწიი აბრი სბელა იალაიბაპ -- იჰიან, აჰ იფა იითელტ. 

დგცო, დგცო დგშანეიტაზ გაჭააკ- აჭბგ გოროდნგ დახ“ნეიზ, ამმ-გნ 

ავაგ აღბაქვა იზსმგშთუაზ აკ გყაზააპ. ფჰიგზბაკ ლეიხა ლგმანე, აძ აუბგ 

დააციგრყ“ოიტ, ლეიხა რჰია აყტაქ“-ჰია აღბა დანასლაკ“, აუროზო- 

რო იფგხაა ამშაგნ ინხაჰალონ ზეგ“ გ. უბრი აყარა აჟიალარ იყაზ 

ამლა ინწიო'ნ, არახ” რგჯატი იყაზხზ ახტ-აღრან. აბრი აქკუნ დანნეი, 

აღბა დგნთალან, აღბა ცარა იანალაგა, აყაფ-ჰია დააციგოყ“ან ლე%- 

ხა ლგმანგ ახ”შით-ჰია დლგმყეგწასგნ იაალგმგიჟიეიტ. იერგ“გ დაახგნ- 

პიგიტ არახ, ლარგ“6ი დლგწაბა დგცეიტ. უბრააგ“გ ამაზარა რყაზ 

ზაურო გტოხკგ იარმჰიაზ ყამლბეიტ, აკგმზარ აკგ სთახგმ-ჰია რეი- 

პიეიტ. ამაგრ-ჰია ილ2ქეგირშიგნ მგჩგბჟგკ ნგყტარა ეხ“გყაზ შმგბჟა- 

ანძა დნეიტ. დახ“ნეიზ ადგილ ავაგ დოუკ იფსგ თანგ ამგღ ილგიანგ 

დამან. „ტარა იყაუწოზი არა“-ჰია დგიზწაან აჭკუნ. დანგიზწაა, „სა–- 

რა აბრა პისახუჩქტაკ ხგ:ბკ იყან-ჰია სნეიჟან,; დარა იბჟაზარ, 

ჟერს-ბჟბაკ აკუნ ახა ს2ზგმცეიტ. სგუჰირიტ, სოუუე, უსგციშიარ ყა- 
ლაპა“, ანცია იხწძალა თობა ყაიწეიტ ადოუ. ეიხა რჰია ათგრ-ჰია 

იფაწა ლბღ“გ სსანგ დგნოუიჟგიტ. დგნრუაჟგვნ დცეიტ ანი ადოუ. 
ავკუნ დგნეიტ ითგფ-ავბგ ნახ“ხ”გ ახუმბუჩხა. ო7გ, დგიმბაკტა დგნგჯ- 

ნალან აჯნგ აციარდაღუ აწაყა დგწალეიტ. აპისახუჩქტა ახ2ჯგკ-გ“გ 
აკგრ-კგრ-ჰია იჩჩრ იააინ აზალაქბგ რგსტრლ გ“ჟეა იაარგმწაგგლტ. 

ართახგზ არატი-გ“გ არგჟიტი-გ“გ იააქულეიტ. იანააქტლა, რნაპადგ- 
რკგნ აწიცაქტა რგლა აუგ 9იაანგრკგლეიტ.- აიჰაბგ, აძღაბ--,„უბრი აყა–
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რა აჟაა ნგსგრწიახ”ხან უკუტება აძ-აზგ, ანცია დგინგჰიააბიტ"“-- 

ლპჰიეიტ, აჟ-გგ ლუჟიგიტ. აგუგბჟანგტი აძღაბ დგგლანგ: „აჰ - იფა 
ხაწას დგსგმან, უბრი აყარა ჟილარგ ს2ქეძენ ს”ყან, უბრი სგზანაათ 

სგმგზნგზ აჩცია დეინგჰიააიტ“ -- ლჰიეიტ. აიწბ2--,აბრა აგ“გ სჰიომ, 

ზეგ“2 ჰალეირგეიტ უბრი აქკუნ, აბრა დგყოუპ“ –- ლჰიან, აჰისახუჩ- 

ქტა ინეინ აფარდა ინახან ინაპგ კნგ დააწგრხ2იტ. დგყან ტა ფბთ- 

რაანძა. დგმბგყაზ, იხ“იშთრახ“ყა იგტხ“ააიგო დალაგეატ. პჰისა - ხუ- 

ჩქტა იეშას დგყარწეიტ–,ჯმ, უგუგრროიტ, იუხ“ხი?“-ჰია იზწააიტ. 

„სარა სემგჭ2გრჯარ გაჰა იგე/რჯგრგდა? საშცია ეიჰაბაცია აჯბჯაგ“გ ტო- 

წიგამთახ” იკნაჰან- ირშტოიტ წიგცა-მგქბდაზგ“. აშბაცა-ჰია აფჰიგ- 

ზბა ეიწბგ დგცან კაწბრკ აზნა აწიცაქტა ლემანგ ირხგჯბხგჯბტა ილ- 

მან2 (51C!) დააკილსტ.--„ა, ჯგმ, ტაწიცაქტა, აკგ ტაყტგწ, მააყა-ყოუ, 
უმბო'ი.“-- კარი ეზგზგუგმოი, სარა სეზგროდა"-–-ენიიჰია, „უმშიან“ 

-ჰია აძღაბცია ახ2ჯკ-გ2 ელცგრჰიესტ. იხტლეიტ აუხა. აუხა იან- 

ხტლა, იერა დგდგრციან, დარა ახგ:2კ-გ“2 აძღაბცია იააგზლანგ –- ან- 

ცია იიჰიეიტ. ენიიჰია, იმთალან· იციეიტ. აძღაბცია რეჭააჰიატიგ 

ყალო'ნ. აშ2გჟ2მთან აჭკუნ ი:ნ2 დშაგყაზ იშბათააციაზ იბეიტ. აძღაბ- 

ცია უს იარჰიეიტ: „აჭკუნ, უარა უცანგ უუს ყაწა!“ დანცოზ აკ4- 
ანჭ-რახუც ირთეიტ. ახა დარა იაანგრკგლეიტ აძღაბცია. იერა 

ავკუნ დ2გცეიტ აუსჰიართახ“, ააწიცაქუა-გ“2 იმანგ დგნე=ტ. ააშცია 

იოუიჟგიტ. იაწიცაქტა იმგრხეიტ ზეგ“გ. დრ;აგ“ახ” ურთ-გ“2 სასტი- 
ქტა როპ-ჰია იპიეიტ აურია. ენგიჰია, იკონჭ იააირწესგი-ტ, აპისახუჩ- 

ქტა ახ2;კ-გ“2 ბყაფ-სგფ-ჰია იააკმიმლსენ, რაშა იმგხცი კნგ დაარგლე- 

რგეიტ, იაამცია-გ“გ, ჩავრა-ყკაფშქტა რგმან, იდგრშიგნ ამცა აფერ- 

ფგრ-ჰია ჰიენთქარ-გ“2, აურია-გ“, რაციამზარ აკაან2მხე=თტ. აშმააცა- 

ჰია იაახენჰიგნ ა7ნ2 თაა-ტ. აჯნგ «ახ“ააიზ აჭკუნ აძღაბცია ახეჯ2კ-გ“2 

რგჩარა იუიტ. აიჰაბგ აჩარძ;2 დგითეიტ. აგეებევნგტი აჰ-იფა დგა- 

თეიტ. აიწბ/ აკაპიტან დგითეიტ. იარა ავკუნ დებზხიახეიტ, დგჰიგნთ- 

ქარნე დგყალეიტ. ზეგ“გ იარა ინაპაჭბგ- იყალეიტ. აპისახუჩქტა რხა- 

ცია ტრმანგ (§1C!) იცეიტ დოსგ, რეგჯნგყა. იარა აფჰიგს დააიგეიტ. ნაყ- 
ააყ ბზია ეიბაბო' იშაგყაზ სარგ“გ2 არახ“ სააიტ. ჟახ“(ტიგ ფგლგჯდგკ 
ჯამკ-აზნა ატიან (ისგრთეიტ) აფელგ2დგ იდო სგშაააიტაზ თგრქუაკ 

დაასფგლან, იაასგმგიკემნ აფგრ-პია ინიგტგდგსწან იშაპგ2 «აქშიან 

იფგხაანგ ინგცრასწეიტ. აგ“გ ატიან თგრქტაკ დგყოუპ, აჩანგ იხ“თან, 

დაასფგლან, სჯამ აასგმგიხგნ ახურპ-ხურპ-ჰია დ2შაახოზ იხგ ინთაფან 

იხგ აუროზორო ხუცგ ქტძამკტა იცინარჰიგიტ. 

ლოლუა კოსტა
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ხ272კ აეშცია იყან, რეიჰაბგ2 იხ“ძენ ყგრგ-წიგრგ-ყლემპაგე, აგუბ- 
ჟ2ნგტი –- შაგშაკამსა - შახტარ, აიწბგ -––- კტტაღ“ - ციახ2. ახ2ჯ2კ-გ“2 
ესქ“გნგ“გ8, იღ“ გჩტან„ ეგ“რ?მამზტ. ირგმახ ზეგ“ 2 რგზეილაზ 7ნგკი 
ჟიკი აკუნ. ეიჭაგწ2იტ. ენეიუაეწუაზ, აჟი, ა7ნგ, 9იააიზ იახტადერფშაგნ, 

ალპაბგ იქტნაგრი აიჰაბხუშბა. ზეგ“? ეიჰაბგ იგეიტ, ბიწბცია აგ“2რ- 

მრუტ. ენერმოუ, იგტაღ“ ”შმთგრხგნ იჟი რძარცგ;2 იალაგეიტ. იარა 
გმ2გარას ენეიკ, იჟი ლკაჟნ· იშგიტ. აცია აახგიხ2გნ, ეიუბაყ“ყ“ანგ, 

იწააიტ. ამცა-ჭიგ ირფშაშაან ილაგან/ ალუღრა აჭბი იყაიწეიტ. 

ქოხგკ ღ“გჩრა ალადა იცეიტ, აჯედა იცე-იტ, ახა ეგ“გრმრუიტ. «ა- 
ახენჰიგნ, რაშა ი7;ნ2 იფპჰიგსგ“2 იერგ“2 იშაგციაზ ინგგნალან აძიკ აში 

დგლაგგლე«ტ. აგ“გ აძი ალუღრა დგქულან, აცგეგ – «ეფშა დგკიიუა 
დალაგე2ტ. იფჰიგს დახ“იაზ – თგხ, თეხ, აცხ“2 ჟაგაბიტ, ჟარა ცგუ2იკ, 

ჟოჟლგ აკუაც არგ უკგიტ-ჰია ლჰიეიტ. აგ“გ იქუზ იჰათგრხგხსე ხუჭგ 
ახა ეიმაჟ–ან იზთამწეიტ აკტაც. ხჯა-ჰია იბჟგ ირგეიტ ხუჯჭ-ხუჭლა 

იჯგზა ას”. ი:გზა იბჟ2 გეიტ, უბრი-გ“გ ხუჯჭ-ხუქგლა -- „იჯსეიხსა 

ლფა“-ჰია იჰიან. აფგრ-ჰია ხეხ” იქტგზ იაჰიგზბა აათგიახვ2ნ, იჯსეიხსანგ 
ინაგანგ აჰათგრხუხტ ინთეიწან დეგ“გლბაატ. დანგლბაა აამთაზგ ყგრე- 
წიგრგ - ყლემპაგტ იააგტგითან დრგშთალეიტ. რეკუაც ეხ“ნგმთარწაზ 

პაჩხტრიტ-ჰია, აგ“გ ბაყაპ-ჰის დააკგლსენ რგჰათგრხუხუ «ააშთგიხგნ 

იყტაყტა იქტწან2 ანგ დაა”ტ. ა:ნგ დანაა”, იფპიგს დგციან; დაა”რ- 

ქაგხან, 2ჰ-ჰია დაავაგხ29ტ. „ბანაჯალბეიტ, ჰაკტაც ხუუგბგ ირგო'ნ“ 
იპიან. „ბენეინ2, ანი აში2გნდგეტრა იყოუ ააგ.“ ილგმან2 დაა«”ტ. ინა–- 

გან2 აკტაც ზეგ“გ ითარწეიტ. ხაწეი ფპიგსეი რგხჩან- იყარწვიტ. 
აგგრთ ენბგცია აშთახ-“ იააკგლს2იტ, იფჰიგს ლგმათია ეხ“გმთაზ 

იძანგ იააქტგიხენ, რგუაძიგ იააიშიგიწეიტ. ილაშცამზი, რგუაძიედ, აშიგნ- 

დგყტრა იყუაყტა ი:გქტგრგგლან იმან2 დგცეიტ. უს ყგრგ-წიგრგ ყლმმ- 
პაგუ დააჭაგხეიტ. „უო, ბარა“ -- იჰიეიტ, „ჰა“ –– ლპიეიტ ლარგ“გ, 

დააიფგლეიტ, დანააიფგლა იფჰიგს ლაკე(!) ჯი'შეიტ, „ჰაკტაც რგმ- 
ან2 იცეიტ“ი –- იჰიეიტ. „აბას ირგმანგ ინეიტოიტ“-ჰია აბრი აჭკუნ 
იჰიეიტ, დაჩბა - ჯარა დდიგქეგიწეიტ, აფჰიგს - მათია იშიგხ აჟიჟია- 
ჰია იააიშიგიხენ ინკაფსან/ დგ;ნე დგიმთალტ იჯგზა. დემანეიტაზ, 

ეიხგფო - ეიწზფო! დანგნაფშა იშიგნდგყტრა აკტაც ზთაზხ ირგმანეგ 
იშაცოზ იბეიტ. ხარა-ხარა დრგვოპ. ხარა «ანნეი, უოჟიშთა დგჰა- 
ხ“ძომ, შთა იააგეიტ –- რჰიან რგტაძი2გ აშიგნდგყტრა ინეირგგლან 

დლაქტტიეიტ. აგ“ გ დგცან აშაგლა, ჩტან ამჰაბგსთა, აძ, ამჭაგ-– 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: იხ2ფტო-იწგფდუა,
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ზეგ“2 ეიქტგრშიან ამცა აგტა-ჰია იაწაწანგ· აბგსთა «უნ, აკტაც ჟგ- 

წყ“აკ იაათგიხგნ აწი იასაწან; ამცა - უბგ იყაფშძა იძ?2ნ ინარჰია - 

იაარპიო «ააჩაჰიგისენ, აბგსთა ააკნგრხგნ, ინეიდტიალან აკრგრარა 

ნაპდგოკჟანგ უს აგ“გ-გ“გ დააციგრწგიტ. იერგ-გ დარგ“გ აკრგჭტარა 
იალაგე:ტ. ყგრეწიგრგ-ყლემპაგტ ბ2:გკ ზლაზ აკტაც ირთან, აკრგდა- 
რა იშააჭგხ, ეიბარგტაან ყგრგწიგრგ აბა, იალხნგ იმწაზ აფგრ-ჰია 

შაგმაკამსა - მახტეტარ ილბგიგ4გდგიწან იშაპგ ფგხაა ინგცრეიწეჯტ. 
უი იეწბგ კტტაღ“ციახწ ენააიბარხხა იხგ ნგინყ“ან იხგ ინთაჭაჭელტ. 

ყგრგწიგრგ-ყლგმპაგუ სგცცაკგნ კრგსდო'ტ-ჰია ყ2რგწიგრნგ დგშააჭაგზ 
იჭააწა იხჭტდა იკგლახან, უბრიგ“გ უბრა დგფსგიტ. 

ლოლუა კოსტა 

დაგაჟიგ. ხრტალაცგ« 

დაგტაჟი ხჟალაც2, ინგ დაპიტ. |ხტალაცგ) დაჭაჟი დააიჯჟაშია 
დანტიბა, ამშიაძა აახტანგ ალუღტრა დგქტლბეიტ. და'ჟაჟი -- „ხტა- 

ლაც?, უხლაქტლაზი «4აბ--იჰიან „ასაარაქტა ეიხარგგლანგ სგქტ. 

ლპეიტ“ –-–იჰიეიტ, ასაარაქტა ეიხარგგლანგ დაგჭაჟი დანალარგგლა, 
ფგხაა იცეიტ, იფჩბპბგიტ. „არი ამუიტ, ხტალაცგ“ –-ანგიჰია, „აჩანახქტა 

ეიხარგგლანგ სგქტლბე5იტ“ –– იჰიე=ტ. უი-გ“გ ყაიწეიტ, ახა აჩანახქტა- 

გ“გ ფგხაა იცეიტ. „ულბაა, ხტალაცგ, ამლა საკტოიტ, უსტარცგ სააიტ, 

ეხ“ატიგ სგკრგრარა უარა უვნგ იყოუპ" -–იჰიეიტ დატაჟი. „ჟტაყეგსწ, და- 
გაჟიი, უბომა სგლშბაარა იშბაგყო, ახაჰი შაკტაკუა ფგხაანგ იკასგფ- 

სოტ“--იჰიან ხტალაცგ, აშიაძა ნაპგლა ირყუჭვნგ იკეიფსეიტ. „მა ულბგაა, 

მა უზლაქტლაზ აწაბგრგ საჰი, ხტალაცგ“-იჰიეიტ ადოუ. „სგლბა- 
აჭტამ--იპიეიტ, სგლბაარ სგუდოიატ -- იჰიეიტ, იანამოუ, ჟარა უქტ- 

ლანგ სგზ“--იჰიეიტ ხტალაცგ. „ე«ხაწიგ იკრდგგლოუ, ამცა 5აქტწანგ 
ირშა? იყაფშმძა, ნას #აჰი იკლლაუწარ ალაღჟურა უქუნაწოტ“--იჰი- 
ეიტ. დატაჟი იაჰი ინკგლეიწა, დგნახგფსგიტ. ღგშაფსგზ ანიიბა ხტა- 
ლაცგ, დგლბაან დგჰიპიეიტ: „ადოუ დეგსშგიტ" -- იჰიეიტ. აჟილარ 

ეიზიიგეიტ. აჟილარ იააინ იშმაწაბგრგგზ ანგრბა, ხტალაცგ2 იფსგ- 
ზახ“/ნძათო იხნგყტგაგა ამაზარა ბრრთან აჟილარ, დარგ“; ე«მგწგიტ. 

ჯენეშია ალგქ“სა
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აფსნგტი აძიგი ყარაჩგკი ე9=ტაციან. აყარაჩ იაჰაიტ, უტა დგჩმა- 

ზაჯუპ-ჰია. იბარა-ჰია დააიტ. იხ“ზი-ჰია დწააიტ. დხუპ-ჰია იარჰიეიტ. 

„უზ2გზ:გდახააიტ, ებეილწი?“ -- დწააიტ ასას. „წგსხაძამ, ახგ რქე- 

შიეიტ" –- რჰიეიტ, „ჰაი, აბააფსგ, აძიგ დსგცნგ სააირ-გ“გ სგრრფხა- 

შმოზხაარგნ, სარა აწგსხა ილწგზ ჯგსშან სააიტ-–აკუმზარ ახგ შაგიქტ- 

შიაზ იხდგრგრ--საატამგზტ“--იჰიეიტ. „უმშა ბზიახეიტ“--იჰიან, დნა- 
ხგნჰიგნ, იშთახ“ყა დცეიტ. 

–გ4ო, ხულუბზიაქტა! 

–-ბზიარა უბაიტ, ბზიალა ჟააბეიტ! 

– უშაფაყო უმჰიო“ი, შიეიბგაქტომა? 

-–-ჰაყოპ, უხხ“გ ზგეიტ, ჟახ“გ“გ, ჰაიბგოპ! შია მიგშაფაყაქოტ? 
--ჰარგ“2 ხარ ჰამამ, უხხ“გ ზგეიტ.––იყოზი ჟაჰა აციგ“ა-აბზია 

“ფმიქ2თანგ? 

–-აგ“გ ბყამ, ბზტაროპ. 

–- ტაჰა, აღტჩრა-ქუჩოაზგ თიყოზი? 

–- აი, აღიჩრაზგ“გ 95აშბაკუმ იყოპ. 

– იაფსუხოზი მშიან არი აღიჩრა, აფსუხუაკ იაზოჟძეიტ ტ4ახ“გმ?, 

არახ“გ“გ. ტყოზი სგნტია ა რხრაზგ, აჩბაჯრაზგ, აჟაზე? 

–- აჟ სგნტია ირ'ტ ბზია. აჩბაჯრაზ-გ“გ მიაკ“ანა აი4რიტ ყაიამა–- 

თლა, არი ანახგს ზეფშბარა-ხაშბო#4პ, ახა აბგრჟი2 ხუჭგკ აქტა რთახნე, 

იყოპ, უბგს იაბოტ. არა, შია შიქგთანგ იშაფაყო აჩბაჯრაზ2 აგ“-აზგ? 

–მომოგ, არა იშბახუპ აჩააჯრაზხ-გ“გ. აგ“აზ-გ“გ მიაკ“ანა აამ- 
თალა ი«აპიტოიტ., 

–-ანციეი ჯეშო ეპ, ჯუმტ, არააგ“გ უს იყაზაიტ. 

ფანია კტასტანდელ)



ანღდაჭები და სიტყვის მასალა 

ა;გსთა აჰათა ირფსააგან აჯგ იმაძამკუა. (ა. ჯ). 

ეშმაკი გუდას ალბობდა, ღვინო კი არა ჰქონდა. 

აცგღ აწლა იქტცალანგ ახტ-ზმოზ რეიფში... 

კვერნა ხეზე რომ ააგდეს და აფასებდნენ, იმის არ იყოს... 

აჩბა? ხმამგზ არყუდტი? იქეგიწონ. 

უცხენო |კაცი) კვიცს იდებდა (ვალად!|. 

აგ“ გზმამ იგ42გ დგუპ. 

ვისაც არაფერი აქვს, მისი გული დიდია. 

ზგბზადა-- ზგხტლამ” ასსაბიი... 

ენის მეტი რომ არა აქვს რა (პირში), (ისეთი) ბავში... (ე. ი, 

მხოლოდ ტირილი შეეძლო, სხვაზხრივ უმწეო იყო). 

აოგგმგჟდა აყვარა-ყნგ იქტსტლიეიტ. 
უბედურ კაცს წყლის ნაპირს დაუღამდა. 

ზან იაცგმნგყტაზ აჩ:აწგს აბგა იადრეიტ. 

დედასთან რომ არ იარა, (ისეთი) კვიცი ტურამ შეჯგამა. 

არ ირციგნხაზ ბაკტრა იგბეიტ. 

ჯარს რაც დარჩა, ბაკურამ (სახელია კაცის) წაიღო. 

კუმპგლ, აჩა იანნწია, ა=შია დგქ”ეს'ტან. 

კუმპული (სახელია კაცისა), პური როცა გათავდა, სუფრას 

ავლებდა (სტაცებდა) ხელსა. 
აჯნგ ზლაყარწაზ აგტრაჰა ადიახ“გ ·კარგჟჟან. 
რითაც სახლი გააკეთეს, იმ იარაღს გარეთ აგდებდნენ. 

აჯგსთაა ათია რხნგ ამცა ცრეიწონ. 

ეშმაკმა თივა მოსთიბა და ცეცხლი წაუკიდა (კიდევ დიდი 

შრომა სჭირიაო).
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ზამახტა-- უთოგ იაშია ჰია. 

ვის ნავშიაც ზიხარ, მისი სიმღერა თქვი. 

ძაკგ ზგგხ იხგ იდგრჯტან, 72ძა ზგგზ იხგ იზდგრჟტამგზტ. 

ვისაც ერთი მტკაველი აკლდა (ადამიანის ჩვეულებრივ სიმაღ– 

ლეს), თავისი ამბავი იცოდა (თავისი თავი იცოდა); ვისაც .ორი 

აკლდა, იმან არ იცოდა. 

აჩუან ითაზ ზგმდაშბაზ აცა ითაზ დახგბ§ტან. 

ვისაც იმის ჭამა არ ეწერა, რაც ქვაბში ედო, სასიმინდეში. 
ზოგავდა |სიმინდსა!. 

აგგ ზმამ უცა დგთოუმგრფშიგნ. 
ვისაც არაფერი აქვს, შენს სასიმინდეში ნუ შეახედებ. 

ა:მა ანგნწიამბა ტიგჯალა ეის'ტრიტ. 

თხები თავის გაწყვეტის ჟამს რქებით დაერევიან ერთმანეთს. 

აძგ ხგწნგ იდიგქტლარ «არა გაშთალაროპ, უხგნჰიზრ გაგოიტ 

(ძ. აში.) 
ადიდებულ წყალს (ნაპირებზე გადასულს) უნდა მიჰყვე, 

უკან რომ დაბრუნდე, წაგიღებს. 

ახგ ზმარდაზ ალგმჰა იეიტ. 

ვისაც თავი კერძად) მიართვეს (მიაბარეს), ყური შექამა 1. 

ალუ იაწაზგ“გ დ'ქ“იტან, ალუხტთა იაწაზგ“გ დ“ქ“იჟან. 

დოლაბის მტვირთველიც კვნესოდა და საცერისაც. 

ხაშაურა იცაზ ჩაადაიბლა დაარგბეატ. 

სისხლის ასაღებად წასული ვირით მოასვენეს. 

აჩაბადა ურყაარგ“2 იაჰიაც აჰიროიტ. 

ვირი რომ ააყვირო, მაინც რაც უთქვამს, იმას იტყვის. 

ზხალა აგ“გხზგმ'დროგტა, აძი იპიატი2 ხაზმწო ანცია 

დგირგცჰაუპ. 

1 აფხაზეთში მოხუცებულსა და საპატიო კაცებს დაკლული საქონლის თავს 

მიართმეეენ. დიდი სირცხვილია, ჩვეულების თვალსაზრისით, რომ იმან, ვისაც თავი 

ზიუტანეს, ყურები შეჭამოს: თუ ამხანაგი ჰყავს სუფრაზე, მას უნდა მისთავაზოს, 

თუ არა და თეფშზე უნდა დატოეოს,
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ვინც თავისით არაფერი იცის და არც სხეის ნათქვამს იჯერებს, 

ღმერთის საწყალია. 

მგჟბდა დგრჰაჯგუპ, მგშაგ დგჩაჯგუბ. 
უბედური მშოვნელია, ბედნიერი მჯამელი. 

აკგ-ზლამ აკ'ბლოპ. (ა. ჯ.) 

ვისაც ერთი რამ არ შეუძლია, მეორე შეუძლია. 

აგ“გზმამგზ იარბაღ“ აციაღჟარა იგონ. (ა. ჯ.) 

ვისაც არაფერი ჰყავდა, მამალი მიჰყავდა სახნავად. 

#5 იშ იზჰიაზ იხახ'ოუპ (ა. ჯ.) 
მოდი ვინც თქვა, თავისთვისო (ე. ი. თავის სარგებლობი- 

სათვისო). 

აცჰარაჟიჰიაჯ2 დგკ2მ, ღგშგმ. (ა. ჯ.) 

მოციქულის არც ღაჭერა შეიძლება, არც მოკვლა. 

იჩო' ალაღტრა იბო”მ. (ა. ჯ.) 

ვინც ჭამს, სხვენს ვერ ხედაეს. 

შაჟი იბააჟამ, იფს“ჟამ (ა. ჯ.) 

„შველი სისხლი“ არ დალპება, არ მოკვდება. 

აჟარა ყაზწაზ იფა დ'თაპაიტ. (ა. ჯ.) 

ორმო (თხრილი) ვინც გააკეთა, მასვე ჩაუვარდა შვილი შიგა, 

აჟეი ატორდგნგი ე9ხ“ძრო/იტ. (გ. ჟ.) 

კურდღელი და ურემი ერთმანეთს დაეწევიან (ე. ი. ურემიც 

დაეწევა როდისმე კურდღელს). 

აწ2ს ხფარა აჯგშაპგკ აციყ“ა იაკგიტ. (ა. ჯ.) 

ეშმაკი (9) ჩიტი ორივე ფეხით გაება მახეში. 

აძი არ იჰიო/ნ, აძი ამაჟი იჰიო”ნ. (ძ. აში.) 

ერთი ჯარს ამბობდა, მეორე ცომსა. 

იუაა იტო აგტარა გალაიშაშაუოიტ. (გ. ჟ.) 

ვინც მოგერევა, ღობეში ჩაგაღობავს, 

აწიგტარა ზრხნ2მდრ“ტაზ იხ2 ფგიჩაიტ. (ა. ჯ.) 

ტირილი ვინც არ იცოდა, თავი გაიტეხა.
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აო:გ ქალა დგყოტპ, აწლა დალა იგბგლოჯა. (ა. ჯ.) 
კაცი მოყვრით არის, ხე ფესვით დგას. 

ახგ ყაზარ, ახხლფა ხალოტ. 
თუ თავი არის, ქუდი დაეხურება. 

აჯმა იმფსგმბა ამაწი =აზგნაატოიტ. 

თხას, რომელსაც სიკვდილი არ უწერია, ტოტი |თავისთავად!) 

მიეწოდება. 

ბუ დ'ლამყეგიატ, აკ“აჭა დგნამძეიტ. 

მაღალი არ დაიხარა, დაბალი ვერ მისწვდა. 

აჯეიმაპიგლაცია აშბგრთა აჟა რგზალგმცე:ტ. 

ქვისლებმა საფეტვედან კურდღელი ვერ გამოაგდეს. 
მაჰიგი აბბუნდეი აჰიაგგლა იაზნეიჯან. (ს. ჯ.) 
სიძე-ცოლისძმა გახელებულ ტახზე ერთად მიდიოდნენ. 

ზგბზიარა-––უზგმდრგტა იციგ“არა გალაჰატოიტ. 

ვისიც კარგი არ გახსოვს, მის ცუდში ჩავარდები. 

შერია§ რეიხა იახ“თაჰაზ რეიგტგშიგ“გ ითარგჟქიტ. 

შერიებმა (გვარია) წალდიც იქ ჩააგდეს, სადაც ცული ჩაუ- 

ვარდღათ. 

იზთოტთიორ სკგლს'ტა იზგუჰიო” ზმაჰატა. (ა. ჯ.) 
ასხამ-–– გასდის და ეუბნები–-–არ ესმისო (კაცზე იტყვიან). 

აჟი აწგხტა ზმამგზ აჟი აწგხტა ზმაზ ამწ ი«აყუნაცრ!ნ. (ა. ჯ.) 
უკუდო ძროხა კუდიან ძრონას ბუზს უგერებდა. 

იტიანგ ირმბას დგგგლანგ იხგ იდიირბონ. 

დამჯდარი რომ ვერ დაინახეს, ამდგარი თავს უჩვენებდა. 

აჩეცია ირმგაზ აშაყაცია დრგცცონ. 
ცხენოსნებმა რომ არ წაიყვანეს, ქვეითებს მისდევდა. 

აწლა იალგჯრგზ ამათ იცჰაიტ. 
ხიდან ჩამოვარდნილს გველმა უკბინა, 

პიაკ 7გ-კაკანკ იაქაგწაძომ. 

ერთ ღორს ორი კაკალი (ნიგოზი) პირში არ ჩაეტევა. 

%“ფა--დგმფსგც უფა დიუმგრწიგჟტან. 
ვისაც შვილი არ მოკვდომია, შენ შვილს ნუ. დაატირებ.
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აკგრზმაზ იააბგ“გ იაბდუგ“გ რგფსხეგი(ტ)უიტ, აგ“ გზმამ:ზ აგ“გ– 

იზგმუ:ტ (ა. ჯ.) 

ვისაც რამე ჰქონდა, მან როგორც მამას, ისე პაპას გაუმართა 

ქელეხი, ვისაც არაფერი პქონდა, მან კი––ვერავის. 

აფჰალ ყაზწო ამაა ეხ“ითახუ ეითოიტ. (ა. ჯ.) 

მეპურჭლე ხელს, სადაც უნდა, იქ გაუკეთებს |ჯურველსა). 

ანაპგ იამგო ბძ“ჟამ. (ძ. აში.) 

რაც ხელით არ არის წაღებული (ე. ი. მოპარული), არ დაი–- 

კარგება. 

იუმამ ზეგ“გ ხ“იმჰაწიგუპ. (ა. ჯ.) 
რაც არა გაქვს, ყველაფერი ოქროს კოვზია (ე. ი. ძვირფასია). 

აციგ“ა ზ“იუბ-იხაზ“'ოუპ. (ა. ჯ.) 

ვინც ავსა შვრება–-თავისთვისო (ე. ი. მასვე მოუვაო). 

9უზგმდრგტო -––- ტალამციაჟიან (გალამლან). (ა. ჯ.) 
რაც არ იცი –- ნუ ჩაებმები იმის შესახებ ლაპარაკში (ნუ შე5- 

ვალ იმ საქმეში.) 

ატა ბზია იუმთო არახტ ი«უხაჰაჟამ. (ა. ჯ.) 
კარგს მოყვარეს რომ არ მისცემ,ისეთი საქონელი არ ”წე– 

გერგება. 

ალასა-ჰიარა ინეიზ ლგჯგზა-ლზგნგ“გ ლასა-ხაბჟბაკ დაჰიონ. 

მატყლის სათხოვრად მოსული. თავის ამხანაგისთვისაც ნახე- 
ვარ მურგვს ითხოვდაო. 

იუმამ ჟაქტგუგღნგ ატალ იუქუმწან. 
რაც არა გაქვს, იმის იმედით ვალი არ დაიდო, 

აყეჯალ ითო ამჰაწი იადგრტოიტ. (ა. ჯ.) 

ქოთანში რაც ძევს, კოვზმა იცის. 

აყეუჯალ შაგბგლგ“ოზ ახ;ა ახაშიე9ტ. (ა. ჯ.) 

ქოთანი რომ გორაედა,, ისე, სარქველი თავს დაეხურა; 

(ქოთანი დაგორდა, სარქველი იპოვნა). 

აჩა2 ეზგმიაიზ აკტადგრ დას“ტან. (ა. ჯ.) 

ცხენს რომ ვერ მოერია, უნაგირს სცემდა. 

აოჯგ იუციგმღუ ტიგჯაკ იხაგგლაშია დგუბოიატ. 
თუ კაცი არ მოგწონს, რქიანი გეჩვენება,
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ბზია იუბო უხტ-აქტგრში იუთლიტ. 

ვინც კარგად მიგაჩნია (გიყვარს), შენი კერძის დანამატს აძლევ. 

უი ზგძბაზ იან ლმემგუჟა დ'თოუპ. 

ვისაც ის არ უნახავს, თავის დედის მუცელში ზის, 

(ე. ი. არაფერი არ უნახავს თუ ის არ უნახავსო, -––- როცა 

რასმე ახასიათებენ, ან აღწერენ ხოლმე). 

აცგე თოუკმა ეხ“ა, იხტლაძომ. (ა. ჯ.) 

კატა დაამწყვდიე დღესა, არა ღამდება? 

ტაღრუ იჭარა აჟიააიტ. (ა. ჯ.) 
მოყვრობა დაუბერდეს შენს მტერსა. 

ბაგა მგშიმატ ზქტალა იააიგან მგტალა იმჟეიტ. (ა. ჯ.) 

ბაგა მუშუმატმა ზურგით მოიტანა და მუცლით შევამა. 

ვარიანტი: ბადია მგშიმატ ზქტალა იააიგან მგტალა იგეიტ 

«ძ. აში.). 

აო:გ დგგუაყგრ აგუგრ აწა დ'კგლს“ტოიტ. (ა. ჯ.) 
კაცს რომ გაუჭირდეს, ნემსის ყუნწში გაძვრება. 

აჯ ზგმძაზ ახ დგხგრკგლონ. (ა. ჯ.) 
ვისაც ღვინო არ მოეპარა, თხლეზე იჭერდნენ. 

აძძეით ბააფსგ ა:ნგ აიგუა დანაი, დგცცაკუან. (ა. ჯ.) 

ცუდი ძიძა სახლის ახლოს რომ მოვიდა, –– ჩქარობდა (ე. 0. 

მხოლოდ მაშინ აჩქარდა, გაზრდილის სახლს რომ მიუახლოვდა). 

7გძძეიკ რგბჟარა ახუჭ2 დგფს29იტ. (ვარიანტი: დგბჟგფსაბიტ). 

(ა. ჯ.) 
ორი ძიძის ხელში (შუა) ბავშვი მოკვდაო. 

მგშბკ აჰრა ზაუზ შიგ;გკ რნგ ხგისეიტ. (ა. ჯ.) 
ერთი დღის მეფობის მშოვნელმა ას კაცს თავი მოსვრა, 

აფსგ იხტგ აბზე იდორ59ტ (ა. ჯ.) 
მკვდარის წილს (კერძს) ცოცხალი ჭამს, 

აცი იაქტკნგ აჟ0ი ტეისს. (ა. ჯ.) 

ხარს დაუმიზნე, ძროხას ესროლე.
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ხაბ'ჟ იაფხ“ა ხაბ'ჟ ო72 იზპჰიომ. (ა. ჯ.) 
ქაჩალზე ადრე „ქაჩალიო“ ვერავინ იტყვის (ე. ი. ქაჩალი. 

სხვას სწამებს, ქაჩალი ხარო). 

ატასა აჯმა-ყნ2 შაშბააჰიარა ინეიტ. (ა. ჯ.) 
ცხვარი თხასთან მივიდა ქონის სათხოვნელად. 

აამსთა დგცჰან2? დგუბარგ“გ იგი უქუმსგნ. (ა. ჯ.) 
აზნაური ხიდაღ (გადაქცეული) რომ ნახო კიდევაც, გულზე 

ფეხს ნუ დააბიჯებ. 

აჰიგნაფ აკგლაარა იზკგლს“ჟამგზტ, ამყუბა აუჰი ვაანაპიებტ. (ა. ჯ.ჯ 

თაგვი ნახვრეტში ვერ გადიოდა, მწარე კვახი კუღზე 

(საჯდომზე) მოიბა, 

ამში ახათა ზბაზი ამთა ზბაზი ეიმარკტან. 

დათვის მნახველი და დათვის კვალის მნახველი დაობდნენ. 

ც0იკგ ახ“ბრშტაზ ჯმაკგ“გ2გ აცგრშუან. 
სადაც ხარს კლავდნენ, თხასაც აკლავდნენ. 

აჯგრკ ე9ბაშტან ჰაბგ?ჯ დციაღტონ. 

ორი ჯარი ერთმანეთს ებრძოდა, ჰაბიჯი (სახელია კაცისა) 

ხნავდა. 

არახტ აღრარა ადიახ“2 იამოუპ, აო7;გტიგსა ი7ნგუწყვა. (ა. ჯ.) 

საქონელი გარედან არის ჭრელი, კაცი შიგნიდან. 

ზ“ხგ Iგ1ყამ იჩბადა აბგა იაზეიტ. (ა. ჯ.) 
ვისაც თავი არა აქვს (ვისიც თავი არ არის), მისი ვირი 

ტურამ შეჭამა. 

აშიჟ იგგლაზ იჩ:აან აჩბაბ აწეიკეიტ. (ა. ჯ.) 

დილას ამდგარმა თავის ჭაკს ლაფშა (კვიცი) მოუყვანა (შეუ- 

სვა) (ე. ი. მეზობელს ქურდულად გაუცვალა ქჭაკ კვიცში. ორი- 

ვე იმ დილით დაიბადა). 

აჟრა შიგჟრაკ იცოიტ. (ა. ჯ.) 
ნათესაობა ას მოდგმაზე (ნათესაობაზე) გადადისო. 

4აგა აპიარა დგუმგშთგნ. (ა. ჯ-) 

შენს სულელს სათხოვნელად ნუ გაგზავნი.
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აჯმახჩგ დანგფსგ“გ იკტა შითოჟპ-ჰია ითაფშაიუან. 

__ თხის მწყემსს სიკვდილის შემდეგაც უბეს უსინჯავდნენ–-ყველი 

უძევსო, · 

დასგუ იხაზგნ აპიჰიაგა მთიშმტოიტ. 

ყველა თავისთვის ფოცხავს. 

დასგუ ილა თაბა ილა თგჯჯოუშია იბოიტ.(ა. ჯ.) 
ყველას თავისი დამბალი თვალი თვალ-ბრწყინვალესავით ეჩ- 

ვენება, 

აკგ ზ'ქუმ გბაგ“გ აქუმ. (ჟ. კ.) 
ვისაც ერთი არ აძევს (არ მართებს), ორიც არ აძევს. 

უთი სგთი ეიშთოუპ. (ჟ. კ.) 
მიეცი და მომეცი ერთად არიან. 

აჟი(ა| ეილაფსა ოჯ' დარძჟოიტ. (ჟ. კ.) 
სხვადასხვა (არეული) სიტყვა კაცს დაჰკარგავს. 

აცგეგ იკიტა აწკგს იმკიჟა ეიციოპ. (ჟ. კ.) 
მკივანა კატაზე არა-მკივანა უარესია. 

აკამბაშ ხ“აანძა აბატბორა! ყაზწაზ. (ჟ. კ.) 

სანამ კამეჩი ღოღოს მოიგებდა, ღოღოს სადგომი გააკეთა. 

ასს მარიალა იანიოუ, ლამზააიტ-ჰია დაუჰითაფშაუვან. (ჟ. კ.) 
ცხვარი რომ იაფად იშოვა, ძაღლი არ იყოსო, უკანა ნაწილს 

უსინჯავდა. 

აო72 ბაშა იმშაშარა რაციახრატ. (ჟ. კ.) 

ზარმაც კაცს დღესასწაული ბევრი აქვს 

აშხა ბღ“გცი აგა ბღ“გცი ეიქტშიოიტ. (ჟ. კ.) 

მთის ფურცელი და ზღვის ფურცელი ერთმანეთს შეხვდება, 

ნანგტადუ ჩაგრზაყ“ა. (ჟ- კ.) 

ვარიანტი: მამ-გდუ ჩაგრზაყშ“ა, (ა. ჯ.). 
უღონო ამპარტავანი, 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: აბატორა:
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ას2გ ფშბაძოუპ, ახა იუკირ–– ტაბლეოიტ. (ჟ. კ.) 
თოვლი ლამაზია, მაგრამ (ხელში) რომ დაიკავო, დაგწვავს. 

აოგ“ ნაგა დ2ფგხოუპ. (ჯ. ა.) 
გიჟი კაცი წინამძღოლია (ე. ი. წინ მიდის, არაფრის ეშინიაო). 

აჟი ბააფს' მცხტ იყააჯგბუპ. (ჟ. კ.) 

ცუდმა ძროხამ ზედმეტი ყვირილი იცის. 

შააყა--იკაკაზ პყარა იმწაძაც. (გ. ჟ.) 

ისე არ დაუდვია, როგორც იკაკანა. 

აკ ზე2ჩჰაზ აკ იბჟეიტ. (გ. ჟ.) 
ვინც რამე მოითმინა, რამე ნახა. 

აბჯა ჩაფაჯგ აბჯა იმრუჯტ. (ჟ. კ.) 

სპილენძის მჭედელმა სპილენძი ვერ იშოვა. 

ფგხ“ა იუხუცტა გარა იჟმაზ, აშთახ“ტიგ იუხუცუა სარა სგმაზ. 

“(ქ· კ.) 
პირველად რომ იფიქრებ, შენ გქონდეს, მერე რომ იფიქრებ, 

მე მქონდეს. 

აზნა აჟიშა იზხგმდრგზ, ა7ჯ2ნა იდგრუძგიტ. (ჟ. კ.) 
გინც ერთი ვერ დალია, ორი დაალევინეს. 

ატიგმ კ4ტიჟ იხაბაუპ. (ჟ. კ.) 
უცხო ქათამი გემრიელია, 

უხგზა გტათანგ უშაპე, ეიწგხ. (ჟ- კ.) 

საბანი გასინჯე და ფეხი ისე გასწიე. 

ახგლფა ყ“აშე, იუხაუწარ აწკგს იუხაუმწარ იტიღ“უპ. (ქ· კ.) 

დასვრილი ქუდის დახურვას სულ არ დაიხურო სჯობიან. 

ეიქტადა ყაფყაფ. 
უშარვლოდ ყაფყაფები. (ვითომ შარვალი არ აცვია და ყაფ- 

ყაფები კიო). 

ასგს ზგბზ-ნააზ IიIეინ2ზგ“გ 9იაციეიტ, «ი«ეინგმზგ“გ. (ჟ. კ.) 
ტკბილი ენის მქონე კრავმა თავის დედაც მოსწოვა და 

სხვისაც. 

აოჯგ თგნხადოუპ-ჰია უიმგგტან- (ჟ. კ.) 
აქაო-და, კაცი უნათესავო არისო, ხელი არა კრა.
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უგა დღაოხეატ-ჰია დგკაუმგჟგნ. 
მოყვარე დაღარიბდაო –არ დააგდო, 

აშში-ჰია ინგყტაზ ახარა დცე2ტ. 

ნელა მოსიარულე შორს წავიდა. 

იცცაკგზ იფა დლაშიხეიტ. (ჟუ. კ.) 

აჩქარებულის შვილი ცალთვალა გამოვიდა. 

შაგკუს ნგყტა ინგყტაზ შიბჟეაანძა ნგყჟა იგხეიტ. (ჟ. კ.) 

ერთი წლის სასიარულოს გამვლელს ნახევარი დღის სასიარუ–- 

ლო Lგაუვლელი | დარჩა. 

იყო 

აჰიგნაფ ფს2ტან აცგ42 ნტმარგტან. (ჟ. კ.) 
თაგვი კვდებოდა, კატა თამაშობდა. 

ალა შაჟოიტ, აჩბგ ჰიოიტ. (ჟ. კ.) 

ძაღლი ყეფს, ცხენი ბალახობს. 

აჟა აბახუ იაციგუგმატან, აბახე აჟა ყახ აზდგრძომზტ. (ჟ. კ.) 

კურდღელი მთასთან მწყრალად იყო, მთამ კურდღელი თუ 
არ იცოდა. 

აჩააბაი აჩპააბაი ეიბაბღჟოიტ. (ჟ. კ.) 

მჭლე ცხენები ერთმანეთს ფხანენ. 

აძ2 იაგოზ ამაწი იკეან. (ჟ. კ.) 

წყალწაღებული შტოს იჭერდა. 
აწლა იკაჰატა ლაბა ზმოუ, ლამსგ, ზმოუ ზეგ“გ იას'ტოიტ. (ჟ. კ.) 

როცა ხე დაეცემა (წაიქცევა), ჯოხიანი და უჯოხო ყველა ზედ 
მიაცვივდება. 

ხოვდა). 

15. 

წიჯანკალა აანდა იუზკეამ. (ჟ. კ.) 
ერთი სარით ღობეს ვერ გაავლებ. 

ბანდა იახ“ნაყგუ ზეგ“გ უბრა იახგწტოიტ. (ჟ. კ.) 

ღობე სადაც დაბალია, ყველა იქ გადადის. 

აჩა--ზტიგზხ ითიუან, აჩაგხ“ჩა იტამგზტ. (ჟ. კ.) 

პატრონი ცხენს ყიდდა, მწყემსი არა შვრებოდა. 

აჰია ზტიგზ ჰიამგტა დაპიონ. (ჟ. კ.) 

ღორის პატრონი მხოლოდ მის შიგანს თხოულობდა (ით-
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ზხ2 ზდგრტა ხ“იმძღგ იგაძომ. (ჟ. კ.) 
ვინც თავის თავი |-ს ფასი) იცის, სირცხვილს არა ჭამს. 

ეხა ფხგზ იხბაზ სოუჰიოზარ! (ჟ. კ.) 
წუხელ რომ სიზმარი ვნახე, ვინძლო მითხრა. 

აოჯ' ბააფსგ იხ“იმძღ რაციოპ. (ჟ. კ.) 
ცუდი კაცი სირცხვილს ბევრჯერა ჭამს (აუგი ბევრი აქვს). 

აკ“რ-გ-ზდგრჟტა დეგ“ უჟჟანდა, დეგ“ ჟაღანდა. (ჟ. კ.) 
გაგებული კაცი სამოყვროდაც ვარგა და სამტროდაც. 

აო7ჯ' აგა ჟაღოგ დიიაღოპ. 

სულელი კაცი შენს მტერს მისცეს | ღმერთმა| მტრად. 

აჟანაა იკგზ, იკ2იტ. (ჟ. კ.) 

ჟანაამ (გვარია) თავის გზას არ გადაუხვია. 

ატი, ალაწარა ბზამუყტროუპ, ალხრა ყუშბროუპ. 

თავისის გაცემა (ჩადება) სისულელეა, გამოტანა –– ქკვიანობა, 

აჰიგმსაგ იანჭიგცგუ აჯნ2 ბზია იაფსოიტ. 

ცოცხი სიახლეში სახლს კარგად ჰგვის. 

აჟი ირეიციაზ აბო/რა იაზგნხეიტ. 

ყველაზე ცუდს ძროხას დარჩა ბოსელი. 

აშა იცაშბა ადა იალაგგლოჯვმ. (ჟ. კ.) 

გასასვლელი სისხლი ძარღვში არ გაჩერდება. 

აძი იჭააპიცია აშხაყა ირფშატან, (ჟ. კ.) 
ვიღაცა თავის ნადს მთისაკენ ახედებდა. 

ადუნეი იახაანხახ“ადა. (ჯ. ა.) 

„ქვეყანაზე ხნიერი ვინ იქნება. 

აცხა ზნაპალაკუ იმაცია იუპგიშტოიტ. (ჟ. კ.) 

ვისაც ხელი თაფლში აქვს, თითს გაილოკავს. 

ზვაგ ეიბაგრ აცუთა იტიუპ. "Vჟ. კ.) 

ვისაც ენა უჭრის, სოფელი მისია. 

ალაბა ზყ“ო ალაბა იმფგხ“აშიოიტ. (ჟ. კ.) 

ჯოხის მსროლელი ჯოხს მოიხელთებს. 

ტ4არა უჩა? მჩილა იჯჟანდა, სა სჩაგ ნასგფლა იჯუანდა. (ჟ. კ.) 

შენი ცხენი იძულებით მირბოდეს, ჩემი ცხენი ბედით მირბოდეს.
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აჰ იჯნგ გუჯ იფსგ-ნახეიტ. (ჟ. კ.) 
მთავრის სახლში გუჯს სული დარჩა, 

ზგჯმაქტა თაკნბგ, კტაშაარა იცაზ. Cჯ. ა.) 

თხები დაამწყვდია და საცეკვავოდ წავიდა. 

ალა ნნწია, აბგა შიარა ირგო”ნ. (ჯ. ა.) 
ძაღლები რომ გაწყდა, ტურა მიჰყავდათ სანადიროდ: 

გურჯა ზმამგზ იან ლგუჟი ფყანგ გურჯას იყაიწო'ნ. (ჯ. ა.) 
დარდის უქონელმა დედის ხორცი გასჭრა და დარდად გაი- 

ხადა. 

აჰიაჯგ იჰათა კბლწიოუპ. (ჯ. ა.) 

მთხოვნელის გუდა გახვრეტილია. 

აიბა იმგ“ალ ბლგჯამ. (ჯ. ა.) 
ობოლის ჭადი არ დაიწვება. 

იაქშო ალაბა იო4ტოიტ. (ჯ. ა.) 
მქნეველს ჯოხი ეშოვნება. 

„ ნანუ, ლგტალა დეგკტაშაონ. (ჯ. ა.) 
ბებია გულში (გულით) ცეკვავდა. 

თაკტაჟიგკ ბჟ-ცუთაკ ლგგტხ“აან, ლა ლე2გტხ“აა ოჯგ იკძამგზტ. 
(ჯ. ა.) 

ერთ დედაბერს შვიდი სოფლის ბედი აწუხებდა, მისი დარდი 

კი არავის ჰქონდა. 

ზაბ აჩაა-ზშეზ იფაგ“გ2 იშუეოიტ. (ჟ. გ.) 

ვისაც ნადირი მოუკლავს, მისი შვილიც მოკლავს. 

აჰია ხგშეშ აშგშ ხგშგშ არიიტოიტ. (ჯ. ა.) 

ღორის თავისებურება გოჭსაც დაჰყვება. 

ახაბჟ იხგ აშირა იქტგგლეიტ. (Cჟ. გ.) 
ქაჩალს თავზე მუწუკი ამოუვიდა. 

დოსგუ ილბქია-იჰიჟეი იერე ი«ეფშახრიტ. (ჟ. გ.) 

ყოველი კაცის ძაღლი და ღორი თავის პატრონს ემსგავსება. 

იფსგ იმხარაციოპ. (ჯ. ა.) 

სული გვამში არ უდგებაო.
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ამ'ში ზააძაზ ინაპგ აჭეიტ. (ჟ. გ.) 

დათვმა თავის გამზრდელს ხელი მოსჭამა. 

ჯაბბადა ბზაბაა უბომ. (ჟ. გ.) 

უჯაფოდ სიკეთეს ვერ ნახავ. 

ალაჰიარა-წგს იეფშა უხგ ყეაზძა. (ჯ. ა.) 
როგორ ჩამურის ჩიტივით დაგმსხვილებია თავი. 

აჩააჯრა-დაღ“ ეფშა ულა ყუაზძა. (ჯ. ა.) 
როგორ მოსავალის ბაყაყივით დაგმსხვილებია თვალები. 

ამართაჟ იეფშა ულა ხწიგჟძა. (ჯ. ა.) 

როგორ სამჯადეს კურდღელივით დაგიკყეტია თვალი. 

უზლაჟუ გტალეიმძაიატ. ((ჯ. ა.). 
არამც ამოთრეულხარ (ამოსულხარ), სადაც აგდიხარ. 

აგტ2 სტამპგლ იცანგ იხტაახტთ4ტოიტ. (ჟ. გ.) 
გული სტამბოლში წავა და ივაჭრებს. 

აპათა ითოუ უმბაკტა გახგმგჩჩან. (ჟ. კ.) 

თუ არ გინახავს (სანამ არ...), გუდაში რა ძევს, არ დასცინო. 

ახშაცე იაბლგ2ზ ახარწი2 დათიჰიონ. (ჯ. ა.) 

ცხელი რძით პირდამწვარი მაწონს უბერავდა. 

აჟბი აჰიგზხბა იმამ. (ჯ. ა.) 

მჭედელს დანა არა აქვს. 

აფჰიგს ლგხშაგ- აჯმა იადრეიტ. (ჯ. ა.) 

ქალის ჭკუა თხამ შეჭამა. 

აჩ-ფჰა ლგციგ“არადაგ“ აჟი ლხ“რიტ. (ჯ. ა.) 
ანჩაბაძის ქალი სხვა სიავის გარდა ძროხასაც წველისო. 

აკიუღრა ცგე იეფშა უხ2 ყუეაზძა. (ჯ. ა.) 

კუთხის მაგიდის კატასავით როგორ დაგმსხვილებია თავი. 

აო7ჯგ რაზყბდა 0ჟი მხ“ეიტ. ((ჯ. ა.) 

უბედური (უიღბლო) კაცის ძროხამ ხბო არ მოიგო. 

აჟი ამარდარა იაქიაან, აჩაადა, წაყა იახ“გგლაზ, იყაატან: 

იალაჯრგრ, გატიგს ისოტოიტ-ჰია. (ჯ. ა.) 

ძროხა მაღლობს შესდგომოდა, ქვევით მდგარი ვირი 

გაჰყვიროდა: რომ ჩამოვარდეს, წასაღები გამიხდებაო,



ტექსტები 229 

აჩა2ფხთი აჩა2ფხთი ეიბაბღტოიტ. (ჯ. ა.) 

ბღერიანი ცხენები ერთმანეთს ფხანენ. 

აჩაკუა-ციგ“ა აჩაკჟუა-ციგ“ა აფშაატოიტ. (ჯ. ა.) 

ცუდი დასაჭერი ცხენები ერთმანეთს მონახავენ. 

ბგსთა ხ“შიაშია ხტართა ითახარა-ეჰა აფჰიგსბა ა7;ნ2 დგჯნა- 

ხომ. (ჯ. ა.) : 

როგორც ცივი ღომი „ხტართა“-ში (კალათია) არ ჩარჩება, 

ისე არც ქალიშვილი დარჩება სახლში. 

აწლა იკაჰატა აიხა ზმოუგ“გ, აიგტ2ში ზმოუგ“გ ზეგ“ ეზგ:ოიტ. 

C ა.) · 
როცა ხე დაეცემა, ცულიანიცა და წალდიანიც ყველა მას 

დაესევა. 

ალაბა-ყ“აშ ახგ უკბრგ“გ ჟაყ“ეშჟოატ, აწგხტა უკგრგ“გ ტაყ“ე- 
შტოიტ. (ჯ. ა.) 

დასვრილი ჯოხის თავიც დაგსვრის და ბოლოც. 

უზციშიაზი, აპ იფსგ, უღრრმა? (ჯ. ა.) 

რისი შეგეშინდა, მთავრის სული ხომ არ გიდგია? 

–-ჰაი!. 

–- ჰაი აჰიარა აგე ათახგუპ! 

–-აგჭგ“გ ამრუპ, აშამხგ“გ აწოუპ. (ჯ. ა.) 

–- ჰე”! --ჰეის თქმას გული უნდა. 

– გული აქვს და მუხლიცა (აქვს ქვევით). 

ატგ ალა ანაიოუ აჯიმშ, აჯიმშ აჰიონ. (ჟ. გ.) 
ბუმ თვალი რომ იშოვა, წარბი, წარბიო გაიძახოდა. 

ტაბაცოი, წგბრა? -- ანგრჰია, –– ხამჰა-ჯიმშა ჩაშიგრხაარა 

სცოიტ--აჰიეიტ. (ჟ. გ.) 

–-სად მიხვალ, ქონდაროო?-–– რომ თქვეს, 

––უსარგებლოდ-უმადლიეროდ ხაჭაპურის გასაგემრიელებლად 

მივდივარო–– უპასუხა. . 

აძგ იაშუა აძგ იხულართიონ. (მ. ჭ.) 
დამხრჩვალს პირში წყალს ასხამდნენ. 

აცგე2 ახტართა იანგზთამლა, აში იბააუპ--აჰიეიტ. (მ. კ.) 

კატა რომ კალათში ვერ ჩაძვრა, ყველი დამპალიაო.
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აგ“გ ზმამ იჩანახ რაცირუპ. (მ. ქ.) 

ვისაც არაფერი აქვს, თეფში ბლომად აქვს. 

აძი ან დგითახგუპ, აძი აფჰა დგითახგუპ. (უჟ. გ.) 
ერთს დედა უნდა, მეორეს ქალიშვილი. 

უჟა დაა:ნ ტაღა დგიგეიტ. (ჟ. გ.) 
შენი მოყვარე მოვიდა და მტერი წაიყვანა. 

ხეირ, აბზიარა-აჩგბარა ჟანაჰიპიტ! (ჟ. გ) 
ხეირი, კარგადმყოფობისა იყოს (გათქმიამცა) (დაცხიკვებაზ ე კარგადმყოფ ყოს (გ ცა) (დაცხიკვებაზე 

ეტყვიან). - 

არ ირხ“იმძაზ-–-დ'ხაწაღტღტოპ. (მ. ქ.) 

ვინც ჯარს ვერ მოეწია--მაგარი ვაჟკაცია. 

აჰამთა აჩბა? ხაპგც ბატიგმ. (ა. ჯ.) 

ნაჩუქარ ცხენს კბილი არ გაესინჯვის. 

აძ;გბჟაა რგმგჟაციაქუა რეჟცია რზახგშთვამ. (ჟ. კ.) 
აძვიბჟელები თავიანთ მუცლებს ფურთხს ვერ გადააწვდენენ. 

(აძვიბჟელებზე ამბობდნენო: წინათ, როცა აქ ჭები არა ჰქონდათ, 

ყველა კოდორის წყალს სვამდა და ამის გამო მუცლები გამობერი- 

ლი ჰქონდათო). 

ზგნგ“2 აცი ტიოტ, აჟი გგლოტ (ვარიანტი: აცი ტიანგ, აჟ0 

გგლეჯტ). (ჟ. გ.) 
ხარი დაწვა, ძროხა ადგა. 

აშხა კაფკაფი აგა კაფკაფი იენიეიატ. (ჟ. გ.) 

მთის ყბედი და %ღვის ყბედი შეიყარნენ, 

აოჯაბაა დჩაჯგუპ. (ჯ. ა.) 

მჭლე კაცი მჭამელია. 
აძა იკგნ ფწიეიტ, აჯე იკ–ნ ფწიეიტ, იაამულიტ უი იუს. (ჯ. ა). 

ნედლს მოჰკიდა, გაუტყდა, ხმელს მოჰკიდა, გაუტყდა, არ 

იქნა მისი საშველი. 

ალა %შგზ იტგშაეიპიეიტ. (ჯ. ა.) 

ძაღლი ვინც მოკლა, მანვე დაფლა. 

ალა იშიაზ ჟიაჯა შაგკტსა აეწია ეიშაჟტან. (ჯ. ა-) 

შეშინებული ძაღლი თორმეტ წელიწადს ვარსკვლავს უყეფდა.
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ალა გ“2ზგმდაზ ახგივა2; შალა ითიუპ. (ძ. აშ.), 
ძაღლს, რომელსაც არაფერი ეჭამა, პირისახე სისხლით ჰქონდა 

მოსვრილი (ე. ი. მისთვის ეცემათ). 

მიიტი2 გგლანგ მიიტიგ იაუიტ. (ჟ. კ.) 

უცნაურმა უცნაური ქმნა. 

იმა2დგდუა ი«ეფშა აქტა „ამ. (ჟ. კ.) 

ისე არა წვიმს, როგორც ქუხს. 

დეგ“ გჟიგმ დეგ“გციგმ. (ჯ. ა.) 
არც ძროხა არის, არც ხარი. 

ეციკის ბარშთგგა, ზაკუი იუჰირო. (ჟ. გ.) 
სლოკინის დასავიწყებელს, რას ამბობ. 

ზხაზ-–იხტართამ აქგთა დგრქტატია–-რგშაჰაჯგუპ. (ჟ. გ.) 

ვინც თავისთვის არ ვარგა, სოფლის მოსამსახურეა. 

არ რაციაშან2 იხგნპიგზ. (ძ. აში.) 
ჯარი დიდი ეჩვენა და უკან დაბრუნდა. 

აძი საბაღ“-ჰია დ“'წიჟან, აძი საბ იაბაღ“-ჰია დ“'წიტან, (ჯ. ა.) 
ერთი ვიღაც თავის ვაცს ტიროდა, ერთი კი თავისი მამის 

ვაცსაო. 

აჯმახ“ჩგ იჯმაქტა იანგრგა იჯმათრაში ეირკუან. (ჯ. ა.) 

მეთხე თხების დაკარგვის შემდეგ კეტავდა სათხის კარსა. 

აწიჯან იახაიზ აწი7ჯან დახაფსუოიტ. (ჯ. ა). 

სარზე დაბადებული სარს დააკვდება. 

აბგა ჩგნჩხა აბგა იაროტ (L. ა.) 

ტურის დაშავებულს(?) ტურა შეჭამს. 

რაფ დგზთამ ჯღბა ზნეყტომ.- (ჯ. ა.) 

„არაბი“ თუ არა ზის შიგა, გემი ვერ ივლის (არაფ – ზანგებს 
ეძახიან ახლა. ანდაზა ვის გულისხმობს, გამოურკვეველია.) 

ამყუბა ესკინგ“გ აძ? აანაგომ. (ჯ. ა.) 

ხაპერა ყოეელთვის ვერ მოიტანს წყალსა. 
იუთახგმ იაჟია დგდგბჟგუმია ტაჰატრიტ. (I. ა.) 
ვინც არ გინდა, მისი სიტყვა ქუხილის ხმასავით მოგესმის.
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აცი აშიი რგბჟარა დგბჟალბეიტ. (ჯ. ა.) 

(იტყვიან, როცა ორი კაცის შუა უხერხულად ვინმე გაივლის). 

ადაღ“ აძგ იანანახტა ტეზგ“გ. ბგაყა სცონ--აჰიეიტ. (ჯ. ა.) 

ბაყაყი წყალმა რომ წაიღო, მაინც ზღვისკენ მიედიოდიო. 

ათაცა ლხუ ამპარაყნგ იდუნგ იანნარგა, 
„სარა არტ ბყარა ანსო4 საბხტა ეგა“ იმოპ-–– ლპიეიტ-–იჰიეიტ· 

(ჟ. გ.) 
პატარძალს „ამჰარა- ში“ დიდი კერძი რომ მიუტანეს, 

მე თუ ამდენი მერგო, ჩემს მამამთილს რამდენი ექნება–– თქვაო. 

ადაღ“ აძ სმზთოტ აძქტა ზეგ“გ რელჰანდა--პიონ. (ჯ. ა.) 

ბაყაყი ამბობდა, ჩემი წყალი ყველა წყლებზე დიდი იყოს ნე- 

ტავიო. 

აჟა შპააყა იტიაზ აყარა იკეარიტ. (ჯ. ა.) 
კურდღელმა, რამდენიც ი ჯდა, იმდენი ითოხარიკა. 

აფსუა ილა ქირა ითახგუპ. (ჟ. გ.) 
აფხაზს თვალის ქირა უნდა. 

ულა აბკბგრ გარა იუშგროპ. (ჯ. ა.) 
შენი ძაღლი რომ გაცოფდეს, შენ უნდა მოკლა. 

მამ-გდუ ჩაგრბაყ”ანტაზ. (ნ. გვ. 223) 

ლაგჟგი ლაცივი რგბჟარა ავანგზა 

ცჰარაჟიჰიონ, ალა იაგბეიტ. (ჯ. ა.) 
თვალის გუგასა და ქუთუთოს შუა ტყლიპი მოციქულობდა 

და ძაღლმა წაიღო. 

ვან ჭანჰიარა იცოტ. (ჩ. ი.) 
ნაოხარი ნაოხარის სათხოვრად წავა. 

ბიბა იმგ“ალ მცადა იძ'ტრიტ. (ჩ. ი.) 

ობოლის ჭადი უცეცხლოდ გამოცხვება. 

ჰაკ შიჰაკ არბაატრიტ. (ჩ. ი.) 
ერთი მსხალი ას მსხალს დაალპობს. 

აჩაადა აქრარ იანახადგრგგლა, აფახ“ იას'ჟან. (ჯ. ა.) 

ვირი ქერს რომ მიუყენეს, ბზისაკენ მიიწევდა.
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ამხმაატი დგიხშიეიტ. ((ჯ. ა.) 

არდასაბადებელი დაებადა. 

აფსრა ეციშიაზ ატაა იშაგბზაზ ეხ“გრჟაჟაზ დგნეიტ. (ჯ. ა.) 

ვინც სიკვდილს შეუშინდა, იქ მივიდა, სადაც ცოცხლად 
მარხავდნენ. 

ალა იმტიო აკ იაქტშიოტ. (ჟ. კ.) 
დაუჯდომელი ძაღლი რასმე მოხვდება. 

ალა იკაჰატა აგ42 ტირმ. (ჯ. ა.) 

ხშირად დაცემულს ძაღლს გული მაინც არ უდგება. 

აბნა ალგმჰა ამოუპ. (ჟ. კ.) 

ტყეს ყური აქვს, 
აძააგაცია ლაკ რგცუპ. (ჯ. ა.) 

წყლის მომტანთ ერთი ძაღლი თან მიჰყვება. 

ალა-წუხტა უკბრ, აძგ უთანაჟ4ოიტ, 

აჩაგ აწუხტა (5ICI) უკგრ,აძგ ურნაგოიტ. (ჯ. ა.) 

ძაღლის კუდს ხელი მოჰკიდო, წყალში ჩაგაგდებს, 

ცხენის კუდს ხელი მოჰკიდო, წყალში გაგიყვანს. 

აცჰა იაციააშაზ აცჰა დაწნაგბეიტ. ((ჯ. ა.) 

ვისაც ხიდზე |წასვლა) დაეზარა, ხიდ ქვეშ გაიტანა წყალმა. 

ბაანდაჯგ დგზკ2ტა ბზია დგიბო/”ტ. (C(ჯ. ა.) 

ტყვეს თავისი დამჭერი უყვარს. ' 

ტახ“ადგრგტო --უხათა, ტახ“აზზნდრგტა–-ჟმათია. (ჯ. ა.) 
სადაც გიცნობენ თვითონ შენ, სადაც არ გიცნობენ – შენი 

ტანისამოსიო. 

უშიაქ“ ბლაცია აძგ იუციაჭაათიაპ (ჩქარა სათქმელი). (ჯ. ა.) 

შენი თოფის საწამლეს წყალი დაგისველებს. 

აჩაგო?;გ აშაყაოვგ დგიხგჩჩონ. (ძ. აში.) 

ცხენოსანი ქვეითს დასცინოდა, 

აშაგმაკამს ამწი2ჟი7ჯა «აანახტარ ახარძტოიტ. (Cჯ. ა.) 

ჭიანჭველას რომ ფრთები გამოებას, დაიკარგება. 

აჩაა %ხზშგზ ეშმა იდა ეშა დიიმოტ. (ჟ. გ.) 

ირმის მკვლელს ძმის გარდა ძმა არ ემოვებოდა. 

ახტნაპ ფა დანრრუ აგარა როგამგზტ. (ჟ. გ.) 

ზეგანზე მცხოვრებთ ძე დაებადათ და აკვანი არ ეშოვებოდათ.
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დასგუ იშთა-მგშთახ“ დეახრიტ. (ჟ. გ.) 

ენარი კურკტა= ეიცლაბეოიტ. (ჟ. გ.) 
იანვარი და კვირკობისთვე ერთმანეთს ეჯიბრებიან. 

ამაშიგრრა ჰამპალ იალოპ. (ჯ. ა.) 

მარცხი „ჰამპალშიაც" (ყველიანი ცომის გუნდა) არის. 

აგა დგყამზარ, აყუშა ი”რარგზი? (ჟ. გ.) 
სულელი რომ არ იყოს, ჭკვიანმა რა ჭამოს? 

იზთაჩო” ზმამგზ იფპა ნაბზგთს დგითოიჯტან. (ჟ. კ.) 
ქვაბი არა ჰქონდა და ქალიშვილს მზითვად აძლეედა. 

აკუბა ყაწა72 დანგფს2 დგზთარწოზ აკუბა რმოუიტ, (ჯ. ა.) 

მეკუბოე რომ მოკვდა, კუბო ვერ უშოვეს. 

– ითაბუპ! –– უზნათაბურა არახჟუ ფშაძა ტოჯტაიტ! (ჟ. გ.) 

–-–გმადლობ! –-–მადლობის ღირსი საქონელი ლამაზი მოგეცეს! 

რრა იორმგაშააზ იანდი2/ქტლოზ «არპიეიტ. (ჯ. ა.) 
ვინც ჯარში წასაყვანი არ იყო, მას წასვლის დროს უთხრეს 

| წასვლა). 

აჩაადა ლგმჰა ფგრყონ, ზაკუზი-ჰია იწაატან (იძგრჯუან). (ჯ. ა.) 

ვირს ყურსა სჭრიდნენ, რა ამბავიაო, კითხულობდა. 

ამწი2ში აუჰი ამცა ცრან, აღტარღტალ ახგჩჩონ. (ჯ. ა.) 

გიდლის ძირს ცეცხლი ეკიდა, კავი კი დასცინოდა. 

ახ“აფარჩ იზხილწგზ ი«ახტლა-ჯაჯონ. (ჯ. ა.) 
ზღარბი თავის მშობელს ეჩხუბებოდა. 

აჩაგი აჩბადეი ეიფშაგუ-ეჰა ურთ აჯგჯა ეიფშაგმ. (ჯ. ა.) 
როგორც ცხენი და ვირი ერთმანეთს არა ჰგვანან, ისე არც ეს 

ორნი ჰგვანან ერთმანეთს, 

აჩბა2 ფს2რ ადია ათგნხო/ტ, აოჯგ დგფსგრ «აჟია ითგნხო/”ტ. (ფ. ხ.) 
ცხენი მოკვდეს, მინდორი დარჩება, კაცი მოკვდეს -- მისი სი- 

ტყვა დარჩება. ' 

ჩხტა-ხ“-თოუ აძ“ აჟიოიტ. (ჟ. გ.) 
საჭმელი წყალს მოითხოვს.
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აძგ იაფნგუ აძგ აფან იდრგტოიტ. (ჯ. ა.) 
ვინც წყლის ახლოს ცხოვრობს, ფონი იცის, 

აოგგ ხაგა დგძგრჟიჯუპ. (ჟ. გ.) 
გიჟი (სულელი) კაცი სხვისი მეწყლეა (წყალს ასმევს). 

აოჯგ ხაგა დგძგრჯუპ. (ჯ. ა.) 

გიჟი (სულელი) კაცი წყალში გამსვლელია, 

აუს ამჯა-დუ ენუპ («ი«ანუპ). (ჟ. გ.) 
საქმე შარაგზაზე ძევს. 

აჰიბ-დუგ“გ ხაზგ იღურტოიტ, აპჰია-ხუჭგ“გ" 

ხაზგ იღურჟოიტ. (ჩ. მ.) 

დიდი ღორიც თავისთვის ღრუტუნებს, პატარა ღორიც 

თავისთვის ღრუტენებს. 

აჩე-იდგრჩიხტუაზ ალა იამჭეიტ. (ჟ. გ.) 

ნაქები პური ძაღლმაც არ ჭამა. 

ახტნაა აფა დროუნ კეგრშაა რმოეტ. (ჟ. გ... 
ზეგნელებს ძე შეეძინათ და სახვევი ვერ იშოვეს. 

მგტა-თბაა ყგრყგ-თშია. (ჟ. გ.) 
მუცელ-ფართო, ყორყ-ვიწრო (ნელა მჭამელზე იტყვიან). 

აგა იპიო წაბერგგუბ. (ჩ. მ.) 

სულელის ნათქვამი მართალია. 

აგა იჰირ დეიჟოუმ. 

სულელის ნათქვამი არ გაცრუვდება (არ გააცრუვებს). 

აპაპი ამულლვეი შააყა რგმაღრა თბააჟუჟ, რგფსგ ციგ“ოუპ. (ფ. ხ.) 
მღვდლისა და მოლას სული ავია |ხარბია| ისე, როგორც მათი 

სახელოა ფაოთო, 

აშხა-ტარწიგ იჟ0ტამ-ჰია ანგრჰია, აჟირა ითახ2ნ, ახა დგფხაშან 

დაყუწგჯტ. (ძ. აში.) 

მთის მაწონს არა სეამსო რომ თქვეს, დალევა უნდოდა, 
«აგრამ შერცხვა და მიატოვა. 

ბაშლგია ღგყაძამკტა ფხანგჰია რ'ტან. (ჯ. ა.) 

ბამლიას გარეშე ფუტკრის სალოცავს ილოცვიდნენ.
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ზგციგ“ ო-იუჰპიო” უში დგლაგგლოა. (ჯ. ა.) 
ვის ავსაც ლაპარაკობ, კარზე გყავს მომდგარი. 

ათაკტაჟი იყტაგლმაზ არბაღ“ ი«აგე9ტ (ჟ. გ.) 

დედაბრის დაწუნებული მამალმა წაიღო. 

7თგძ?2კ რგშტი აშგშა ეიფშაგმ. (ჟ. გ.) 
ორი კომლი განსხვავებულად კლავს საკლავსა. 

უმხ?2 ციგ“ა ითგუხტო უჯგტა-ბზია უითომ. (ჟ. გ.) 

თავის ცუდს ყანაში რომ აიღებ, –– იმას კარგი მოყვარეც არ 

მოგცემს. 

აფმაქა ძმააძაშბაა აგარა დაკ«:ამ. (ჟ. გ.) 

არგასაზრდელი ჩვილი აკვანმი არ დაეტევა. 

ვარიანტი: ასაბიი იმნაძაშბა აგარა დაკუამ. (ჟ. კ.) 
არგასაზრდელი (არდასასრულებელი) ჩვილი აკვანში არ 

დაეტევა. 

ალა-ციგ“ა ილა ციიიძაპ. (ჯ, ა.) 
ცუდთვალიანი თვალს დამალავს (ვითომ ჩემი თვალი არ 

ეცეს, ისეთი კარგიაო). 

ულაფშა უჯამ ენუა. (ჯ. ა.) 

შენი ცქერა (თვალი) შენს ჯამშია. 

იჯრუშო იაქტჯოუშო უბეიტ. (ჟ. კ.) 

გასაკვირზე გასაკვირი გენახოს. 

ტახხალოუ ახლფა ირხრუ უხაწა. (ჟ. გ.) 

სადაცა ხარ, იქაური ქუდი (როგორიც ახურავთ) დაიხურე. 

აჰაფშა უთაყაარ უხტლაყაატოიტ. (ჯ. ა.) 

ქვევრს თუ ჩასძახებ, ამოგძახებს. 

სგუსასგმკტან სგუ”სგნდაზ. (ჟ. გ.) 
შენი სტუმარი არ ვყოფილიყვე, შენი საქმე ვყოფილიყვე 

(სტუმარი ეტყვის მასპინძელს). 

ზხაზ2ნ იზჰიო იხ2 აკტარა ითაბაბიტ, ახა, სან, თაცაკ 

დგბგმანდაზ. (ჯ. ა.) 

ვინც თავისთვის ლაპარაკობს, თავი დაულპეს ხევში, მაგოაძ, 

დედაჩემო, ერთი რძალი გყავდესო.
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აკამბაშ ახულ აბო'ნ, ამაშია აბო”ძგზტ. (ჯ. ა.) 

კამეჩი მხალს ხედავდა, ღობეს კი არა. 

წგში ჰასან აბჟაყტაა დრგქტგუგღგნ იფაწა ირყუგდგატ. (ჟ. გ.) 
წუშვ ჰასანმა აბჟაყველების იმედით წვერი გაიკრიჭა, 

ჯდუბო ეცია უბეიტ. (ა. ყ.) 
რასაც ხედავ, იმაზე უარესი გენახოს. 

9=უტიგპ აწკბს ისტი2გპ იეიღ“უპ, (ჟ. გ.) 
„შენია“-ს „ჩემია“ სჯობია. 

მაზარა პრრუპ, (ჯ. ა.) 

სიმდიდრე მეფობაა. 

ახშაგ; ზმრუ თიმაზარ-გ“გ იჩჰაიტ, იმამზარგ“2 იჩჰაიტ. (ჟ. გ.) 

ჭკვიანი ქონებასაც მოითმენს და უქონლობასაც. 

აჟა უბჟარ ეჰა =ერგ“გ დგუზგბჟომ. (კ. პ.) 

არ მოშინაურდება კურდღელივით. 

თიგი მლაშგი ეიბადრგუჟამ. (ჟ. გ.) 

გამძღარი და მშიერი ერთმანეთს ვერა ცნობენ. 

აფჰიგს ბზია დგხმო ამჯა დუ-აყნე, ხაჭბა იკუპ. (ჟ. გ.) 
კარგი ცოლის ქმარს შარაგზაზედ თასი უჭირავს (სტუმართ- 

მოყვარეა). 

აო: იახშბა ბჟ-გუჟკ ირეიდაროუპ, (ჟ. გ.) 
კაცის რძე შვიდი ჯორის ტვირთია. 

აჩუან-დუ აღ“ ღ“არა დუუპ. (ჟ. გ.) 
დიდი ჩალხანის მონადები დიდია. 

აბ იტიგ აფე ილალოტ. (ჯ. ა.) 

მამისა ძეს გა|მო)ჰყვება. 

ან ლუპაცი აფჰა-გ“გ ლქააციხოტ. (L. ა.) 
დედის კალთა ასულსაც კალთად ექნება, 

უბარჰას ქაკუპ, ციარსგს ზ7ჯოუპ,. (ჯ. ა.) 

მთქნარება გადამდებია, თვლემა-–ჭირი, 

უჭაგ ზგრყ“აზ აკ თეიჟგპ. (ჟ. გ.) 

ვინც პირი გაგიჭრა, შიგაც რასმე ჩაგიგდებს.
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თაცაკ სანაარგა სხუ სგლბმჰახ“” ინაზგონ–-ლჰიეიტ. (ჟ. გ.) 

ერთი პატარძალი ამბობდა: რომ მომიყვანეს ლუკმა ყურთან 

მიმქონდაო (ვითომ ისე პატარა ვიყავიო). 

აჰი აჰკტაჟინ ეიჰითასგნ აჰთგფჰიგს ხგარა ლოუიტ. (Cჯ. ა.) 

თავადი და თავადის ცოლი წაიკიდნენ, მოახლე გათავისუფლდა. 

აგუახ” შარიტ, აგტახ“”“ ხტლოტ. (ქ. გ.) 

გულში თენდება, გულში ღამდება. 

აციგ“ა ზ“უა აბჟბა იზაცუპ. (ჟ. ბ-) 

ავის მქნელს მასში წილი უძევს. 

აბტიარეი აღარრეი ეიშციოპ. (ჯ. ა.) 

სიმდიდრე და სიღარიბე ძმებია. 

იღარნგ იბეახაზ დეითაღარხოტ, იბეანგ იღარხაზ დეითა- 

ბეახოტ. (ჯ. ა.) 

: გამდიდრებული ღარიბი ისევ გაღარიბდება, გაღარიბებული 

მდიდარი ისევ გამდიდრდება. 

აცხტიგ< ცგხტიგჰიარა იცო/ტ. (ჟ. გ.) 

უპატრონო ქონება უპატრონო ქონების სათხოვრად წავა. 

(აცხტიგ (= აჭან) –– უპატრონოდ დარჩენილი, ოხერი ქონება. 

ანდაზის აზრი ის არის, რომ უპატრონოდ დარჩენილი ქონების მი- 

თვისებას მომავალში მიმთვისებლის ქონების უპატრონოდ დარჩენა 

მოსდევს). 

ათია ძგგმაციაზ აზნა ბჟ-გუჟკ ირეიდაროა. (ჟ. გ.) 

სათითურის სავსე თხამლი შვიდი ჯორის ტვირთია. 

ზარა «უჰიარგ“გ--ჰიარრუპ, სი ისპიარგ“გ-ჰიარროუპ, იზპიალ- 

ბაკგ“2––ჰიაროუპ. (ჟ. გ.) 
შენა თქვა –– თქმაა, მე ვთქვა –– თქმაა, ვინც უნდა თქვას –- 

თქმაა (იტყვიან, როცა ყრილობაში ან სხვაგან სიტყვას ერთმანეთს 

აწოდებენ და დიდხანს არავინ იწყებს). 

აქ“ია ამჯა-დუ დ'უქტძეატ. (ქ. გ.) 
მართალი (ალალი) კაცი შარაგზამ დაღუპა. 

ათგფჰა ბუმგტა. (ჟ. გ.) 
შვიდმუცელა ქალიშვილი (ღორმუცელაზე იტყვიან). 

მგშაკ; იახბფაზ შიგმგშა იახგფეიტ. (ჟ. გ.)
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ერთს დღეს გადაცილებული ას დღეს გადასცილდა. 
ამჯაფშა;2 იმჯაფშარა იმუნტეიტ. (აფშ. ში.) 
გზისკენ მომზირალს გზისკენ ცქერამ არა მოუტანა რა. 

ოპადარაა მაჰიგლაციოპ, (ჟ. გ.) 

უნაბდონი ქვისლები არიან. 

ამშაციგ“ა იააზგაზ ამშაბზიაგ“გ იაალგო'ტ. (უჟ. გ.) 

ავდრის მომყვანი დარსაც მოიყვანს, 

აგა იაგარა დაფხგლნადომ. (ჟ. გ.) 

სულელს მისი სისულელე ვერ გაუვა. 
ანაფშაჯგ დგხ2რშით;უპ. (ჟ. გ.) 
მაყურებელი ამთვისებელია (მიმტაცებელია). 

აჟიგტი უჟა დკაუმგჟგნ -–- იპიეიტ, აჟიგტი უმჯა იკაუმგჟგნ -- 
იჰიეიტ. (აფშ. ში.) 

ძველს მეგობარს ნუ დააგდებო, ძველს გზას ნუ დააგდებო. 

აძი ლგჭკუნ ნგყტარა დცონ:--ნან!--ლპიეიტ--, ამცაბზ იაა«ყ- 

გუოპ-ჰიას ტაშთამლან ––- ლჰიეიტ, ალაშბგბჟუგ იხაროპ-ჰი უმააგგ- 
ლან–-–ლჰიეიტ, აქტაურა იაანალაგალაკ,, ახ“აცაბღიგ სსოუპ-ჰია 

გ4აწ2მწგნ –– ლპიეიტ, არაბღ“2 ყ“აყ”ოპ-ჰია უალამგგლან -– ლჰიეიტ. 

(აფშ. ში.) 

ერთის (დედაკაცის) ბიჭი სამოგზაუროდ მიდიოდა: შვილოო, -–დე- 

დამ უთხრა – ცეცხლის წვერი (ენა) გეახლოვოს--არ დაედევნოო, ძაღ- 

ლის ყეფა გეშოროს-არ გაჩერდეო, წვიმა დაიწყოს--რცხილის ფო- 

თოლი აქაოდა წვრილიაო,–არ მოშორდეო, კაკლის ფოთოლი ფარ– 

თეაო –– მის ქვეშ არ დადგეო. 

უციათაძარა ულა იამბააიტ. (ძ. აშ.) 

შენმა თვალმა ნუ ნახოს, შენს ტყავში რომ დაეტევა (იმდენს 
რასმე დაიტევსო). 

ზეგ“? სგციცარ-გ“გ ოპაშა დგსგშთუამ. (ჯ. ა) 
ყველა ოომ გამექცეს კიდევაც, თეთრს ნაბადს (თეთრნაბდიანს) 

არ გავუშვებო. 
უჯგზა იგტგდგუწარ, თლა თნახგა. (ჯ. ა.) 
ამხ-ნაგს რომ ესროლო, თვალს ამოუგდებს (მაგარ საჭმელზე 

იტყვიან, მაგ.: მჭადხე). | 

ახ“შ იაკგზ აორბაჟი იაგეიტ. (ჯ. ა.) 
ქორის დაჭერილი ორბმა წაიღო,
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ატიგლა ბგეიტ. 
ქვეყანა დაიქცა (დიდ წვიმაზე იტყვიან). 

აბგა აბზა ბანგ ( I აბრნგ) აფს' ატომ. ((_. ა.) 
მგელი (ტურა?) როცა ცოცხალსა ხედავს, მკვდარს არა ჭამს. 

აცა ხგციქტა აშაახო”ტ. (ჯ. ა.) 
ბალი წვერში გამწარდება. 

აბგახუჭგ ენფს2 აკჭწარახ“ სხგ შიგრხა-- აჰიეიტ. (ჯ. ალ.) 

ტურა კვდებოდა და თავი საქათმისკენ მიყავითო. 

ხტარში აწკგს ხრეშით ეიღ“უპ. Cჟ. გ.) 

ჩაყლაპვას გაზიარება (თავზე გადაგდება) სჯობია. 

აბზცია ფსგიტ, აფსცია გგლეიტ. 
ცოცხალნი მოკვდნენ, მკვდრები ადგნენ. 

აგა ინარში ხბიომ 1 აკუმზარ აძი დგიშუან. (ჟ. გ.) 
სულელის ნასროლი უვნებელია (?), თორემ ვისმე მოკლავდა. 

აკტტგც იეფშა უჟუს ხაიაალტ“?. 

ქათმის ნისკარტივით შენმა საქმემ იმარჯვოს. 

ჯგკაეთ გურ?ჯე« ინწიომ. (ჟ. გ.) 
მარილი და დარდი არ დაილევა, 

ალა აგ“ იაბაძრმ, აგტოპ აკრგზბო. (ჯ. ა.) 

თვალი არაფერს ხედავს, თუ გული არა. 

ლაკ? «ამბო, ლაკ2 იაბოტ. (ჟ. გ.) 

რასაც ერთი თვალი ვერ დაინახავს, მეორე დაინახავს. 

ალა ააბკგრ ღუჟადა-ყა იცო'ტ. (ჟ. გ.) 
ძაღლი რომ გაცოფდება, ღვადაში (ადგილის სახელია ჯგერდეს 

„ახლოს) წავაო. 

იაჟია ფშბძოპ-ჰია უხ? იუმთან. (ჟ. გ.) 
ენა-ლამაზს თავი არ მისცე. 

ალუღჟრა-ჭბგ ილაწოზ აკუმზტტ ხაგა, იაცლაწოხ «ჯაკუნ 

შენიშვნა: 

1 დედანშია: იხ“ლ'მ, 

ა» » იხრაატ.



ახაგა-წიყ“ა. (გ. ა.) 

ის კი არ იყო სულელი, ვინც სხვენზე თესდა, – ვინც ეამხა–- 

ნაგებოდაო. 

ალაწა ილაეიწეიტ. 

ასაცერი აუცრა (თავის ჭკუაზე მოიყვანაო). 

ბაპაპ ი”ბაზ იფშეიტ. (ჯ. ა.) 

მღვდელმა რაც ნახა, ის აკურთხა. 

ატიგმ არბაღ” ბაა9ინ აჯნატი არბაღ“ ფხანაწეიტ. (ჯ. ა.) 
გარეულმა მამალმა შინაური გააგდო. 

ზხუ ზგმდრ იხუ მარახოტ. (ჯ. ა.) 
ვინც თავის კერძს არა ჭამს, მისი კერძი ხვავიანია, 

იხგ ფსგრ-გ“გ იაჟია ფსტამ. (ჯ- ა.) 
თვითონ რომ მოკვდეს კიდევაც, მისი სიტყვა არ მოკვდება. 

თაცაკ-- უნან, დად იხტგ სხამშთი-–-–ლჰიე9იტ. 

ლხ42 ყტაზძა იქუნ. ლანხტა დახ“ტიაზ--ბაბხტა 

იხეგ ბხამშთიტ, ახა ბა ბხტოპ იბხაშთ--ლჰიე9ტ. (ჟ. გ.) 

ერთმა პატარძალმა: ვაიმე, მამას (მამამთილის) კერძი 

დამვიწყებიაო. მისი კერძი დიდად ჩანდა. დედამთილმა თქვა: 

მამის კერძი არ დაგვიწყებიაო, მაგრამ შენი კი დაგავიწყდაო, 

ფჰიგს-ჰიან ფჰიგს დგიზ?იჰიოტ, ჩმა-შიან აჩმა რცგიშიომ. 

(ქ. გ.) 
ქალის თხოვნის დროს ქალს გაურიგებს, ურვადის გადახდის 

დროს ვერ უამხანაგებს. 

ჯმაზარ ატიგკა უკგრტი? გააი:ტ. (ჟ. გ.) 
თხა რომ იყოს, რქაზე ხელს წაავლებ, ისე ახლოს მოხველ 

(იტყვიან, როცა რაიმე საქმის მიწურვაზეა ვინმე მიმდგარი). 

აურა-დუ ქ ტა ირზგლოუბ. (ჟ. გ.) 
დიდი ნამუშევარი კვნესით უთესიათ (დათესილია; ე. ი. სიმ- 

რავლისგან კვნესისო). 

აკტტგ ცცგრ-გ“გ ალჯაწი ხგლწიოიტ. (ჟ. გ.) 
ქათამმაც რომ დასკინტოს, ორთქლი ავაო (ცუდ მოსახლობა– 

ზე იტყვიან). 

16.
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ლაფს ლა იაკუამ. (ჟ. გ.) 
ძუს ძაღლები არ ერჩიან. ' 

ზგუგ-ბლგტეი, ზხკალთ-ბლგუტე« ელფშაგმ. (ჯ. ა.) 
ვისაც გული ეწვის (ე. ი. ახლობელი ნათესავი) და ვისაც 

კალთა (ე. ი. შორეული) –– სხვადასხვაა. 

ამშაგნ ქაშნგ იზბარ-გ“გ ამჰაწი სოჯჟამ. (ჯ. ა.) 

ზღვა რომ ფაფად ვნახო კიდევაც, კოვზს ვერ ვიმოვი. 

აცია იადღუ ახარფ-იეფმა გეგბლარა ჯარა იყამ, (ჟ. გ.) 
კანს |სხეულს) რომ პერანგი აკრავს, ისეთი გულისტკივილი 

(სიყვარული) არაფერმა იცის. 

ა;ნგ აკეაგ“თა ბმცა მკვი! (ჟ. გ.) 

სახლის კუთხეს ცეცხლი გაუჩნდაო (იტყვიან ქალის დაბადე– 

ბაზე). 

აუს ფსგუპ, ოჯგ დგბზოპ. (ჟ. გ.) 
საქმე მკვდარია, კაცი ცოცხალია (ყველაფერს მოერევაო|. 

ამალა ტიარა აწკბგს ამალა ნგყჭარა «ეღ“უპ. 

(აში?: შმას ჯგერდედან) 
ცუდად ჯდომას ცუდად სიარული ჯობია. 

ათააცია ირეიჰაბუ ათააცია დგრციგმღუპ. (აშიგ შ.) 

ოჯახის უფროსი ოჯახს არ უყვარს (სძულს?). 

ალბა იკტაკტარ ბლგჯამ. (აშიე, შ.) 

ობლის კვერი არ დაიწვის. 

აჩჰარა ზგჩჰაზ აშიგბღ“ა (91ლ0|)) ტლაზშია იბეიტ. (აშიგ შ.) 

ვინც მოსათმენი მოითმინა, წიფლის ფურცელი ატლასი 

ეგონა, 

აძიგ იწუხუალა შიგ;?კ იქეძაატოიატ. (აშიგ შ.) 

ერთის გულისათვის ასი იკარგება. 

წარადა ლაშცაროუპ (აშიგ შ.) 

უსწავლოდ სიბნელეა. 

ბამთა იყოუ ტაცნგყუა. (აშიგ შ.) 

დროს გაყევი. 
აჯნგ აწკის აჟიჯან ააიგჭოპ. (აშიგ შ.) 

სახლზე ახლოს ცა არის.
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ანგი ფჰაი კრატლა ეისჭრიტ. (აშიგ შ.) 

დედა და „ქალიშვილი კეტით ჩხუბობენ. 

გბეი შხეი ინაპაყნგ იამჩხაკუპ. (აშიგ შ.) 
ზღვა და მთა ხელში უჭირავს. 

ანხარა ბზია ხუ ამაძამ. (აშიგ შ.) 
კარგს მოსახლობას ფასი არა აქვსო (ე. ი. იმდენად ძვირფა- 

სია, ვერ დააფასებო). 

აჰიგნწიაციგ“ა იუფნგზარ ეგ“ა უხგ «უხ“ჩარ-გ“ე ტაყ“გშტოიატ. 

(აშიგ შ.) 

დიდი ტალახი რომ ახლოს გქონდეს, რაც უნდა თავი იცვა, 

დაგსვრის, 

ანცია დგზმამ იაღრუ დგიბეიტ. (აშიგ შ.) 

უღმერთო მტერმა ნახოს. 

ახშა27 ზმოუ უჟანგ! უიდოტ. (აშიგ შ.) 
პკვიანი მოტყუებით შეგჭამს. 

აჟგ ხგხხტაზ იდრგჟ ტან, იზროზ იზდგრამგზტ. (აშიგ შ.). 
ვინც ხორცი დაჭრა–-იცოდა, და ვინც ჭამდა––არაო, 

ამშთა ციგ“ა იაღოჟ დგიფბგლააიტ. (აშიგ შ.) 

ცუდ-ფეხიანი მტერს შეხვდა. 

აგგზმალცია რაცირუპ, უგტგ ითრუ ზეგ“გ უმჰიან. (აშიგ2 შ.) 

ეშმაკი ბევრია: გულში ნადებს ყველაფერს ნუ იტყვი. 

ანი აბი დგზსზგმდრაჯტა (5IC!) ანასგფ-გ“გ თმამ. (აშძვ, შ.) 

ვინც დედ-მამა არ იცის, არც ბედნიერება აქვს. 

ატორდგნ ი«ახ“აფჩატო ირჩაფოტ. (აშიგ შ.) 

ურემი, სადაც გატყდება, იქ აკეთებენ. 

ფსუხტა ზმოუძაზ. (აშიგ შ.) 

კაცი, რომელსაც არავითარი საშუალება არ ეპოვებოდა. 

ა;გსთაა–– რჰიეიტ ესქ“ინაგ“გ დღარუპ: აძგ დთოუბპბ, (აშიგ შ.) 

ეშმაკი ყოველთვის ღარიბად არის: წყალში დგასო. 

“შენიშვნა: 

1 დედანშია: უიჟანგ.
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ამშთა-ბზია ანცია დგიფგიჟლააიატ. (აშიგ შ.) 

კარგი ფეხისა ღმერთმა შეახვედროს. 

„უხხ“გზგე2ტ“ ჰიარა ხგრხტაროუპა. (აშიგ შ.) 
„მენი ჭირიმეს“ თქმა თავის სასარგებლო საქმეა. 

აცჰა წ2ხ-2ხ =ან დთაჰაიტ, (აშიგ შ.) 

ვინც ხიდი ქვევიდან მოჭრა, დედა შიგ ჩაუვარდა. 

არდინა =უშგრ აბარდ ბლაშიო «იეფშა... (აშიგ შ.) 

მოკლული შაშვის ბარდში ჩავარდნასავით... 

ხგ- ფსგ- როუპ. (აშიგ შ.) 

თავი და სულია (ყველაფერი, სხვა––არაფერიაო!|. 

ალ!ო!უღტრა აკ იალგჯრგრ დოსგუ ინაპე, იხგ იაქტგიკტოიტ. 

(აშიგ შ). · 
სხვენიდან რომ რამე ჩამოვარდეს, ყველა თავზე ხელს იტაცებს. 

აკტტ“ აშ2გა ამშაფხგც იწნახტოიტ. (აშიგ შ.) 

ქათმის საკლავს ფეხის ბრჭყალი გამოთნრის. 

აჰიასა იამწემწგზ აჰიასა წიგ0მღა ილალტ. (აშიგ შ.) 

ვინც ტყემალს ქვეშ გაუჩერდა, ტყემლის ეკალი (ლურსმანი) 
შეესო, 

იააუხტაზ იუზგრახტხაა«:«ტ. (აშიგ შ.) 

რაც იყიდე, საქონლად გამოგდგომოდესო (ეტყვიან ვინც რას- 

მე იყიდისო). 

გამოცანები 

თააცია რგურღ“აგა მცარციძაგა. (ჟ. კ.) 

(ამგ“ალ). 

ოჯახის გამხარებელი, ცეცხლის ჩამქრობი. 

(ჭადი.) 

ან იშთალწო აბ იზგშთხვამ. (ჟ. კ.) 
(ახტშთაარა.). 

დედის დანადებს მამა ვერ აიღებს. 

(კერის ქვედა ნაწილი, დაბეკნილი მიწა, 

ქალები აკეთებენ, უმთავრესად).
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აჰ «ემსგ იშიხტოიტ თააცია ეიბარგტგრღ“ოტ. (ჟ. კ.) 

(აშტია.) 

მთავარი პაჭიჭს იხდის, ოჯახი ხარობს. 

(საკლავი.) 

მცადა იშაჯჟა, (ჟ. კ.) 

(აჯგ) 

უცეცხლოდ დუღს. 
(ღვინო) 

აჰ «აშთა ას“-ატრიტ. (ჟ. კ.) 

(აშაგლახტრა) 
მთავრის ეზოში თოვს. 

(ცრა ფქვილისა). 

პიგზბა მგრკგ ეიშიაქუმწა. (ჟ. კ.) 

(აკგკა) 
დანა ვერ შეეხება და სუფრაზე არ დაიდება. 

' (ძუძუ) 

სჩჟან-ხუჭბგ -გ-ჭაახრაკ იზთგწვა. (ჟ. კ.) 

: (აკაკან) 

ჩემს პატარა ქვაბში ორი დადება ღომი გამოდის. 

(კაკალი) 

სგმპახშ-ხუჭგ იმბაძო. 

(აბგზ) 
ჩემი პატარა პირსახოცი გაუმშრალებელი. 

(ენა) 

სჯამ-პჩახა ა;ნგ ხგციქტა იქტგრშიგუპ. (ჟ. კ.) 
(ამზა) 

ჩემი ჯამის ნატეხი სახლის წვერზე აგდია. 

(მთვარე) 

აძი' დგცცუოატ, ხუჯგკ იაწგრგოჯტ. (ჟ.კ.) 
(აფგნწეი ანაციკ“არაქტეიჯ) 

ერთი სვრის, ხუთს გამოაქვს. 

(ცხვირი და თითები).
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სეყვბარ-ხუჩქტა ედგჟბლოუპ. (ჟ. კ.) 
(ალა) 

ჩემი პატარა ჭურები ერთად მარხია. 

(თვალები) 

ჯგ-ეშცია რ'ხქტა ეილაწან? ე9ცგმთოუპ. (ჟ. კ.) 
(აჯიმშ). 

ორს ძმას თავი ერთმანეთისაკენ უდევთ და ერთად წვანან, 

(წარბები) 

აბგა-ხუქ2?, ჰი2ნწია-ლახა. (ჟ. კ.) 

(აყაფყაფ) 
ტურა ტალახში რომ ვარდება. 

(ყაფყაფი). (?). 

სქტაბიშთ-ხუჯგ ნანჭარხუარ. (ჟ. კ.) 

(თგთგნგუიგა) 
ჩემი პაწაწა ქვაბი „მოძრავი“. 

(ჩიბუხი) 

ძგდა ყვარაში. (ჟ. კ.) 
(ახაპგც) 

უწყლო თეთრი რიყე. 

(კბილი) 

ჰგრფეი ჭგრფა ჟიაჯა ქგრფა. (ჟ. კ.) 
(არხნგშნა) 

კავი და კავი–-–თორმეტი კავი. 
(ჯაჭვი ქვაბის ჩამოსაკიდი) 

ექტწა-ექტწა ჟიაჯა ექტწა. (ჟ. კ.) 
(აციართა) 

დება-დება––თორმეტი დება. 

(ლოგინი) 

თრგშა-თრგშა ტიგჯალაკ“გ.. (ჯ. ა.) 

(აყაბ) 
მოთეთრო რქამოღუნული. 

(ხაპი):
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ზ'ცია-ჯოუ, ზ'გ4-აძრუ, %'ფპა დხაგოუ. (ჯ. ა.) 

(აძახტა) 
ტყავი ხმელი, გული ნედლი, ქალიშვილი გადარეული. 

(ვაზი) 

ზეგ“გ იას“თალო. (ჯ. შ) 

(ალგმპა) 
რაშიაც ყველაფერი შედის. 

(ყური) 

ავნგყა იანცო აბნაყა ზ'ვაგ-პი2ტ4, აბნაყა ითანცრ! ა7ჯნგყა ზ%'ჭბგ- 
(ჯ. ა.) , 

დ შტიგ ატიგვა) 
სახლისკენ რომ მიდის, პირი ტყისკენ აქვს, ტყისკენ რომ 

მიდის, პირი სახლისკენ აქვს. 

(თხის +«ქები) 

ფშუეიმცია ჯარაკ ეიცთანხგსტოიტ. (ჯ. ა.) 

(აჟი აკგკა) 
ოთხი ძმა ერთს ადგილს ესერის. 

(ცური ) 

წარგ-წარგ ქტაწეიმყ“ა. (ჟ. კ.) 
(აჭყარაპატ) 

მარჯვედ მოივლის ხეებს, 

(ორკაპი) 

ხტააზაა ნგლეჯრგ (მ. პ.ა). 

(აშიაქ“) 

ყვირილით შევარდება. 

V (თოფი) 

აოჯზგ კ“აჭქა გტაშიგხ“ჩა. (მ. ჭვ.) 

(აცგფხა) 
მოკლე კაცი ჭიშკრის მცველი. 

(კლიტე.) 

ცუზაგა ნარმაშა წგხჯტა. (მ. ჭ3.) 

(აჩბადა) 

მზალა იშთასწეიტ მრალა იმთგსხგიტ. (მ. ჭ.) 

'(აწაა,)
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მთვარით დავდე, მზით ავიღე. 

(ყინული). 

აჰ იაშათა რაციაკ თარშიგუპ. (მ. ჭ1.) 
(არდინა). 

მთავრის ეზოში ერთი ნახშირი აგდია. 

(შაშვი). 

ვარიანტი: აჰ იაშთა რაციაკ თოუჟა იცოტ. (Lჟ. კ.) 
მთავრის ეზოში ერთი ნახშირი ჩქარა შედის. 

ნგქტფალა-ააქტფალა ჯანდარ იფა წუხარშიშია. 

(ახიჟ). 

წინ წახტება, უკუ ხტება, „ჯანდარის“ შვილი ბოლოქანქალა. 

(ჩხიკვი). 

ამპგრ-ამპგრ შაპა ზწრ ადგღაჯა ტიგ:ა ზხო. 

(აშაბგსთა). 

ფეხებზე კორძები, თავზე ძეძვის რქა. 

(შველი) 
ახ იახტოტ, აფსა იაფსოტ, აფსაგტაჟრა ითანაფსოიტ. (ს. ძ.) 

(ამგტა). 

საფქველი ფქვავს, საგველი ჰგვის და სანაგვეში ჰყრის. 

(მუცელი) 

ნგრცი ჭაჯჭა:, არცი ჭაჯჭა». (ჟ. გ.) 
(ამარკატგლ). 

გაღმა „ჭრიალი“, გამოღმა „ჭრიალი“, 

(მაკრატელი) 

რაფ ე9ქტაწია ტაჰი თარჩაგლა. (ჟ. კ.) 
(აფათლაკა) 

შავი არაბი ძირშეზნექილი. 

(ბოთლი) 

ჯგრგ--გრგ ქტაწეიმჟ“ა (ყ. ბ.) 
(არგფხ“ა) 

ბაზა-დუ დიგლგმძაა. (ყ. ბ.) 
(აშიგნდგყჟარა) 

დიდი, გარეთ ვერ გასათრევი. 

(სკივრი)
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ოჯგ-აფშ ხუჭბკ დააჯნალან, იტიაზ ზეგ“გ 

იცე:ტ( I დიგლწგიტ). (ყ. ბ.) 
(აჯგმსაგ) 

პატარა წითური კაცი სახლში შემოვიდა, ვინც იჯდა, ყველა· 
კარში გავიდა. 

(ცოცხი) 

აჰ იააუ, ანხაჯგ იააუ, ჰიგზბა მგრკგ ეიშიაქტგმწა. (ყ. ბ.) 

(აკგკა) 
მთავარს შეშვენის, გლეხს შეშვენის, დანა ვერ მიეკარება, 

სუფრაზე არ დაიდება. 

(ძუძუ) 

არ ახ”გგლაზ ოჯ-აფშ ხუჭბკ დგგ“ ოგ“ რთ დაარგლალან ირხნგ 

იკაიჟგიტ. (ყ. ბ.) 

(მაგანა). 

ჯარში ერთი წითელი კაცი შემოვარდა, დაიღრიალა, მოსცელა: 

და დაყარა. 

(ნამგალი). 

ე9ბაკ?2-ეიბარღგზტა ფშ;ეიშციაკ ეიწაგბლოპ. (ყ. ბ.) 

(ასკამ). 

ხელი-ხელ ჩაკიდებული კვნესის და დგას ოთხი ძმა. 

(სკამი) 

ჟიკგ ატიართა თააციაკ რგურღშ“აგა. (ყ. ბ.) 

(აცა) 
ძროხის დასაჯდომი, ოჯახის გამხარებელი. 

(ნალია) 

ეთხას-ეიხას ჯომლათ ჰიაციეიმაა ბლათსკგკყ. (ყ. ბ.) 

(ადაჟი). 
სკუპ-სკუპ ჯომლათი თვალდაჭყეტილი ღორის ტყავის. 

ქალამანი. 

(გომბიო).
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დომპეი შაპგ-ზაწიგკ (ყ. ბ.) 
(აფჰიაყუა.) 

ცალფეხა დომბა 

(თივის ზვინი) 

აფსგ აბზა ხგლწ4ა. (ყ. ბ.) 

(აკტტაღ”) 
მკვდარი, ცოცხალი რომ გამოდის. 

(კვერცხი) 
უნაფშააანძა იუხტაფშბავა. (ყ. ბ.) 

(აკგლაარა) 

სანამ შენ შეხედავდე, ის შემოგხედავს. 

(პუჭრუტანა) 
კლაარა შიეითგხტხუა. (ყ. ბ.) 

აგუო) 
ჭუჭრუტანა ჭიისთავი ჭიმადი. 

(ნემსი) 

მამაკაცის სახელები 

ა, აბდალა, აბდახ4, აბრაგ?, ათლაგ4, ალმასხან, ალმახსით, 

ალხას, ალგქსა, ალ2ქსანდრა, ამტონ, ანდრიოშაკა, ასთამგრ, 
ასთარყან. 

ბ. ბადრა, ბათა, ბაკუვრა, ბასიათ, ბაყან, ბაჯგტა, ბეგლარ, 

ბიდა, ბიჯგ4ა, ბუგე. 

გ. გამბეტა, გუადგუეად, გუტაჯა, გტაჯაალა, გუგსარ, გგდ, 
გ·“ გ“არგ“. 

დ. დათიკჭა, დანაყაი, დანელ, დაჟი, დრიმიტ, დუგუაჟია, 

დგგტგქ, დგდგნ (დადგნ). 

ე. ელიკტა (ილიკო), ესლამ, ესტატა, ექუფ. 
%. ზაქარა, 

თ. თათარყან, თათლასთან, თამშაგგტ, თაპაგ4, თარას, 

თარასხან” თარაშ, თარხან,ა თარხუნა, თემ'რაზ, თენგიზ, 

თლაფს, თუხე. 

ი. ივან. 

კ. კალტაშიგნა, კან, კაც, კაცმან, კინტ'რია, კუბრგც, კუჟ- 

კტა, კტასტა, კტასტანტილ, კუტაში, კგტგნ, კგჭინ, 
კ-“ კ“აგვა.
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ლადმერ, ლაჟი, ლაჯ, ლომან, ლგგ8. 

მამსგრ, მარგთხტა, მაჩაგტა, მახე, მიხა, მგრზა, მგრზა–- 

ყან, მგსალგ, მგშიაგე. 

%.. 

ფ. 

რ, 

ს. 

ნაპჰარბეი, ნბკჟეა (ნიკო). 

იათმა (ექვთიმე), იაკტაბა (იაკობ), =ასა, იასონ. 

„ ოთარ, ომარ, ორმათ. ო 

პ. პატო'ს, პახტალა, პენა, პეტრა, პიი, პგპისა, პგტგქ. 

ჟამაგლ. 

რაგუ, რუშა. 

საათ, საათქირრი, საბგდა; საგ“ასა, სალამა (სოლომონ), 
სალდათ, სალგმ, სარდიან (სარდიონი), სასრან, სასრგყუა, 

სელემმ, სით, სოლუმან (სოლომონ), სოუზარ, სოულაჰ,' სგმელ. 

ტ. ტაგუ, ტატაშა, ტატეი, ტრენტა(ტერენტი), ტუტ, 
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ჩემალ“-ფაშა 89 

ჩესებიი 93 

ჩილიხასთა”ნ 73 

ჩიშმაი 64 
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ჰასას 15 ეგცაც 62 
ჰატიტგე 69 უემძაძ 14, 62 

ჰა ტვტა 91 უგჯხუე Cისმაჰილია'ყე მადილ”ჯარი 
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ბეზრგყეა 28 

ბეთროზ;გ “ხა ლიი ჰაჯმათგყტა 135 
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ბჟენთჰალი 20 

ბუბა 134, 144 

ბგდა 144 
ბგტ 144 
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ინარგყტა 140 
ინდრგს 144 

ინდრგყუა 134 
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პგნა 144 
პგტა 135 
პგტუ 134 

ჟამბოთ 134 

ჟამბოტ 115 

ჟანგყუა 19 

ჟირგგუ 28 

ჟანოუყუა 18 

სამატგკუა 144 

სანაშაუყუა 27 

საუსრგყვა 144 

სიდგ 100 
სიდგკყეუა 100 

სიმბულა'თ იასუდ ზ%აისა-იყჟა 143. 

ს,არალიგყუა 28 , 
საგა'ხ, 27



პირთა საძიებელი 265- 
  

სჰაუმაზ, 27 

სC გაჟა”გყტა 90 
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თგყეგრ, ყუნდიათგყუგ ხგრ 17 
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მათრგყუა 144 

შეთ 20 
შოგღგრ 115 
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ყჯაბან 144 

4ტაჟა, მამ. სახ. 134 

ჟაჟა, ქალ. სახ. 144 

გაივყტა 20 
უპრდასაე 28 

გასა ბგ 20 

ჟუოგე 144 

უგნა 144 

დგზხგთ 113 

დგწა 144
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აფხაზურ-აბაზური + 

აბაზრაა 137 ეჟ,გნდარაა 106 
აგგრბა 106 ა-ეშბბა 105 

ალიუნეი 106 
ნაშ. 106 %ორბაქ! 108 

არგდა 108 , 
 ასთირხან 108 თაბგშრაა 137 
აღძგ 106 თობგლირაა 137 

აჩაა 105 ა-თჰაიწ2'ხუ 106 

აძგნ 101 თჰაჟმინა ბაქმგრზა რგდ-იფა 104 

აძგნბა 101, 104, 105 107 
აჯგრ 20 

იჟან, იუანრაა 137 

ბალარაა უმარ ხოცა-იფა, 136 

ბაღგრყან 100 კაკაა ა 
ბზგუ 108 კამრაა 

ბიბა 105 კატ ი 08 
ბიბალაა 106 კულ'ბუ 

ბიდრრზრაა 137 კუმპგლ' 104, 115 
ბგთიბა 105 კუმპგლ, ასპად 101 

ბგჯრაა 137 კუმპგლ, მაჰაჯგრ 101 
კუმპგლ, ჰაჯი-აჰმად 101 

ა-გაჩრაა 137 კუმპგლ! ჰაჯბექგრ. 101 
#2 კუმპგლიაა 101 გოგურაა 137 , 

+” 2 2 ა-კუდან 106 ა-გუასთახე 106 ი გა 106 

გუასთახუ 106 ა-კუჟ“რა 

გუაჩარ 108 , 
კასაა 106 

გარგრაა 137 კ'აჩაა 106 

დადარაა 137 ლაშბა 105 

დაუნაა 106 ლაჩგშბა 105 
დახუმა აისგ ლ“'აღადგღე-იფა ლიაა 104 

104, 107, 111 ა-ლრიბა 104 
დაჰ.რაა 137 ლირაა 137 

4“ აქ მხოლოდ აბაზური მასალაა, ამიტომ აღარ ვუთითებთ ცალკე თითოეულ 
სახელთან.
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მამა 108 ქ'ანჟაყტგლირაა 137 

მარმყუეუგლირაა 137 ქანჯარაა 137 

მარშან 103, 105 

მაქბრაა 137.” ღუათ 106 

მუდარაა 137 ღუჟათ სალა ჰ ჰაწბვკუ-იფა 110, 

მულა 108 113 

მუსა 108 ღჟათრაა 110 

მგდავეი 100 

მგრზანა 108 ყადგრრაა 137 

მგჰაჯგრ 108 ყაზბაქაა 106 

ყაზბაქ-იფა 106 
ნაკრხრაა ალი მაჰამეთ-იფა 136 ყაზბაქ-იფა მაჰამგთ 108 
ნართაა 106 ყულიბაქრაა 137 
ნატაყუვაა 106 ყურჩარაა 137 
ნაღუა'ი 105 ყგხბაქ 105 
ნაშხხუა 108 ყგზბეჩიფა 100 
ნაშგ 106 ა-ყგმზა 22 

მზაა მუსა მჭრზ-ითა 92 პაპს 106 ყგმზაა მუსა ალიმგ ფ 

პაპნეიფა 106 ფა'ირაა 137 
პგეტგშ' 108 შარმათრაა 137 

, ; შკეაკუა 108 
-ჟ,ეიფშაა 15, 107 ფრა 137 

სიდაა 106 შმგჰარხან 108 

სიდ-იფა მაჰამგთ 110 ჩაჩაა 105 
სიდრაა 110 

ცგბა 106 
ს/გუყარა 108 

ძაგუაშა 108 
.· ტამ 101 

ტგტგუ 104 ჭიქ2ნ 108 
ტგხუა 108 

ხარცგურაა 137 

ფშგმა'ხურაა 137 ხუაც 106 

ფშგყანაა 106 ხეაცბა 106 

ფშიყან-იფა 106 ა-ხეახუალ, 106 

ხუახუალია 106 
ქაჩძგ 106 

ქურჯაა 105 ჯან 108 
ქურჯრაა 137 ჯანდარაა 137
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გაღუარაა 106 

ჰავაა 106 
ჰავ-იფა 106 

ა-ჰალბგთ 105 
ჰამგყჟუარაა 137 
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ჰაჯგმაა 106 

ჰაჯგმბა 106 

ჰაჯაყუგლ! 108 

ჰ(აჯრაა 137 

ჰარა 108 ზ4აზბა 105 
ჰარიხან 108 , 
ჰაფაჭრაა 137 დადაუს 108 

ჩაჩნური 

ბაბ 142 ტოკკა 149 
ბაღუ 142 ტუსკ 149 
ბგრღა 149 

ფუმხსაას ასლანბეკ ამირხან-კგნტ დოთთა 149 4 
დოტგა 149 უსფა 149 

ვახა 142 ციცა მამ., ქალ. სახ. 142 
%3'%ზა 142 ცეუკა 142 

ზაზუ 142 ძატძან 149 
ლატა 142 ჭინაკ 142 

კუჯკა 149 მუნა შაჰიდ ტგსგკგნთ 141 

«ახა 142 ხახო 142 

რონად 142 ვოკო 142 

ხუნძური 

ალისკანტ 152 მაჟურა 152 

ბახუ 153 ყჟარანაილიაჟ 151 
ზაზა 153 

დარგუული 
ჭმურა 148 ფოხუშ 148 
ბახუ 148 

· შ ღაზივეი I48 
დაია 148 

“ყაზაი 148 ლაფი 148
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ყაფი 148 

ძიძი 148 

ჭანკა მაჰამედ-ოღლგ ( II დარჰა) 

149 

ლაკური 

ღიორღი 157 

პიტინაუ 154 

რუსული 

#6230L08 138 
#ი”მსI68 156 
#+თმXVMI9M9ნხL 140 

ნმ/IXC6IMე08ცხ! 85 

სმX08 136 
სმიმ708 148 
სმ+-MMივე 84 
ნ803008 117 

ნX6XVI08 139 
ჩ09ი0MC08 62 

800X7I0L08 58 

LIმIXXM08 Mმ2L0M8I 152 

I MI0IC08 139 

I Vმ2I0I6 84 

IVI0C8 138 

I18LVM08 107 

3მ90ი0MM 84 

IIმყII0MI08 139 
MX09MVM068 138 

IMXVICICI08 119 

პირთა საძიებელი 

ვანკალ თოხუმ 149 

Cუამაძი 148 

ჰიტინაუგალ ჰუსეტინ-ღაზი 

154 

ILVV9III08. 101 
LVXმX08 144 
I(ხ0I366ყ 84, 85 

MმXMVX08ც 139 
MVხმ88 141 

I0ეMX0X08 136 

II2ყლ8 144 

CMM6VI0I08 143 
CVოიმI0 84 

CXმI9X0 65 

4 2გM6I0C8ც 140 

მუყ.)სლცნხ! 12 

I(VIVX 84 

VMXმ908 141 

XმIსIC0Iნ. 84 

V2M0X08 21 

LI0C001XMVIC0 IXნI366V 84 

ფუხM6IIVII 84
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ქართული 

აგუი, აული 7, 129, 130, 133 

აგუი, მდ. 123, 133 

ადაგუმი 66 

ადემი9ი 11 

ადგღე 10, 77, 99, 107 
ადგღეს ავტ. ოლქი 5, 6, 143 

ავარიის ოლქი 151 

აზია 193 

აზიფსი 66 

აკუში 149 

ანაპა 57, 67, 194 

ანდრუგსკაია 105 

არმავირი 7, 26, 99, 118 

ასყათლაი 10 

აუშეცი 66 

აფიპსი 65 

აფიფსიფი 6, 63, 133 

აფხაზეთი 7, 15, 80, 81, 103-- 

105, 107, 108 

აშაფა 131 

აშე 125 

ბათალთაშინსკი 6, 8, 100, 101, 

105, 110, 113, 114, 119 
ბათუმი 130 

ბაქო 6, 154 

ბაქსანის ოლჟი 138, 139 
ბეირუთი 129, 130 

ბზგფი 137 

ბლეჩეფსინი 143 

ბუგუნდირი 66 

გელენჯიკი 124 
გრივენსკაია 75 

გროზნო 141 

დაღესტანი 145 

დიდი ზელენჩუკი 136 

დიდი ყაბარდო 17, 26, 119, 120: 

დონდუკოვსკაია 7, 26, 122 

დრანდა 152 

ელადა 97 

ვაჩე 155 

ველიამინოეკა 126 

ზელენჩუკი 110 

თბილისი 119 
თენგიზი 104 

თენგინკა 124 

თერგი 120, 130 
თლასთონაჰაბლი 7, 87, 

თურქეთი 26 
თჰაღაფსი 131 

იალბუზი 18, 134 

ილი 66 

ინგუშეთი75 

კავკავი. 122 
კავკასიონი 8, 18 

კაიტაგო–ტაბასარანისს რაიონი 

155 

კარპოვკა 123, 126 
კიჩმაი 128, 131 

კრასნაია-ალექსანდროვსკაია 86, 

129, 131 
კრასნოდარი 6–-8, 10, 11, 14, 

17, 20--23, 26, 98, 30--ვ9, 
37, 39, 41, 45, 49, 54, 56–– 
58, 61, 63, 67, 69, 75, 78,
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79. 87, 90, 103, 101, 112, საქართველო 71, 74, 149, 159. 
124 156 

კრივენკოვო 131 

კუვინსკი 100, 101 

კუჟიბა 105 

ლაბა 10ე, 105 

ლაბათი 7 

ლაბენოკი 105 

ლაკეთი 157 

ლახშიყვა 50 

ლევაში 145 

მაგრა 131 

მაიკოპი 26 

მალკა 140 
მამხეღი 7 

მართი 11 

მაყვიფსე 125 
მეჟიღვიფსი 125 

მექა 116, 117, 133 

მოხოში 117 

მცირე ყაბარდო 120 

ნაზაგვე 130 

ნალჩიკი 134, 145, 146 
ნალჩიკის ოლქი 138 

ხართანი 144--146 

| სურა 157 

უგი 126 

ჰპგეფსუხო 124, 127, 131 

ეშიყეა-იშკუ 33 

აეშიყვაჟი ვვ 

ნოვოროსიისკი 194, 127, 130 

ოლგინკა 126 

ოსმალეთი 126, 129, 130 

პანახესი 65 

პსეიტუკი 66 

პჭაში I1 

სევერსკაია 66 

სობერ-ოაში 66 

სოჩი 72, 74 

სტავროპოლი 123 

სუვოროვო-ჩერქესკი 57 

სუფსა 125 

სპაგვაში 12 

ტაპანთა 926 

ტახტამუკაი 11 

ტლუღვათხი 131 

ტრაპიზონი 130 

ტუ 124 

ტუაფსე 6, 7, 72, 87, 96, 115, 

122, 123, 126, 133 

ტუაფსე, მდ. 74 

ტფილისი 6–8, 96, 99, 116. 

132, 156 

უბინი 65 

ულაფი 7, 8, 98, 100, 115 
ულსკი 98 

ურვანის ოლქი 135, 139 

უსტ-ლაბინსკაია 96 

უაჩაფში 50 

ფანახესი 81 

ფარზხზი 7 

ფარსი 117 

ფსებე 130 

ფსეუშხო 131 

ფსიშყაფა 131 

ფსგშყა 131 

ფშიზი 130 

ფშიზოვსკი 98, 107 

ფშიზჰაბლი 114 

ფშიში 11, ვვ 

ფჩეჰატლიყვა 49
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ქააბა 14, 116, 117, 133 
ქვადაშაჰაპი 130 

ქვაშჰაბლი 20 

ღაზი-ღუმუყი 155 
ღვთის წყარო 131 
ღვიბიყვაი 39 

ღუმუხი 155 
ღუნიბი 151, 152 

ჟაბარდო 18, 23, 64, 75, 190 
ყაზანიყვა 50 

ყაზი-ყუმუხი 154 

ყიზილტაში 57, 65, 66, 75 

ყუბანი 5, 6, 18, 56, 94, 99, 

126, 143 

ყეანჩიყვაჰაბლი ვვ 

ყგზბექი 101 

შავი ზღვა 5–7, 11, 194, 196 
შაფსუღეთი 77 

'მახაკი 131 

შმახაფა 131 

შმაჰანჩარიჰაბლი 50 

შებჟი 66 

შყაიახვი 130 
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შჰაგჟუაშე 66 

ჩერქეზთა ავტ. ოლქი 6, 22 

ცვაფსინი 124 

წაფსი 130 

წებელდა 152 

ჭოროხი 94, 97, 130 

ჯუხი 151, 152 

ხათუჟუკაი 98 

ხოძი 100, 119 

ვადა 150 

ჯამბეჩი 7, 100 

ჰათლიყვა 49 

ჰათღვიზიხვაი 130 

ჰაკურინაჰაბლი 116, 199 

ჰაკურინი 100 

ჰპატრამტუკ 57 
ჰაქურინაჰაბლი 7 

ჰაქურინი 130 

ჰამთიქეი 66 

ჰავემზიი 31 

ადიღეური 

აგუგი, აული 123, 199--13) 
აგუგი, მდ. 124 
ადგ“ღა' “ხა ქუ 48 

აზ.ფს 66 

არგმ 117 

ასაყალაი 15 
ასყალიაი 10 

ასგალ/აი 14 

ატაკუმ 66 
აშაფა 131 

აუშა'ძ 66 

ათგფს 1214 

18. 

ადგფსგფ 26, 82, 85, 108 

ამა 195 

ათგფს 65 
არგფსგფ 65, 69 

ბაღუდგრ 66 
ბჟადუ 74 

ბუღეგრ-ვალე 194 

გურჯე' 132
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დადარგყუაი 125 

დადან 124 

ვარდანა' 72, 74 

თჰაღა”ფს, 131 

ილ, 66 

ლ“ასთანოჰაბლ, 99 

ლ'იჟასთანჰაბლ! 87, 88 

ლიბამაზ 18 

ლიბასჰ 98 

ლიაბაფ 98 

ლიაბაფ 96 

'ახშიყრაი 50 
ლუღტათ"ხ 131 
ლიღუათ'ხ 86 

მადინა 116 

მაზმაი 64 

მამ'ხაღ 116, 118, 121 

მაჟ-გღუბფს 195 

მართე 11 

მაყუგფს2 125 
მაქა 133 

მაჩა' 117 
მეჩა 116 

ნაბაღუ 124 
ნაგაფსგხუეა 194, 197 

ნაზიაგუა' 130 

ნართაფსგხე 57 

ნასგყეა'ი-იშკე 3პ 

ნას„გყუა”ი-ზინ 33 

ნებგღე 191 

ჯაჯარყეაი 48 
იეჯერგუბი 41 

პჭას, 11 

საბგრ-=ჟასჰ 66 

'სუფ 11 

სიფს2 125 
სჰაგტაშგ 12, 194 

სიაჯაივუ 131 
ს«Cაია'გუ 130 

ტყეაფს, მდ. 124 

ტყუაფს, ქალ. 126 

ტ“უაფს 126, 133 

ტგეუ 124, 126 

ტგუბღუე 126 

ულაფ 99 

ულ: 100 
ულააფ 98, 100 

ფანა'ხას 65 

ფსაითგქე 65, 66 

ფსაყტ”ფს 1924 

ფსაყუგფს 50 
ფსგბა' 130 

ფსგს#5აფა" 131 

ფსგსიდა' (ფს2) 131 
ფშიშ, 11 

ფშგჟ'ჰაბლ, 98 

ფშ-2ზ 65 

ფშგზ.ჰაბლ, 107, I15. 116. 
ფშიემ, ვვ 

ფჩგპალ“გყუაი 49 

ქურჯა” 96 

ქურჯა' 119 

ქურჯგ 110 
ქურჯიფს 117 

ქჟადასაჰაპ 130 

ქეგბან 66 

ქაბა 133
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ღეგბგყუაი 32 

' ღრუჟგნ 75 

ყჟაბართა”ი “ხა'ქე 48 

ყაზანგყეაი 50 

ყანლ,ეგღ ვვ 

ყლგჩქგთ 22, 105 

ყუანჩგყტა ჰაბლ; ვვ 

შგუგუ 125 

ფაბჟ, 66 

შაფს2 124 

შაფსგყე 124 

შეაფსგყუა 127 

შაფსგყტა' 121 

შაფსგეეათ'ხ 124 

შაფსგხუ 67 

შაფსგხუა 124 
შაფსგხუა 127 

შა'ხაკაი 131 

შია“'ხაფა' 131 

მ,გხაკაი 128 

შაგჰანჩარიჰაბლ, 50 

შ.გ'აფსგფა 65 

ჩააბა 116 

ჩააბა 117 

ჩაბა 14 

ანდრგგე 100 

აჟახბაყეუ 18 

არაღაიყჟუა 138 

არგტგდან, აული 139 
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გჭეაგ 82, 86 
გუგჟა 52 

58 

«ა 128 

«ა 5) 

Cაბზაან 592 

Cაგუ 97, 118 

«აგე 52, 89 

«ალ' 128 

Cამ 62 

«+ანა” 93 

«Cაპას, 85 

Cას, 44 

«Cაშ! 44 

«აშბა” 53 

Cახტამბწ, 52 

Cიალ»ა §6 
CუტაLხ, 73 

Cუფა/ 127
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Cუპ 131 

Cუასპ 50 

აბაზე'ხა 110 

აკა 134 

აჟა 18 

არ 139 

არა”'ხ 139 

აფხუალ“ა 143 

ახარზამან 927 

ადა 27 

ათაუნა 27 

ბა/ნა 18, 115 

ბანი 65 

ბაყუ 18 
ბახტა 134 
ბედაყ 110 

ბეი 27 

ბზ 18 
ბზა 18 
ბზგ 18, 112 
ბზელ“'ხუგღა 19 

ბზგელ“ხუგღა 143 
ბზგუ 108, 144 
ბზა 18 
ბზადუღე 18 
ბო 135 
ბორა”/ნ 90 
ბჟაკე 75 

ბჟენ 20 
ბჟენთჰალი 20 

ბჟანდახუ 113 

ბღუაგ! 113 
ბ'ღ 100 
ბ'ღა 27 

ბ“ღგ 114 

«უასჰ 66 

Cჟასპჰანგყუ 50 

ჟაბარდოული 

ბ“ღგყუა”ჭ 114 

ბ“ღგ”ჭა 114 
ბჯან 113 

ბედა 144 

ბგნ 19, 136, 138 

ბგნგუნა 19 

ბგსგმ 19, 20 

გუბღუა 27 
გუბღუეს'ზ 27 

გუფ 103 

გუარათ 20 

გუგ 27, 106 

გად 109 
გად 135 
გ'ადლიბჟია 112 

გ'ადგკა 109 

გადუ” 135 

გ'არპაგ“ა/შ, 140 

დ 8 
და 20 

დადუ 28 
დას, 20 

და”შ'ხუეა 20 

დაწგკ 20 
დუღუა”ნ 18 

დგღა 104 

დგღა 101, 120 

დგღებს' (ჟ) 135 
დგ” 27 

ზა 20 
ზაზა” 134 

ზეიკუა 28 
ზეიკუგლ” 28
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%. 18, 97 ლხეაყუალ“ 140 
ზაკგ 19 ლ“'ხუან 19 

თამადა 137 ლიაყუალიაშ 103, 115 
თაუჟბიი 120 ლიაყუატგშ 100 
თადა 27 ლიგ 28 

თეუჟვა 144 ლიგმა'ხუა 134 
თუქან 110 „სთ 139 თ'ხ9გ 138 <4 
თჰა 90 

ლმ 135 
თჰაკუმა 19 მადახას,ხა 135 
თპალგ 90 მაკტა 135 
თჰამადა 120 მალ, 90 
თჰამადა 136 მალ”ა/ს, 20 
თჰამადგ 19 მაი 96 
თჰაჟიღაფსაუ 146 მაჟაგა'ხა 138 

მაჟჭი 135 იბგნმიბგნ 136 მარიამგყტა. 134 ინგ. 19 მას 134 
იაფია 18 მაღ. 135 იფია ი <= 
იფშიაკი 115 

ავა 144 44 

:ბზი 190 მაარგსა 135 ბეტა ბ. მგ (სახ) 19 
იყტამიყტა 136 მგ (ნაცვ.) 139 

რამეყრა/ზ!, 144 მგბჟიCა 143 იყუაძგყუა მჯრ 139 
იშხარა 133, 139 გ 
"LL 

მგს,ა 144 ა'ხა 115 ჯ/ყტა 139 
ტ'ხაკა 115 მგსა”ყვა 

მგტგრ 20 ინ 19 

· 
ნა 20 

კეა 143 ნარგბ“ღა 138 
კუგ 143 ნატ 97 
კ, 134 ნაუზაგძა 139 
კა 115 ნაღა”ბა 144 

: ნაღა/ფლია 20 ლ“აგეუ 114 _ ლ“აპყ 96 ნახ2- 19 
ლ“აყტალ“აშ'ხ 140 ნახგზ' 19
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ნახგსC73 19 სგფხუა'ის, 146 

ნტა 139 სარა 98 
ნგყტა 144 სატა 97 
= სარა 140 

«აკაბწა 139 სპა 97 
იატა 136 ს/ჰაღუბჟა 143 
ჯატაყეა 140 · 
9ატგ 90 ს,ნალ,იაწკტგრ 1: იგთ"ხგ 135 საალაწბკებო 135 
იირა'თ 135 სგა 19 
იირითას! 135 ს“გუ 113 

„ პისმო 135 ტოხუ 140 
56 97 ტგ 20, 28 

უს ტგს 115, I45 ჟემ 121 თუ 98 
ჟილ”” 87 6 0. : ტ-უჭ 114 
ჟილამგ 17, 26 „გ,“ 
ჟორ 134 ტიუჟას«გა 26 

ეკი 134 უნა 19, 27, 140 
ჟამგჰათ. 17 უნაყემ 56 
ჟ,ან 18 ფა 19 
ჟაქეგ 120 ფაგტა 134, 144 
რ 145 ფა/ს,-ა 134 
სა 134 ფა სრა'ხა 144 
საბ 90 ფაყაზ! 144 
საბტი 18 ფლ'ან 20 
სარაLC 139 ფლია?პა 18 საძაგტა 134 ფსა 18 
სიიშგფხტმ 135 ფსაბგდა 144 

გ: ფსაუ სიყრაშგმ > ფსარარგშა 139 
იყუაშგრ 135 ფსიინ 19 

სრ”/ნა 97 ფსრრი 138 
სო'ჩკვა 134 ფსგ 18, 114 

სს--გყგმ 120 ფსგხ; 18 გყგ ფსგნშა 140 
სტოლ” 19 ფსგნშაჟყტა 140 
სტოლიი'ნ 19 ფსგსჰა 115 

სტოლ,ს.C 139 ფსგწმკუ 27 
სტოლირ 139 ფსგქგ 115 
სტოლ,გშ'ხტა 19 ფსხგეუ 105
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ფსგხუა 19, 1II2, 114, 134 

ფსგხუა27 

ფსგხტაწიკტ. 27 
ფსგხურა“ი 140 

ფსიას,ა 141 

ფს5/ს'გ 18 

ფსიაშა 138 

ფს-გ 135, 140 
ფსიგლ! 140 

ფშააშია 112 

ფშადგმგშკა 143 

ფშიადგიშ! 143 

ფშა ხეა 17 

ფშ'გ 19, 100, 103, I15 

ფშ-გლიგ 103 
ფხალამა 113 

ფხეგ 18, 112. 144 

ქუაშ, 20, 26 

ქათ 135 

ლღას, 135 

ღა”ფლა 20 

ღამ, 27 

ღა”მშ,თ: 20 

ღუვა 19 
ღუჭაფშგუყუა 19 

ღეა 27 

ღჟუალმპა I4ძვ 

ღუაჭააღ 113, 114 
ღუათ 114 

ღგნუს, 135 

ყ. 8, 17, 114 
ყამა 120 
ყან 17 
ყანჟალ/ 140 

ყაიჟგკ' (ვ) 135 
ყარაჰალყ 138, 140 

ყართ: 134. 

ყახუნ 134 

ყეიჟგბდა”ს! 135 

ყულა”ჯა 114 

ყუსჰა 20 

ყუსჰალუ 27 

ყუა-ძე 104, 114, 119 

ყუა--ხევი 100, 120 

ყუა--ძე 134 

ყუბ–-ღელე 18, 27, 134 

ყუალიგა 1I2 

ყუალია” ჯა 97, 100, 120 

ყუაქა 17, 133 

ყუა” ჟ/გ 26: 
ყუაფა 96 

ყუაწგკუ 120 
ყუაჭი” 27 

ყე”/სჰა 114 

ყუ”ს,ჰა”ვგბ 114 

შაბათგყუა 131 

შანთ 143 

შას, 20 

ძაშ, 20 

შ'ხეა 19 

შებო” 135 

შიაკ' 134 

შათ 20 

შაუ I7 

შ,ჰა 18 

შაღუა 27 

შფგღუაშა 27 

მგხუ 27 

შატან 190 

ჩ. 17 
ჩაგ, 113 
ჩაფგჩ 110
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ჩგ 140 ხ4გ 19, 28, 112 
ჩ2შ! 140 ხტგრა/”ი I40 

ხგჯა 18 

ცაზ; 140 ხგჯაბზ 18 
ცგ 28 

'ხას 17 
ც 7 'ხუაბა 138 
ძაგვაშა 108 'ხუპი 134 

ძალ, 140 “ხუგლ“'ხეგღა 19 
ძაღაზაჟ, 134 'ხგვბო” 135 

22, 3 I7, II4 
ბუერ,, ჯგა 104, 114, 119 

წეკ 18 გეა 134 
წკე 144 გუან 20 
წგ'ხვ 135 გუპიჟაფხ? 146 
წხეგბზ 138 
წ'ხვგმ 135 
შახტგრ 135 
წგ'ხუგხე 138 

გ. 114, 134 
ქეი 7134 

უგ 28 

ჭაგუა 144 

ჭავ! 144 

შვა 114 
ვებ II4 

ხა 28 

ხაგა”ბზ 112 

ხანკიალ 112 

ხაჯაბზ 138 

ხუ 27 

ხულიხუბღა 143 

ხუნ 27 
ხურგი 144 

ხუ:თა 114 

ხუახეუა 134 

ჭუჟას,გ5 190 

ეგამაათ 17 

ჯარპაჯსე, 140 
ჰა 19, 28, I40 

ჰაბზ 19. 112 

ჰაბლ, 17, 101 

ჰაბგსუ 144 

ჰავა 143 

ჰათჰაკუმა 19 

ჰაკაშა, 134 

პამ 135 

ბარა 144 
ჰარაჭჟგრა I40 

ჰასCგა 19 
პახუ 19 

პაჟახა 143 

4ა 146 

უაია 20 

გარა 139 

გარად 21
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ჟარადგუს 21 

უარდა 28 

ჟუარდასაე 28 

ჟარყ 135, 140 

უარყ 100, 105 

უარგ 103 

ჟუარგ 115 
ჟას 136 

უ“ნა 140 

უ”ნა'ხა 140 

უოგე 144 

უგნა 144 

თოჩ 12LI.. 

თგზხზ 19, 21, 119, 113 

რგზაგუაჰა 138 

(სგზგდ 113 

დიიღაჟა!ს! 135 

თგ 113 

თგწა 144 

გ !7 

დამ 90 

Cოსჰამა'ხხუ 134 

Cუსჰა 136 

უა 118 

Cუბას.ჰა 105, 114, 136 

Cუბსჰა 27 

Cუაშჰა 18 

აფხაზურ-აბაზუ რი 

ა- , აბაზ. 992, 94 

ააბა, აბაზ. 102, 136 

აამბგსთა, აბაზ. 105, 110 

აამსთა, აბაზ. 96 

აბა, აბაზ. 99 

აბა, აბახ. 137 

აეწია, აბაზ. 22 

აკგ, აბაზ. 102, 107 

ამბგსთა, აბაზ. 103, 105 

ან, აბაზ. 229, 109 

ანი, აბაზ. 104, 113 

აიოჟ, აბაზ. 108 

არბა, აბაზ. 94 

არი, აბაზ. 22, 108, 113 

არცგნა, აბაზ. 24 

აფსაშI,ალა, აბაზ. 103 

აშ,ა, აბაზ. 22, 120 

აშ'ოჟპ, აბაზ. 102 

აშმ,, აბაზ., 111 

აშ,გ, აბაზ. 23, 107 
ახშ“ა, აბაზ. 22, 102 

აჰ, აბაზ. 103, 105, 110 
აჰგ, აბაზ. 96 
აჭამსთა, აბაზ. 96 
აუათ, აბაზ. 95 

აჟბგთ, აბაზ. 93 

ბა, აბაზ. 99 

ბაბა, აბაზ. 29 

ბაბგშ,, აბაზ. 94, 107 

ბაგა, აბაზ. 111 

ა-ბაგა, აბაზ. 11I 

ბარა, აბაზ. 10ვ 

ბასთა, აბაზ. 109, 111 

ბაღ, აბაზ. 101 
ბგა, აფხ. 55 

ა-ბგა, აფხ. 111 
ა-ბზამგყუ, აფხ. 118 

ბზია, აბაზ, 105 

ა-ბო/რა, აფხ. 135 

ბჟიბა აბაზ. 25, 109 

ბტია, აბაზ. 109 
ბცა, აბაზ. 103
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ბგდა, აბაზ, 93 

ბ?Cაბ, აბაზ. 22| 

ა-გარა, აბაზ. 111 

გუფ, აფხ. 127 

გუმა, აფხ, 32 

- გუჯმა, აბაზ, 138 

გუაგუგშ', აბაზ, 94 

ა-გუარა, აფხ. 97 

გურაჰა, აბაზ. 111 

დაგუვაშოუეპ, აბაზ. 113 

დარა, აბაზ. 23, 25 

დარბან, აფხ. 108 

დაფსაზ”ოპ, აბაზ. 104 

დაფსაშოეპ, აბაზ. 113 

დაჰთგფჰაჟეპ, აბაზ. 108 

დგ,ილ, აბაზ, 109 

დეგ,გ, აბაზ. 102 

დეგ” გს2მამ, აბაზ. 102 

დომბტი, აბაზ. 110 

დეხუადა, აბაზ. 108 

დგზუეგსთა, აფხ. 108 

დგირჟ-გიტ, აფხ. 36 

“ დგყოეპ, აბაზ. 108 

დგმაფსაზ»აზ, აბაზ. 108 

დგმცუ“ზ, აბაზ. 26 

დგCაბ, აბაზ, 23 

'-დია, აფხ. 106 

'-დინგ, აბაზ. 106 

ეთმარკგნ, აბაზ. 105 

ე9სგიტ, აბაზ. 105 

ეჰა, აბაზ. 103 

%ზაკეგი, აბაზ. 108 

ზაკ2გ, აბაზ. 24, 136 

ზექ.გ? აბაზ. 103 

ზგეაუ, აბაზ. 106 

ა-ჭ%ი, აბაზ. 110 

-თააცია, აბაზ, 108 

თააცIა, აბაზ. 137 

ა-თააც»ა, აბაზ. 101, 110 

ა-თაკუჟაჟ.,, აბაზ. 101 

ა-თაკუაჟგ, აბაზ, 105 

ა-თაჟი აბაზ. 101, 105 

ა-თაცა, აბაზ, 101 

ა-თაჟად, აფხ. 103, 105, 110 

თაCაც:ა, აბაზ. 23 
ა-თძგ, აბაზ. 101, 108 

თჰაგად, აბაზ, 109 

ა-თგფჰა, აბაზ. 101, 108 

თგდ, აბაზ. 24 

თგძგ, აბაზ. 23, 137 

ა-თია, აბაზ. 101 

იგგლაზ, აბაზ. 109 

ითძვახგზ, აბაზ. 137 

ამზ, აბაზ. 29 

ინხაჟან, აბაზ. 111 

ინხაურიტ, აბაზ. 111 

ინგჭუ2, აბაზ. 106 

იფა, აბაზ. 101 

იყასწაპ, აბაზ. 106 

იყასწაჟა”ნ, აბაზ. 106 

იყასწატა”შეიტ, აბაზ. 106 

იყასწატრიტ, აბაზ. 106 

იყასწეიტ, აბაზ. 106 

იყასწო”ნ, აბაზ. 106 

იყაწა, აბაზ. 106 

იჩქუგნ, აბაზ. 101 

იჩაან, აბაზ. 109 

იცაზ, აბაზ. 26 

იციდ, აბაზ. 25 

იძ,ძ,რიტ, აბაზ. 109
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იჰ-ეიტ, აბაზ. 107 

ი8-+2, აბაზ. 105 

კაკან, აბაზ. 109 

კამბგშ,, აბაზ. 94, 137 

ა-კამბგშ,, აბაზ. 106 

კამბგშ.ჰგს, აბაზ. 24 

კიაჭ, აფხ. 70, 89, 97 

კუადგრ, აბაზ. 109 
კუათან, აბაზ. 113 

ა-კეარა, აფხ. 105 

კუაღა, აბაზ, 111 

კუაშარა, აბაზ. 107 

კუტაღ,, აბაზ. 109 

კუტუ, აბაზ. 24 

ა-კეგრ, აბაზ.. 105 

ლა–ძაღლი, აბაზ. 23 
ლა––თვალი, აბაზ. 293 

ლაბა, აბაზ. 22 
ლაჟი, აბაზ. 111 
ლარა, აბაზ, 23 

ბა-ლაქტა, აბაზ. 9293 

ა-ლაქუა, აბაზ. 93 
ლაქჟა, აბაზ. 23 

ლგგ, აბაზ. 26 

ა-ლგგაჟ., აბაზ. 105 

ა-ლგმღრა, აბაზ. 110 

ლემჰა, აბაზ. 924, 138 

ა-მარა, აბაზ. 101, 105 
მარა, აბაზ, 92, 101, 110, 137 

მართან, აბაზ, III 

მაყა, აბაზ. 109 

მაც.გ, აბაზ. 24, 137 

მაჰაწ,, აბაზ, 111 

ა-მზ, აბაზ. 22 
მზა, აბაზ, 138 

ა-მზა, აბაზ. 138 

მზგ, აბაზ. 138 

მოპ, აბაზ. 108 
ა-მრა, აბაზ. 22 

ა-მ”რა, აბაზ. 110, 137 

მძა, აბაზ. 105 

ა-მჰარა, აფხ. 99 

ა-მგზ, აბაზ. 101, 105 

მგშ, აბაზ. 923 

ა-მგშ, აბაზ. 23 

ა-მგშ., აფხ. 53 

ა-მგძ, აბაზ. 105 

მგჭIა, აბაზ. 137 

ნათგ'ხეუ, აბაზ. 109, 111 

ნანდუ, აფხ. 45 

ნანგუ, აფხ. 45 

ნაპ?, აბაზ. 24, 108, 137 

ნაყტა, აფხ. 92 

ა-ნცა, აბაზ. 107 

ნ/ც.ა, აბაზ. 111 

ა -ნხარა, აბაზ. 111 
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ბოლოსიტყვაობა 

ს. ჯანაშიას შრომების IV ტომში შევიდა დღიურები 1925 

წლის მივლინებებისა ჩერქეზთა (ადიღელთა) ტომებში და ჩაჩნელ- 
დაღესტნელებთან. აქვე შემოვიდა მის მიერ უფრო ადრე –– 1921 

წელს –– აბჟუამი შეკრებილი აფხაზური ენის მასალა -- ხალხური 

სიტყვიერების ნიმუშები, ანდაზა-გამოცანები, ეთნოგრაფიული მასა– 

ლა სათანადო ლექსიკით და სხვა. 

აქ პირველადაა წარმოდგენილი აბჟუურის დიალექტური ტექს- 

ტები მეცნიერულად ჩაწერილი (თითქმის ნახევარი საუკუნის წინ) 

და ისიც ასეთი მოცულობით. 

IV ტომში შესული ლინგვისტური მასალა სხვადასხვა დროს 

არის შეკრებილი და გადმოცემის წესიც ერთგვაროვანი არაა (მაგ., 

დღიურების მასალა, აბჟუური ტექსტები). რედაქციას საჭიროდ არ 

დაუნახავს გაესწორებინა მისი ახრით ზოგჯერ შეუსაბამო ფორმები. 

ამ მხრივ „დღიურებში+“ არავითარი შესწორება არაა შეტანილი. 

ეს იმითაც იყო გამართლებული, რომ თვით ავტორი არაერთგზის 

აღნიშნავდა სხვადასხვა მთქმელის ენაში ამა თუ იმ სიტყვის განსხვა– 

ვებულ გამოთქმას. აბჟუურ ტექსტებში იშვიათად თუ კი სადმე 

ცვლილებაა შეტანილი, სქოლიოში ყველგანაა ნაჩვენები დედნისეუ- 

ლი ვარიანტი. 

დღიურების სახით წარმოდგენილი მასალა მეტი პრეტენზიის 
მქონე ვერ იქნება, ვიდრე ასე შავად ჩაწერილ დღიურებს მოეთხოვე- 

ბა, მით უმეტეს, რომ ავტორი ცდილობდა სხვადასხვა მოვლენები- 

სათვის მიექცია ყურადღება (ენობრივი მხარე, ისტორიული, ეთნო- 

გრაფიული...) და ყველაფრის აღნუსხვა მოესწრო დროის იმ მცირე 

მონაკვეთში, რომელიც მის განკარგულებაში იყო. ავტორი ამ მასა– 

ლას წინასწარი დაზვერვის მიზნით აგროვებდა და შემდეგ აპირებდა 

აღძრული საკითხების გაღრმავებულსა და საფუძვლიან შესწავლა- 

დამუშავებას.
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იგი დღიურების წერისას ყოველ სიტყვას მთქმელსავე აშლე- 

ვინებდა და მის შემადგენელ ელემენტთა მნიშვნელობას (ცალკეულ 

სიტყვათა ფიქსაციისა და დახსომებისათვის) იქვე იძლეოდა; თანაც 

ხშირად მთქმელის მოწოდებულ „ეტიმოლოგიასაც“ იქვე უწერდა. 

არ უნდა ვიფიქროთ, რომ ეს „ეტიმოლოგიები“ ს. ჯანაშიას ეკუთვ- 

ნოდეს –– მაგ., ჰას«გა– „სტუმარი“, მიწერილი აქვს: ჰა – „ძაღლი“, 

სგა – „ახალგაზრდა“ (გვ. 19), ––თუნდაც, რომ ზოგჯერ მართებულ 

ანალიზსაც შეიცავდეს ასე დაშლილი სიტყვები (შდრ. მაგ., ღ2ბზ-–– 

„მწუხარების, სევდის სიმღერები“, ღგ – „ტირილი“, „ქვითინი“, 

ბზა –- „ენა,“ გვ. 45; ზეიკუგლი--მამაკაცის სახელი, ხეიკუა - „მოგზაუ- 

რობა“, ლიგ–- „კაცი“, „მოგზაური“, „გმირი“, გვ. 28 და სხვ.). რომ 

ამ რიგის „ეტიმოლოგიები“ ს. ჯანაშიას არ ეკუთვნის, ეს მაიყჟაფა-ს 

(მაიკოპი) მაგალითზე ჩანს. მა--–- „ტყის ვაშლი“, ყუაფა - „დასას- 
რული“, „IმMყე7I6მ“-ო, მაგრამ ამის მომდევნოდ უწერია -– „ალბათ 

მაიყტაფა < მაიყტა + ფა. თავდაპირველად სახელი იქნებოდა იმ 

ადგილისა, სადაც მდ. მაიყუა ერთვის ლაბას“-ო (გვ. 26). ეს უკვე 

აშკარად ს. ჯანაშიას მოსაზრებაა. ასევე აშკარად მას განეკუთვნება 

ის ეტიმოლოგიები და სიტყვათა დაკავშირებები, როგორიცაა, მაგ., 

ადიღ. ი: ტგ- „ტალახი“ და ლეტა (გვ. 20); ადიღ. «აღაახა-,ტი- 

რის“ და ქართ. ღავღავი (გვ. 29); ადიღ. ფაღან – „სიამაყე“ და 
აფხ. ფაგ“ა (გვ. 34) და მსგავსნი. 

ავტორს ეს მასალა არ გამოუქვეყნებია .და ამ სახით მას, რა 

თქმა უნდა, იგი არც გამოაქვეყნებდა. მაგრამ, ვინაიდან ამ სახითაც 

ეს მასალა უაღრესად საინტერესო ცნობებს შეიცავს ენათმეცნიერ- 

თათვის, ისტორიკოს-ეთნოგრაფთათვის, მისი გამოქვეყნებ უთუოდ 
სარგებლობის მომტანი იქნება. 

ს. ჯანაშიას ამ მივლინების მიზანი იყო როგორც თვით წერს: 
„ადგილობრივ შეკრება თუ შემოწმება ისეთი მასალებისა ჩერქეზთა 

მოდგმის ტომების ენობრივი და ეთნოგრაფიული სინამდვილიდან, 

რომელთა საჭიროება ჩვენ ვიგრძენით საქართველოს ისტორიის სა– 

კითხებზე მუშაობის დროს"-ო. ეს წამოწყება ნაკარნახევი იყო წმინ- 
და ლინგვისტური მოსაზრებითაც. ს. ჯანაშია დაინტერესებული იყო 

კავკასიის ხალხთა ენებით და მათი ურთიერთობით, მით უმეტეს, 

რომ ეს ენები ჯერ სათანადოდ შესწავლილი არ იყო. ამ მხრივ მას 
ქვემო ადიღეურისა და მისი დიალექტების შესწავლა იზიდავდა. ამ 
მივლინების დროს მოპოვებული მასალა და დაკვირვებანი არა ერთ– 

სა და ორ შემთხვევაში აისახა შემდგომს მის ლინგვისტურ-ისტო- 

რიულ გამოკვლევებში, მაგრამ მრავალი მისი შენიშვნა და მოსაზ- 

რება მკითხველისათვის აქამდე ხელმიუწვდომელი რჩებოდა.
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როგორც „დღიურების“ მასალიდან ჩანს, ქვემო ადიღეურის 
სტრუქტურაში, დიალექტთა ურთიერთდამოკიდებულებაში ს. ჯანა–- 

შიას დამოუკიდებლად მოუხდა გარკვევა. ბევრი თავისებურება პირ– 

ველად მას აქეს შენიშნული. ამ მხრივ საგულისხმოა მისი დაკვირ- 

ვებანი ადიღეურ ენაზე: შესატყვისობები დიალექტთა შორის; ორი 

ძირითადი ბრუნვის არსებობა; კუთვნილებით პრეფიქსიან საზოგა- 

დო სახელებში განმსაზღვრელი -რ ნაწილაკის ხმარების შეუძლებ- 

ლობა (გვ. 16): თანხმოვანხე დაბოლოებულ სახელებში გ ირაციო- 

ნალური ხზოვიის აფიქსად გამოყენება -–- ჭარაბათგრგ იჭამ „ყარა- 

ბათირის ხანჯალი“ (გვ. 60), ვგ წინდებულის როლი პირის“ ნიშანთა 
ფუნქციის გამოსახატავად პირის ნიშანთა განლაგებისდა მიუხედა- 

ვად (გარდაუვალ ზმნებში) და, საერთოდ, ვგ წინდებულის ფუნქცია 

(გვ. 30-31); ერთი და იმავე ზმნის ფუძის სხვაობა გარდამავლობა- 

გარღაუელობის მიხედვით როგორც ძირისეულ ხწმოვანთან დაკავზი- 

რებით (იედგ/მადა, გვ. 34), ისე ფუძისეულ ა/ე ხმოვანთა მონაცვ- 

ლეობით (სგდგთგღა/სგდა”თგღა, გვ. 35); სახღვრულ-მსაზღვრელის 
ფორმებში ძირეული მასალის ხმოვანთა შენაცვლება, შდრ. ჭალ/ა' 
„ყმაწვილი“, და'ხა „ლამაზი“, მაგრამ: ჭალა და'ხა (გვ. 45); შე- 

ნიშნული და გამოყოფილი აქვს ზმნის სხვადასხვა კატეგორიები (სა- 
თანაო, საურთიერთო, ქცევა, მიმღეობური და საგარემოებო-ინფინი- 

ტური წარმოებები...), თან მოცემული აქვს სათანადო პარადიგმები 

(გვ. 49...) და სხვ. 
განსაკუთრებული მნიშვნელობისაა ამ დღიურებში წარმოდგე- 

ნილი აბაზური მასალა როგორც ტაპანთური, ისე აშხარული დია- 

ლექტისა. შეიძლება ითქვას, მეცნიერულად ფიქსირებული და გა– 

აზრებული ენობრივი მასალა აბაზური დიალექტებისა (განსაკუთრე- 

ბით აშხარულისა) პირველად ს. ჯანაშიას აქვს თავის დღიურებში 
მოცემული. მას შენიშნული აქვს ტაპანთურში ა- პრეფიქსის ფუნქ- 

ცია (გვ. 22, 24), დ და ბ მჟღერი სახეობები დროთა სუფიქსების 

დაბოლოებაში (გვ. 25), მერყეობა § ბგერის გადმოცემაში (გე. 26) 

და სხე. 

ძალზე საყურადღებოა იმ აშხარელთა მეტყველების ნიმუშები, 

რომლებიც ადიღეში ს. ულაფში სახლობდნენ. ს. ჯანაშია შენიშნავს, 

რომ ისინი უკვე ამ დროისათვის დენაციონალიზაციის გზას ადგა- 
ნან და რომ ახალგაზრდებმა თითქმის აღარ იციან აბაზური. ადი- 
ღეს აშხარულ-აბაზების მეტყველებაში (ს. ულაფში) ს. ჯანაშიას შე- 

ნიშნული აქვს ლაბიალიზებულ ძი ცი წი ბგერათა დელაბიალიზაცია, 

რასაც იგი, ჩვენი აზრით, მართებულად, ყაბარდოულ- -ბასლენურის 

გავლენას მიაწერს (გვ. 109).
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ს. ჯანაშიამ ჩერქეზეთში თავისი პირველი: მივლინების ანგარი- 

ში მოახსენა საქართველოს საისტორიო-საეთნოგრაფიო საზოგადოე- 

ბის საჯარო კრებას 1929 წ. 21 ივნისს თავმჯდომარემ ივ. ჯავახი- 

შვილმა შემდეგნაირად შეაფასა ეს მივლინება და მით მოპოვებული 

მედეგები: რომ იგი „წარმოადგენს პირველ შემთხვევას, როცა ქარ- 

თველი მკვლევარი გადადის კავკასიონის ჩრდილოეთით აბორიგენი 

კავკასიური ტომების ენისა და ეთნოგრაფიის შესასწავლად. პირველ 

ცდას საყურადღებო შედეგები მოჰყვა. სასურველი და აუცილებე- 

ლიცაა, რომ მუშაობა განგრძობილ იქნას, რადგან კავკასიური ენათ- 

მეცნიერების ამოცანები არავისთვის ისე მნიშვნელოვანი. ახლობე- 
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